கழக வெவியீட--௩௧௦ 


கால்டுவெல்‌ ஒப்பிலக்கணம்‌ 
கிரீயர்ஸன்‌ 
மொழியாராய்ச்சிக்‌ குறிப்புக்களுடன்‌ 


மொழிபெயர்த்தியற்றியவர்கள்‌ : 
திரு. காழி. சிவ. கண்ணுசாமி பிள்ளை, பீ. ஏ. 
திரு. K. அப்பாத்துரைப்‌ பிள்ளை, எம்‌.ஏ.,எல்‌.டி. 


திருநெல்வேலி, .தேன்னிக்திய 


சைவசித்தாந்த சர்பத்‌ கழகம்‌ லிமிடெட்‌ 
திருநெல்வேலி சென்னை 


ய - 


௫.2 


[All Rights Reserved] 


Published by 
THE SOUTH INDIA SAIVA SIDDHANTA WORKS 
:: PUBLISHING SOCIETY, TINNEVELLY, மாற, 2 


TIRUNELVELI & MADRAS, 
September 1941 


அட்டைக்‌ கட்டடம்‌ விலை க. 1-8 
கலிக்காக்‌ கட்டடம்‌ விலை ௫. 2-4 





The Jupitee Press, Madras, 1000/9-41 


பதிப்புரை 


எண்ணித்‌ சிறந்ததும்‌ தமிழ்‌; எழுத்திற்‌ சிறந்ததும்‌ தமிழ்‌ ; 
பண்ணிற்‌ சிறந்ததுந்‌ தமிழ்‌ ; பாரிற்‌ பரந்ததுக்‌ தமிழ்‌ ; 

மண்ணிற்‌ பழையதும்‌ தமிழ்‌; மாசற்‌ றொளிர்வதுக்‌ தமிழ்‌ ; 
கண்ணிற்‌ சிறந்ததுக்‌ தமிழ்‌ ; கன்னிமை சான்றதும்‌ தமிழ்‌ ! 


“ தேனினு மினியது தமிழ்‌, தெவிட்டாச்‌ சுவையது 
தமிழ்‌; இலக்கணஞ்‌ சிறக்தது தமிழ்‌, இயல்வளஞ்‌ செறிம்‌ 
தது தமிழ்‌; ஓப்புயர்வற்றது தமிழ்‌, ஒண்கலை நிறைந்தது 
தமிழ்‌; தன்னேரிலாதது தமிழ்‌, தனிப்புகழ்‌ வாய்ந்தது 
தமிழ்‌” என்றெல்லாம்‌ பாட்டாலும்‌, உரையாலும்‌ பலபடப்‌ 
புகழ்ந்து மகிழும்‌ பான்மையது உயர்தனிச்‌ செம்மொழி 
யாகிய கந்‌ தமிழ்‌ மொழி. எனினும்‌, இச்‌ சீரிய மொழியின்‌ 
உயர்வுகிறப்புக்களைத்‌ தமிழ்மக்கள்‌ மட்டும்‌ எடுத்‌.துக்கூறிக்‌ 
கொள்வது அத்துணைச்‌ இறப்பெய்துலிப்ப தாகாது. 
என்னை ? உலகில்‌ வழங்கும்‌ மொழிகள்‌ பலப்பல; அவ்வம்‌ 
மொழிக்குரியார்‌ தத்தம்‌ மொழியே தலைறெந்தது என்று 
கூறிக்கோடல்‌ இயல்பேயாகலின்‌, உலக மொழிகள்‌ பல 
வத்றுள்ளும்‌ சிறந்த மொழிகள்‌ சிலவற்றைக்‌ தேர்ந்து 
கொண்டு, அவற்றுடன்‌ தமிழ்மொழியை ஒப்பிட்டுச்‌ சர்‌ 
அக்கி, எவ்வகையிலும்‌ இறந்தது தமிழ்மொழியே என்று 
முடிவு கூறின்‌, யாவராலும்‌ ௮ஃது எளிதில்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ 
எப்பெறும்‌. அதிலும்‌ தமிழ்மொழிக்‌ குரியரல்லரான 
வேறொரு செம்மொழியாளர்‌ டன்‌ 'தலின்றித்‌ தேர்ந்து, 
ஆராய்ந்து, தெளிந்து அத்தகைய முடிபு கூறின்‌. அதை 
விரைந்தேற்றுப்‌ போற்றுதல்‌ அனைவர்க்குல்‌ கடனன்றோ P 


4 பதிப்புரை 


அத்தகைய அரும்பெற லாராய்ச்சயைச்‌ செய்து முடித்‌. 
அத்‌ தமிழ்மொழிக்கு ஏற்றம்‌ அளித்த பெரியார்‌ ரைட்‌ 
ரேவரேண்டூ ராபர்ட்‌ கால்டூவேல்‌, டி.டி, எல்‌.எல்‌.டி., ஆவர்‌. 
பத்தொன்பதாம்‌ அற்றாண்டில்‌ ஐசோப்பாவி லிருந்து தழிழ்‌ 
நாடு போந்து கிறித்து சமயத்‌ தொண்டுடன்‌ தமிழ்த்‌ தொண்‌ 
டும்‌ புரிந்த ஐரோப்பியர்கள்‌ பலருள்ளும்‌ கால்டுவெல்‌ ஐயர்‌ 
தலைசிறந்தவராவர்‌. அவர்‌ இயற்றியளித்த “ திராவிட மொழி 
களின்‌ ஒப்பிலக்கணம்‌” என்ற ஒப்பரிய ஆராய்ச்சி நால்‌ 
தமிழ்மொழிக்கு உலக மொழிகளிடையே வியக்கத்‌ தக்கதோ 
ருயர்‌ நிலையை யளித்தது; தமிழ்மொழி வளர்ச்சிக்குப்‌ புத்‌ 
அயிரளித்தது ; தமிழ்‌ மக்களின்‌ பண்டைப்‌ பெருமைக்கும்‌, 
ஈரகரிகச்‌ சறப்பிற்கும்‌, கலை வளத்திற்கும்‌ என்றும்‌ அழியாச்‌ 
சான்று பகர்ந்தது ; பகராநின்‌ அவருகன்றது. 

£ர்‌ சான்ற இந்நூல்‌ ஆங்லெத்தா னியன்றுள்ள காச 
ணத்தால்‌ அதனைத்‌ தமிழ்மக்கள்‌ பலரும்‌ கற்றறிந்து கத்‌ 
பயனெய்துதற்கில்லை. அதனைச்‌ சிறந்த வகையில்‌ மொழி 
பெயர்த்துப்‌ பொதுவாக தமிழ்காட்டிற்கும்‌ இறப்பாகத்‌ 
தமிழ்‌ மாணவர்க்கும்‌ பயன்படுமாறு வெளியிடவேண்டு 
மென்று நெடுகாளாகக்‌ கருதியிருக்தோம்‌. அக்‌ கருத்து 
இறைவனருளால்‌ இப்பொழுது நிறைவேறத்‌ தொடக்னெ 
மைக்கு அவன்‌ திருவடிகளை இடையறாது வழுத்துகிறோம்‌. 
“ திராவிட மொழிகளின்‌ ஒப்பிலக்கணம்‌” சிறந்ததொரு 
மொழியாராய்ச்சிக்‌ கருவூலம்‌ என்றால்‌, அதற்கு ஐயர்‌ எழுதி 
யுள்ள 118 பக்கங்கள்‌ கொண்ட ஆங்லெ முன்னுரை அக்கரு 
வூலத்துக்கோர்‌ அணிமுகப்பென்‌ அ கூறத்தகும்‌. ௮க முன்னு 
ரையைச்‌ றந்த மொழிபெயர்ப்பு வல்லுகரான தருமபுரம்‌ 
ஆதின வித்துவான்‌ காழி. சிய. கண்ணுசாமி பிள்ளையவர்கள்‌ 
பி.ஏ., தமிழில்‌ மொழிபெயர்க்க முன்வந்து, சல பகுதிகளை 
எம்‌ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்லியின்‌ வாயிலாக மொழிபெயர்த்து வெளி 


பதிப்புரை 


யிட்டார்கள்‌ ; பின்னர்‌ அதன்‌ எஞ்சிய பகுதிகளையும்‌ மொழி 
பெயர்க்கும்‌ அவர்தம்‌ முயற்சிக்கு உடனிருந்து பேருதவி 
புரிந்தவர்‌ பன்மொழிவல்லுகராய இரு, கே. அப்பாத்துரைப்‌ 
பிள்ளையவர்கள்‌, எம்‌.ஏ, எல்‌.டி. யாவர்‌. இவர்களிருவருக்கும்‌ 
எங்கள்‌ கன்றி உரியதாகுக, 

ஜி. ஏ. கிரீயர்ஸன்‌ என்பார்‌ எழுதியுள்ள * மொழி 
யாசாய்ச்சி ? என்னும்‌ ஆங்லெக்‌ கட்டுரையிலிருக்து லெ 
குறிப்புக்கள்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டுத்‌ தமிழாசாய்ச்யொளர்க்‌ 
கும்‌, தமிழ்ப்புலமைத்‌ தேர்விற்குச்‌ செல்லும்‌ மாணவர்க்கும்‌ 
பயனாகும்படி, இக்‌.நாலின்‌ பிற்சேர்க்கையாகப்‌ பதிப்பிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன, இவை திரு. காழி. சிவ. கண்ணுசாமி பிள்ளை 
அவர்கள்‌ மொழிபெயர்த்துச்‌ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வியின்‌ வாயி 
லாக வெளியிட்டவையேயாம்‌. 

இவ்‌ வெளியிட்டினைத்‌ தொடர்ந்து * ஒப்பிலக்கண 
ஆராய்ச்சியையும்‌ மொழிபெயர்த்து வெளியிடக்‌ கருதியுள்‌ 
ளோம்‌; அக்கருத்‌தும்‌ நிறைவேற எல்லாம்வல்ல முழுமுதத்‌ 
கடவுள்‌ அருள்புரிவானாக ! 


சைவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகத்தார்‌ 


நட) * 


பொருளடக்கம்‌ 


கால்டூவேல்‌ ஒப்பிலக்கணம்‌ 


சாபர்ட்‌ கால்டுவெல்‌ 
தோற்றுவாய்‌ 


* திராவிட மொழிகள்‌ ' என்று வகுத்துக்‌ 


கொண்டதேன்‌ ? 
திராவிட மொழிகள்‌: தமிழ்‌ 
ஜ்‌ மலையாளம்‌ 
» தெலுங்கு 
ந்த கன்னடம்‌ 
$s களு 


திருந்தா மொழிகள்‌ :-- 


அதம்‌, கோதம்‌, கோண்டு, கந்தம்‌ அல்லது 


கு; இராஜ்மஹால்‌, ஒராவோன்‌ 
திராவிட மரபு மொழிகள்‌ ஒரே மூலமொழி 
யின்‌ மண்டிலவகைத்‌ திரிபு மொழிகள்‌ 


அல்ல 
திராவிட மொழிகள்‌ 
வேறானவை 


வடமொழி தமிழ்‌ மொழிகளிலிருந்து சக்ர 


வடமொழியின்‌ 


கப்பட்ட 60 முதன்மைச்‌ 


அடங்கிய பட்டி 


யுள்ள வேறுபாடுகள்‌ 


தன்மை ஒருமைப்‌ பெயர்‌ 


. முன்னிலை ஒருமைப்‌ பெயர்‌ 


ன்‌ 


சொற்கள்‌ 


இலக்கண அமைப்பில்‌ வடமொழிக்கும்‌ 
திசாவிட மொழிகளுக்கும்‌ இடையே ர 


a 


திராவிடமும்‌ வடஇந்திய மொழிகளும்‌ 


63 


14 
80 
87. 
88 


௧0, 


கக. 


௧௨, 
௧௩. 


க. 


உ 68771 


பொருளடக்கம்‌ 


திராவிட மொழிகள்‌ எந்த பங்கன்‌ 
சேர்ந்தவை? 

(திராவிட மூலமொழியின்‌ இயல்பை உள்ள 
வாதறிவிக்கும்‌ மெரீழி ௭௮? 
திராவிட மொழிகளின்‌ மிகப்‌ பழைய 

எழுத்துச்‌ சான்றுகள்‌ 
பண்டைத்‌ திராவிடர்களுக்கும்‌ ஸ்‌ 
ளுக்கும்‌ வடஇந்தியப்‌ பழங்குடிக 
ளுக்குமிடையே இருந்த அரசியல்‌ 
வாழ்வியல்‌ தொடர்புகள்‌ க 
ஸ5த்திரர்‌ என்னுஞ்சொல்லின்‌ பண்டைய 
வழக்கும்‌, பிற்கால வழக்கும்‌ ட 
ஆரியருக்கு முற்பட்ட இராவிட நாகரிகம்‌ 
(திராவிடர்‌ ஆரிய நாகரிகமேற்ற காலம்‌ 


பிற்சேர்க்கை 


இந்நூலிற்‌ குறிக்சப்பெற்றுள்ள இரேக்க, உரோம 
௨176 


கிரியர்ஸன்‌ மோழியாராய்ச்சிக்‌ குறிப்புக்கள்‌ 


நில இயல்‌ நூலாிரியர்களின்‌ காலம்‌ 


திராவிடப்‌ பெரும்‌ குழு 

திராவிடப்‌ பெருங்குழுவினரே ல்‌ 
திராவிடப்‌ பெருங்குழு வியல்பு ப்ப 
திராவிட மொழிகள்‌--[ ந்த்‌ 
திராவிட மொழிகள்‌ 

முண்டா மொழிகள்‌ 2 

வட இந்திய மொழியி னங்கள்‌ 


பக்கம்‌ 
94 
121 


140 


158 


168 
168 
110 


117 
181 
184 
188 
198 
198 
208 


ராபர்ட்‌ கால்டுவேல்‌ 


அயர்லாந்து தேசத்‌இல்‌ ளொடி என்னும்‌ ஆத்தின்‌ 
கரையிலமைந்த இத்தூரில்‌, 1814-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ கால்டுவெல்‌ 
பிறந்தார்‌, பிறந்து பத்தாண்டுகள்‌ வரை, இவர்‌ அவ்வூரி 
லேயே வளர்ந்துவந்தார்‌, பத்தாமாண்டில்‌, தம்‌ தாய்‌ 
நாடாகிய ஸ்காட்லாந்து தேயத்திற்குத்‌ தம்‌ பெற்றோர்‌ 
சென்ற குடியேறினமையால்‌, இவரும்‌ அவர்களுடன்‌ சென்‌ 
றார்‌, இளமையிலேயே மதிகலம்‌ வாய்ந்து விளங்கிய இவர்‌, 
எளிதில்‌ கல்விஈலமும்‌ வாய்க்கப்பெற்றார்‌, பதினாறாம்‌ ஆண்டு 
வரை இவர்‌ ங்லெ இலக்கிய இலக்கணங்களைப்‌ பழுதறக்‌ 
கற்றுத்‌ தேர்ந்தார்‌. அதன்பின்‌, தம்‌ தந்தையாரின்‌ விருப்‌ 
பப்படி ஓவியத்‌ அறையிற்‌ பயின்று தேர்ந்து உயர்ந்த பரி 
சும்‌ பெற்றார்‌, எனினும்‌, அத்துறையில்‌ தொடர்க்துழைத்து 
வாழ்க்கையை நடத்த இவர்‌ கருத்துச்‌ செல்லவில்லை. இறை 
வனதாற்றலையும்‌, பெருமையையும்‌ தெரிக்கும்‌ மெய்‌ 
யுணர்வு நூல்களிலேயே இவர்‌ கருத்துச்‌ செல்வதாயிற்று, 
எங்கும்‌ நிறைந்த பரம்பொருளின்‌ பெருமையைத்‌ தம்‌ சமய 
உண்மைகட்கேற்ப யாண்டும்‌ பரப்பித்‌ தொண்டாற்றுவதே 
தலைசிறந்த வாழ்க்கைப்‌ பணியாம்‌ என்று இவர்‌ தேர்ந்து 
கொண்டார்‌. 
அதற்கேற்ப, இருபதாம்‌ அகவையில்‌, இலண்டன்‌ 
ஈகரத்திலிருந்த சமயத்தொண்டர்‌ சங்கத்தில்‌ இவர்‌ உறுப்‌ 
பினராகச்‌ சேர்ந்தார்‌; அதன்‌ சரர்பில்‌, ளொஸ்கோ பல்கலைக்‌ 
கழகத்தில்‌ சேர்க்து ஐரோப்பிய $ தொன்மொழிகளிலமைந்த 
சமய நூல்களையும்‌, நீதி நூல்களையும்‌ தெளிவுபெறக்‌ கற்‌. 
மர்‌. அப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தில்‌ கிரிக்குமொழி பயிற்றியவர்‌ 
பேராசிரியர்‌ சர்‌ டேனியல்‌ சேண்ட்‌ஃபோர்டு என்பார்‌, அவர்‌ 
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மொழி.நூல்முறை வழுவாது, சரிக்கு மொழியின்‌ அருமை 
பெருமைகளைப்‌ பிற உயர்தனிச்‌ செம்மொழிகளுடன்‌ ஒப்பு 
மைப்படுத்திக்‌ காட்டிய இறமையைக்‌ கண்டு கால்டுவெல்‌ 
அளவிலா வியப்பெய்தினார்‌. . வியப்பு விருப்பாயிறிறு ; 
விருப்பு இவர்‌ தம்‌ உள்ளத்தை அத்துறையில்‌ வெள்ளம்‌ 
போல்‌ ஈர்த்துச்‌ செல்வதாயித்று, இதுவே, இவர்‌ பிற்காலத்‌ 
இல்‌ தென்னிந்திய மொழிகளின்‌ ஒப்பிலக்கணத்தை எழுதிப்‌ 
பெருமை யெய்துவதற்கு அடிப்படையாயிற்று. 

'இந்கிலையில்‌ தென்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ இறித்து சமயப்‌ பணி 
செய்யத்தக்க ௮றிஞரொருவசை இலண்டன்‌ சமயத்தொண்‌ 
டர்‌ சங்கத்தினர்‌ நாடினர்‌; காட்டம்‌ இயல்பில்‌ கால்டுவெல்‌ 
மீது சென்றது. கல்வியிலும்‌ ஒழுக்கத்திலும்‌ றந்து விளங்‌ 
இய இவரையே அச்சங்கத்தினர்‌ தேர்ந்தனுப்பினர்‌. ஆர்வத்‌ 
அடன்‌ ஒப்புக்கொண்ட இளைஞர்‌ உடனே கப்பலேறினர்‌. 
அக்காலம்‌ கப்பல்‌ இந்தியா சேர நான்கு திங்கள்களாகும்‌. 
இர்‌ நெடுங்காலத்தை வீணாக்கக்‌ கருதாத நம்‌ இளைஞர்‌ ௮க்‌ 
கப்பலிலேயே இந்தியாவிற்கு வந்துகொண்டிருந்த பிரெளன்‌ 
என்னும்‌ ஒருவருடைய நட்பைத்‌ தேடிக்கொண்டார்‌. 
மிரெளன்‌ சென்னை அரசாங்கத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌; ஆக்‌இரமும்‌, 
ஆரியமுங்‌ கைவந்தவர்‌. அவருடன்‌ நாடோறும்‌ ஈன்கு பழக, 

, கால்டுவெல்‌ முறையாக ஆரியம்‌ பயின்றார்‌. 

1898-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ கால்டுவெல்‌ முதன்முதல்‌ சென்னை 
வந்திறங்னோர்‌, அக்ககரில்‌ தமிழ்ப்புலமை வாய்ந்து பெருஞ்‌ 
சிறப்புடன்‌ விளங்யெ தரூ என்னும்‌ ஆற்கிலேய அறிஞ 
ருடன்‌ இவர்‌ மூன்றாண்டுகள்வரை உறைந்து வருவாராயினர்‌, 
அம்மூன்றாண்டுகளி லும்‌ அழ்பெரியாரிடம்‌ இவர்‌ முறையா 
கத்‌ தமிழ்‌ பயின்று வந்தர்ர்‌, சென்னை நகரில்‌ அக்காலம்‌ 
சிறந்து விளங்கிய தமிழறிஞர்களாகய உவின்சுலோ, போப்‌, 
பவர்‌, ஆண்டர்ஸன்‌ முதலியோர்‌ நட்பும்‌ இவருக்குக்‌ 
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"இடைத்து, இவரது தமிழார்வத்தை மேலும்‌ மேலும்‌ 
ஊக்குவதாயித்று, 1841-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ இவர்‌ சமயத்துறை 
யிற்றேர்க்து குருப்‌ பட்டம்‌ பெற்று, ஆங்கிலச்‌ சர்ச்சிலும்‌ 
உறுப்பினரானார்‌. 

இவ்வாறு மூன்றாண்டுகள்‌ சென்னையிற்‌ கழிந்ததும்‌, 
கலைவல்லுஈராய ஈம்‌ ஐயர்‌ பழந்தமிழ்ப்‌ ப தியாய பாண்டி.காட்‌ 
டி.ற்‌ பணி செய்யப்‌ புறப்பட்டார்‌; புறப்பட்டவர்‌ நானூறு 
கல்‌ தொலைலையும்‌ ஈடந்தே கழிப்பதெனத்‌ அணிந்தார்‌. 
அதனால்‌, இடைப்பட்ட நாட்டுமக்களின்‌ பழக்கவழக்கங்களை 
யும்‌, ஆங்காங்கு வழங்கும்‌ மொழியையும்‌ நேரே அறிந்து 
பயனுறலாகும்‌ என்று இவர்‌ கருதினார்‌. ** செல்லும்‌ நெறியில்‌ 
அமைந்த இயற்கை வளங்களைக்‌ கண்டு இன்புற்றார்‌; மாங்‌ 
கள்‌ செறிந்த பூம்பொழில்களில்‌ தங்கி இளைப்பாறினார்‌. 
காலையும்‌, மாலையும்‌ வழி நடந்து, பொன்னிகாடென்று ஆன்‌ 
ஜோராற்‌ புகழ்பெற்ற சோழகாட்டின்‌ அணியாய காவிரிக்‌ 
செழும்புனலைக்‌ கண்டு களித்தார்‌. அன்னம்‌ பாலிக்கும்‌ தில்‌ 
லைச்‌ சிற்றம்பலத்தின்‌ பழமையையும்‌ பெருமையையும்‌ கண்‌ 
கூடாகக்‌ கண்டார்‌, மாயூரம்‌ என்னும்‌ மயிலாடுதுறையின்‌ 
வழியாகச்‌ சென்று கடற்கரையில்‌ அமைந்த தரங்கம்பாடி 
யில்‌ தங்கினார்‌. * கத்தும்‌ தரங்கம்‌ எடுத்தெறியும்‌' கடலருகே 
கவினுற விளங்யெ துறையைத்‌ தரங்கம்பாடி என்னும்‌ அழ 
இய பெயரால்‌ அமைத்த தமிழ்மக்களது அறிவின்‌ பெரு 
மையை வியந்து புகழ்ந்தார்‌. அப்‌ பாடியிலமைந்து பெருக்‌ 

,தொண்டு புரிக்த ரதேனிய சங்கத்தின்‌ வரலாத்றையும்‌, ௮ச்‌ 
சங்கத்தார்‌ இயற்றிய தமிழ்தகல்களின்‌ பெருமையையும்‌ 
அறிந்து அகமகழ்ந்தார்‌, அப்பார்‌ கும்பகோணத்தின்‌ வழியா 

*கால்டுவெல்‌ ஐயர்‌ சரிதம்‌ _ இரு, ரா, பி, சேதுப்பிள்‌&*யவர்கள்‌- 
பி, ஏ, பி. எல்‌, 

+ The Danish Mission. 
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"கத்‌ தஞ்சைமாககரம்‌ போந்து விண்ணளாவிய கண்ணுதற்‌ 
பெருமான்‌ கோவிலையும்‌, சோழ மன்னர்கள்‌ எடுத்த கோட்‌ 
டையையும்‌ கண்டு வியந்தார்‌......நெல்லைமாககரிற்‌ பிறந்து 
இறிஸ்துமதத்திற்‌ சேர்ந்து தஞ்சையிற்‌ குடியேறி வாழ்ந்த 
'வேதகாயக சாஸ்திரியாரைக்‌ கண்டு அளவளாவினார்‌. அவ 
சியற்றிய இனிய தமிழ்க்‌ கீதங்களைக்‌ கேட்டு இன்புற்றார்‌. 
பின்பு காவிரிக்கரையிலமைகந்த சிராப்பள்ளிக்‌ குன்றின்‌ அழ 
கையும்‌, ஆற்றிடைக்குறையி - லமர்ந்த திருவரங்கத்தின்‌ 
சிறப்பையும்‌ அறிந்து நீலகிரியை நோக்கிச்‌ சென்றார்‌, காரு 
லாவும்‌ நிலஇரியில்‌ வசித்துவந்த ஸ்பென்சர்‌ என்னும்‌ அத்தி 
யட்ச குருவின்‌ விருந்தினராக ஒரு மாத காலக்‌ தங்கி இளைப்‌ 
யாதினார்‌. நீலகிரியினின்அம்‌ புறப்பட்டுக்‌ கொங்குகாட்டுக்‌ 
கோவையின்‌ வழியாகப்‌ புலவர்‌ நாவிற்‌ பொருந்திய மதுரைமா 
நகரை கோக்க நடந்தார்‌.......பாண்டி நாட்டின்‌ தலைகக 
சாய மதுரையை வந்தடைந்தபொழுது தாயைக்‌ கண்ட சேய்‌ 
போல்‌ ஐயர்‌ அகமலர்ந்து இன்புற்றார்‌. ஊற்றுப்பெருச்கால்‌ 
உலகூட்டும்‌ பெருமை வாய்ந்த வையையாற்றில்‌ வெள்‌ 
ளம்‌ பெருவெரக்‌ கண்டு உள்ளங்‌ குளிர்க்தார்‌. அப்பால்‌ 
அங்கயற்‌ கண்ணியோடு இறைவன்‌ வீத்றிருக்தருளும்‌ திருக்‌ 
கோவிலின்‌ அழனெக்‌ கண்டு ஆனந்தமுத்றார்‌......பைந்தமிழ்‌ 
வழங்கும்‌ நாடு பாண்டிகாடே யென்றும்‌, கசடறக்‌ கற்ற புலவ 
ரடங்யெ கழகத்தைத்‌ தன்னகத்தே கொண்டு திகழ்ந்த நகரம்‌ 
மதுரளைமாககரம்‌ என்றும்‌ எண்ணிய நிலையில்‌ எல்லையற்ற 
இன்பமுத்றார்‌...... தமிழ்‌ மணக்கும்‌ மதுரைமா ஈகரைவிட்டு , 
நீங்கித்‌ இருமங்கலத்தித்‌ சமயத்தொண்டு புரிந்த *இரேோச 
என்னுக்‌ தமிழறிஞருடன்‌ அளவளாவி, லே நாட்களில்‌ 
தென்றல்‌ வந்துலாவும்‌ இருரெல்வேலியை அடைந்தார்‌... ... 
பொருனையாற்‌ை றக்‌ கடந்து பாளையங்கோட்டைக்குச்‌ சென்‌ 





ee: 


-  *Dr, Tracy, 
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றார்‌... .. கலமலிந்த மக்கள்‌ வாழும்‌ நாசரத்தென்னும்‌ ஈகரை 
கண்ணினார்‌. அந்ககர மக்கள்‌ விருப்ப த்திற்ணெங்‌ அலயத்‌. 
இல்‌ ஒரு விரிவுரை நிகழ்த்தினார்‌...... ...அருரொந்த முத. 
அரில்‌ அடுத்த ஞாயிற்றுக்கிழமை அரியதோர்‌ விரிவுரை 
செய்தார்‌. அப்பால்‌, இடையன்குடியை கோக்டிப்‌ புறப்‌ 
பட்டார்‌; காதவழி தூரத்தில்‌ அமைந்திருந்த அவ்வூரை 
இராப்பொழுதில்‌ வந்தடைந்தார்‌.” 

சமயத்தொண்டும்‌, தமிழ்த்தொண்டும்‌ புரியப்‌ போந்த 
நல்லறிஞர்‌ தம்‌ தொண்டிற்கு இடமாக அமைந்த இடையன்‌ 
குடியை இவ்வாறு சென்றடைந்தார்‌. இவ்வழிககையினால்‌ 
சோழநாட்டின்‌ நிலவளமும்‌, தரங்கம்பாடியின்‌ கடல்வ ளமும்‌, 
நீலியின்‌ மலைவளமும்‌, பாண்டிகாட்டின்‌ தமிழ்வளமும்‌ 
ஐயர்தம்‌ உள்ளத்தில்‌ ஈன்கு பதிந்தன. தமிழ்காட்டில்‌ இக 
மும்‌ ஊர்கள்‌ பலவற்றையும்‌ கேரோகச்‌ சென்று கண்டமை 
யால்‌, தமிழ்மக்களின்‌ பழக்க வழக்கங்களும்‌, தமிழ்மொழியின்‌ 
பல்வளங்களும்‌, அதனோடு தொடர்புடைய பிற இருந்தா 
மொழிகளின்‌ அட்பங்களும்‌ இவர்க்கு ஈன்கு விளங்னெ. இவை 
பின்னர்‌ இவர்‌ எழுதிய ஒப்பற்ற ஆராய்ச்சி நாலாயெ ஓப்‌ 
பிலக்கண நூலைத்‌ திறம்பட எழு அதற்குப்‌ பேருதவியாயின. 

திருநெல்வேலித்‌ தேரியிலமைக்துள்ள வெப்பமிகுந்த 
இடையன்குடியை அடைந்த பெரியார்‌ அவ்வூர்‌ ஒரு பெரிய 
குப்பைக்‌ காடாக இருக்கக்‌ கண்டார்‌ ; தாறுமாறாகக்‌ இடந்த 
அவ்வூர்ச்‌ தெருக்களையும்‌, தெருக்களிலுள்ள வீடுகளையும்‌ 
முறைப்படுத்திக்‌ இருத்தியமைக்கத்‌ தூரண்டுதலளித்தார்‌, 
தமக்குக்‌ குடியிருக்க அமைந்த விட்டை நன்கு செப்பனிட்டு, 
பிறரும்‌ அவ்வாறே தத்தம்‌ வீட்டினைச்‌ செப்பனிட்டு 
அமைக்கத்‌ தூண்டினார்‌. 

இக்கலையில்‌, 1848-ஆம்‌ ஆண்டில்‌, இவருக்குத்‌ இர 
மணம்‌ கடைபெத்தத, காஞ்சில்‌ காட்டு சகர்கோயிலில்‌ திச 
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தவத்‌ தொண்டராய்த்‌ இகழ்ந்த மால்த்‌ என்பாரின்‌ மகளா 
ரான எலிசா இவர்தம்‌ அரிய மனைவியாராக வாய்த்தார்‌. 
தமிழும்‌ ஆங்லெமும்‌ பயின்‌ அ, சொல்வன்மையும்‌ ஈல்லறிவும்‌. 
வாய்ந்திருந்த எலிசா அம்மையரர்‌ கால்டுவெல்‌ ஐயர்‌ மேற்‌ 
கொண்ட அருக்தொண்டுகளுக்கு உடனிருந்து உதவி 
புரிவாராயினர்‌. அறிவிலும்‌ ஒழுக்கத்திலும்‌ சிறந்த இவ்‌ 
விருவர்களும்‌ உயர்தரக்‌ கல்வியும்‌, பெண்‌ கல்வியும்‌ பரவு 
வதற்கான ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்தார்கள்‌. இவர்கள்‌ முயற்சி 
யால்‌ தூத்துக்குடியில்‌ ஒர்‌ ஆங்லெக்‌ கலாசாலை நிறுவப்‌ 
பெற்றது. ஆங்லெ “ஆலய நிர்மாண சங்க?" த்தாரின்‌ உதவியி 
னாலும்‌, வள்ளன்மை வாய்ந்த பொருளாளர்‌ இலர்தம்‌ பேரீகை' 
யினாலும்‌ அழகும்‌ வேலைப்பாடும்‌ அமைந்த இறித்தவக்‌ 
கோயில்‌ ஒன்றை இடையன்குடியில்‌ ஐயர்‌ கட்டி முடித்தார்‌. 
1841-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ அடிப்படைக்‌ கல்‌ நாட்டப்‌ பெற்றுத்‌ 
தொடங்கப்‌ பெற்ற அக்‌ கோவிற்‌ திருப்பணி 1880-ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ முடிவு பெற்றதென்றால்‌, அத்‌ திருப்பணியின்‌ 
அருமை பெருமைகளையும்‌ ஐயர்தம்‌ முயத்9ிச்‌ றெப்பினையும்‌ 
விரித்‌ அரைக்கவும்‌ வேண்டுமோ? இடையன்குடிக்கே ஒர்௮ணி 
கலனாகவும்‌, ஐயர்தம்‌ ஆற்றலுக்கும்‌ பெருமைக்கும்‌ அழியாத 
சான்றாகவும்‌ அக்கோவில்‌ இகழ்னெறது. 

அறிவறிந்த மக்கள்‌ மூவர்‌, (இரு பெண்களும்‌ ஒரு 
பிள்ளையும்‌) ஐயருக்குப்‌ பிறந்தார்கள்‌. இளைய மகளான 
அயிசா என்பாள்‌ மணவினை பூண்ட லை ஆண்டுகளுக்குள்‌ 
இறந்தாள்‌. பெரிய மகள்‌, வியாத்‌ என்னும்‌ அறிஞரை . 
மணந்து மனையறம்‌ பூண்டாள்‌. வியாத்தின்‌ உதவிகொண்டே 
கால்டுவெல்‌ ஐயர்‌ பின்னர்க்‌ ீகாடைக்கானலில்‌ ஒரு பெரிய 
கோவிலைக்‌ கட்டி முடித்தார்‌. தம்‌ அருமை மாமனாரின்‌ வச 
லாற்றைத்‌ இறம்பெற எழுதியளிக்கும்‌ பேறு வியாத்‌ என்‌ 
பவருக்கே.வாய்த்தது. 
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இனி, ஐயர்‌ பல ஆராய்ச்சிகளி வீடுபட்டுத்‌ தமிழ்‌ காட்‌ 
டி.ற்கும்‌ தமிழுக்கும்‌ நற்பெயர்‌ எய்‌துவித்தார்‌. இடையன்‌ 
குடியில்‌ அமைந்திருந்த செக்கர்‌ நிலமாயெ தேரியின்‌ குறு 
மணல்‌ இவருக்கு அளவிறந்த வியப்பை யூட்டியது. அத 
னைச்‌ சிறிதளவெடுத்து வியன்னா ஈகர ஆராய்ச்சி நிலயத்தித்‌ 
கனுப்பி வைத்தார்‌; உலகில்‌ வேறெக்குமே அத்தகைய 
நிறம்‌ வாய்ந்த மணல்‌ இல்லை என்ற ஆராய்ச்சி முடிபைப்‌ 
பெற்றப்‌ பொருனை நாட்டிற்குப்‌ பெருமை யளித்தார்‌. பண்‌ 
டைத்‌ தமிழகத்தின்‌ வாணிபப்‌ பெருமையையும்‌, பழக்‌ 
துறை யமைப்புகளையும்‌ ஆராய்ந்து தமிழ்‌ சாட்டின்‌ 
தொன்மையும்‌, சிறப்பும்‌ கால்கொளச்‌ செய்தார்‌. தமிழி 
லமைந்த *“ பிரார்த்தனை தலைத்‌ இருத்தி யமைக்கும்‌ 
பணியிலீடுபட்டு அதனைச்‌ செய்து முடிக்கும்‌ பெரும்‌ பேற்‌ 
நிற்‌ பங்கு கொண்டார்‌; இடையன்குடி சேருமுன்‌ 6000 
அக இருந்த திருநெல்வேலிச்‌ கோட்டக்‌ இறித்தவ மக்களின்‌ 
'தொகையை, 1,00,000 ஆகப்‌ பெருக்கிச்‌ சமயத்‌ துறையிதி 
பெரும்பணி யாற்றினார்‌. 

1877-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ இவர்‌ திருநெல்வேலி அத்தியட்ச 
குருவாக உயர்த்தப்‌ பெற்றார்‌. இவருடைய புகழ்‌ மேலை நாடு 
களிற்‌ பரவினமைக்குக்‌ காரணம்‌ ஆங்கில மொழியில்‌ இவர்‌ 
இயற்றிய “ திராவிட மொழிகளின்‌ ஒப்பிலக்கணம்‌ '* என்ற 
அரும்‌ பெரும்‌ நூலேயாகும்‌. இந்த நூல்‌ 1856-ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ முதன்முதலாக வெளியிடப்பட்டது. இரண்டாம்‌ 
பதிப்பு 1875-ல்‌ வெளி வந்தது. இப்பொழுது இருப்பது 
மூன்றாம்‌ பதிப்பாகும்‌. இது காஷ்டுவெலின்‌ மருமகனாசான 
வியாத்‌ பதிப்பித்தது. மொழிநூல்‌ உல$த்கு இவ்வாறு 
புது நெறி காட்டிய ஐயர்க்குக கிளாஸ்கோப்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகத்தார்‌ “ டாக்டர்‌ ” என்னும்‌ பட்டம்‌ அளித்தனர்‌, இவ 

‘*The Prayer Book, ணன ப ர 
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ரியற்றிய ஏனைய நூல்கள்‌ “ திருநெல்வேலிச்‌ சரித்திரம்‌” 
“ தாமரைச்‌ தடாகம்‌”, ஞானஸ்நானம்‌ ”, ££ நற்கருணை ” 
முதலியனவாம்‌. 

இவ்வாறு வாழ்வாங்கு வாழ்ந்து, அறம்‌ பல புரிந்து, 
செயற்கருக்‌ தொண்டுகளைச்‌ செய்து முடித்த அருந்திறற்‌ 
பெரியார்‌ 1891-ஆம்‌ ஆண்டு தள்ளாமையை முன்னிட்டுப்‌ 
பணியினின்று நீங்கி ஓய்வு பெற்றுக்‌ கோடைக்கானல்‌ மலை 
யில்‌ வாழ்க்துவருவாராயினர்‌. ஆனால்‌, நெடுகாள்‌ இவர்‌ அவ்‌ 
வாறு வாழ்வதற்கில்லை அதே ஆண்டில்‌ ஆகஸ்டு மாதம்‌ 
28-ஆம்‌.நாளன்‌ அ ஐயர்‌ இறைவன்‌ திருவடி சேர்ந்தார்‌. இவ 
ருடைய உடல்‌ இடையன்குடிக்குக்‌ கொண்டுபோகப்பட்டு, 
இவரால்‌ அல்குக்‌ சட்டப்பட்டிருக்த ஆலயத்தில்‌, அடக்கஞ்‌ 
செய்யப்பட்டது. 

*ஈகால்டுவெல்‌ ஐயர்‌ தமிழகத்தையே தாயகமாகக்‌ 
கொண்டார்‌. தென்‌ தமிழ்‌ நாடாகிய பொருளை நாட்டில்‌ 
ஐம்பதாண்டுக்கு மேலாக வதிந்து அருந்தொண்டாற்றினார்‌. 
ஏழைமாந்தர்க்கு எழுத்தறிவித்தார்‌. சமய ஒழுக்கத்தைப்‌ 
பேணக்‌ கருதித்‌ திருச்சபைகள்‌ நிறுவினார்‌. அர்க்‌ அடெக்த 
துறைகளைத்‌ துருவினார்‌. இருகெல்வேலிச்‌ சரித்திரத்தை 
வரன்முறையாக எழுதினார்‌. தென்மொழியாய தமிழொடு 
தென்னிந்தியாவில்‌ வழங்கும்‌ பிதமொழிகளை ஒத்துநோக்‌ 
இத்‌ £ திராவிட மொழிகளின்‌ ஒப்பிலக்கணம்‌ என்னும்‌ 
உயரிய நூலை ஆங்லெத்தில்‌ இயற்றி ” த திராவிட மொழி 
களுக்குப்‌ புத்துயிரளித்தார்‌, ஐயர்தம்‌ பெருமை அளவிடப்‌. 
போமோ ! 

விற்கக்‌ 





*கால்டுவெல்‌ ஐயர்‌ சரீதம்‌--இிரு, ரா, பி. சேதுப்பிள்ளையவர்கள்‌ 
பி.ஏ. பிம்‌. 


கால்டுவெல்‌ ,ஓப்பிலக்கணம்‌ 


க, தோற்றுவாய்‌ 


திராவிட மொழிகள்‌ என்று ஒரு மொழியினமாக வகுக்‌ 
கப்பெறும்‌ மொழிகளுள்‌ தமிழ்மொழியே பண்‌௯டகாள்‌ 
தொட்டுத்‌ திருத்தமுற்‌ றமைந்ததும்‌, செவ்விய முறையில்‌ 
வளர்ச்சிபெற்றுவந்‌ துள்ள அமாகும்‌. சுருங்கக்‌ கூறின்‌, 
இராவிடமொழி யினத்தின்‌ வகைக்குறிமோழி தமிழே 
என்ற கூறலாம்‌, 

“திராவிடம்‌” என்பது ஒரு குறியீட்டுச்‌ சொல்‌; அது 
தென்னிந்திய மக்களிற்‌ பெரும்பகுதியினராற்‌ பேசப்பட்டு 
வரும்‌ உண்ணாட்டு மொழிகளைக்‌.குறிப்பதாகும்‌. குஜராத்தி 
மொழியும்‌, மராத்தி மொழியும்‌ வழங்கும்‌ பகுதிகளொழிந்த 
மேற்ிந்தியப்‌ பகுதியும்‌, தக்கணப்‌ பகுதியும்‌, ஒரிஸா காடும்‌ 
நீங்கலாக, விந்தியமலைக்கும்‌, கருமதை யாற்திற்கும்‌, குமரி 
முளைக்கும்‌ இடைப்பட்ட தென்னிந்தியப்‌ பெரும்பகுதியிற்‌, 
பண்டைக்காலத்திலிருக்தே, ஒரேமொழியின்‌ சளெகளாயெ 
பல திருந்தாமொழிகளைப்‌ பேசும்‌ குழுக்கள்‌ பலவற்றைக்‌ 
கொண்ட, மக்கட்‌ பெருங்குழுவொன்று பரவி வாழ்ந்துவர்‌ 
இருந்ததாகத்‌ தோற்றுறெது, விந்தியமலைக்கு வடக்கேயுங்‌ 
கூட பலூச்சிஸ்தானம்‌ வரையிஒீ்‌, வங்காள த்தைச்‌ சேர்ந்த 
இராஜ்மகால்‌ மலைகள்‌ வரையிலுகிகூட இம்மொழியிஷத்தைச்‌ 
சேர்ந்ததாக எண்ணக்கடக்கின்ற ளைமொழிகள்‌ இல வழங்‌ 
கக்‌ காணலாம்‌. 


| கால்டுவெல்‌ ஓப்பிலக்கணம்‌ 


குஜராத்தியும்‌, மராத்தியும்‌, மராத்தியின்‌ ளைமொழியா 
கிய கொங்கணியும்‌, ஒட்ரதேசம்‌ அல்லது ஒரிஸா என்ற நாட்‌ 
டார்‌ பேசும்‌ ஒரியாவும்‌, வடமொழிச்‌ சிைவுகளுமாகய இவை 
இராவிட மொழிகள்‌ பேசல்‌ குழுவினரொழிந்த பிற இந்து 
மக்களால்‌ அங்காங்குப்‌ பேசப்பட்டுவரும்‌ மொழிகளாம்‌. 
இந்தியப்‌ பெருகாட்டின்‌ வட பகுதியிலேனும்‌ தென்‌ 
பகுதியிலேனும்‌, எக்காலத்திலும்‌ சமஸ்கிருதம்‌ என்ற வட 
மொழி உண்ணாட்டு மொழியாக வழகங்கியிருத்தல்கூடும்‌ என்று 
ஈம்புவதற்கல்லை. இருந்தாலும்‌, தென்னிந்தியப்‌ பகுதியைப்‌ 
பொறுத்த வரையில்‌ ஒவ்வொரு 'கோட்டத்திலுமுள்ள பார்ப்‌ 
பனக்‌ குழுவினருள்‌ ஒரு லெராலாவஅ, அது படிக்கப்பட்டும்‌, 
போருளுணரப்பட்டும்‌ வருன்ற அ என்பதுமட்டும்‌ உண்மை. 
இப்பார்ப்பனக்‌ குழுவினர்‌ பள தாழுண்கேனுக்றமுன்‌ 
இக்சாட்டி.ற்‌ குடியேறிய பார்ப்பன வந்தேறிகளின்‌ வழியின 
ராகும்‌. இவர்களுடைய கூட்டுறவினால்‌ திராவிட மக்களின்‌ 
; ஈல்வாழ்க்கைக்குரிய கலைப்பகுதிகளும்‌ இலக்யெத்‌ அறையும்‌ 
இரளவிற்குச்‌ செப்பமுற்றுச்‌ சீர்‌திருந்தி யுள்ளனவென ஒப்புக்‌ 
கொள்ளல்வேண்டும்‌. பார்ப்பனர்களாகப்‌ பிறந்து அவர்கட்‌ 
குரிய தொழிலாகிய வேதமோதுதல்‌, கருமஞ்செய்தல்‌ முத 
லியவற்றை மேற்கொண்டுள்ள ற்கிலர்‌, பொதுவாக, வட 
மொழி நூல்களைக்‌ கற்றறிந்து அவற்றைத்‌ தாந்தாம்‌ உறையும்‌ 
நாட்டிடை வழங்குவதான உண்ணாட்டு மொழியில்‌ எடுத்து 
விளக்கும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்திருந்தனர்‌. இத்தகையினர்‌ அவரவர்‌ 
வாழும்‌ நாட்டுப்‌ பகு, இக்கேற்பத்‌ த திராவிடப்‌ பார்ப்பனர்‌, ஆர்‌ 
ண்‌ பார்ப்பனர்‌, கன்னடப்‌ பார்ப்பனர்‌ என்று அழைக்கப்‌ i 
பெற்றனர்‌. க்தி அவரவர்கள்‌ பேசிவரும்‌ மொழி 
வேற்றுமைவாயிலாக இப்பரிர்ப்பனக்‌ குழுவினர்‌ தத்தமக்‌ 
குள்ளேயே மாறுபாடு மிகுந்த இனவேற் மையை எய்த 
1. Distsjct. 
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லாயினர்‌. ஆயினும்‌ இவர்களெல்லோரும்‌ பண்டு ஒரே ளை 
யினராக இருந்தவர்களே யென்றும்‌, அவர்களுடைய மொழி 
ஒருகாலத்தில்‌ வடமொழியா யிருந்திருக்கக்‌ கூடும்‌ என்றுங்‌ 
கூறலாம்‌. இது நிற்க, 

லெ அாற்றாண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ ஆப்கானியர்களும்‌ 
பட்டாணியர்களும்‌, ஏனைய வடஇக்திய முகம்மதியர்களும்‌ 
தென்னிந்தியப்‌ பகுதிகளில்‌ வந்து குடியேறினர்‌. அவர்கள்‌ 
பேசிய தனிப்பட்ட மொழி இந்துஸ்தானியாகும்‌. இன்றும்‌ 
ஐதராபாக்கப்‌ பகுதியில்‌ இந்துஸ்தானி உண்ணாட்டு 
மொழியாகவே வழக்வெருன்றது. ஆனால்‌, தென்னிக்‌ 
தியப்‌ பகுதியிலோ, முகம்மதியர்களுள்‌ உயர்தர வாழ்க்கை 
யுள்ளவர்கள்‌ தவிர்ந்த நடுத்தர வாழ்க்கையினரும்‌, ஏழை 
எளியவர்களும்‌ எவ்வளவுக்குத்‌ தம்‌ இனமொழியாயெ இக்‌ 
அஸ்தரானியை வழங்வெருறொர்களோ அவ்வளவுக்கு உண்‌ 
ணாட்டு மொழிகளையும்‌ பேசிவருறொர்கள்‌. அதிலும்‌, 
லப்பைகள்‌ என்று ஆங்கிலேயர்களால்‌ அழைக்கப்படும்‌ 
தென்னிந்திய முகம்மதியர்களுக்கு * இந்துஸ்தானி” எப்‌ 
பொழுதும்‌ தாய்மொழியாக இருந்ததில்லை, இந்த “ லப்பை 
கள்‌” இழக்கிந்தியக்‌ கரையோரங்களி லுள்ள இந்திய மக்களால்‌ 
சோனகர்கள்‌ (யவனர்கள்‌) என்றும்‌ மேற்‌டத்தியக்கரையேரரல்‌ 
களிலுள்ள மக்களால்‌ மாப்பிள்ளைகள்‌ என்றும்‌ அழைக்கப்‌ 
படுஜறார்கள்‌. இவர்களெல்லோரும்‌ அராபிய வணிகர்களையும்‌ 
அவர்களால்‌ மதமாத்திச்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளப்பட்டவர்களை 
யுஞ்‌ சேர்க்தவர்கள்‌ ; தமிழோ மலையாளமோ பேசுபவர்கள்‌. 

கொச்சியிலும்‌ அதன்‌ சுற்இவட்டங்களி லமுள்ள யூதர்‌ 
களால்‌ "எபிரேயம்‌ என்ற பொழி பேசப்பட்டுவருறெ அ; 
பார்ப்பனர்களால்‌ எந்த அளவுக்கு, எவ்வெக்காரியுங்கட்கு 
வடமொழி கையாளப்பட்டு வருறதோ, அந்த அளவுக்கு 

1 Hebrew. 
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அவ்வக்காரியங்கட்கு யூதர்களால்‌ எபிரேயம்‌ கையாளப்பட்டு” 
வருநிறது. தென்னிந்தியப்‌ பெருககரங்களில்‌ வசிக்கும்‌ 
குஜராத்தி வட்டிக்கடைக்காரர்களாலும்‌, பார்ஸி வணிகர்களா 
அம்‌ குஜராத்தியும்‌ மராத்தியும்‌ (பேசப்பட்டு வருனெறன. 
கோவாவிலுள்ள போர்த்துகேசியர்கள்‌ மட்டும்‌ போர்த்துக்‌ 
கேசிய மொழியைப்‌ பே௫வருகறார்கள்‌ ; ஏனைய இடங்களி 
அள்ள போர்த்துகேசியர்கள்‌ விரைவில்‌ தம்‌ மொழியை 
மறந்து ஆங்கிலத்தைப்‌ பயின்‌அவருறொர்கள்‌. புதுச்சேரி, 
காரைக்கால்‌, மாஹி என்ற பிரெஞ்சுககரங்களி லுள்ள பிரெஞ்சு 
அரசியற்‌ சிப்பந்திகளாலும்‌, அவர்கள்‌ வழிவந்தவர்களாலும்‌ 
பிரெஞ்சு மொழியே பேசப்பட்டுவருெஅ. 
அங்கலேயருக்குச்‌ சொந்தமான இந்தியப்‌ பகுதிகளெ்‌ 
கணுமுள்ள ஆங்கிலேயர்களாலும்‌, ஆங்கலோ இக்தியர்களா 
அம்‌, யூரேஷியர்களாலும்‌ பேசப்பட்டுவருவத ஆங்கலெமே. 
வாணிகத்‌ துறையிலும்‌ நீதிமன்தங்களிலும்‌, அரசியற்‌ பணித்‌ 
துறைகளிலும்‌ ஆங்லெம்‌ வரவர இக்தியர்களாலும்‌ மிகுதி 
யாகக்‌ கையாளப்பட்டு வருறெது. சென்னை மாகாணத்தைப்‌ 
பொறுத்தமட்டில்‌, பண்டு வடமொழி எந்த உச்ச நிலையை 
எய்தியிருந்ததோ அர்த அளவிற்கு இப்பொழுது ஆங்லெம்‌ 
உயர்தரக்‌ கல்வி பெறும்‌ மொழிக்‌ கருவியாக இருந்து வரு 
றது. எனினும்‌, இவ்வாங்லெமோ, வேதெர்தப்‌ புற 
மொழியோ எக்காலத்திலேனும்‌ தென்னிந்திய உண்ணாட்டு 
மொழியாக மாறிவிடக்கூடும்‌ என்று நம்புவதற்கு எட்டுணை 
யும்‌ வழியில்லை. ஆற்றலிலும்‌ எண்ணிக்கையிலும்‌ மிக்கவர்‌ 
களாகக்‌ கருதப்படும்‌ ஹரினத்தாரின்‌ மொழியாகிய வட 
மொழியைச்‌ சென்ற 2,000) ஆண்டுகளாக எதிர்த்‌ துநின்று 
போராடி. வருவனவாய திராவிடமொழிகள்‌, மற்றெந்த 
அயல்‌ மொழியும்‌ தம்மிடைத்‌ தலைிறெவாதபடி எதிர்த்து 
நின்று தடுத்‌ அக்கொள்ளும்‌ என்ற எளிதில்‌ நம்பலாம்‌. 


௨. “ திராவிட மோழிகள்‌ ”” என்று 
வகுத்தக்கோண்டதேன்‌ ? 


தென்னிந்தியாவில்‌ வழங்கும்‌ மொழிகள்‌ பலவும்‌ 
தமக்கெனத்‌ தனித்தனி ஒரு பெயருடையனவேனும்‌ அவை 
யனைத்தையும்‌ ஓரினப்படுத்தி, அவ்வினத்திற்குக்‌ குறிமி 
டொன்று கொடுத்து, அக்குறியீட்டை யெடுத்தாளுதல்‌ ஒப்‌ 
பிலக்கண முறைக்கு இன்றியமையாத தொன்றாகும்‌. தென்‌ 
விந்திய மொழிகளை இலக்கண வகையால்‌ நோக்குமிடத்து 
அவையனைத்திற்கும்‌ தனிப்பட்ட பொது அமைப்பொன்று 
அடிப்படையாக இருப்பது காணப்படும்‌. இப்பொதுச்‌ 
சிறப்பினாலும்‌, மொழிக்கு இன்றியமையாத வேர்ச்சொற்கள்‌ 
பலவற்றைப்‌ பொதுப்படையாசவும்‌ பெருவாரியாகவும்‌ தம்‌ 
முள்ளே இம்மொழிகள்‌ கொண்டுள்ளமையாலும்‌ இம்மொழி 
களெல்லாம்‌ ஒரின மொழிகளே யென்பது எளிதிற்‌ பெறப்‌ 
படும்‌, 

மேனாட்டு மொழியாராய்ச்யோளர்கள்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
இத்தென்னிக்திய மொழிகளைத்‌ * தமிழ்‌” என்றே இன 
மொழிக்‌ குறியி டுகொடுத்து வழங்வெந்தார்கள்‌. ஒரு வகை 
யில்‌ இதுசரியே. தென்னிந்திய மொழிகளுள்‌ தொன்மை 
மிகுந்ததும்‌, திருத்தம்‌ பெற்ற துமாசிய மொழி தமிழ்மொ 
ியே; தென்னிந்திய மொழியின த்திற்குரிய தனிச்‌சிறப்புக்‌ 
களையும்‌ அடிப்படை யமைப்பையும்‌ உரிமையோடு கொண்‌ 
ஒலங்குவதூ தமிழ்மொழியே, ஆகவே, இத்தகைய சிறப்பு 
வாய்ந்த ஒரு மொழியை அதன்‌*இனத்தைச்‌ சுட்டும்‌ வகைக்‌ 
குறிமொழியாகக்‌ கொள்வதில்‌ தவறேது மில்லையாயினும்‌, 
தெளிவு கருதித, தமிழ்‌ மொழியையும்‌ அம்மொழி பேசும்‌ 
தமிழ்மக்களையும்‌ குறிப்பதற்குமட்டும்‌ “ தமிழ்‌” என்னும்‌ 
குறியீட்டை வழங்குவதே சால்புடைத்தாம்‌. அற்றாயின்‌. 
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இத்தமிழ்மொழியை யுள்ளிட்ட தென்னிக்திய மொழிகள்‌ 
பலவற்றையும்‌ குறிப்பதற்குக்‌ குறியிடொன்‌ அ இன்றியமை 
யாது வேண்டப்படுமாதலின்‌ -£ திராவிடம்‌” என்று அதனை 
வகுத்துக்கோடல்‌ எடுத்துக்கொண்ட ஓப்பிலக்கரை முறைக்‌ 
குப்‌ பொருத்தமாம்‌. 

“ திராவிடம்‌ ” என்று கொண்டதேன்‌ என்பது பின்‌ 
வருமவற்றால்‌ இனிது விளங்கும்‌. வடமொழியில்‌ தென்‌ 
னிந்திய மொழியினத்தைக்‌ குறிப்பதற்குப்‌ பண்டை நாளில்‌ 
வழங்கப்பட்டதாகத்‌ தெரியக்டெப்பது “* அந்திர- திராவிட 
பாஜ,” என்ற சொற்றொடசேயாம்‌. “தெதுக்கு தமிழ்‌ 
மொழி” என்பது ௮ச்சொற்றொடசாற்‌ போந்த பொருள்‌. 
ர பி. ஏழாம்‌ அற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்தவராகக்‌ கருதப்படும்‌ 
சிறந்த வடமொழிவாணரான குமாரில பட்டர்‌ என்பார்‌ இச்‌ 
சொற்றொடரை முதன்முதலாக எடுத்தாண்டுள்ளார்‌. தென்‌ 
னிக்தியாவில்‌ வழங்கும்‌ மொழிகள்‌ இரண்டிற்கு மேற்பட்‌ 
டிருக்க, தெலுங்கு தமிழ்‌ என்ற இரண்டைமட்டுங்‌ குறித்‌ 
தெடுத்துக்கொண்டது ££ மேம்போக்கான ”” தொன்றாகத்‌ 
தோற்றலாம்‌. ஆனால்‌, தென்னிந்திய மக்கட்டொகுதியினரிழ்‌ 
பெரும்பாலோராற்‌ பேசப்படுவது தமிழுக்‌ தெலுங்குமே 
யாதலின்‌, பெருவழக்கு கோக்க அவ்விரண்டை மட்டுமே 
தேர்ந்துகொண்டது ஒருவகையில்‌ ஏற்புடைத்தேயாகும்‌. 
மலையாள மொழியைத்‌ தமிழிலும்‌, கன்னடத்தைத்‌ தெலுங்‌ 
இலும்‌ அக்காலத்தினர்‌ அடக்கிக்‌ கொண்டனர்போலும்‌ ! 

இனி, மஸைமிரதியில்‌ பத்தாவது பிரிவில்‌, ££ £ழ்வரும்‌ 
க்ஷத்திரியக்‌ குடிகள்‌ படிப்படியாக (ஆரிய) சமஸ்காரங்களி 
லிருந்து வழுவி, பார்ப்பனர்களுடன்‌ சகவாசமிழர்‌து விருஷ 
லர்கள்‌ (ஜாதிப்‌ பிரஷ்டர்கள்‌) ஆனார்கள்‌ :--பெஎண்ட்சகர்‌, 
ஓட்ரர்‌, திராவிடர்‌, காம்போஜர்‌, யவனர்‌, சாகர்‌, பாரதர்‌, 
பஹலவர்‌,” சீனர்‌, ரொதர்‌, தரதர்‌, கசர்‌”” என்று கூறப்பட்‌ 
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டுள்ளது. மேற்குறித்த குடிகளில்‌ தென்னிர்தியாவிற்‌ குரிய 
ராவார்‌ இராவிடர்‌ என்று குறிக்கப்பட்டவர்களே. இதனால்‌ 
தென்னிந்தியப்‌ பகுதியிலுள்ள பலதிறப்பட்ட மக்களையும்‌ 
பொதுப்படையாகச்‌ குறிப்பதற்கு “£ திராவிடம்‌” என்ற 
குறியீடு எ௫$தாளப்பட்டுள்ளமை தெளியலாகும்‌. ஒருகால்‌ 
திராவிடப்‌ பெருங்குழுவைச்‌ சேர்ந்த பெரும்‌ குடிகளில்‌ 
யாதாமொரு பெருங்குடி மேற்குறித்த பட்டியில்‌ சேர்க்கப்‌ 
படாமல்‌ விலக்கப்பட்டிருத்தல்‌ வேண்டுமானால்‌ அஃது 
“இந்திரர்‌?” என்ற பெருங்குடியே யாதல்‌ வேண்டும்‌. ஏனெ 
னிற்‌ கூறுதும்‌. ஐத்ரேய பிராமணத்தில்‌ விசுவாமித்திரரின்‌ 
வழித்தோன்றல்களாய்‌ வர்றது கிருஷலர்களானவர்களைச்‌ 
குறிக்குமிடத்து, புண்டரர்‌, சபரர்‌, புளிக்தர்‌ என்பவரோடு 
“£ அந்திரர்‌?? என்றும்‌ பெயர்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ளது. ஆகவே, 
அவர்களை ஒருவாறு விலக்யெதாகக்‌ கொண்டாலும்‌, மனு 
ஸ்மிருதியில்‌ ராவிடம்‌” என்ற சொல்‌ ஏனைய தென்னிந்திய 
மக்களனைவரையுங்‌ குறித்து நிற்பது பெறப்படும்‌. 

இனி, இந்தியப்பெரு மூ.தாதைகளில்‌ ஒருவரான சத்திய 
விரதர்‌ என்பவரைக்‌ குறிக்குமிடத்து, பாகவத புராணம்‌ 
“ இராவிட மன்னர்‌” என்றே குறிக்னெறது. 

இனி, ஸ்மிராதிகாலத்திற்குப்‌ பின்னர்‌ வந்த மொழியா 
ராய்ச்சியாளர்களும்‌ “ திராவிடம்‌” என்ற சொல்லைத்‌ தென்‌ 
னட்டு மொழியினத்தைக்‌ குறிப்பதற்கே எடுத்தாண்‌ 
டுள்ளனர்‌. இந்தியப்‌ பாகதமொழிகளைத்‌ தொகைப்படுத்தி 
இனம்‌ பிரித்த பண்டையாராய்ச்சியாளர்‌ மூலபாகதங்கள்‌ 
முன்றென்றும்‌, அவை, மகாராஷ்ட்ரி, செளரசேனி, மாகதி 
என்றும்‌ பிரித்தனர்‌. இம்‌ மூலபாகதங்களுக்கு அடுத்தபடி. 
யாக வைத்துக்‌ கருதப்பட்ட பாகதமொழித்‌ தொகுதியில்‌ 
ம்‌ திராவிட” என்னும்‌ பெயரால்‌ திராவிட மொழியினஞ்‌ 
சேர்க்கப்பட்டுள்ள ௮. வடமொழி மூலநால்களைத்‌ தோகுத்‌,அ 
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ஆக்லெத்தில்‌ வெளியிட்ட ஜே. மூர்‌ என்னும்‌ பேரா 
சிரியர்‌, சமஸ்கிருத மூலங்கள்‌ ?” என்ற நாலில்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டியுள்ள மேத்கோளொன்றில்‌, “£ திராவிடம்‌”? என்பது 
* விபாஷை”' (சிறுபாகதம்‌) என்னு வடமொழிவாணசொருவ 
ராற்‌  குறிக்கப்பட்டுள்ளது. மற்றொரு வட€மோழிவானார்‌ 
இராவிடர்களுடைய மொழி திராவிடி என்று கூறியுள்ளார்‌. 
எனவே, பண்டைநாட்களில்‌ வடகாட்டாசால்‌ இராவிட 
மொழிகள்‌ என்று குறிக்கப்பட்டது தமிழையோ, 
தெலுங்கையோ, அன்றி அவைபோன்ற தனி மொழியையோ 
அன்ற * என்பதும்‌, தமிழையுக்‌ தெலுங்கையும்‌ மற்று 
தென்னிந்திய மொழிகளனைத்தையும்‌ உட்கொண்ட ஒரு 
மொழியின த்தையே என்பதம்‌, அவை யாவற்றையும்‌ ஓரின 
மொழியாகவே வடவர்‌ கருதியிருந்தார்கள்‌ என்பதும்‌ 
எளிதில்‌ விளங்கும்‌. ்‌ 
திராவிடர்களுடைய மொழியை வடசாட்டார்‌ * பைசாச 
பாகதம்‌”” என்ற வகுப்பினுள்‌ அடக்கிவிட்டமை “ஈண்டுக்‌. 
குறிக்கப்பாற்று. இந்தியாவில்‌ அக்காலை வழங்கெ பல 
உண்ணாட்டு மொழிகளையும்‌ பைசாச பாகதத்தொகுதியி 
லேயே சேர்த்து விடுவது வடவர்‌ வழக்கம்போலும்‌ ! 
இன்றேல்‌, பாண்டியன்‌ மடியிற்‌ றவழ்க்த பண்பார்‌ செந்தமி 
மும்‌, போத்தர்கள்‌ என்ற இபேத்தியர்‌ மொழியும்‌ பைசாச 
பாகதத்துள்‌ சேர்க்கப்பட்டிருப்பானேன்‌ ? பல்லாத்றாலும்‌ 
வேறுபட்ட பல பண்டைப்‌ பாகத மொழிகளையும்‌ * பைசாச 
பாகதம்‌?” என்ற ஒரு தொகுப்பிற்‌ சேர்த்ததற்குப்‌ பொதுப்‌ 
; படையான காரணம்‌ ஏதேனும்‌ இருந்திருக்கக்‌ கூடுமென்றால்‌, 
அத பார்ப்பன மொழிநாலறிஞர்‌ அம்மொழிகளின்பாற்‌ 
காட்டிய, ஒருபடித்தான வெறுப்பேயாகும்‌. ஆதலினாலே 
யன்றோ அப்பண்டை மொழிகள்‌ பைசாசம்‌ அல்லது பேய்கள்‌ 
1. Muir's Sanskrit Texts 2. Bhotas, 
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என்பவராற்‌ பேசப்படும்‌ மொழியா * பைசாச்‌? ” என்றே ' 
அழைக்கப்படுவவாயின, இது டக்க, - 

இனி, ௮ண்மையிலிருக்த வடநாட்டு அறிஞர்‌ பலரும்‌ 
தென்னிந்திய மொழிகளைத்‌ திராவிடமொழிகள்‌ என்றே 
குறிப்பிட்டு” வந்துள்ளனர்‌.  இந்திமொழி தாலறிஞசான 
பாபு இராஜேந்திரலால்‌ மித்ரா என்பார்‌, 1854-ஆம்‌ ஆண்டில்‌, 
“ இராவிடி ?” என்பது மூலபாகதங்களில்‌ ஒன்றே யென்றும்‌, 
செளரசேனியுடன்‌ ௮ஃத ஒருங்கு சேர்த்தெண்ணற்‌ குரிய 
தென்றும்‌, ௮து செளரசேனியைப்போன்றே பிற பல 
உண்ணாட்டு மொழிகளுக்குத்‌ தாய்மொழியென்றும்‌, ஈன்‌ 
கெடுத்து ஈவின்றுள்ளார்‌. 

இதுகாறுங்‌ கூறியவாற்றால்‌, “£ தமிழ்‌” என்பதைத்‌ 
தமிழ்மொழி யொன்றிற்கே சிறப்பாக அமைந்த பெயராகக்‌ 
கொண்டு, தென்னாட்டில்‌ வழங்கும்‌ தமிழும்‌ தெலுங்கும்‌ 
உள்ளிட்ட பல மொழிகளையும்‌ குறிக்கும்‌ ஒர்‌ இன்மொழியாக 
“ இராவிடம்‌ ” என்பது பரந்துபட்டபொருளில்‌ கொள்ளக்‌ 
இடப்பது காலங்கண்ட தொன்றாகும்‌ என்பது ஒருவாறு 
விளக்கப்பட்டது. 


௩. திராவிட மோழிகள்‌--தமிழ்‌ 
“ ராவிடம்‌ ” என்ற சொல்‌ 1பிராகுவி என்ற மொழி 
நீங்கலாக, ழ்வரும்‌ பன்னிரண்டு மொழிகளை உட்கொண்ட. 
தாகும்‌. 
திநந்திய மோழிகள்‌ 


4. தமிழ்‌ 4, கன்னடம்‌ 

2, மலையாளம்‌ 5. துளு 

3. தெலுங்கு £6. குடகு அல்லது கூர்க்கு 
திநந்தா மோழிகள்‌ 

1. துதம்‌ 4, தந்தம்‌ அல்லது கு 

2, கோதம்‌ 5. ஓராவோன்‌ 

3. கோண்டு 6. இராஜ்மகால்‌ 


தமிழ்‌ பேசப்படுமிடம்‌ 

இராவிட மொழி யினங்களுள்‌ மிகவும்‌ தொன்மை 
வாய்ந்த திருந்திய மொழி தமிழேயாம்‌. அது சோல்வள 
மிகுந்தது ; பண்டைச்‌ சொல்லிலக்கணத்‌ தொல்வடி.வங்களிற்‌ 
பெரும்பாலனவற்றை இகவாதுகொண்டு மிளிர்வது. இத 
லேயே மேற்கண்ட பட்டியில்‌ தமிழுக்குத்‌ தலைமையிடம்‌ 
அளிக்கப்பட்டது. தமிழ்மொழி செந்தமிழ்‌, கொடுந்தமிழ்‌ 
என இருவகைத்து. செந்தமிழ்‌ என்பதைப்‌ பண்டைத்‌ 
தமிழ்‌ என்றும்‌, இலக்யெ வழக்குத்‌ தமிழ்‌ என்றும்‌ கூற 
லாம்‌; கொடுந்தமிழ்‌ என்பதை இன்றைத்‌ தமிழ்‌ என்றும்‌, 
பேச்சு வழக்குத்‌ தமிழ்‌ என்றுல்‌ கூறலாம்‌. இவ்விரண்டிற்கு 
முள்ள வேறுபாடுகள்‌ மிகப்‌ பல. அவ்‌ வேறுபாடுகளை 
கோக்க இவ்விரண்டும்‌ இருவேறு தனி மொழிகள்‌ என்று 
கூடக்‌ கூறிவிடலாம்‌. மேற்குத்‌ தொடர்ச்சி மலைக்கும்‌, வங்‌ 
1 Brahii 2. Tuda. 3. Kora, & Gond. 5. Khond. , 
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காள விரிகுடாவிற்கும்‌ இடைப்பட்டதாய்‌, பழவேற்காடு 
முதல்‌ குமரிமுனை வரையிற்‌ பசந்து டெக்கும்‌ பெருநிலப்‌ 
பகுதியாயெ கருநாடகத்தித்‌ பேசப்படுவது தமிழ்‌. தென்‌ 
இருவாங்கர்ப்‌ பகுதியிற்‌ குமீரிமுனை தொடக்கத்‌ திருவனந்த 
புசம்‌ வரையிலும்‌ தமிழ்‌ பேசப்பட்டு வருது. ஈழத்தின்‌ 
வடமேற்குப்‌ பகுதியிலும்‌-௮.து வழங்குகிறது. ஏறக்குறைய 
இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு முன்னரே தமிழர்‌ ஈழஞ்‌ 
சென்று குடியேறினர்‌ என்பதத்குச்‌ சான்றுகள்‌ உள. 
ஈழத்திலுள்ள காப்பித்தோட்டக்‌ கூலிகளிற்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
தமிழர்களே. கொழும்பு ஈகரிற்‌ பொருள்‌ திரட்டும்‌ வணிகர்‌: 
கனிற்‌ பெரும்பாலோர்‌ தமிழர்களே. சென்னை மண்டிலத்தின்‌ 
பற்பல பகுதிகளிலுறையும்‌ ஐரோப்பியப்‌ பெருமக்களின்‌ 
விட்டு வேலைக்சாரர்களும்‌, பணியாளர்களும்‌ தமிழர்களே. 
இதனாலேயே தென்னிந்தியக்‌ !கோட்டங்கள்‌ பலவற்றிலும்‌ 
வழங்கும்‌ மொழி எதுவாயிருக்தாலும்‌ ஆங்காங்குப்‌ படை 
மக்கள்‌ உறையும்‌ பகுதிகளிலெல்லாம்‌ தமிழே வழங்கி வரு 
றது. மலையாள காட்டுக்‌ கண்ணனூரிலாதல்‌, கன்னட 
காட்டுப்‌ பெங்களூரிலாதல்‌, தெலுங்கு காட்டுப்‌ பல்லாரியி 
லாதல்‌, இந்துஸ்தானி காட்டுச்‌ சிக்கர்தராபாத்திலாதல்‌ ஆங்‌ 
காங்குத்‌ தமிழ்மொழி பயிலக்‌ காண்பதும்‌ இதனாலேயாம்‌. 
பெகு, பினாங்கு, சிங்கப்பூர்‌ முதலிய ஜஹை௩ாடுகளிற்‌ 
காணப்படும்‌ கலிங்கர்களிற்‌ பெரும்பாலோர்‌ தமிழர்களே, 
மோரீசுக்கும்‌ மேலை யிந்தியக்‌ குடியேற்ற நாடுகளுக்கும்‌ 
சென்றுள்ள கூலிமக்களிற்‌ பெரும்பாலோர்‌ தமிழர்களே. 
சுருங்கக்கூறின்‌, பொருள்‌ இரட்டுக்‌ வழி யமைந்துள்ள இடங்‌ 
களிலெல்லாம்‌ தமிழர்களைக்‌ காணலாம்‌; சோம்பேறிகளாய்‌,. 
ஈகத்தில்‌ அழுக்குப்படாமல்‌ வாழவிரும்புஞ்‌ செல்வர்கள்‌ 
இருக்குமிடங்களி லெல்லாம்‌ தமிழர்களை அணியணியாய்க்‌: 
ணை 


1. Dissricts. 
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காணலாம்‌. இஃதொன்றைக்‌ கருதின்‌ தமிழர்களைக்‌ ழைத்‌ 
தேய கிரேக்கர்கள்‌ அல்லது ஸ்காட்ச்கள்‌ என்று கூறலாம்‌ 
போலும்‌ ! இந்துக்கள்‌ என்று அழைக்கப்படும்‌ பெருந்திர 
ளான மக்களிடையே குருட்டு ரீம்பிக்கைகள்‌ மலிந்து காணப்‌ 
படும்‌ என்று கூறுவதுண்டு. ஆயினும்‌ அக்குருட்டு நம்பிக்‌ 
கைகள்‌ மிகவும்‌ குறைந்த அளவிற்காணப்படும்‌ ஒரு பகுதி 
யினர்‌ அவர்களுள்ளும்‌ இருக்கின்றனர்‌ என்றால்‌ அவர்கள்‌ 
தமிழர்களேயாம்‌.பொருளீட்டும்‌ பெருமுயற்சியும்‌ பேருழைப்‌ 
பும்‌ வாய்ந்தவர்கள்‌ தமிழர்களே. தெலுங்குமொழி பேசும்‌ 
மக்கள்‌ 'தமிழ்காட்டிற்‌ பத்தில்‌ ஒரு பங்கு காணப்படலாம்‌. 
அவர்களையும்‌ முகம்மதியர்களையும்‌ நீக்கிக்‌ கணக்கிடின்‌ தமிழ்‌ 
மொழி பேசுக்‌ தமிழ்மக்களின்‌ தொகை ஏறக்குறைய 
220 இலட்சங்களாகும்‌. 
சேன்னை 

தமிழ்காட்டின்‌ தலைகரம்‌ சென்னையே ; ௮ அவே தென்‌ 
னிந்திய மண்டலத்திற்கும்‌ தலைகரமாகும்‌. தமிழ்மக்கள்‌ 
அந்ககசைச்‌ சேன்னபட்டினம்‌ என்றே வழங்குவர்‌, சந்திர 
கிரித்‌ தெலுங்கரசர்க்குக்‌ கப்பங்கட்டி. வந்தவரும்‌, செங்கற்‌ 
பட்டு நாயக்கரின்‌ மாமனாருமான சென்னப்ப நாயக்கர்‌ என்‌ 
பவரிடமிருந்து ஆங்கிலேய வணிகக்குழாத்தினர்‌ ஒரு சிறு 
கோட்டையைப்‌ பெற்று, அதனை அவர்கள்‌ அரண்‌ அமைந்த 
தொழிற்சாலையாக மாற்றி யமைத்துக்கொண்டனர்‌. மதராஸ்‌ 
(மதராஸ்பட்டினம்‌, என்று ஆங்கிலேயர்களால்‌ . ௮ஃது, 
அழைக்கப்பட்டு வந்தமைக்குச்‌ சரியான காரணக்‌ தெரிய 
வில்லை, ஒருகால்‌, தமிழ்ச்‌ சொல்லான * மதில்‌ ” என்பதற்கு 
கேரான தெலுங்கு மதுரு (கோட்டையின்‌ மதிற்சுவர்‌) என்ற 
சொல்லின்‌ அடியாக்‌ அப்பெயர்‌ பிதந்ததுபோலும்‌ ! மதராஸ்‌ 
-. ககருக்கு அண்மையில்‌ சதராஸ்‌ என்று ஓர்‌ ஊரும்‌ உள்ளது. 
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இவ்விரு ஊர்களின்‌ பெயரொலிகளில்‌ ஒற்றுமை யிருப்பது 
காணப்படும்‌, ** சதுரங்கம்‌!” என்ற சொல்‌ சதுரையாசக்‌ 
குறு ஆங்லேயரால்‌ சத்ராஸ்‌ என்று இரித்து வழங்‌ 
கப்பட்டது போலும்‌. இணி மந்தராஜ்பட்டினம்‌ என்பதன்‌ 
இரிபே மதராஸ்‌ என்று கூறவோரின்‌ கூற்றுக்கு யாதொரு 
ஆதாரமும்‌ இடைக்கவில்லை. 


தமிழ்‌ 
தமிழ்‌ என்பதிலுள்ள ழகர வொற்றை எகர வொழ்‌ 
ரகத்‌ இரித்துத்‌ ££ தமிள்‌” என்று ஒருசிலர்‌ வழங்குவர்‌. 
ஐரோப்பியர்‌ முதலில்‌ அதைத்‌ “ தமுல்‌? என்றே புகன்று 
வந்தனர்‌. பிசெஞ்சுத்தாரர்‌ இவ்வாறாகவே எழுதிவைத்தனர்‌. 
ஆனால்‌ அவர்களுக்குமுன்‌ போந்த போர்த்துகேசியர்கள்‌ 
தமுல்‌ என்றோ தமிள்‌ என்றோ கூறாமல்‌ “ மலபார்‌” என்றே 
தமிழ்மொழியைக்‌ குதித்துவக்தனர்‌. புஅச்சேரியிலிருக்க 
பிரெஞ்சு அரசாங்க ஆட்சியாளசான டியுப்ளேயின்‌ இவானாக 
ருக்தவர்‌ ஆனர்தரங்கப்‌ பிள்ளை என்பார்‌ ; அவருக்குப்பின்‌ 
இிவானாகவந்த அவ்‌ ஆனந்தரங்கப்‌ பிள்ளையின்‌ மருகருக்கு, 
இ, பி. 1766-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ பிரான்சு மன்னர்‌ பதினான்காம்‌ 
ரம்‌ என்பார்‌ “மலபார்‌ (சமிழ்தி) தலைவர்‌” "என்ற பட்‌ 
டத்தை வழங்கயெது போர த தஅுகேரியர்‌ வழக்கை யொட்டியே 
போலும்‌. 
இணி 2 சமஸ்‌ருத பிராகருதமொழி ஆராய்ச்கி !? 
எழுதிய தொல்புருக்‌ கு, “ சென்னை மண்டிலத்தின்‌ 
த தமிழ்மொழியே; ஆனால்‌ அதனை ஐரோப்பியர்‌ 
மலபார்‌ அல்லு க்‌ எனக்‌ குறித்துள்ளார்‌. 
உ.பி, 1577 அல்லது 1579-ல்‌  மஜயாளச்‌ கரையிலுள்ள 
அம்பலக்காடு என்ற ஊரில்‌ முதன்முதலாக அச்டெப்பட்ட 
தமிழ்நா லின்‌ மொழியை அக்தூலுக்குடையார்‌ £ மலவார்‌ 
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அல்லது தமிழ்‌? என்றே குறித்துள்ளனர்‌. இதனாலும்‌ 
தமிழ்‌ என்பதே சரியான மொழிப்பெயர்‌ என்று எளிதில்‌ 
ஊடிக்கப்பெறும்‌, 

தமிழ்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லுக்கு கேர்‌ வடமொழிச்‌ சொல்‌ 
(திராவிடம்‌ என்பதாம்‌. இச்சொல்‌ தமிழர்‌ அல்லது திரா 
விடர்‌ வாழ்ந்த நாட்டையும்‌, அவர்கள்‌ பேசிய மொழியையும்‌ 
ஒருங்கே குறிப்பதாகும்‌. தமிழ்‌ என்ற சொல்லின்‌ ஒலிவடி. 
விற்கும்‌ திராவிடம்‌ என்ற சொல்லின்‌ ஒலிவடிவிற்கு 
மிடையே எத்துணையோ வேறுபாடு காணப்படினும்‌, இரண்‌ 
டும்‌ ஒரே வேரிலீருக்தே பிறந்ததாகக்‌ கருதுவதற்‌ டெ 
முள்ளது. இக்‌ கருத்து ஓப்புக்கொள்ளப்படின்‌, தமிழ்‌ 
என்ற சொல்லே பின்னர்‌ திராவிடம்‌ எனத்‌ திரிபுற்றது 
என்று கூறுவதைக்‌ காட்டிலும்‌, திராவிடம்‌ என்ற சொல்‌ 
தான்‌ தமிழ்‌ என்று பின்னர்த்‌ இரிபுற்றது என்று கூறுதல்‌ 
எளிதும்‌ நேரிதுமாம்‌.! இந்திய காட்டின்‌ தென்பகுதியில்‌ 
வசிக்கும்‌ ஒரு மக்கட்‌ பகுதியினர்‌ தங்களையே குறிப்பதற்‌ 
குக்கூடத்‌ தமிழ்‌ மொழியை யொழித்து வடமொழியாயெ 
(திராவிடம்‌ என்ற சொல்லைக்‌ கையாண்டிருப்பர்‌ என்றோ, 
அன்றி அவர்தம்‌ நண்பர்களான அயல்நாட்டினரும்‌ அவர்களை 
அப்பெயராலேயே குறித்திருப்பர்‌ என்றோ கொள்ளுதல்‌ 
பிழைபாடுடையதாகத்‌ தோற்றக்கூடும்‌, தமக்கெனத்‌ தம்‌ 
மொழியிற்‌ பெயரொன்றில்லாது பிறமொழிப்‌ பெயரொன்‌ 
றைத்‌ தேடி அமைத்துக்‌ கொண்டார்‌ ஒரு மக்கட்‌ பகுதி 
யினர்‌ எனின்‌ யார்தான்‌ முதலில்‌ எளிதில்‌ ஈம்ப ஒருப்படுவர்‌!' 
ஆனால்‌ இதுவே உண்மையென்று கருதவேண்டியதாக வுள்‌ 





1 கால்டுவெல்‌ அரைமகனாரே தங்காலத்திலிருந்த தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ 
இம்‌ முடிபை ஒப்புக்‌ கொள்ளவில்லை என்று பின்னர்க்‌ கூறியுள்ளார்‌, இக்‌ 
கால ஆராய்ச்சிப்‌ புலவர்களும்‌ இதனை ஒப்புக்கொள்ள முன்வராமை 
வியப்பன்று,' 
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ளது. இராவிட காட்டின்‌ தென்பகுதிக்குப்‌ பாண்டியகாடு 
என்ற பெயருள்ள ௮. அப்பெயர்‌ வடமொழிப்‌ பெயரே. 
இன்னும்‌, சோழம்‌, கேரளம்‌, அர்திரம்‌, கலிங்கம்‌ என்ற 
எல்லாம்‌ வடமொழிச்‌ செநுற்களாகவே தோத்றுன்றன. 
கருநாடகம்‌ என்ற ஒரு சொல்மட்டும்‌ தனித்தமிழ்ச்‌ சொல்‌ 
“ லாகச்‌ கொள்ளப்படும்‌. மேற்குறித்த பெயர்களெல்லாம்‌ 
வடமொழி அகராதிகளிற்‌ காணப்படினும்‌ அவற்றின்‌ வேர்ப்‌ 
பொருள்‌ என்ன என்பது அவ்வகராதிகளிற்‌ குதிக்கப்பட 
வில்லை. இதனால்‌ அப்பெயர்களெல்லாம்‌ வடமொழிப்‌ பெயர்‌ 
கள்தான்‌ என்று, அணிந்து கூறுவதந்கு மியலாதிருக்கின்‌ 
றது. எனவே, இவை வடமொழிப்‌ பெயர்களாகவே தோத்அ 
இன்றன என்ற அளவில்‌ இவ்வாராய்ச்சி நின்றுவிடுகிறது. 
இனி, ஆந்திரம்‌ என்ற சொல்‌ பிராமணங்கள்‌ ஒன்றனுள்‌ 
எடுத்தாளப்பட்‌ டிருப்பதாக முன்னர்க்‌ கூறப்பட்டது, ஆயி 
னும்‌, அந்தச்‌ சொல்லின்‌ உண்மைப்‌ பொருள்‌ என்ன என்‌ 
பது யாண்டும்‌ விளக்கப்படவில்லை. வேதங்களுட்‌ காணப்‌ 
படும்‌ பல பெயர்களுக்குப்‌ பொதுவாகவே பொருள்‌ விளங்‌ 
குவதில்லை. ஆதலால்‌ இப்பெயர்களெல்லாம்‌ வடமொழிக்கு 
முற்பட்ட ஒரு வடஇந்திய மொழியினின்‌அ பெறப்பட்‌ 
டனவோ என்ற ஐயுறவேண்டியதாகவு மிருக்ன்ற த. திரா 
விடம்‌ என்ற சொல்லின்‌ முதலிலுள்ள திரா என்ற பதத்‌ 
இற்கு கேர்‌ வடமொழி தீர்‌ என்பதாகும்‌, இது திராவிட 
மொழி யியல்புக்கே அப்பாற்பட்ட. ஒரு கூட்டொலியாம்‌. 

3 திராவிடம்‌ என்ற சொல்‌ திரமிடம்‌ என்று பல இடல்‌ 
களில்‌ வழங்கப்பட்டுள்ள து. திகாவிடம்‌ என்பது திரவிடம்‌ 
எனக்‌ கு.ற௫, திரவிடம்‌ இரமிடம்‌ என்றாயிற்று என முடிபு 
செய்தல்‌ ஒருவாறு பொருந்தும்‌: இந்த இரு சொற்களும்‌ 
தமிழில்‌ வழங்குன்றன; எனினும்‌ இரமிடம்‌ என்ற 
சொல்லே தமிழ்‌ நிகண்டுகளில்‌ முதலிடம்‌ பெதுன்றது. 
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இனி, வராஹமிஹிரரின்‌ பிருஹத்‌ சம்ஹிதையில்‌ திராவிடம்‌ 
என்ற சொல்‌ திரவீடம்‌ என்பதற்கு மாறாகப்‌ பல இடம்‌ 
களில்‌ வழங்கப்பட்டுள்ளது என "டாக்டர்‌ கேர்ன்‌ என்ற 
அறிஞர்‌ கூஐறொர்‌. இந்தத்‌ இரமிடம்‌ என்பதே திரமிளம்‌ 
என்பதாக, 2“ இந்தியாவில்‌ புத்தமத வளர்ச்சி? என்று 
இ, பி. 1518-ல்‌ தர்ரநாதர்‌ என்பவரால்‌ இபேத்தில்‌ எழுதப்‌ 
பட்ட ஒரு காலிற்‌ காணப்படுகிறது. மலையாள மொழியி 
லுள்ள புராணங்களில்‌ இவ்வுருவமே கராணப்படுன்‌ றதென 
₹டாக்டர்‌ குண்டேர்ட்‌ என்பவர்‌ குறித்துள்ளார்‌. *மகாவமி 
சத்திலுள்ள * பாலி ?” யில்‌ திரமிளம்‌ என்பது தமிளோ என 
வழங்கப்பட்டுள்ள.து. சிரமணம்‌ என்ற வடசொல்‌ சமணம்‌ 
என்று இ.ிந்துள்ள.து ஈண்டு கோக்கற்பாற்‌,று. இத்‌ தமிளோ 
என்பதே தமிழ்‌ என்றாயிற்று என்று எளிதில்‌ ஊூச்கலாம்‌. 
இனி, *பியூட்டிஞ்சர்‌ டேபில்ஸ்‌ என்ற பெயரால்‌ 
உரோம நிலப்படங்கள்‌ சில வழங்குசன்றன. அவற்றுள்‌ 
காணப்படும்‌ இந்தியப்‌ பகுதி, * ஆந்திர இந்தி என்றும்‌ தமிரிசி 
என்றும்‌ இரண்டு பெயர்களாற்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ள த. இவை 
தெலுங்கு நாட்டையும்‌ தமிழ்‌ காட்டையுமே குறித்‌ தனவாம்‌. 
லை காற்றாண்கேட்குப்‌ பின்‌ வந்த குமாரிலபட்டர்‌ என்பல 
ரால்‌ ஆந்திரர்கள்‌ என்றும்‌ திராவிடர்கள்‌ என்றும்‌ தெளி 
வாகக்‌ குறிக்கப்படுவது கொண்டு இது விளங்கும்‌. தமிரிச 
என்ற பகுதியில்‌ "மோதுரா என்ற நகரம்‌ ஒன்று இருக்ததாக 
தி இராவேன்னா என்ற நில.நூலாசிரிய ரொருவர்‌ குறித்துள்ள 
மையால்‌ தமிரிச என்பது தமிழையே குறிப்பதாகும்‌ என்‌ 
பது வலியுறுத்தப்படும்‌. இன்னும்‌ ”ஹியூன்‌-சியாங்‌ என்னும்‌ 





1. Dr. Kem. 2, Taranatha's “Tibetan History of the Propoga- 
tion of Buddhism in India.” 3. Dr. Gundert. 4. The Pali of the 
Mahawanso. 5. The Peutinger Tables. 6, Andre Indi and Dami- 
ricé. 7, Modura: 8. Ravenna, 9. Tchi-mo-lo of Hieun-Tsang. 
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ஒன யாத்திரிகர்‌, ட்சி-மோ-லோ என்று குறித்துள்ளதம்‌ 
தமிழ்‌ என்ற சொல்லையேதான்‌. 

இதுகாறுங்‌ கூறியவாற்முல்‌ திராவிடம்‌ என்பதுதான்‌ 
தமிழ்‌ எனத்‌ இரிந்தது என்பது ஒருவாறு விளங்கும்‌. எனி 
னும்‌, இதில்‌ ஒரு வியப்பென்னவென்றால்‌, எடுத்ததெல்லாம்‌ 
வடமொழியிலிருந்து தான்‌ பிறந்தது என்று சாதிக்க முய 
லும்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ இந்தத்‌ * தமிழ்‌!” என்ற சொல்மட்‌ 
டும்‌ வடமொழியிலிருந்து பிறந்ததாகவோ, வடமொழிச்‌ 
சொல்லே திரிந்ததாகவோ கொள்ள முன்வருகின்றார்களில்லை 
என்பதே. “இனிமையும்‌ நீர்மையும்‌ தமிழ்‌ எனனல்கும்‌ ” 
என்ற தனிப்பட்ட ஒரு விளக்கத்தை அவர்கள்‌ தமிழ்‌ என்ற 
சொற்குக்‌ கொடுத்து வலியு.று.த்‌.துன்றனர்‌. செம்மைசான்ற 
உயர்மொழியாயெ தமிழ்மொழியின்‌ ஒலிச்‌ செப்பு கொக்கி 
இந்த வரையறையை ஒப்புக்கொள்ள எவரும்‌ மறுக்கமாட்‌ 
டார்‌. ஆயினும்‌ இதன்கண்‌ அதன்‌ பிறப்புண்மையும்‌ 
பொதிந்து டெக்கன்றது என்பதைமட்டும்‌ எளிதில்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்வ தற்கில்லை. 

பாண்டியர்‌:--*மகா வமிச?” தீதிற்‌ நறெகுத்து வைக்‌ 
கப்பட்டுள்ள சிங்கள வரலாற்றுக்‌ குறிப்புக்களில்‌, ஈழ காட்‌ 
டின்‌ முதன்‌ மன்னன்‌ விஜயன்‌ என்பவனே என்றும்‌, அவன்‌ 
ன்‌ நாட்டு மன்னன்‌ ஒருவன்றன்‌ மகளை மணம்‌ புரிந்தா 

னன்அம்‌, அவன்‌ மகனுக்கு அதனாலேயே பாண்டு வமிச 
ே 2தவன்‌ என்று பெயரிடப்பட்டதென்றுங்‌ காணப்ப்டுகன்‌ றன, 
மகா பாரதத்திற்‌ பாண்டவர்கள்‌ ஐவருள்‌ ஒருவனாயெ அருச்‌ 
சுனன்‌ பாண்டிய மன்னனொருவுன்‌ மகளை மணந்தானென்‌ 
அங்‌ காணப்படுறஅ. !பிளைனி என்னும்‌ உரோம வரலாற்‌ 
சிரியர்‌ காலத்தில்‌ மலையாள நாடில்‌ ஒரு பகுதி பாண்டியர்‌ 
களின்‌ ஆட்சிக்குள்‌ இருக்தகாக உறுதியாகத்‌ தெரிது, 
1, Pliny. ப ல 
2 
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ஆகவே, இவற்றாற்‌ பாண்டிய சாட்டின்‌ ஆதிக்கம்‌ நெடுக்‌ 
தொலை பரவியிருந்ததென்ப த எளிதில்‌ ஊக௫க்கப்படும்‌. 

இனி, அகஸ்டஸ்‌ . என்ற உரோம்‌ நாட்டு மன்னனுக்கு 
இக்தியாவிலிருந்து தூதனுப்பியவன்‌ வடகாட்டுப்‌ போரஸ்‌ 
அல்லனென்பம்‌, அவன்‌ தென்னாட்டுப்‌ பாண்டியனே என்‌ 
பதும்‌ உறுதியே. சென்னைப்‌ பொருட்காட்டுச்‌ சாலையில்‌, 
இளாடியஸ்‌ என்னும்‌ உரோம்‌ காட்டு மன்னன்‌ பிரிட்டன்‌ 
நாட்டை வென்றதற்கு அறிகுறியாக வெளியிட்ட காசு ஒன்று 
மதுரைக்‌ கோட்டத்திற்‌ கடைத்ததாக எடுத்துச்‌ சேமித்து 
வைக்கப்பட்டுள்ளஅ. ஏரியன்‌ முடி. மன்னர்களில்‌ ஒருவரான 
* வேலன்ஸ்‌ என்பானின்‌ காசு ஒன்று வைகையாம்திம்‌ உடைத்‌ 
ததாக “சர்‌. எம்‌. இ. கிராண்ட்‌ டஃப்‌ என்பார்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 
இவற்றால்‌ பாண்டிய காட்டிற்கும்‌ ஐரோப்பாவிற்கும்‌ பண்‌ 
டைக்‌ காலத்இற்‌ றொடர்பு இருந்தவர்‌ ததென எளிதிற்‌ புலப்‌ 
படும்‌, 

வடமொழிப்‌ பாண்ட்ய என்ற சொல்‌ தமிழிற்‌ பாண்டி 
யன்‌ என்று எழுதப்படுகிற. இதுவே குஅடபெ பாண்டி 
என்றும்‌ எழுதப்படுறெத. தமிழிலும்‌ மலையாளத்திலும்‌ 
வழங்கும்‌ பண்டு என்ற சொல்லிலிருந்து பாண்டியம்‌ என்ற 
சொற்‌ பிறந்திருக்கக்கூடும்‌ என்று கொள்வதற்கல்லை. பாண்‌ 
டவர்‌ தங்கையின்‌ பெயரான பாண்டு என்னும்‌ வடமொழிச்‌ 
சொல்லடியாகவே இ. பெறப்பட்டிருத்தல்வேண்டும்‌. ஆனால்‌ 
தமிழாராய்ச்சி ய.றிஞர்களெல்லாம்‌இ- பண்டு என்னும்‌ தமிழ்‌ 
வேர்ச்‌ சொல்லிலிருந்து பெறப்பட்ட தொன்றாகவே. வற்புஅத்‌. 
இக்‌ கூறுகின்றனர்‌. பாணினிக்குப்‌ பின்வந்த * காத்தியாயனர்‌ 
என்பார்‌ பாண்டுவின்‌ வழியினசே பாண்டியர்‌ என்னு கொண்‌ 
டிருப்பதாகப்‌ * பேராசிரியர்‌ மாகவ்குல்லா குறிப்பிடுறொர்‌. 





1. The’ Arian Emperor Valens. 2, Sir M. E. Grant Duff. 
3, Katyayaaa, 4, Professor Max Muller. 
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பாண்டியர்களின்‌ முதல்‌ தலைககசம்‌ பொருகைக்‌ கரையிலிருந்த 
“கொற்கை என்பதாகும்‌ ; இசண்டாக்‌ தலைககரம்‌ மதுரை. பண்‌ 
டைய தேசப்‌ படங்களில்‌, *மட்ரா என்‌. காணப்படுவதும்‌, 
ஆங்லெத்தில்‌ "மதுரா என்‌ சொல்லப்படுவதும்‌, இரேக்கர்‌ 
களால்‌ *மெதோரா என்ன குதிக்கப்படுவதும்‌ இத்‌ . தமிழ்‌ 
மதுசையேயாம்‌. பாரதப்‌ பெரும்போர்‌ முடிக்க பின்னர்‌ 
பாண்டியர்களின்‌ ஆட்‌எயிலிருக்ததரகக்‌ குதிப்பிடப்பட்டுள்‌ 
எதும்‌ இம்‌ ம.துசையேயாம்‌. ஆனால்‌, வடமொழி அலாயெ 
* ஹரி வமிசத்தில்‌ இ௮ தென்‌ மதுரை என்று குறிப்பிடப்பட்‌ 
டுள்ளது. ஈழ காட்டில்‌ ஒரு £ மதுராவும்‌, ழை இந்தியத்‌ 
இட்டுகளில்‌ ஒரு மதுராவும்‌ இருக்கன்‌ றன. இம்‌ மதுரை மன்‌ 
னர்களைப்‌ பாண்டியர்கள்‌ என்றும்‌, சத்லே இடங்களிற்‌ 
பாண்டு என்றும்‌ சிங்கள மகாவமிச தாலாசிரியர்கள்‌ குதிப்‌ 
பிடுன்றனர்‌. இதனாலும்‌, இப்‌ பெயருக்கும்‌ வடமொழிப்‌ 
பாண்டு என்‌ஐ சொல்லுக்கும்‌ தொடர்பிருந்ததாகக்‌ கருதிக்‌ 
கோடல்‌ பிழையாகாது. பாண்டியர்‌ என்பது அரசுரிமை 
பூண்ட ஒரு முதுகுடியின்‌ பெயராகவே முதற்கண்‌ இருக்‌ 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 

இணி, *மெகாஸ்தேனீஸ்‌ என்பவர்‌ தம்முடைய வர 
லாத அலிற்‌ * பண்டையீ என்ற இந்திய காடொன்றைக்‌ 
குதித்து எழுதியுள்ளார்‌. அக்காட்டித்கு அப்‌ பெயர்‌ இந்திய 
விமனாயெ ருஷ்ணன்‌ என்பவனுடைய ஒரே மகனின்‌ பெய 
சைப்பற்தி இடப்பட்டதாகும்‌ என்னு அவர்‌ குதித்துள்ளார்‌. 
அவர்‌ குறித்துள்ளது பாண்டிகாட்டையே என்பது பத்‌ தி 
அட்டுணையும்‌ ஐயமின்று, 8 அந்தாரீ?” எ தலிங்கீ ?” என்ற 
பெயர்களைக்‌ கேட்டதிக்துள்ள அவர்‌ பாண்டியர்களைப்பத் றிக்‌ 








அத 
1. Mutra, 2. Madura, 3. Methora. 4. Harivamsa. 5, Marura. 
6. Megasthenes. 7. Pandaii. 8. The Andarae and 1402௨. 
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கேட்டிராதிருக்திருக்க முடியா; ஆனால்‌, கேட்டவற்றைப்‌ 
பிறழ உணர்ந்து ஒன்றைவிட்‌ டொன்றாக மாத்திக்‌ கூதி 
யிருத்தல்‌ கூடும்‌. எனினும்‌, அவர்‌ பாண்டிய காட்டைப்‌ 
பாண்டுவோடு பொருத்திக்‌ கூறியிருத்தல்‌ ஓப்பத்‌ தகுந்த 
தேயாம்‌. மகாபாரதக்‌ கதை இக்காலை யுள்ள விரிவான நிலை 
யில்‌ அக்காலை இருக்திருக்கக்‌ கூடும்‌ என்று உறுதி கூறுதத்‌ 
இல்லை. அவ்வாறு இருந்திருக்கக்‌ கூடும்‌ என்று வைத்துக்‌ 
கொண்டால்‌, அதன்கண்‌ காணப்படும்‌ வரலாற்றுக்‌ குறிப்‌ 
பொன்றையே மெகாஸ்தெனீசும்‌ குறித்துள்ளார்‌ என்‌ எளி 
இல்‌ ஈம்பலாம்‌. ஐம்‌ பெரும்‌ பாண்டவர்களுள்‌ ஒருவன்‌ அருச்‌ 
சுனன்‌; அவன்‌ இருஷ்ணனின்‌ சிறந்த ஈண்பன்‌, அவன்‌ 
“இிர்த்த யாத்திரை" செய்து வந்த காலத்துப்‌ பாண்டியன்‌ 
ன்‌ மகளை மணக்துகொண்டான்‌. இத மகாபாரதக்‌ கதை. 
மெகாஸ்தெனீஸ்‌ கூறியுள்ள காட்டு வளமெல்லாம்‌ இப்பாண்டி 
யன்‌ காட்டிற்கே முத்திலும்‌'பொருத்தமாக உள்ளத. அதி 
அம்‌ முத்துக்‌ கொழிக்கும்‌ காடு என்று அவர்‌ கூறியிருப்பது 
கொண்டு பாண்டிய காடுதான்‌ அஃது என்பது உறுதியாகக்‌. 
கொள்ளப்படும்‌. 
இனி மெகாஸ்தெனீச௫ுக்குப்‌ பின்‌ வந்த பிளைனி என்பார்‌ 
இந்தியாவிலுள்ள பலவகுப்பு மக்களுக்குள்‌ ஒரு வகுப்பினர்‌ 
3 பாண்டி என்னும்‌ பெயரினர்‌ என்றும்‌, அவ்‌ வகுப்பினர்‌ 
இசாணிகளால்‌ ஆளப்பட்டு வருசன்‌. றனர்‌ என்றும்‌ குறித்துள்‌ 
னார்‌. மலையாள காட்டில்‌ மருமக்கள்‌ தாயம்‌ இன்றுகாறும்‌ 
வழக்‌ வருவது கொண்டு பிளைனி கூறியது. மலையான 
காட்டைத்தான்‌ என்‌அ கொள்ளலாகாகோ எனின்‌, அம்‌ 
மலையாள காட்டிலும்‌ தம்‌ காலத்திற்‌ பாண்டியர்‌ ஆட்டு பல 
இடங்களித்‌ பரவி யிருக்தது என்னு அவரே கூறியுள்ளமை 
யால்‌, அவரும்‌, அவருக்கு முன்‌ வந்த மெகாஸ்தெனீசம்‌ 
1. Pandie 
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குறிப்பிட்டது ! பாண்டிய காட்டையே என்பது பொருந்‌ 
அம்‌. 

சோழர்‌: சோழர்‌ என்ற பெயர்க்‌ காரணம்‌ நன்கு புலப்‌ 
படவில்லை. அசோகர்‌ கல்லெக்‌ டொன்றில்‌ ௮௮, 2 சோடா 
என்று காணப்படுகிறது. சாளுக்கிய மரபினரின்‌ தெலுங்குக்‌ 
கல்‌ வெட்டுகளிலும்‌ அஃது அவ்வாறே காணப்படுகின்ற அ. 
தெலுங்கர்‌ அதைச்‌ சோளர்‌ என்று மொழிகின்றனர்‌. இக்‌ 
நாட்டை ஹியூன்‌ இயல்‌ என்ற ன யாத்திரிகர்‌ * சோழிய 
காடு” என்று குறிக்கன்றனர்‌. இஃது எவ்வாறு சோழ 
காட்டோடு பொருந்தும்‌ என்பது விளங்கவில்லை “இனால்‌ 
இ, பி. பதினோராம்‌ நாற்றுண்டில்‌ வடசர்க்கார்க்‌ கோட்டங்கள்‌ 
சோழர்‌ அரசாட்சியின்‌ சீழ்‌ இருந்தன என்பது குறிப்பிடத்‌ 
பாற்று, சோழர்களின்‌ பழைய நாடு காவிரிக்‌ கசையி லுள்ள 
செழுமை வளம்‌ நிறைந்த தஞ்சை திருச்சிக்‌ கோட்டப்‌ பகுதிக 
னாகும்‌, பின்னர்‌ அவர்கள்‌ கரவிரிக்கு வடக்‌ ிகயுள்ள தமிழ்‌ 
காடு முழுதையும்‌ ஒருகாலத்திற்‌ கட்டி ஆண்டுவந்தனர்‌. 
அவர்களுடைய தலைநகரம்‌ முதலில்‌ உறையூர்ப்‌ பதியாம்‌. 
உறையூர்‌ உறைவிடம்‌ என்றே பொருள்படுதற்‌ காண்க, இவ்‌ 
ூருக்குக்‌ கோழி யென்றும்‌ ஒரு பெயருண்டு. டி, பி, 
பதினோராம்‌ அத்றாண்டிற்‌ சோழராதிக்கம்‌ உச்ச நிலையி 
லிருக்தது. அவர்கள்‌ தமிழ்காடு முழுதிலுமே யன்றிப்‌ 


வாண்டிய௰ காடு, சேச நாடு, ஈழ நாட்டின்‌ வட பகுதி, 





1. அருச்சுனன்‌ பாண்டி காட்டரி ,அல்லியை மணந்தஅம்‌, அல்லி, 
வாண்டிராட்டு . ஆட்‌, கடத்தி வந்ததும்‌ ஈண்டுக்‌ குறிப்பிட்‌ பாற்று, 
2, Choda. 2. சோழ காட்டு மக்கள்‌ சோழியர்‌ எனப்படுவர்‌, வேளாள 
வகுப்பினர்‌ சோழகாட்டிம்‌ சோழிய வேளாளர்‌ என்றும்‌, பாண்டி௰்‌ நாட்‌ 
ஆற்‌ பாண்டிய வேளாளர்‌ என்று பெயர்‌ பெதுலர்‌, “முன்‌ குடுமிச்சோ 


தியா!” என்ற காளமேகப்‌. புலவரின்‌ வாக்கையும்‌ கோக்குக, 


இன கால்டுவெல்‌ ஒப்பிலக்கணம்‌ 


தெலுங்குகாட்டில்‌ ஒரு பகுதி ஆயெவத்திலும்‌ ஆணை 
செலுத்திவந்தார்கள்‌. 

சேரர்‌ சோழர்‌ மொழிக்கும்‌ பாண்டியர்‌ மொழிக்கும்‌ 
வேறுபாடில்லை. எட்டாம்‌ நூ ந்ரூண்டிற்குரிய சிரிய, யூதியக்‌ 
கல்‌ வெட்டுக்களின்‌ உதவி கொண்டு நோக்கு மிடத்துச்‌ சோர்‌ 
மொழியிலும்‌ வேறுபா டிருந்ததாகக்‌ காண்பதற்‌ கில்லை. 
சேரர்கள்‌, சோழர்கள்‌, பாண்டியர்கள்‌ ஆயெ மூவரும்‌ இரா 
விடர்களே. அவர்கள்‌ தமிழர்கள்‌ அல்லது இராவிடர்கள்‌ 
என்ற ஓரே பெயராலேயே வழங்கப்பட்டு வந்துள்ளனர்‌. 

தமிழ்ப்‌ பண்டைய வரலாற்றின்படி. சேர சோழ. 
பாண்டியர்கள்‌ ஒரே இனத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ என்பதைக்‌. 
குறிக்கும்‌ சிறு கதை யொன்றுண்டு: சேர, சோழ, 
பாண்டியர்கள்‌ மூவரும்‌ உடன்பிறக்தோர்கள்‌. அவர்கள்‌ 
முதலில்‌ கொற்கை என்னுமிடத்தில்‌ அசசுபுரிக்‌அுவந்தனர்‌.. 
இக்‌ கொற்கை தாமிரபர்ணி ஆற்றின்‌ கரையில்‌ உள்ளது. 
அவ்‌ வாற்தின்‌ கரையிலேயே தென்னிந்திய. நாகரிகக்‌ கலை: 
வளர்ந்ததாகக்‌ கூறலாம்‌, உடன்பிறந்தோராயெ அம்‌ மூவர்‌ 
களும்‌ பிரிய வேண்டிய காலம்‌ வந்தத. பாண்டியன்‌ கொற்கை. 
யிலேயே தங்னொன்‌. கோனும்‌, சோழனும்‌ வெளியிற்‌ 
புறப்பட்டனர்‌. இருவர்களும்‌ முறையே சேர சோழ 
அரசுகளை நிலைநிறுத்தினர்‌. இக்‌ கதையினை யொத்த கதை 
கள்‌ பல வடமொழி கால்களிலும்‌ காணப்படுகின்றன. ஹரி 
வமிசத்தில்‌, பாண்டியன்‌, கோளன்‌, கோலன்‌,: சோழன்‌ என்‌ 
பவர்கள்‌ ஆக்ரீடன்‌ என்பவனுடைய பிள்ளைகளாவர்‌ என்‌௮! 
குறிப்பிடப்படுகன்‌ றனர்‌. *துஷ்யக்தனின்‌ பிள்ளைகள்‌ அவர்‌ 
கள்‌ என்னு கூறுவாருமுளர்‌, கோலர்‌ என்ற இப்‌ புதிய குடி. 
யினர்‌ யாவர்‌ ? கருகாடர்களே அவர்கள்‌ என்று புசாணங்கள்‌ 
சில கூறும்‌; ஆயினும்‌ அவர்கள்‌ கோலேரிய மானெரே 
என்று கொள்ளுதலே சால்புடைத்தாம்‌. 


திராவிட மொழிகள்‌--தமிழ்‌ ட்‌ 


மிழ்‌ : 

ச தமிழை * அரவ? மென்பதேன்‌ ? தக்காணத்திலுள்ள 
மூகம்மதியர்களும்‌, தெலுங்கர்களும்‌, கன்னடர்களும்‌ தமிழ்‌ 
மொழியை ₹* அரவம்‌ என்தே அழைப்பர்‌. அஃதேன்‌ ? 

£ டாக்டர்‌ குண்டெர்ட்‌ என்பவர்‌ அரவம்‌ என்ற சொல்லை 
அறவம்‌ என்று கொண்டனர்‌ : கொண்டு, தமிழ்ல்க்யெமே 
ஏனைய மொழி இலக்யெங்களைக்‌ காட்டினும்‌ அற நூல்களும்‌ 
அறத்துறைகளும்‌ நிறைந்ததாகக்‌ காணப்படுசன்‌றதாதலின்‌, 
அறம்‌ மலிந்த அம்‌ மொழி அறவம்‌ என்று அழைக்கப்பட்ட 
போலும்‌ என்று வகுத்துசைத்தார்‌. இதன்படி அறவர்‌ என்ற ' 
சொல்‌ அறம்‌ மலிந்த கொள்கையினரையே குறிக்கும்‌. 
புத்தர்‌ பெருமானுக்கு அறவன்‌ என்ற பெயரொன்‌ அங்‌ காணப்‌ 
படுதல்‌ ஈண்டுக்‌ குறிப்பிடத்பாலது. அதனால்‌ அரவம்‌ என்‌ 
பது புத்தர்களையே குறிப்பதாகாதோ என்னு ஐயம்‌ நிகழ்தல்‌ 
கூடும்‌. இடையின ரகரங்‌ கொண்டியலும்‌ அரவம்‌ என்ற 
சொல்லை வல்லின நகர முடையதாகக்‌ கொண்டு இப்‌ 
பொருள்‌ கூஅதல்‌ ஆகுமோ என்ற கேட்கலாம்‌. தமிழ்‌ வல்‌ 
லின றகரம்‌ தெலுங்கிலும்‌ கன்னடத்திலும்‌ இடையின கர, 
மாகத்‌ இரிதல்‌ இயல்பு. ஆதலின்‌ அக்‌ கேள்விக்கு விடை 
எளிது. தமிழ்‌ அறம்‌ என்ற சொல்‌ கன்னடத்தில்‌ அரவு 
மான்றுதல்‌ காண்க, 

இனி, அரவம்‌ என்ற சொல்‌ அறிவு என்ற சொல்லடி. 
வன்க பிறந்த தென்ன கொள்வர்‌ ஒருசாரார்‌. தென்னாட்டி 
அரணை வபா அர அக்‌ வப்‌. 

தாட்டு யாவசானுங்‌ கொள்ளப்‌ 

பட்டு வந்துள்ளமையின்‌ இக்‌ கருத்துத்‌ தோன்றியது 
போலும்‌ 7 

இனி, செந்தமிழ்‌ சேர்‌ ஏதமில்‌ பன்னிரு கொடுந்தமிழ்‌ 
காடுகளுள்‌ அருவா என்பதும்‌ ஒன்று. அருவா என்ற அசல்‌ 


24 கால்டுவெல்‌ ஒப்பிலக்கணம்‌ 


சொல்லின்‌ திரிபே அரவம்‌ என்று கொண்டார்‌ மற்றொரு 
சாரார்‌. 
இவை யெல்லாம்‌ அரவம்‌ என்ற சொல்‌ ஒரு மொழியை 
யோ, அம்‌ மொழி பேசும்‌ மல்க ளினத்தாசையோ குறிக்க 
எழுந்த தமிழ்ச்‌ சொல்லாகக்‌ கொண்டு இடர்ப்பட்டுக்‌ கூறி 
யனவேயாம்‌. அப்‌ பொருளில்‌ அரவம்‌ என்ற சொல்‌ தமிழ்‌ 
மொழியில்‌ யாண்டும்‌ வழங்கப்பட்டதில்லை. தெலுங்கர்களும்‌, 
கன்னடர்களும்‌, தக்காணிகளும்‌ ௮வ்வானு அழைக்கின்‌ றனர்‌ 
என்று றேற்கூறினமையால்‌; அச்‌ சொற்பொருள்‌ தமிழொ 
திந்த “ஏனைய மொழிகளிலேயே தேடக்‌ இடப்பதாம்‌. 
தெலுக்கு மொழி வல்ல பண்டிதர்கள்‌ பலர்‌ அரவம்‌ என்பது 
திராவிட, மன்அ, வடசொல்லே என்று யாப்புஅத்துக்‌ கூறு 
இன்றனர்‌. அஃ ரவ என்பதே அரவம்‌ அ, ஓலியற்றது 
என்று பொருள்‌ கொடுக்கும்‌ என அவர்‌ கூறுவர்‌, ஹ என்‌ 
பது போன்ற மூச்சொலிகள்‌ இன்மையால்‌ தமிழ்‌ இப்‌ 
பெயர்‌ பெத்றது என்பது அவர்கள்‌ கருத்துப்‌ போலும்‌. 
இந்திய மொழிகள்‌ பலவற்றுள்ளும்‌ தமிழ்மொழி யொன்‌ 
தில்‌ மட்டுமே இவ்‌ வொலிகள்‌ இல்லை. அதனால்‌ அம்‌ மொழி 
இழுக்குடைய தொன்றாகக்‌ கருதப்பட்டது. ஆனால்‌ இச்‌ 
தகைய ஒரு காரணத்தைக்‌ கொண்டு பெறப்பட்ட ஒரு 
பெயரைத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ தாமாகவே சூட்டிக்கொண்‌ டிருப்‌ 
பார்கள்‌ என்னு கருதுதல்‌ அறிவுடைத்தாகாஅு, 
ஓசையற்ற மொழி என்பதைக்‌ குதிக்க அரவ-மு என்று 
மொழிக்குப்‌ பெயர்‌ சூட்டிய தெலுங்கர்‌ அம்‌ மொழி பேசு. 
வோரை *அ௮ரவர-ளா ? ள்ன்னு அழைத்ததும்‌ இயல்பே. 
தெலுக்கல்‌ அரவம்‌ என்ற சொல்‌ ஓசையற்றது என்று 
பொருள்‌ பட்டது; ; தமிழி லும்‌ அரவம்‌ என்ற சொல்‌ வழங்கு 
கறு ; ஆனால்‌, அச்‌ சொல்‌, ஒலி என்று பொருள்படுறெ அ. 
இப்பொஞுள்படும்‌ இச்சொல்லை ரவ என்ற வடசொல்‌ இசைச்‌ 
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'சொல்லிலக்கண முறைப்படி அகச வொலியை முதலிலேற்று - 
அரவ என்று தமிழிலும்‌ வந்துள்ளது என்னு கூறுதல்‌ 
கூடாது. ஏன்‌? வடமொழி ரவ என்ற சொல்‌ பேரொலி 
யைக்‌ குறிப்பது; தமிழிலுள்ள அரவம்‌ என்ற சொல்லோ 
மெல்லிய ஓசையையே குறிக்கு மாகவின்‌. 

இனி, ! சோழ மண்டலக்‌ கரையிலுள்ள கெல்லூர்ப்‌ 
பகுதியில்‌ £ அர்வர்ணி என்ற மக்கள்‌ வாழ்க்துவருகின்‌ தனர்‌ 
என்று £ டாலிமி என்ற இரேக்க நில காலாசிரியர்‌ வரைந்‌ 
அள்ளமையும்‌ ஈண்டு குதிக்கற்பாலது. 

எனவே, தமிழை “அரவம்‌” என்றழைப்பதற்கு 
உண்மைச்‌ காரணம்‌ என்ன என்பஅ இன்னும்‌ ஆராய்ச்சிக்கே 
இடனாக உள்ளஅ. 

17. மலையாளம்‌ 

இராவிட மொழி யினத்தில்‌ தமிழுக்கு அடுத்கடியாக்‌ 
இடம்‌ பெறக்கூடியது மலையாளம்‌ என்னும்‌ மொழியாம்‌. 
தமிழுக்கு மற்றெல்லா மொழிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ கெருக்கெ 
தொடர்புடையது அம்‌ மொழியே. மேற்குத்‌ தொடர்ச்சி 
மலைகளுக்‌, ப்பாலுள்ள மலபார்‌ என்னும்‌ மலைவாரக்‌ கடற்‌ 
கலட்ட என்லை ஊர்களில்‌ இம்மொழி பேசப்பட்டு க 
கிறது. மங்களூர்‌ என்ற ஊர்‌ தொடங்கித்‌ தெற்கே இருவன்ற்‌ 
,தபுரம்‌ வரை இம்‌ மொழி வழக்‌ வருகிறது. மங்களோருக்கு' 
வடக்கே கன்னடமுக்‌ அருவமும்‌ வழங்குகின்றன. இரு 
வனந்தபுமத்திற்குத்‌ தெற்கிலும்‌ தென்றெக்கிலும்‌ தமிழ்‌ 
மொழி பெரிதும்‌ கலப்புறுகிறது, திருவாங்கூர்‌, கொச்சி, மலை 
யாளம்‌, கன்னடக்‌ கோட்டங்கள்‌ ஆயெ இடங்கள்‌ மலையாள 
மொழி வழங்கும்‌ இடங்களாம்‌. இம்‌ மொழி பேசும்‌ மக்கள்‌ 
ஏறக்குறைய எழுபது நூருயிரவராவர்‌. மலபார்‌ கடற்கரை 
வெளிநாட்டு மக்கள்‌ பலர்க்கு இறங்குதுறையா யிரும்‌ துவர்‌ 





1. Coromandel coast. 2, The Arvarni. 3, Ptolemy. 
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துள்ள. &பினீஷியர்‌, சேக்கர்‌, யூதர்‌, சிரியக்‌ இறித்த: 
வர்‌, பாசக்‌ இறித்தவர்‌, அராபியர்கள்‌ ஆகியோர்‌ வழிவழி: 
யாகப்‌ பண்டு தொட்டு அந்தக்‌ கசையோரங்களில்‌ வாணிகம்‌: 
ஈடாத்திவந்துள்ளனர்‌. அவர்களுள்‌ யூதரும்‌ சிரியக்‌ நித்த 
வரும்‌ அராபியர்களும்‌ பல இடங்களில்‌ நிலையாகவே வந்து 
குடியேறி யுள்ளனர்‌. 

மலையாளம்‌ என்பத மலையாழ்மா என்றும்‌, மலையாய்மா 
என்றும்‌ கூறப்படும்‌. இவை மூன்றும்‌ ஒன்றேயாம்‌. இவை 
மூன்றிலும்‌ முதற்கண்‌ நிற்கும்‌ மலை என்ற பகுதி மலைத்‌ 
தொடர்‌ என்று பொருள்படும்‌ வடசொல்லாயெ மலய என்ப 
இன்‌ இரிபன்‌.அ ; தமிழ்ச்‌ சொல்லாய்‌ மலை என்பதேயாம்‌. 
தமிழ்ச்‌ சொல்லாகிய மலை என்பதிலிருந்தே வடசொல்லாயெ 
மலய என்ற தொல்‌ பெறப்பட்டுள்ளது என்று ஐயமின் றிக்‌ 
கூறலாம்‌. மலை என்ற பகுதி நீங்யெ “அளம்‌?” என்ற 
சொல்‌ *பழகு, உடைத்தரயிரு, ஆணை செலுத்து” என்று: 
பொருள்படும்‌ ஆள்‌ என்ற சொல்லடியாகப்‌ பிறந்ததாகும்‌. 
“ஆழம்‌” என்னு கொண்டு *5 ஆம்‌” என்ற சொல்லடி.யாகப்‌ 
பெறப்பட்டது என்று கொள்ளுதல்‌ பொருந்தாது. தமிழ்‌ 
“ ஆண்மை”? என்பது “£ இன்மை” என்பதன்‌ இரிபாம்‌. 
அந்த “அன்மை?” என்பது மலையாளத்தில்‌ * ஆன்மா?” 
எனப்படும்‌, அதுவே ** அழ்மா”” என்னு இரிந்ததாகும்‌. 
மலையாள த்தில்‌ இக்க ஆள்மா என்பத ஆய்மா என்றுக்‌ திரி. 
புஅம்‌. ஆகவே மலையாளம்‌ அல்லது மலையாழ்மா என்பது 
மலைப்பகுதி என்றே பொருள்படும்‌. லில்லாண்மை..படைத்‌ 
தோரை வில்லாளிகள்‌ என்‌. அழைப்பார்கள்‌. அ அபோன்றே 
மலைப்பகுதியில்‌ வாழ்க்‌ து மலையாண்மை புரிக்து வந்தவர்கள்‌ 
மலையாஷிகள்‌ என்றழைக்கப்பட்டனர்‌. 

வடமொழிவாணர்கள்‌ மலையாள மொழியைக்‌ குதிப்ப 
தற்குத்‌ தனிப்பெயர்‌ கொடுப்பதில்லை. மலையாளம்‌ தமிழ்‌ 
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என்ற இரண்டையும்‌ குறிப்பதற்கு அவர்கள்‌ திராவிடம்‌. 
என்ற சொல்லையே வழங்குவர்‌. ஆனால்‌ மலையாள காட்டைக்‌ 
குறிக்குங்கால்‌ அவர்கள்‌ வேறு தனிப்‌ பெயர்‌ கொடுத்தே 
குறிப்பர்‌. கோகர்ணம்‌ முதல்‌ குமரிமுனை வரையிலுள்ள 
ஊர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ வடமொழிப்‌ பெயர்கள்‌ வகுத்‌ 
துள்ளனர்‌. மலையாள காட்டுப்‌ பகுதியை அவர்கள்‌ கோளம்‌: 
என்று கூறுவர்‌. இ. மு. மூன்றாம்‌ அற்றாண்டிற்‌ குரியதான 
அசோகர்‌ கல்வெட்டில்‌ கோளம்‌ புத்திரா” என்று மலை 
யாள நாட்டு மன்னனொருவன்‌ குதிகேப்படுநிறான்‌. இராவிட.. 
மொழிகள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ கோளம்‌ என்ற சொல்‌ பல: 
திரிபுகளூடன்‌ பயின்று வருனெறது. தமிழில்‌ கேரலம்‌, 
சேலம்‌, சேரம்‌ என்ற மூன்று சொற்கள்‌ வழங்குன்‌, றன. 
தெலுக்கலும்‌ கன்னடத்திலும்‌ கோளம்‌ என்ற சொல்‌ 
வழங்குகின்றது. மலையாள மொழியில்‌ கோளம்‌, சோலம்‌,. 
சேம்‌ என்ற சொற்களுடன்‌ சோம்‌ என்ற சொல்லும்‌ 
வழங்குன்ற.அ. கோளவாச யொருவன்‌ கேலன்‌ என்ும்‌, 
கேளு என்றும்‌ அழைக்கப்படுவான்‌. இக்‌ நாட்டு மன்னனைப்‌ 
பிளைனி என்பவர்‌ * சேலபோத்ராஸ்‌ என்னு குறிக்னெறார்‌.. 
இது கேரல புத்திரர்‌ என்பது போலும்‌. டாலிமியோ 
 கெரபொத்ராஸ்‌ (கேச புத்திரர்கள்‌) என்று குறித்தார்‌. 
பண்டைக்காலத்திற்‌ கோள நாடூ இருபெரும்பிரிவின தாக 
இருக்கது போலும்‌ ! மேலைக்‌ கடற்கசை யோசத்தை யுத்‌ 
திருந்த பகுதிகளெல்லாம்‌ கோளம்‌ என்ற வடமொழிப்‌ பெய 
சாலேமே வழங்க வக்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌ ; இடையிடையே 
தமிழ்ப்‌ பெயராகிய சேம்‌ என்பதையும்‌ அது வழங்கி 
யிருத்தல்‌ கூடும்‌. இஃது ஒரு பிரிவு. மற்றொரு பிரிவு உள்‌ 
காட்டுப்‌ பிரிவு. இப்போதைய கோயமுத்தார்‌, சேலம்‌ ஆயெ 
இருகோட்டங்களும்‌, மைசூர்‌ காட்டின்‌ ஒரு பகுதியும்‌ இப்‌ பிரி 
ரு 


1. Celobotras. 2. Kerobothras. 
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வின்பாத்பட்டன. இப்‌ பிரிவு கேரளம்‌ என்த வடமொழிப்‌ 
பெயசையே கையாண்டதாகத்‌ தெரியவில்லை,  சேசம்‌ என்‌ 
அம்‌, கொங்கு என்றுமே அது தன்னைக்‌ குதித்துவக்துள்‌ 
ளத, எனினும்‌, கேரளம்‌ என்பதற்கும்‌ சேரம்‌ என்பதற்கு 
மிடையே வேறுபாடொன்று.மில்லை. இரண்டும்‌ ஒன்றே. 
சேரநாட்டெல்லை குறித்த தமிழ்ப்‌ புலவ செல்லாரும்‌ கள்ளிக்‌ 
கோட்டை என்ற கோழிக்கோட்டின்‌ தென்பாலுள்ள மலை 
யாளக்‌ கரையை யடுத்திருக்கும்‌ பகுதி யெல்லாம்‌ சோரா 
டென்றே குதித்துள்ளனர்‌. கேரம்‌ என்ற சொல்லிலிருந்தே 
கோளம்‌: என்ற வடசெரத்‌ பிறக்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
கோங்கு என்பத, குடகு என்பதைப்‌ போன்னு, வளைந்தது 
கோணலான. என்றே பொருள்படும்‌. மலையாள காட்டு 
இயத்கை யமைப்பை யொட்டி இப்‌ பெயர்‌ உண்டாயிருத்தல்‌ 
எளிதில்‌ உய்‌த.தணரப்படும்‌. கேரம்‌. என்ற சொல்லுக்கு 
மலையாள மொழியில்‌ *: தென்னைமரம்‌ ” என்ற பொருளுள த 
மலையாள காட்டில்‌ தென்னைகள்‌ சிறப்பாக வளர்க்து பெருகி 
யிருக்கன்றமை பற்றி ஒருவாறு இம்‌ மரத்தினாலேயே அம்‌ 
காட்டிற்கு அப்‌ பெயர்‌ வந்த தென்று கூற முன்வரலாம்‌ ; 
எனினும்‌ மரத்தின்‌ பெயரை யொட்டி காட்டிற்குப்‌ பெயர்‌ 
வந்ததாஅன்தி நாட்டின்‌ பெயரை யொட்டி மரத்திற்குப்‌ பெய 
ரிடப்பட்டதா என்பது சக்கலான ஒரு கேள்வியேயாகும்‌. 
மலையாளம்‌ : 
இணி, மலையாளம்‌ என்ற சொல்லை யொட்டிய எச்‌ 
சொல்லும்‌ பண்டைக்‌ இரேக்க ஆசிரியர்களால்‌ குறிக்கப்பட 
வில்லை. இ. யீ. 545- ஐம்‌ ஆண்டிற்‌ குரியது என்று கருதப்‌ 
படுவதான ***இறித்தவ ஊர்‌ வரலாறு?” என்ற இரேக்க 
காலில்‌ ஈழகாட்டைக்‌ குறித்து எழுஇவருமிடத்‌து அதனை 
ந Christian Topography of Cosmas Indicopleustes, . 





திராவிட மொழிகள்‌_—மலையாலம்‌ 2 


யடுத்துள்ள காடுகளில்‌ ** மிளகுவரும்‌ மலே”? என்ற ஒரு 
காடு குதிக்கப்பட்டுள்ள அ. இச்‌ சொல்‌ மலையென்ற தமிழ்ச்‌ 
சொல்லுடன்‌ பொருத்தமாக இருப்பது எளிதிற்‌ புலனாகும்‌. 
மலை, மலைகாடு போன்ற சொற்கள்‌ அக்காலை ஈழகாட்டிற்‌: 
குடியேறியிரும்‌; க்‌ தமிழர்களால்‌ பெருவாரியாக அதிகள வு 
டிருத்தல்‌ கூடும்‌. இன்றும்‌ அங்கு அவை வழங்குவனவே. 
மலை என்ற அச்சொல்‌ மலையாள த்தில்‌ மலே என்றே வழங்கு 
வதாம்‌, 
மலையாள மொழி தமிழிலிருக்து பன்னூறாண்டு 
அட்கு முன்னரே * உதித்தெழுந்த ? இளைமொழியே. ஆயி 
னும்‌, தமிழில்‌ காணப்படும்‌ * ஐம்பால்‌ விகுதிகளை அம்மொழி 
ஒதுக்கி யுள்ளது ; மேலும்‌, அளவுகடந்த வடமொழிச்‌ 
சொற்களைத்‌ தன்பாலேற்று அம்மொழி பயன்படுத்தி வரு 
இன்ற. இவையே அம்‌ மொழிக்கும்‌ தமிழுக்குமுள்ள. 
தலையாய வேறுபாடுகளாம்‌. இவ்‌ வேறுபாடுகள்‌ கோக்யே, 
மலையாளம்‌ தமிழின்‌ இனமொழியா அன்றிக்‌ ளைமொழியா 
என்ற ஐயப்பாடு எழுந்ததாகும்‌. இனமொழி என்னு கொள்‌ 
வதினும்‌ னளேமொழி என்று கொள்வதே ஏற்புடைக்தாம்‌. 
தமிழிலிருந்து பன்னூறாண்டுகட்கு முன்னரே மலை 
யாள மொழி பிரிந்ததாயினும்‌, தமிழ்மொழியின்மாட்டுக்‌ 
காணப்படும்‌ மொழி வளர்ச்சியும்‌, இருத்தமும்‌, அதன்கண்‌: 
ணும்‌ காணப்படுகின்றன. பண்டைக்‌ காலத்திலிருந்தே 
தமிழர்கள்‌ மேற்குத்‌ தொடர்ச்‌ மலைகளைக்‌ கடக்‌ சென்ற 
, மேலைக்‌, கடற்கரையில்‌ வதிக்துவந்துள்ளமையால்‌ இத்‌ 
தொடர்பு காணப்படுகின்றது என்று எளிதில்‌ ஊடத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 2௭ பெரிப்‌ ஸ்‌?” ஆசிரியர்‌ மேலைக்‌ கடற்‌ 





ட 
1. போகிறேன்‌, போகிறாய்‌, போடறான்‌, போடறது, போகின்றன 
என்ற ஐவேறு தமிழ்‌ விளைச்சொற்களும்‌ மலையாளத்தில்‌, * போகுன்னு : 


என்ற ஒரே விளைச்சொல்லாஜ்‌ குறிக்கப்படும்‌, 5, Periplus. ° 
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கரையிலிருந்த ! * நெல்குன்றம்‌ ?” என்ற சிறந்த துறைமுகப்‌ 
பட்டினம்‌ தமிழ்‌ மூவேக்தர்களுள்‌ தலைசிறந்த மதரைப்‌ 
பாண்டிய மன்னர்தம்‌ ஆட்சிக்‌ குட்பட்டது என்று குறித்‌ 
அப்‌ போந்தமை இக்‌ கொள்கையை அரண்‌ செய்வதாகும்‌. 
மலையாள மொழியின்‌ பண்டை இலக்யெங்க ளெல்லாம்‌ வட 
மொழியை விடத்‌ தமிழ்‌ மொழியையே பின்பற்றி லக்குள்‌ 
ளனவாகக்‌ கரணப்படுன்றன என்று டாக்டர்‌ ண்டெர்ட்‌ 
கூறுவதும்‌ அதனையே தெளிவுறுத்தும்‌. தமிழ்‌ முதலெழுத்‌ 
அக்களாகக்‌ கணக்டெப்படும்‌ உயிருமுடம்புமா £முப்ப 
தெழுத்துக்களுக்கும்‌ புறம்பான பிற எழுத்துக்களைப்‌ 
பண்டை மலையான இலக்கயெக்கள்‌ கையாளாமல்‌ ஓதக்‌ 
வக்துள்ளன என்றும்‌, அவ்‌ விலக்யெல்களிலுள்ள வரிவடி 
வமோ தமிழ்காட்டில்‌, அதிலும்‌ தென்பாண்டி நாட்டில்‌, கல்‌ 
வெட்டுகளுக்குப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு வந்த வட்டெழுத்துக்‌ 
களைப்‌ போன்‌ திருக்க தென்றும்‌, குண்டெர்ட்‌ பெரியார்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌. மலையாள மொழியின்‌ மு.த.ற்‌ செய்யு ளிலக்கியமாகக்‌ 
கருதப்படுவது “£ இராம சரிதம்‌?” என்பதேயாம்‌. இது 
சில தாத்றுண்கெட்கு முன்பே எழுதப்பட்ட தாகும்‌. எனி 
ணும்‌ இதன்கண்‌ வடமொழி எழுத்துக்‌ கலப்புக்‌ காணப்பட 
வில்லை. யூத பட்டயங்களிலும்‌, சரிய பட்டயல்களிலுங்‌ 
காணப்படும்‌ இலக்கண மைப்பையே உடையதாகவும்‌ 
இஃது இருக்கன்றது. இதை காக்கும்போது மலையாள 
மொழியும்‌ அதன்‌ பிற்கால இலக்கியங்களும்‌ எத்‌.துணை விரை 
வில்‌ வடமொழி மயமாக மாறிவிட்டன என்பது வியப்பையே 
அளிப்பதாகும்‌. இத்துணை மாறுதலும்‌ சென்ற இரண்டு 
அல்லது மூன்று _நாத்றாண்டுகளுக்‌ குன்ளாகவே ஏற்பட்ட 
சாகும்‌; இரண்டு அல்லத மூன்றே அற்றாண்டு ! எனினும்‌ 





ப. 2, மூப்பத்திரண்டென்றுர்‌ கால்டுவெல்‌. 
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எத்துணை வடமொழிக்‌ கலப்பு !1 தமிழில்‌ எவ்வளவுக்கெவ்‌ 
வளவுவடமொழிக் கலப்புக்‌ குறைவாகக்காணப்படுன்‌ ததோ, 
அவ்வளவுக்‌ கவ்வளவு மலையாள த்தில்‌ மிகுதியாகக்‌ காணப்‌ 
படுகின்றது!!! மேலும்‌, அதன்‌ வரிவடிவமும்‌, தமிழ்‌ காட்‌ 
டில்‌ வடமொழி எழுத்துக்களை எழுதக்‌ கையாளப்படும்‌ கிரந்த 
எழுத்துக்களின்‌ வரிவடிவை யொட்டியே வகுக்கப்பட்டுள்ள 
தாகவும்‌ கருதக்டெக்இன்ற து. ஆகவே, தமிழிலிருக்து 
ஒருசிறிது வேறுபட்டிருக்த மலையாளம்‌ படிப்படியாக வேறு 
பாடுகள்‌ மிக்கதாக, தமிழின்‌ களைமொழி யென்பது போய்‌, 
உடன்றோன்திய இனமொழியோ என்‌ அ கருதக்கூடிபதொரு 
நிலையை எய்திவிட்டது. மலையாள மொழிக்குத்‌ தமிழே 
தாய்மொழி என்பதில்‌ யாதொரு ஐயமு மின்‌அ; எனினும்‌ 
மலையாள மொழி இப்பொழுதுள்ள கிலையை கோக்கில்‌, 
தாயின்‌ தொடர்பை நீத்துத்‌ தனிப்பட்ட வேத்றுருவைக்‌ 
கொண்ட மகளொருத்தியைப்போன்‌ றாய்விட்டது, மலையாள 
மொழி என்றுதான்‌ கூறுதல்‌ வேண்டும்‌. 
மலையாள மொழி தமிழின்‌ ளை மொழிதானா ? ஆம்‌; 
களைமொழிதான்‌. இசைகளைக்‌ குறிக்க எழுந்த * கிழக்கு ? 
*மேத்கு* என்ற இரு சொற்களைக்‌ கொண்டே மேற்கண்ட 
வாஅ விடை யிறுச்கலாம்‌. ஒற்‌ அல்லது அடி என்ற பொரு 
ளைக்‌ குதிப்பஅ தமிழ்க்‌ * இழக்கு ?” என்னுஞ்‌ சொல்‌; அவ்‌ 
வாறே மேல்‌ அல்லது உயரம்‌ என்ற பொருள்‌ குறிப்பது 
தமிழ்‌ “ மேற்கு ” என்ற சொல்‌. இச்‌ சொற்களைக்‌ கொண்டே 
இவை நேத்குத்‌ தொடர்ச்ச மலைக்குக்‌ இழ்ப்புறம்‌ இருந்த 
தமிழ்காட்டு மக்களிடையேதாஸ்‌ முதத்கண்‌ தோற்றம்‌ பெ ந்‌ 
அளவாதல்‌ வேண்டும்‌ என்னு எளிதில்‌ ஊடிக்கலாம்‌. 
மேத்றிசையில்‌ எங்கணும்‌ ஓங்‌ யுயர்க்த மலைத்தொடர்‌! 
ஆகவே மேற்குத்‌ இசை நோக்கச்‌ செல்ல வேண்டின்‌ வரவர 
மேலேதித்தான்‌ செல்லல்‌ வேண்டும்‌." இழ்த்திமையில்‌ எங்க 
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- ணும்‌ பரந்து விரிந்த பனிக்கடல்‌! ஆகவே, கீழ்க்‌ இசை 
கோக்டிச்‌ செல்லவேண்டின்‌ வரவரக்‌ €ீழ்கோக்கி இறங்டித்‌ 
தான்‌ செல்லல்‌ வேண்டும்‌. அதரவஅ, தமிழ்காடு மேற்புறம்‌ 
உயர்ந்தும்‌, இழ்ப்புறம்‌ தாழ்க்‌ அட்‌ அமைக்‌ துள்ள அ என்பதே. 
ஆனால்‌ மலையாள நாடோ இதற்கு நேர்மாருன அமைப்பை: 
உடையதகாக இருக்கறது. ஓங்கியுயர்க்த மலைத்தொடர்‌ 
இழக்கலும்‌, பரந்து விரிந்த பனிக்கடல்‌ மேத்கிலுமாக ஆங்கு. 
அமைந்துள்ளன. இவ்வாதிருக்தும்‌, உயர்க்த மலையமைம்‌ 
அள்ள 8ழ்த்திசையைக்‌ குறிக்கும்‌ சொல்‌ மலையாள த்திலும்‌ 
“ இழக்கு ?' என்பதேதான்‌ ! மலையாளம்‌ தமிழ்தான்‌ என்று 
கூறுவதற்கு வேறு சான்றும்‌ வேண்டுமோ ? மலையாளம்‌ 
பேசும்‌ மக்கள்‌ எல்லோரும்‌ பண்டைத்‌ தமிழர்களே யல்ல 
ரோ? !பாலைக்காடு, கோயமுத்தூர்‌ வழியாகப்‌ பண்டைத்‌ 
தமிழ்மக்கள்‌ மேலைக்‌ கடற்கரையை யடைந்து வடக்கே ? சந்‌. 
இரரி வரையிலும்‌, தெற்கே இறாவனர்தபுரத்‌ தருகே. 
யோடும்‌ கெய்யாத்றுக்‌ கரைவரையிலும்‌ பரவி யிருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அவ்‌ விரண்டு எல்லைகட்‌ கப்பாலும்‌ அவர்கள்‌ 
செல்லாமைக்குக்‌ காரணம்‌ இரு மருங்கிலும்‌ தங்களினத்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்த பிற வகுப்பினர்‌ முன்னரே அங்குப்‌ போந்து 
உறைதந்‌ இருக்கக்‌ கண்டமையேயாம்‌. “ மலையாள க 
ராதி” மின்‌ முன்னுரையில்‌ அதன்‌ ஆசிரியரான டாக்டர்‌ குண்‌ 
டெர்ட்‌ தமிழுக்கும்‌ மலையாள த்திற்கும்‌ பெருக்‌ தொடர்புள்ள 
தென்பது உண்மையேயாயினும்‌, முன்னதைப்‌ பின்ன தன்‌ 
தாய்மொழியாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ சரி யன்றென்‌ அ எழுதியுள்ள. 
னர்‌. * இழக்கு 5, ££ மேற்கு?” என்ற சொற்களைக்‌ கொண்டே 
மலையான மக்கள்‌ தமிழ்காட்டிலிருக்து மேலைக்‌ கடத்கரை 
போந்க குடியேதியவர்கள்‌ என்னு கொண்டுவிட லாகாது 
என்றும்‌, ஆரியர்களைப்‌ போலவே இராவிடர்களும்‌ வடபா 
3, Palgoat. 2, Chandragiri. த 
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லிருந்து தென்பாற்‌ போந்தவர்களானால்‌, அவர்கள்‌ முதலில்‌ 
மேலைக்‌ கடற்கரை (மலையாளம்‌) போந்து தங்யெ பின்னரே 
இழக்கே (தமிழ்‌ காட்டில்‌) புகுந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்றும்‌ 
அவர்‌ தம்‌ கருத்தை விளக்கியுள்ளார்‌. “மேற்கு” என்று 
மலையாளிகள்‌ பொறுப்பா, 'லும்‌ மொழிவதில்லை என்அம்‌, ** படி்‌ 
நாயிறு என்றே வழங்குனெறார்கள்‌ ” என்றும்‌ அவர்‌ எடுத்‌ 
அக்‌ காட்டியுள்ளார்‌, ஆனால்‌ “ படிக்காயிறு” என்ற அச்‌ 
சொல்லும்‌ “படு ஞாயிறு” என்ற தமிழ்ச்‌ சொல்லின்‌ மலை 
யாளத்‌ திரிபேயாம்‌. படு ஞாயிறு என்பது மேற்கே தாழ்ந்து 
படும்‌ அல்லது மறையும்‌ சூரியனைக்‌ குறிப்பதீரகும்‌, 
“மேற்கு,” “ இழக்கு?' என்ற சொற்கள்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்‌ 
களே என்பதையும்‌, அவை தமிழ்காட்டிலேதான்‌ முதற்கண்‌ 
தோற்றம்‌ பெற்றன என்பதையும்‌ டாக்டர்‌ குண்டெர்ட்‌ ஓப்‌ 
புக்‌ கொள்ளுகிறார்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ கருதிய வண்ணம்‌ தமிழ்‌ 
மக்கள்‌ மேற்கிலிருக்து,தான்‌ இழக்கே போர்தார்கள்‌ என்று 
'கொள்வது---௮ஃ தாவது, மலையாளந்தான்‌  கமிழ்மொழியின்‌ 
தாய்மொழி என்று சொல்வ.து--இயற்கை _ யமைப்புக்கும்‌ 
மொழிவரலாற்றிற்கும்‌ எவ்வாத்றானும்‌ முரண்படுவதாகும்‌, 
ஈண்டுத்‌ தமிழ்நாட்டின்‌ 8ழ்க்‌ கரைக்கும்‌, மேற்கரைக்‌ 
கும்‌ முறையே கோரமாண்டல்‌ என்றும்‌, மலபார்‌ என்றும்‌ 
ஆங்லெத்திற்‌ பெயர்‌ வந்ததேன்‌ என்பதை ஆராய்வோம்‌. 

1. கோரமாண்டல்‌: தமிழ்ச்‌ சோழமண்டிலம்‌ என்‌ 
பதே கோரமண்டலம்‌ என்று இரிபுந்றிருத்தல்‌ வேண்டும்‌, 
சோழம்‌ என்பதைச்‌ சோளம்‌ எனப்‌ பிறழ உணர்ந்து, 
அதற்குத்‌ தினை என்று பொருள்சொண்டு, சோழ மண்டி 
லம்‌ என்றால்‌ இனை நாடு?” என்று ஒருவரி! பொருள்‌ கூறி 
யது தவறேயாகும்‌. க்ளு ல்கள்‌ என்பது பாண்டிய 
நாடு என்று பொருள்படுவதே போன்று, சோழ மண்டிலம்‌ 





த்‌ 1. ஃப்ரா பாலினோ லெயின்ட்‌ பார்தோலோமியோ, 
3 
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என்பது சோழகாடு என்றே பொருள்படும்‌. முதன்முதல்‌ 
இந்தியாவிற்கு வந்த போர்‌த்துகேசியர்கள்‌ மேற்கரையி 
லிருக்கும்‌ கோல்லத்திலீருக்து இழ்க்கரையில்‌ ஒரிஸ்ஸா 
வரையிலுள்ள கடற்கரைக்குச்‌ சோழ மண்டிலம்‌ என்றே 
பெயர்‌ கூறிவந்தனர்‌ என டாக்டர்‌ குண்டெர்ட்‌ கூறுகிறுர்‌ 
போர்த்துகேசியர்கள்‌ வருவதற்கு முன்னிருந்த முகம்மதி 
யர்கள்‌ சோழமண்டிலக்‌ கரையின்‌ பெரும்‌ பகுதியை மா'பார்‌ 
என்றே அழைத்துவக்தனர்‌ என்பதும்‌, அதனையே நெடு 
நாள்வரை ஐரோப்பியர்களும்‌ வழங்கவெந்தனர்‌ என்பதும்‌ 
மார்க்கோ போலோவின்‌ குதிப்புக்களால்‌ து 
இன்றன. 

மாபார்‌ என்பது நீண்ட கரை என்மே பொருள்படும்‌; 
முன்காலத்தில்‌ மதுசையை படுத்த கடற்கரைக்கு அதுவே 
பெயராக வழங்கிலக்௧௮ு. மதுரைக்‌ கரையிலிருந்து ஈழத்‌ 
இந்குச்‌ செல்வதற்கு *£ இராமர்‌ பாலம்‌” (சேது) என்று 
கீண்ட அனை யொன்று இருக்‌ததே இவ்‌ வழக்கிற்குக்‌ காச 
ணம்‌ போலும்‌! பின்னர்‌, இழ்க்களை முழுஇற்குமே இப்‌ 
பெயர்‌ வழங்கப்பட்ட தாகல்‌ வேண்டும்‌. பிற்காலத்தில்‌ வந்த 
டச்சுக்காரர்கள்‌ இழ்க்கசையின்‌ நடுப்‌ பகுதியை மட்டும்‌ 
” என்று குறித்து வந்தனர்‌. 

4 “ இந்தியாவிற்குப்‌ போர்த்‌ துகேசியர்கள்‌ வந்தபோதே 
கோரமாண்டல்‌ என்ற பெயர்‌ வழல்கிவந்தது உண்மையே. 
1499-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ வெளிவந்த ஹீரானிமோ டீ ஸ்டோ 
ஸ்டெஃபானோ " என்ற று வரலாத்று நாலில்‌ இப்‌ பெயர்‌ 
எடுத்தாளப்பட்டுள்ள அ. ஈழத்தை விட்டபின்‌ * பன்னிரண்டு 
காட்கள்‌ சுழித்துக்‌ கோரமாண்டல்‌ என்ற மற்றோரிடத்தை 
அடைந்தோம்‌ ? என்று அதிற்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 1510-ல்‌ 
"வெளிவந்த வேய்தேமாவின்‌ கடற்செலவு? என்ற நாலிலும்‌, 


“ சோரோ மாண்டல்‌ 





3, Hieronimo de Sto Stefano. 2, Vaithema’s Travels. 
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பார்போசா! என்ற போர்த்துகேயெ வரலாற்று நூலிலும்‌ 
சாரமாண்டல்‌ என்றும்‌, கோசோமாண்டல்‌ என்றும்‌, 
சோலொமண்டில்‌ என்னும்‌, சோல்மெண்டர்‌ என்றும்‌ பல 
வாறாக வழங்கப்பட்டுள்ள அ. , முகம்மதியர்களும்‌ சோழமண்‌? 
டிலம்‌ என்ற பெயரையே வழங்வெந்தார்க ளென்பதற்கு 
ரோலண்ட்ஸன்‌ மொழிிபெயர்ப்பாயெ *தோஃபாத்‌ அல்‌ 
மஜாஹிதின்‌ அல்லது மலபார்‌ முகம்மதியர்களின்‌ வரலாறு 8 
என்ற நூலும்‌ சான்று பகர்கின்றது. சோல மோண்டல”த்தி 
வுள்ள மைலாப்பூரிலும்‌, காகபட்டினத்திலும்‌ ஏனைய கடற்‌ 
அறைகளிலும்‌ பறங்கிகள்‌* கோட்டைகள்‌ வருத்துக்கொண் 
டனர்‌ என்று அம்‌ நூலிற்‌ காணப்படுகிறது.” என்று கர்னல்‌ 
யூல்‌ வரைந்துள்ளார்‌. 

£ "இவற்றாலும்‌, சுகரமும்‌ ககசமும்‌ ஐரோப்பிய மொழி 
களில்‌ மரறுவதுண்டாதலாலும்‌, சிறப்பு ழ கரத்இற்கு சகம்‌ 
வழங்குவது பிறகாட்டு வழக்காகலாலும்‌ சோழ மண்டிலம்‌ 
என்ற தமிழ்ச்‌ சொற்றுடரே ஆங்கிலத்தில்‌ கோசமாண்டல்‌ 
என்னு திரிந்தது என்பது இனிஅ விளங்கும்‌. 

2. மலபார்‌: மலபார்‌ என்பதன்‌ முதற்பகுதியும்‌ மலை 
யாளம்‌ என்பதன்‌ முதற்பகுதியும்‌ ஒன்றேயாகும்‌. (தமிழ்‌: 
மலை, மலையாளம்‌: மல.) பிற்காலக்‌ கிரேக்கர்‌ இதனை மலெ 
என வழங்னெர்‌. அராபியல்‌ கப்பலோட்டிகள்‌ நெடுகாள்‌ 
வரை பார்‌ என்னும்‌ அடை இல்லாமல்‌ மல என்னும்‌ மாதத்‌ 
பகுதியை மட்டுமே அக்காட்டின்‌ பெயராக. வழங்டிவந்தனர்‌, 
85 1-ல்‌ குலம்‌-மலை என்ற வழக்கும்‌, 1150-ல்‌ மலீ, மலிய 
என்ற வழக்குகளும்‌ காணப்படுகின்றன. இவற்றுள்‌ குலம்‌ 
மலை என்பதில்‌ குலம்‌ என்பது கொல்லத்தைக்‌ குறிப்பதா 
கும்‌. (கொல்லம்‌ என்ற நகரின்‌ பெயர்‌ 060-ம்‌ ஆண்டிலேயே 


A. Barbosa. 2. Tohfat al Majahidin or History of Mahammadans 
in Malabar. 3. Solmondul, 4. Franks," 5. Col. Yule, 
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வழக்கியதாகத்‌ தெரிவதால்‌ ௮௮ 9825-ல்‌ அமைக்கப்பட்ட 
தென்னும்‌ கூத்றுத்‌ தவறென்று ஏற்படுவது ஈண்டுக்‌ குறிப்‌ 
பிடத்‌ தக்கது.) 

பார்‌ என்னும்‌ அடை முதன்முதலாக 1150-லேயே 
வருனெறது. .இஅ வாரம்‌ என்னும்‌ வடசொல்லி லிருந்து 
வக்ததென்றும்‌, பார்‌. என்னம்‌ அராபியச்‌ சொல்லி லிருந்து 
வந்ததென்றும்‌, பார்‌ என்னும்‌ பாரகேச்‌ சொல்லி லிருந்து 
வந்ததென்றும்‌ பலவாறான கொள்கைகள்‌ உள்ளன. அடிப்‌ 
பகுதி என்று பொருள்படும்‌ வாசம்‌ என்ற தமிழ்மலையா 
எச்‌ சொல்லே இஃது எனக்‌ கொள்ளலாமாயினும்‌, அத்‌ 
தகைய வழக்கு அம்‌ மொழிகளில்‌ இல்லாதிருப்ப ௮ அங்ஙனம்‌ 
கொள்ள இடையூறாகின்ற அ. வட இந்திய நாட்டுப்‌ பெயர்க 
ளாகிய மார்வார்‌, தார்வார்‌, கத்தியவார்‌ கல்‌ 
இதே அடை காணப்படுவது வடமொழி. “வாரம்‌”? என்‌ 
பதை உஅதிப்படுத்துவதாகச்‌ தோன்றக்கூடும்‌. ஆனாலும்‌, 
வார்‌ என்ப வாஃட்‌ என்று எழுதப்படுவதி லிருக்‌.து இவை 
சூழல்‌, காடு என்னும்‌ பொருள்‌ உடைய வாட என்ற வட 
சொல்லிலிருக்‌து வந்தவையே என்றேற்படுனெற து. 

" முதன்முதல்‌ இந்த அடைமொழியை வழங்கியவர்கள்‌ 
அராபியரேயாவர்‌. அதலால்‌ “பார்‌? என்ற அராபியச்‌ 
சொல்லையே இதன்‌ முதலாகக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ஆனால்‌ 
“பார்‌ என்ற பாசசகச்‌ சொல்லை காடு, கண்டம்‌ என்னும்‌ 
பொருளில்‌ அராபியர்‌ பல்வேதிடங்களில்‌ பயன்படுத்தி 
யிருப்பதாகக்‌ கர்னல்‌ யூல்‌ கூஅடறோர்‌, ஆகவே “ பார்‌” என்‌ 
ணும்‌ பாரகேச்‌ சொல்லடியாகவே, மலபார்‌ என்பதிலுள்ள 
பார்‌! பிறந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌ எனக்‌ கோடலே இறக்து. 

மலபார்க்‌ கரைக்கு அருகில்‌ உள்ள இவக்‌ கூட்டங்க 
ளுக்கு மால்‌ தீவங்கள்‌ என்று பெயர்‌. பிரார்‌ தேலா வால்‌ 2 
3, (கிழப்‌ பாச்‌ பசப்பு, வன்னிகம்‌, 2) நரகம்‌ கில ல்‌, 
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மோர்ஸ்பீ* முதலியோர்‌ இதனை மலெ என அழைத்தனர்‌. 
சிங்களரும்‌ இதனை மல்திவ மென்றே வழங்னெர்‌. “பார்‌”? 
என்பது நாடு, கண்டம்‌ என்ன பொருள்படுவதை கோக்க, 
மலெ என்ற பொதுப்‌ பெயருடைய திவுகளையும்‌ தலைகிலத்‌ 
தையும்‌, பிரித்தறியவே மல இவுகள்‌, மலபார்‌ என வேது 
படுத்தி உரைத்தனரோ என்று நினைக்க இடமுண்டு. ஆனால்‌ 
தமிழில்‌ மல்‌ என்பது மால என வழங்குவது பு அமையா 
னது... இபின்‌ பதூதா” என்பவர்‌ மால இவங்களை திபத்‌ அல்‌. 
மஹால்‌” என ௮னைப்பதிலிருந்து தமிழ்‌ “மால்‌! என்பது 
65 மஹால்‌ ” என்பதன்‌ மரூஉ என்று கூறலாகும்‌.. மஹால்‌ 
மால்‌ ஆதல்‌ தமிழ்‌ ஒலிபியற்படி இயற்கையே என்க, 


111. தேலுங்கு 
தொன்மைச்‌ சிறப்பிலும்‌, சொல்வள ததிலும்‌ தெலுங்கு 
மொழியைத்‌ தமிழுக்கு அடுத்தபடியாகக்‌ கூறலாம்‌. மொழி 
யினிமையை கோக்இன்‌ ௮௮ தமிழினுஞ்‌ சிறந்த தொன்று 
கவே மதிக்கப்படுகிற.து. ஐரோப்பியர்கள்‌ முதலில்‌ தெலுங்கு 
மொழியை * ஜெண்ட்டு '? என்று அழைத்து வந்தனர்‌. வச 
வா அஅ வழக்கொழிக்கது. 
தெலுங்கு மொழி பழவேற்காடு தொடங்டிச்‌ டிக்கை 
குளம்‌" வரையிலுள்ள நிலமூக்னெ இழ்க்கரையிலும்‌, 
மேற்கே மராட்டிய நாட்டின்‌ கீழெல்லை தொடக்கி மைசூர்‌ 
ஒசையிலும்‌ பேசப்பட்டு வருறஅ ; வட சர்க்கார்க்‌ கோட்‌ 
டங்களும்‌, கர்தால்‌ கோட்டமும்‌; நிஜாம்‌ காட்டிற்‌ பெரும்‌ 
பகுதியும்‌, காகபுரி காடும்‌, கோண்டு வனமும்‌! இதனுள்‌ 
அடம்யெனவாம்‌, இக்‌ நிலப்‌ ப்குதியை முகம்மதியர்கள்‌ 
தேலிங்காணம்‌ என்‌ தழைத்‌ துவக்தனர்ட தொலைகாடுகளுக்‌ 
1. Morseby. 2, Ibn Batuta. 3, Dhibat al-Mehal. 
4, Chicacole, 5, Peninsula, 6, Ceded Districts, 7. Gondvana, 
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குத்‌ தொழில்‌ கருதிச்‌ செல்வதையும்‌, பிற காடுகளிற்‌ சென்று 
குடியேஅவதையும்‌ தெலுங்குமக்கள்‌ வசவரக்‌ குறைத்துக்‌ 
கொண்டு வக்இிருக்றொர்கள்‌ அன்றுதான்‌ கூறவேண்டும்‌. 
இராவிடக்‌ குழுவினருள்‌ எண்ணிக்கை மிகுக்த இனத்தினர்‌ 
தெலுங்கர்‌ என்று ஐயமின்றிக்‌ கூறலாம்‌. தமிழ்காட்டில்‌ 
நாயக்கர்கள்‌ (வடமொழி கரயகர்கள்‌) என்‌.றழைக்கப்படு 
லோரும்‌, ரெட்டிகளும்‌ தெலுங்கர்களே. இவர்கள்‌ ஏறக்‌ 
குறையப்‌ பத்து அறாயிரவர்‌ உள்ளனர்‌. இவர்களையும்‌ மைசூ 
சிற்‌ குடியேறியுள்ள தெலுல்கசையும்‌ சேர்த்துக்கொண்டால்‌, 
தெலுங்கு பேசும்‌ மச்சளின்‌ மொத்தத்‌ தொகை 2,30,00,000 
அகும்‌. நிஜாம்‌ ஈரட்டில்மட்டும்‌ இருக்கும்‌ தெலுங்கர்‌ 
கொகை, 1911 கணக்குப்படி, 60,00,000 ஆகும்‌. 

இன்ற தெலுங்கர்‌ தமிழரைப்‌ போன்று இரை கடல்‌ 
சடர்கு பொருளீட்டும்‌ முயத்தியுடைய ல்லராகக்‌ காணப்‌ 
படினும்‌, பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ இத்‌ துறையில்‌ தமிழருக்கு 
வழிகாட்டியா யிருக் கவர்கள்‌ அவர்களே யாவர்‌. இன்றும்‌ 
மலாய்‌ காட்டினர்‌ தமிழரைக்‌ குதிச்சு வழங்கும்‌ கிளிங்‌! என்ற 
சொல்‌ கலிங்கம்‌ என்பதன்‌ மரூஉ கலிங்கம்‌ என்பது 
தெலுங்குகாட்டு செய்த னிலத்திற்குப்‌ பெயர்‌. “ஏறக்குறைய 
இரண்டாயிரம்‌ ட ஆண்டுகட்டுமுன்‌ சுமத்ரா, ஜாவா என்னும்‌ 
இட்கெளுக்குச்‌ சென்று குடியேறி அங்குக்‌ கோயில்கள்‌ 
கட்டி வாழ்க்துவக்க சென்னை மண்டில மக்கள்‌ தெலும்‌ 
கர்களே என்று கருதப்படுசன்‌ றனர்‌. 

' வடமொழி வாணர்‌ தெலுங்கை ஆக்திரம்‌ என்தழைப்‌ 
பர்‌; ஆந்திரர்கள்‌ பேசும்‌ மொழி ஆக்திரம்‌. தெலுங்கர்‌ 
பண்டைக்‌ காலத்திலிருக்தே ஆக்‌இிரர்‌ என்‌.அம்‌, கலிங்கர்‌ என்‌ 
அம்‌ இரு பிரிவினரரக வாழ்க்து வந்துள்ளனர்‌. கலிங்கர்களை 
விட ஆகதிரப்‌ பிரிவினரே பண்டைய ஆரியர்களுக்கு மிக்க 

1, Kling. 
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அறிமுகமானவர்கள்‌. இருக்கு வேதத்தின்‌ ளையரயெ 
ஐதரேய ட பிராமணத்தில்‌' ஆந்திரர்கள்‌ என்ற மக்கள்‌ _ முதன்‌ 
முதலாகக்‌ குதிக்கப்பட்‌ டுள்‌: டுள்ளனர்‌. ச்‌. அவர்கள்‌ . _காகரிகமத்ற 
ரர்‌ என்னு அக்‌ த தால்‌ "கூற்று... புசாண காலத்‌! 
இர அரச “பசம்பரையொன்று வட. இந்இயப்‌ பகுதி 
யில்‌ ஆட்சி செலுத்‌இவக்‌துள்ள தாகவும்‌ தெரியவருறெது. 
மெகாஸ்தனீசுக்குப்‌ பின்வந்த பிளைனி என்பார்‌ ** அந்தாரி ?? 
என்போர்‌ ஆத்தல்‌ மிகுந்த ஓரின,த்தார்‌ என்னு குறிப்பிடு 
இன்னார்‌. பியூட்டிஞ்சர்‌ டேபில்ஸ்‌ என்ற உரோம, கிலப்‌ 
படங்களில்‌ ஆந்திர இந்தி என்ற ஓன்னு (கங்கைக்கு வட 
பகுதியில்‌) இருப்பதாகக்‌ குறிக்கப்பட்‌ டுள்ளது என்று முன்‌ 
அர்ச்‌ காட்டப்பட்டது. ஆக்திரர்களின்‌ மொழியைப்‌ பற்றி 
முதற்கண்‌ குறித்‌ தெழுதியவர்‌ ஹியூன்‌ யோங்‌ என்ற சின 
யாத்திரிகரே. பி. ஏழாம்‌ அாற்றாண்டின்‌ மத்தியில்‌ 
வந்த அவர்‌, ஆந்திரர்களின்‌ மொழி மத்திய இந்தியமொழி 
யினும்‌ வேஅபட்ட தொன்று என்னும்‌, ஆனால்‌ அதன்‌ வரி 
வடிவமோ மத்திய இந்தியமொழியின்‌ வரி வடிவத்தைப்‌ 
பெரும்பாலும்‌ ஓத்ததே என்றும்‌ குறித்துள்ளார்‌. எனவே, 
ஆந்திர மொழி கலைத்துறையில்‌ ஒருவாறு அக்‌ காலத்தி 
லேயே வளர்ச்யெத்‌ நிருக்கது என்பதும்‌, அதனாலேயே 
ஆர்திரர்‌ என்ற பிரிவினர்‌, கலிங்கர்‌ என்ற பிரிவினரை 
கேரக்க, நாகரிகத்தில்‌ மிக்கவராக வடமொழி வாணசாத்‌ 
கருதப்பட்டு வந்தனர்‌ என்பதும்‌ எளிதிற்‌ பெறப்படும்‌. 
ஹியூன்‌ சியாங்‌ காலத்திற்குப்‌ பின்‌ வந்தவசான குமாரில 
பட்டர்‌ என்பார்‌ * ஆக்திச இராலிட பாகா?” என்று இரா 
விட மக்கள்‌ பேசும்‌ மொழியைச்ககுறித்தஅம்‌, கலிங்க இரா 
விட பாஷா என்றோ, திரிலிங்க சிராவிட பாஷா என்றோ 
குறிக்கா, இம்‌ கருதற்பாலன, 









1, Aitareya Brabmana of the Rig Veda. 
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தெலுங்கு மக்கள்‌ தம்‌ மொழியினைச்‌ தெலுகு என்றே 
கூறுகின்றனர்‌. தெலுங்கு, தெலிக்க, தெய்லில்க, தெனுகு, 
தெனுக்கு என்றும்‌ அம்‌ மொழிக்குப்‌ பிற பெயர்கள்‌ உண்டு. 
தெனுகு அல்லது தெனுக்கு என்பதே மொழிக்குரிய சரி 
யான பெயர்‌ என்று தெலுங்கு மொழிப்‌ புலவர்கள்‌ கூறுவர்‌ ; 
தேன்‌ என்பதிலிருந்து பெறப்பட்டதாகக்‌ காரணமும்‌ 
காட்டுவர்‌. இது ஒப்பக்கூடியதன்‌ பினும்‌, சொற்பொக்கும்‌ 
மொழி யினிமையும்‌ அப்‌ பெயருக்கு ஏ.ற்தனவாகவே காணப்‌ 
படுன்தன. 

தெலுங்கு, இரிலிற்கம்‌ என்பதன மரூஉ என்ப தூஉம்‌ 
ஒன்று. இத்‌ தொடரின்‌ பொருள்‌ இலிங்கங்களை யுடைய 
மூன்று கோயில்களை எல்லையாகக்‌ கொண்ட காடு என்பதே, 
இவ்‌ விளக்கம்‌ தெலுங்குப்‌ புலவரின்‌ அணுக்கத்‌ இதனைக்‌ 
காட்டுக தென்பதில்‌ ஐயமில்லை, குறிப்பிட்ட மூன்று 
கோயில்களின்‌ பெயருடன்‌ இப்‌ பெயசை ஓட்ட வைப்பது 
ஈம்பத்தக்க தன்றாயினும்‌, இலிங்கம்‌ என்ற சொல்லுடன்‌ இது 
தொடர்புடையது என்பதில்‌ மிகுந்த உண்மை இருக்கத்தான்‌ 
வேண்டும்‌ ; ஏனெனில்‌ இன்றைப்‌ புலவரது கொள்சைக்கு 
கெடுக்தொலை அப்பாற்பட்ட காலத்தலரான இபெத்‌ காட்டு 
அறிஞர்‌ தாரகாதர்‌ இரிலிங்கம்‌ என்ற தொடரை வழங்குவ 
தோடல்லாமல்‌ கலிங்கம்‌ என்ற காடு கிரிலில்கத்தின்‌ ஒரு 
பகுதி என்றும்‌, அதன்‌ தலைககர்‌ கலிங்கபுரம்‌ என்றும்‌ குதித்‌ 
அன்னார்‌, மேலும்‌, இன்னும்‌ பழமையான கரளிலேயே 
டாலிமி' இப்‌ பெயரைக்‌ கையரண்‌ டுள்ளார்‌. டாலிமியின்‌ 
காலம்‌ புசாணங்களுக்கு முக்கிய காகல்‌ வேண்டும்‌. 

இனித்‌ தெலுங்கு என்பது இரிலிக்க மன்‌ அ, இரிகலிங்க 
மென்பாரும்‌ உளர்‌. இதத்குப்‌ பொருத்தமாகப்‌ புராண 
மொன்தில்‌ இவ்‌ வ்ழக்ருப்பதாக டாக்டர்‌ கெர்னும்‌', கல்‌ 

1, Ptolemy. 2, Dr, Kern, 
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வெட்‌ டொன்தில்‌ அரசர்‌ குடி யொன்றைச்‌ சேர்க்தோர்‌ தம்‌ 
மைத்‌ இரிகலீங்க அரசர்‌ என்று கூறிக்கொண்ட தாகக்‌ கன்‌ 
னில்ஹாமும்‌' உரைக்க றனர்‌. மாபாரதத்இில்‌ மூவேதிடல்‌ 
களில்‌ மூவேஅ குழுவினசைக்‌ கலிங்கர்‌ என அழைத்திருப்‌ 
பதும்‌, பிளைனி என்பார்‌ கலிங்கருடன்‌ மக்கோசச்‌ கலிங்கர்‌, 
கங்கரிதேஸ்‌ கலிங்கர்‌ என்பவர்களைக்‌ குறிப்பிட்‌ ஒருப்ப.தும்‌ 
இதனை வலீயுஅத்தஅவதாக அவர்‌ கொள்ரிறார்‌. 

தெலுங்க நாட்டைப்‌ பிளைனி மோடொகலிங்கம்‌ எனவும்‌ 
குறித்துள்ளார்‌. இதில்‌ மோடொக என்பது மூன்று 
என்ற பொருள்கொண்ட பழம்‌ தெலுங்குச்‌ சொல்‌ என 
ஏடி, காம்பெல்‌* கொள்ஜறோர்‌. ஆனால்‌, இன்றைத்‌ கெலும்‌ 
இல்‌ மூன்று என்பதற்குச்‌ சரியான மொழி மூடு என்பதே 
யாகும்‌. மூடுகு என்பதுகூட உயர்‌ இலக்யெ வழக்கேயாம்‌. 
காம்பெலுக்கு மானாக ஸி, பி, பிசேளன்‌ என்பார்‌ மோடொ 
கலிக்கக்தை மோடொ--கவீங்கம்‌ எனப்‌ பிரித்து மூன்று 
கலிங்கம்‌ எனப்‌ பொருள்படுத்‌ றோர்‌. 

தெலுங்கிற்குத்‌ தமிழர்‌ தந்த பெயர்‌ வடுகு என்ப 
தாகும்‌. தெலுங்கர்‌, அதிலும்‌ சிறப்பாக, நாயக்க வழியைச்‌ 
சேர்ந்தவர்‌ வடுகர்‌ எனப்படுவார்‌. இதன்‌ முதன்மொழி 
வட என்ற தமிழ்ச்‌ சொல்லேயாகும்‌. போர்த்‌ துகே௫ியசாலும்‌ ! 
ஸெயின்ட்‌ ஸேவியசாலும்‌” குறிப்பிடப்பட்ட, படகேஸ்‌, ்‌ 
'இவர்களேயாவர்‌. 


1. கன்னடம்‌ 
்‌ தெலுங்கு மொழிக்கு அடுத்தபடியாக இடம்‌ பெறத்‌ 
தக்கது கன்னடம்‌. கர்காடகம்‌ என்றும்‌, கானரீஸ்‌ என்றும்‌ 
அது வழங்கப்‌ பெறும்‌, மைசூர்‌, தென்‌ மராட்டிய நாடு, 
கிஜாம்‌ காட்டு மேலைக்‌ கோட்டங்கள்‌ சில, ஆயெ பகுதிகளில்‌ 
க்‌ ப்‌ ப ன்‌ 
3. சோசல்‌ Cunningham, 2. Mr, A. D, Campbell, 3. St, Xavier» 
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இம்‌ மொழி வழங்வெருகறது, மலபார்க்‌ கரையிலுள்ள 
கானரா என்னும்‌ கன்னடியக்‌ கோட்டத்தில்‌, மலையாளம்‌, 
அளு, கொங்கணி ஆயெ மொழிகளுடன்‌ கன்னடமும்‌ பேசப்‌ 
படுறது, நீலரியிலுள்ள வடகர்‌! என்னும்‌ பெருந்‌ 
தொகை மக்கள்‌ பேசுவது பழைய கன்னடமே. இம்‌ மொழி 
பேசுவோரின்‌ மொத்தத்‌ தொகை 1,05,00,000. 

கர்கரடம்‌ அல்லத கர்காடகம்‌ என்ற சொல்‌ முதற்கண்‌ 
தெலுங்கு, கன்னடம்‌ என்‌ ஐ இரண்டு மொழிகளையும்‌ குறிப்‌ 
பதற்தே பொதுப்பட வழங்கப்‌ பெற்றது; பின்னர்‌, 
தெலுங்கை டீக்கிக்‌ கன்னடத்தை மட்டுமே ௮௮ குறிப்பதா 
யிற்று, கர்காடகம்‌ என்பது வடமொழிச்‌ சொல்லி லிருந்து 
பிறந்தது என்பர்‌ வடமொழிப்‌ புலவர்‌, ஆயினும்‌, டாக்டர்‌ 
ட தட்டம்‌ _ கூறுவதுபோல்‌ கரு காடு 4-௮கம்‌ என்று, 
தீமிழ்ச்‌ சொற்களின்‌ அடியாகப்‌ பிறக்குது ப அச்‌ சொல்‌ என்று 
கொள்வதே சிறப்பாகும்‌. 

தமிழிற்‌ செந்தமிழ்‌, கொடுக்‌ தமிழ்‌ என்ற இரு பிரிவு 
கள்‌ இருப்பன போன்று கன்னடத்திலும்‌, பழைய கன்ன 
டம்‌ என்றும்‌, புதுக்‌ கன்னடம்‌ என்றும்‌ இரு பிரிவு 
கள்‌ உள்ளன. இப்‌ பிரிவுகளுக்‌ இடையேயுள்ள வே௮பாடு 
தமிழையும்‌ மலையாள த்தையும்‌ போன்று வடமொழிக்‌ சொற்‌ 
கலப்பினால்‌ ஏற்பட்ட தொன்‌ றன்‌ அ ; சொல்லாக்க முடிபுகளி 
னாலேயே எற்பட்ட தொன்றாகும்‌. பழைய கன்னடம்‌ என்ற 
மொழியும்‌, பழைய கன்னடம்‌ என்ற வரிவடிவமும்‌ ஒன்‌ 
றன்ன. அது வேறு, இத வேறேயாம்‌. இரண்டையும்‌ 
ஒன்றுடனொன்று கலத்தல்‌ கூடாது. மைசூரிலும்‌, மராட்‌ 
டிய காட்டிலும்‌ காணப்படும்‌ கல்வெட்டுகளிற்‌ பல பழைய 
கன்னடம்‌ ௪ என்னும்‌ அப்ப்பவக்க லியன்‌ மனவேயாம்‌. ஹள 
கன்னடம்‌, என்ற ப்ழைய கன்னடத்திலுள்ள கல்வெட்டுச்‌ 

1, Badagas, 
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களின்‌ சொற்களெல்லாம்‌ வடமொழியே யன்றிக்‌ கன்னட 
மல்ல. 

கர்காடகம்‌ என்ற சொல்‌ பன்னூமுண்டுகளாகவே 
மைக்கல்‌ இருக்குவருறெத. இ. பி. ஐந்தாம்‌ தூாற்றாண்டின 
ரான வராஹமிஹிரர்‌ அதனை எடுத்‌ தாளுகிமூர்‌. தாசகாதரும்‌ 
கர்காடம்‌ என்பதைக்‌ குறிக்கிறார்‌. முகம்மதியர்கள்‌ இதனைக்‌ 
கர்நாட்டிக்‌ என்றனர்‌, ஆங்கிலேயர்கள்‌ * கானரிஸ்‌ ?” என்று 
திரித்து வழங்கலாயினர்‌. 


V. துளு 


அளு அல்லது அளுவம்‌ இருக்தியதொரு மொழியே 
யாகும்‌. எனினும்‌, அதற்குத்‌ தனிப்பட்ட வரிவடிவமோ, 
இலக்யெமோ Reems அதனைத்‌ இருந்தி மொழி 
யினத்இில்‌ சேர்த்தல்‌ ஐல்லுமோ என்று ஐயுஅதல்‌ கூடும்‌. 
களு மொழியில்‌ முதன்முதலாக நூல்கள்‌ சில அச்சிட்டவர்‌ 
கள்‌ பேசில்‌ மிஷனைச்‌' சேர்ந்த குரும ஈர்களே யாவர்‌, ஆனால்‌. 
அவர்கள்‌ அந்‌ தால்களைக்‌ கன்னட... மொழியின்‌ . வரிவடிவி 
லேயே அச்‌ட்டுவிட்டனர்‌. ஆதலால்‌, அளு மொழிக்‌ குரிய: 
எழுத்து கன்னடமே என்று ஈம்பப்படுவதாயித்று. இலக்கிய. 
மில்லையேனும்‌ அளு மிகவும்‌ இருக்திய இராவிட மொழிகளு 
சொன்று என்றுதான்‌ கூறவேண்டும்‌. 

இம்‌ மொழி சிறு தொகையின சான மக்களால்‌ குஅயெ 
அளவுள்ள த ஒரு பகுதிபில்மட்டும்‌ பேசப்பட்டு வருகிறது. 
கன்னடக்‌ கோட்டத்தில்‌ ஓடும்‌ சுந்திரடரி,. கல்யாணபுரி 
என்ற இரண்டு ஆறுகளும்‌ இம்‌ மொழி வழங்கும்‌ பகுதியின்‌ 
இரண்டு எல்லைகளாகக்‌ கருதப்படுகின்றன. அவ்‌ வெல்லை 
களைக்‌ கடந்து ௮௮ வழங்கிய தாகக்‌ ௯௮ தற்கு மில்லை. 





1. Basle Missionaries, 
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அளு மொழி பேசுவோரின்‌ தொகை 5,00,000-க்கு 
மேற்பட்டதாகும்‌. இருந்தாலும்‌ அவரிடையே பல மொழி 
கள்‌ வழங்குகின்றன. ஆதலால்‌ அளு எங்கே ஒருவழியாய்‌ 
மறைக்தொழிந்துவிடுமோ என்றுகூட ஐயுறலாம்‌. இருக்‌ 
தாலும்‌ அது மறைக்தொழிகற்கான குறிகள்‌ ஒன்றும்‌ இத 
வரைக்‌ காணப்பட்டில.அ. . திராவிட மக்களுக்குள்‌ மர்றுதல்‌ 
என்பதே வேண்டாத ஓர்‌ இனத்தார்‌ இருக்கக்கூடு மென்றால்‌ 
அவர்கள்‌ அளுவர்களே. ஆதலின்‌ அவர்கள்‌ தம்‌ மொழியை 
மழறைந்தொழியவும்‌ விடுவரோ ! 

அளு என்பத பணிவு, அடக்கம்‌ என்று பொருள்படும்‌ 
என பிரிகெல்‌! என்ற கன்னட இலக்கண அரலாசிரியர்‌ கூறு 
கிறார்‌. இதிலிருந்து அச்சொல்‌ ௮ம்‌ மொழி பேசும்‌ மக்களையே 
யன்றி அம்‌ மொழியைக்‌ குறித்தகாசக்‌ கொள்ள இடமில்லை. 

மலையாள மொழியின்‌ ளை மொழியே களு என்று 
எல்லிஸ்‌” சம்பினார்‌. அவர்‌ அவ்வாறு ஈம்பியதற்கு மலையாள 
மொழி அருட்‌ பெரு வழக்க லிருப்ப.தம்‌, அளுவப்‌ பார்ப்‌ 
பனர்கள்‌ வடமொழியில்‌ எழுத மலையாள எழுத்துக்களையே 
பெரும்பாலும்‌ பயன்படுத்தி வருவதும்‌ காரணங்க ளாகலாம்‌. 
இக்‌ காரணங்கள்‌ சாலா. அளுவம்‌ மலையாளத்தின்‌ ளையன்‌ 
றென்று உறுதியாகக்‌ கூறலாம்‌. 4 அளு இலக்கணம்‌”! 
வகுத்த பிரிகெல்‌ இதைக்‌ குறித்துப்‌ பல உண்மைகளை 
யெடுத்துக்‌ கூறி விளக்கியுள்ளார்‌. மலையாளத்திற்கும்‌ 
தமிழுக்கும்‌ இருக்கும்‌ வே௮ுபாட்டைவிட மிகுந்த வேறுபாடு 
அளுவத்திற்கும்‌ மலையாளத்தித்கு மிடையே உள்ளது; 
ஆனால்‌ அதத்கும்‌ கன்னட மொழிக்கு மிடையே அத்‌ அணை 
வேறுபாடில்லை. குடகு மொழிக்கும்‌ அளுவத்திற்கு மிடை 
யிலுள்ள வேறுபாடே மிகமிகக்‌ குறைவு. தமிழ்‌ மொழியி 
லிருந்தே குடகு பெரிதும்‌ வே௮படுகிற ௮. 

ம்‌. Mr. Brigel. 2. Mr. Ellis, 
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சென்னைக்‌ கருகல்‌ வூத்துவந்த குறும்பர்கள்‌ என்ற 
நாடோடி இடையர்கள்‌ துரத்தப்பட்டு அவர்களுடைய நில 
புலங்கள்‌ களூவ காட்டு ன்ட்‌ வழங்கப்‌ 
பெற்றன என்ற ஒரு பழங்‌ கதையை எல்லீஸ்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
சென்னையையும்‌, சென்னையையடுத்து முள்ள இல குடும்பத்தி 
னர்‌ தங்களைத்‌ துளுவ வேளாளர்‌ என்று அழைத்துக்கொள்‌ 
வது மேற்குறித்த பழங்‌ கதைக்‌ கொள்கையை வலியுஅத்து 
வதாகும்‌. இருந்தாலும்‌, துளுவ காட்டி லிருக்து பலர்‌ 
சென்னைக்கு வந்து குடியேறி யிருக்கக்கூடும்‌ என்று கொள்‌ 
வதற்கில்லை ; ஏனெனில்‌, அவ்வா திருந்தால்‌ சென்னை கரத்‌ 
தமிழ்‌ சிற்சில அறைகளிலேனும்‌ அளுவ மொழிப்‌ பண்பு 
களை ஏற்றுக்கொண்‌ டிருத்தல்‌ இயல்பாகுமாதலின்‌. அவ்வா.று 
அளுவ மொழிக்‌ கலப்பு இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை. சென்னை 
ஈகரத்‌ தமிழ்‌, சென்னை மண்டிலத்‌ தமிழிலிருக்‌து வேறுபட்டுக்‌ 
காண்பது தெலுங்கு மொழிச்‌ கலப்பினலேயே யன்தித்‌ 
அளுமொழிக்‌ கலப்பினாலன்‌ அ. 


VI. குடகு 

குடகுக்கு இலக்யெம்‌ இல்லை. அளுவை ஒப்பக்கூட 
இதனைப்‌ பண்பட்ட மொழி என்று சொல்ல முடியாது. 
எனவே, முதற்கண்‌ இதனைத்‌ தனி மொழியாகக்‌ கணக்‌ 
டொமல்‌ கன்னடக்துள்‌ அடக்கக்‌ கூறப்பட்டுவக்தது. இதன்‌ 
உறவைப்‌ பத்திய ஆராய்ச்சி இன்னும்‌ தெஸிவு பெறவில்லை, 
டாக்டர்‌ மோக்லிங்‌* என்‌ ஐ ஜெர்மானிய ஆராய்ச்சியாளர்‌ இது 
க்ன்னடததைவிடத்‌ தமிழ்‌ மலையாளம்‌ இவற்றுக்கு அண்மை 
யானது என்னு கூறினர்‌. இர்கிடக்‌ குழுவில்‌ இஃ 
எதனுடன்‌ நெருக்கமான உறவுடைய தென்று தெளிவாகத்‌ 
._ தெரியவில்லை யாயினும்‌, மேற்படையாக நோக்கின்‌, ” இது 
3, Dr, Mogling. 
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பழங்‌ கன்னடத்திற்கும்‌ அளுவிற்கும்‌ இடைப்பட்ட தெனத்‌ 
தோற்று. இம்‌ மொழியின்‌ இலக்கண மொன்னும்‌ லெ 
பாட்டுக்களும்‌ மேஜர்‌ கோல்‌' என்பவரால்‌ வெளியிடப்பட்‌ 
டுள்ளன. 

“ நீலஇிரியிலுள்ள பண்டைக்‌ குடிசளின்‌ மொழிகளைப்‌ 
போன்‌அ இம்‌ மொழியும்‌ (குடகு) தன்‌ தொன்மைப்‌ பண்பு 
மாறாமல்‌ இருக்து வருறெதென்பதில்‌ ஐயமில்லை. இஃது இம்‌ 
மக்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ ஒதுங்கி வாழ்ந்து வருவதனாலேயே 
யாகும்‌. குடகு மக்கள்‌ பண்டைக்‌ காலத்திலேயே மேற்கு 
மலைத்தொடரிற்‌ குடியேறிவிட்டனர்‌ என்பது அவர்களி 
டையே இன்றும்‌ ஒரு பெண்‌ பல ஆடவர்களை மணந்து 
கொள்ளும்‌ வழக்கமிருக்‌ அவருவதனாற்‌ புலப்படும்‌. இவ்‌ 
வழக்கம்‌ பண்டைத்‌ திராவிடர்‌ வழக்கமாகும்‌. இவர்களுக்கு 
இலக்ெமில்லை ; பார்ப்பனர்‌ பழக்க வழக்கங்கள்‌ இன்றளவும்‌ 
.இவர்களிடைப்‌ புகவில்லை '” என்று பர்னேல்‌” எழுதியுள்ளார்‌. 

இதுகாறும்‌ விரித்துசைத்த ஆஅ மொழிகளும்‌ இரா 
விடக்‌ குழுவினுள்‌ இருக்தியலையாகக்‌ கொள்ளக்‌ டெப்பன. 
இனிக்‌ கூறப்போகும்‌ ஆனும்‌, இவற்றிற்கு மாறாகத்‌, இருக்‌ . 
தாதன ; அதாவது எழுத்தும்‌ இலக்கியமும்‌ இல்லாதன. 


. திருந்தா மொழிகள்‌ 
(0) துதம்‌: 
அதம்‌ அல்லது தொதம்‌ என்பது கிலி மலையி 
அறையும்‌ அதவர்‌ அல்லது தொதவரின்‌ மொழியாம்‌, இவர்‌ 
கள்‌ தொகை எக்காலத்தும்‌ ஒன்றிரண்‌ டாயிரத்திற்கு 
மிகுதியா யிருக்திருக்க முடியாத. அபினிப்‌ பழக்கத்தாலும்‌, 


பெண்கள்‌ பல கணவர்களைஸ்‌ கொள்ளும்‌ முறையாலும்‌, பெண்‌ 





ற்‌ er Cole. 2, Burnell’s “ Specimens of South Indian 
Dialects: No, 3.” 
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குழக்தைகளைப்‌ பிறந்தவுடன்‌ கொன்றுவிடும்‌ வழக்கம்‌ ஒரு 
காலத்தில்‌ சையாளப்பட்‌ டிருந்தமையாலும்‌ இவர்கள்‌” 
தொகையில்‌ அருக, இன்று 100 அளவில்‌ குறைக்திருக்கன்‌ 
றனர்‌. ஆயினும்‌, இவர்கள்‌ இமாஹி ஒப்பியல்‌ மொழியிலக்‌ 
கணத்திற்குப்‌ பயன்படும்‌ இறப்புக்கள்‌ உடைய து. 

இத அல்லது தொத என்பது: தமிழ்த்‌ தோழன்‌ 
(கூட்டத்தான்‌) என்பதுடன்‌ உறவுடையது என்னு டாக்டர்‌ 
போப்‌ கொண்டனர்‌. ஆனால்‌, அஃது ஒப்புக்கொள்ளத்‌ தக்க 
தன்று. 
(0) கோதம்‌ : 

தொதவர்களே யன்றி, நீலகிரி மலைபில்‌ கோதர்‌ 
கள்‌ என்ற ஒரு றுகுடியினரும்‌ வாழ்க்‌ அவருகன்‌ றனர்‌. 
இவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ கூலித்‌ தொழிலாளிகளே யாவர்‌. 
இவர்களின்‌ தொகை ஏறக்குறைய 1200 ஆகும்‌. பண்டை 
நாட்களிலிருக்த உயர்குடி மக்களால்‌ அசத்தப்பட்டு இவர்கள்‌ 
இங்கே வந்‌து குடியேறியவர்க ளாதல்வேண்டும்‌. இவர்கள்‌ 
மொழியாயெ கோதம்‌ தன்னடத்தின்‌ கொச்சைக்களை என்ற 
ஒருவாறு கூறலாம்‌, 1911-ஆம்‌ ஆண்டு எடுத்த மக்கட்‌ 
டொகைக்‌ கணக்இன்படி அஸ்ஸாம்‌ நாட்டில்‌ ஒன்பதின்மர்‌ 
கோதர்‌ இருக்தார்களாம்‌. 

இனி, இத்‌ தொதவழும்‌ கோதமுமே யன்றி, வடகர்கள்‌ 
பேசும்‌ ஒரு தனிப்பட்ட மொழியும்‌, இருளர்கள்‌ பேசும்‌ 
தமிழ்‌ மொழிச்‌ தையவும்‌, குஅம்பர்கள்‌ என்ற முல்லை நில 
மக்கள்‌ பேசும்‌ தமிழ்மொழிக்‌ சிதைவும்‌ மீலகிரி மலைத்‌ 
தொடரில்‌ வழங்குகன்‌ றன. 
(11) கோண்டு : 


கோண்டர்கள்‌ மத்திய இந்தியாவிலுள்ள குன்று 
களிலும்‌ காடுகளிலும்‌ உறையும்‌ பழங்குடிகள்‌ அவுர்‌. இவர்க 
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எ.து தொகை ப.இனைக்து அறாயிரம்‌ (15,00,000) ஆகும்‌.* 
-இவர்கள்‌ வாழும்‌ பகுதியை முன்னைய ஆராய்ச்யொளர்‌ 
கோண்டவனம்‌ என்றழைத்தனர்‌. கோண்டர்கள்‌ தாமே தம்‌ 
மைக்‌ குதிக்க வழக்யெ பெயர்‌ கோமீதோர்‌' அதாவது 
கோயிக்கள்‌ என்பதாகும்‌. இவரிடையே 12 வகுப்புக்கள்‌ 
உள்ளன. அவற்றுள்‌ 4 வகுப்பினர்‌ தம்மைச்‌ இறப்பாகக்‌ 
கோயிகோர்‌ என்னு கூறிக்கொள்ளுளெறனர்‌. இவருள்‌ ஒரு 
வகுப்பினர்‌ கோஹிதார்‌ என்று தம்மைக்‌ குதிக்கும்‌ மாரி 
யார்‌ ஆவர்‌. இவர்களே கோண்டர்‌ அனைவரிலும்‌ வீசமும்‌ 
முரட்தெ தனமும்‌ மிக்கவர்‌, கலப்பற்ற பழங்கோண்டர்‌ 
களும்‌ இவர்களே யாவர்‌ என்னு எண்ண இடமுண்டு. 
(1) கந்தம்‌ அல்லது கு: 

ஆங்லெ அதிஞர்‌ இவர்களைக்‌ கெரந்தர்‌ என்று வழக்கு 
இன்றனர்‌. ஆனால்‌ இவர்களை அடுத்துள்ளோர்‌ இவர்களைக்‌ 
கந்தர்‌ என்றும்‌, இவர்கள்‌ தரமே தம்மைக்‌ கு என்றும்‌ 
வழங்குகன்‌ றனர்‌, இவர்கள்‌ கேரண்டவனத்தின்‌ ழெக்குப்‌ 
பக்கத்திலும்‌, ஒரிஸ்சைவின்‌ குன்னுகளினும்‌ உறைபவர்கள்‌. 
கோண்டருடன்‌ உறவுடையவர்‌ இவர்‌ என்ன கருதப்படு 
இற.து. கோண்டர்‌ என்ற பெயரும்‌, கந்தர்‌ என்ற இவர்‌ 
பெயருக்கூடக்‌ குன்று என்ற தமிழ்ச்சொல்‌ அல்லது அதற்‌ 
குச்‌ சரியான கொண்ட என்ற தெலுங்குச்‌ சொல்லி வீருக்து 
வக்கதெனச்‌ சிலர்‌ சொல்‌லுனெறனர்‌, ஆனால்‌, இதத்கு 

*கோண்டர்கள்‌ பழங்குடி மக்கள்‌ ; கையால்‌ இக்காலத்‌ துத்‌ இருக இய 
சமூக வாழ்க்கையில்‌ இடம்பெறக்‌, கூடாதவர்‌ என்று தாழ்த்‌இி வைக்கப்‌ 
பட்டிருந்த கீஸ்மையை ரீவரப்‌ பேரரசர்‌ சீக்‌, கோண்டர்கள்‌ இனி 
கூத்திச்யர்களாகவே பாராட்டப்பட்டு, க்ஷத்திரியர்களுக்குசிய எல்லா 
உச்மைகளையும்‌ பெறுவர்‌ என்று கட்டளை பிறய்பித்‌ இன்னர்‌ (அனோனி 
லேட்டெட்‌ மீசன்‌) _இக்தியன்‌ எச்ன்பிரஸ்‌: (19-2-81) 
1. Kotor. 
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ஒவ்வாத முறையில்‌ இவர்களை யடுத்து வாழும்‌ தெலுங்கரே 
இவர்களைக்‌ கொக்தர்‌ என்றும்‌ கோதர்‌ என்றும்‌ அழைக்‌ 
இன்றனர்‌. 

கழிக்த (1911) கணக்குப்படி இவர்களது தொகை 
ஜக்கு காறாயிசத்து முப்பதினாயிரம்‌ (5,30,000) ஆகும்‌. 


(9) இராஜ்மஹால்‌ : 

மாலர்கள்‌ என்றும்‌, இராஜ்மஹாலர்‌ என்றும்‌ இவர்கள்‌ 
பெயர்‌ பெறுவர்‌. வங்காள தீ இலுள்ள. இசாஜ்மஹால்‌ மலைகளில்‌ 
இவர்கள்‌ பண்டைக்க்ரலத்தி லிருக்‌.து வாழ்ந்‌ துவருபவர்கள்‌. 
இராஜ்மஹால்‌ என்பது பாறையர்‌ அல்லது குன்ற மக்கள்‌ 
என்று பொருள்படும்‌. இம்‌ மொழியின்‌ அடிப்படை இரா 
விட இனத்தைச்‌ சேர்ந்ததே என்பது “ஆய மொழி 
யாராய்ச்கெள்‌ ””! என்ற தாலின்‌ ஜந்தாம்‌ தொகுதியில்‌ எடுத்‌ 
துச்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ள இராஜ்மஹால்‌ மொழிச்‌ சொற்கள்‌ 
இலவற்றிலிருந்‌ தம்‌, ஹாட்ஜ்ஸன்‌ என்பார்‌ எழுதிய “வண்‌ 
காள மக்களின்‌ வரலாறு ”” என்னும்‌ நூலிற்‌ காணப்படும்‌ 
சொற்பட்டியிலிருக்தும்‌ நன்கு விளங்கும்‌. சக்காளர்‌ என்‌ 
போரின்‌ மொழியோடு இதனைக்‌ கலந்துவிடுதல்‌ கூடா. 
இம்‌ மொழியின்‌ இலக்கண அமைப்பைப்பற்றி ஒன்றுக்‌ தெரி 
வதற்லெலை. இம்‌ மக்களின்‌ தொகை ஏறக்குறைய 64,000. 
(V]) ஜாவோன்‌: 

சூடியகாகபுரியிலும்‌, அதைச்‌ சந்றிலும்‌ வாழும்‌ ஜரா 
வோன்‌ இனத்தாரின்‌ தொகை 8,00,000. “வங்காள மக்‌ 
களின்‌ வரலாறு? என்ற நாலில்‌ கர்னல்‌ டால்டன்‌ இவர்‌ 
களைப்‌ பற்றிய சுவையான வரலாற்றுக்‌ குறிப்பொன்று 
எழுதியுள்ளார்‌. இவர்கள்‌ மொழியும்‌ இராவிட மொழி 
யையே அடிப்படையா யுடையதாகும்‌. நாட்ஸ்க்‌ பாதிரியார்‌ 


1. The Asiatic Researches, 2, Ethnology of Bengal-Col. Dalton. 
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50 கால்டுவெல்‌ ஐப்பிலக்கணம்‌ 


இம்‌ மொழிக்குரிய இலக்கணச்‌ சருக்கம்‌! ஒன்னு எழுதி யுள்‌ 
ளார்‌. 

இவர்கள்‌ தங்களைக்‌ ஞூர்ங்கர்கள்‌” என்று கூறிக்கொள்‌ 
ன்றனர்‌. கொல்கண த்திலிருக்து வக்த;தாகவும்‌, ரோதா? மலை 
களிலும்‌ பாடலிபுசக்‌ கோட்டத்தை யடுத்த மலைகளிலும்‌ 
கெடுகாள்‌ வாழ்க்திருந்‌ததாகவும்‌, அங்கருக்‌து அரத்தப்பட்ட 
பொழுது இராஜ்மஹால்‌ மலைகளுக்கு ஒரு பகுதியினரும்‌, 
கூடியகாகபுரி மலைகளுக்கு மற்றொரு பகுதியினருமாகச்‌ 
சென்று குடியேறிய தாகவும்‌ அவர்கள்‌ கூறிக்கொள்னெறனர்‌, 
மொழி யொற்றுமைகளும்‌, பழக்க வழக்க வொத்அமைகளும்‌ 
இதனை வலியுஅத்துன்றன, கூண்டர்களும்‌ கோலேரியர்‌ 
களாம்‌ வந்து குடியேறுவதற்கு முன்னரே ஓராவோனியர்கள்‌ 
சூடியகாகபுரியில்‌ வந்துவிட்டார்கள்‌ என்பது வழக்காறு. 

அதம்‌, கோதம்‌, கோண்டு முதலிய மொழிகள்‌ இருத்த 
மற்றவையா யிருக்கபோதிலும்‌, தமிழ்‌, தெலுங்கு, கன்ன 
டம்‌ முதலிய இருக்திய மொழிகளைப்‌ போலவே அவை அய 
இராவிட மொழிகள்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. அவத்றிற்‌ கடுத்த 
படியாக, இராஜ்மஹால்‌, ஒராவோன்‌ என்ற இரண்டு மொழி 
களையும்‌ இராவிட மொழிகளாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஏனெனில்‌, 
இவற்றில்‌ ௬ட்டுப்‌ பெயர்கள்‌, முதல்‌ கான்கு எண்கள்‌ 
போன்ற இன்‌ தியமையாச்‌ சொற்களை உள்ளிட்ட முதற்‌ சொற்‌ 
களில்‌ பெரும்பாலானவை திராவிடச்‌ சொற்களே யாயினும்‌ 
அவற்றோடுகூடப்‌ பிற குழுச்‌ சொற்களும்‌ கலந்துள்ளன. 
இப்‌ பிறகுழு ம்‌ எனக்‌ கொள்ளப்படுகிறது, 
எனவே, இவ்விரு மொழிகளும்‌ இராவிட மொழிகளே 
யாயினும்‌ பிற திராவிட. மொழிகளைவிடத்‌ தூய்மை குதைக்‌ 
வையே. ர 


1 An, Epitome ofihe grammar of Oraon by Rev. F. Batsch. 
2. Khurnk. 3. Rhotas, 
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இவஜ்‌அள்ளும்‌, ஒசாவோன்‌ இராஜ்மஹாலையும்‌, 
கோலேரிய இனத்தையும்‌ இணைப்பதென்‌ அம்‌; இசாஜ்மஹால்‌ 
அதேபோன்‌அ ஒசாவோனையும்‌ இசாவிட மொழிகளையும்‌ 
இணைப்ப தென்றும்‌ ஹாட்ஜ்லைன்‌ கொள்ருர்‌. எப்படியும்‌ 
ஒராவோனைவிட இசாஜ்மஹாலே திராவிடச்‌ சார்பு மிகுதியு 
முடையதென்பது தேற்றம்‌. 

மத்திய மண்டிலத்திலும்‌, வங்காளத்திலும்‌ வழங்கும்‌ 
இருந்தார மொழிகளுள்‌ இசண்டிலாவது இசாவிட ச்‌ தொடர்பு 
இருக்கன்‌,ற.அ என்பது மேற்கூறிப்‌ போர்தவற்றால்‌ இனிது 
விளக்கும்‌. எனவே, திராவிடப்‌ பெருல்‌ குழுவினர்‌ கங்கைக்‌ ' 
கரையி லில்லாவிட்டானும்‌, வங்காள மண்டிலம்‌ வரையி 
லேனும்‌ பரவி யிருக்தார்கள்‌ என்பது போதருகன்ற.து.. 
முன்னைப்‌ பழங்காலத்தில்‌ இராவிடக்‌ குழுவினர்‌ இந்தியா 
முழுதுமே பரவியிருந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்ற கொள்கை 
ஒருவாறு இதனால்‌ வலியுஅத்தப்படுனன்‌ ஐ௮. 

கர்னல்‌ டால்டன்‌ தம்முடைய ** வங்காள மக்கள்‌ வர 
லாது?” என்ற லில்‌ இராவிடத்‌ தொடர்பைக்‌ குறித்துக்‌ 
கூறியுள்ள பகுதி வருமாறு : 

“பொதுவாக இப்பொழுது நம்பப்பட்டு வருவதைக்‌ 
காட்டினும்‌ மிகப்‌ பெருவாரியாகத்‌ திராவிடத்‌ தொடர்பு வங்‌ 
காள மக்களிடை கரணப்படுற.த. இன்ற இந்துப்‌ பழக்க 
வழக்கங்களை மேற்கொண்டவர்களாகக்‌ காணப்படும்‌ வங்கா 
னப்‌ பழங்குடிகளித்‌ பெரும்பகுதியினர்‌ இராவிடக்குழுவைச்‌ 

,சேர்க்தவர்களே. வங்காளக்‌ கோட்டங்களிலும்‌, சூடிய நாக 
புரி, ஓரிஸாப்‌ பகுதிகளிலும்‌ அகற்றை யடுத்த காடுகளிலும்‌ 
வாழ்க்துவரும்‌ பூமியர்கள்‌! அனைவரும்‌ இசாவிடர்களே ; 
கோச்சர்கள்‌ * என்ற இனத்தாறாம்‌ இசாவிடர்களே. ,பூயியர்‌ 
களின்‌ தொகை ஏறக்குறைய 25,00,000 ; கொச்சர்களின்‌ 

1. Bhuyias, 2. The Kocch. ட்ட பக 
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தொகை 15,00,000. இந்த காற்பது அறாயிரவரும்‌ வல்‌ 
காள மண்டில மக்கட்டொகையில்‌ பத்தில்‌ ஒரு பங்னெராவர்‌, 
இவர்கள்‌ இராவிட இனத்தாருள்‌ சேர்க்கப்பட வேண்டியவர்‌ 
களே.” இம்‌ முடிபு ஆசாயத்தக்க தொன்றாகும்‌. 

கொள்கை வேத்றுமைக்‌ முள்ள இத்தகைய பகுதி 
சுளை நீக்‌, ஐயத்திற்கே இடமின்றில்‌ திராவிடர்‌ என ஏற்‌. 
அக்கொள்ள த்தக்க வகுப்புகளும்‌ அவற்றின்‌ தொகைகளும்‌ 
1911-ம்‌ ஆண்டு மக்கள்‌ கொகைக்‌ கணக்கின்படி ழே தரப்‌ 
படுனெறன. 


திராவிட மோழிகள்‌. பேசுவோர்‌ தோகை. 
1. தமிழ்‌ 1,91,89,740 
2. தெலுங்கு 2,35,42,859. 
3. கன்னடம்‌ 1,05,25,789- 
4. மலையாளம்‌ 67,92,277 
5. அுரந 591,408. 
6. குடகு 42,881 
1. அடம்‌ 180 
8. கோதம்‌ 1,280: 
9. கோண்டு 15,217,157 
10. கந்தம்‌ (கு) 5,30,416 
11. இராஜ்மஹால்‌ 64,875 
12. ஒராவோன்‌ 8,00,328 





மொத்தத்‌ திராவிடர்‌ 6,35,49.840 





இக்‌ கணக்கின்படி. 'இராலிடமொழி பேசுவோரின்‌ 
மொத்தத்‌ தொகை 6 கோடியே 40 தூறாயிரம்‌ ஆதல்‌ காண்க. 


ன 

* ஓழக்கக்தியத்‌ இிவுகள்‌, மோரீஸ்‌ முதலிய தொலை நரடுகளிலுன்ன 
தமிழ்மக்கள்‌ தொகை சேர்க்கப்படவில்லை, அதையுஞ்‌ சேர்த்தால்‌ தமிழ்‌ 
மொழி பேசும்‌ மக்கள்தொகை 21,000,000 ஆரும்‌. 
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இக்‌ கணக்கில்‌ காடோடிகளான இராமூனிகள்‌, _இலம்‌ 
பாடிகள்‌ முதலியவர்களைச்‌ சேர்க்கவில்லை. ஏனேனில்‌, இலம்‌ 


பாடகன்‌ பேசுவது ஒருவகை இக்துஸ்தானியேயாகும்‌. இசா 
மூஸிகள்‌ மொழியோ தெலுக்கன்‌ மரூஉ. ஆதலால்‌, அவை 
,தனியாகக்கூறப்பட வேண்டியவையல்ல. மேத்குத்‌ தொடரின்‌ 
தென்‌ பகுதியில்‌ வாழும்‌ மலையரசர்களிலோ சத வடக்கில்‌ 
மலையாளமொழி வழக்கும்‌ பகுதியின்‌ ௮ண்மையிலுள்ளோர்‌ 
மலையாளச்‌ இதைவுமொழி ஒன்றையும்‌, தெற்கே தமிழ்‌ 
மொழி வழங்கும்‌ பகுதியின்‌ ௮ண்மையிலுள்ளோர்‌ மலையா 
எச்‌ கலப்புத்ற தமிழ்ச்‌ சிதைவுமொழி ஒன்றையுமே பேசு 
இன்றனர்‌. 
இணி, மத்திய இக்தியாவிலும்‌ வங்கத்திலும்‌ உள்ள 
ஹோ, மூண்டா முதலிய கோலேரிய மொழிகளும்‌, சவரர்‌ 
களின்‌ மொழிகளும்‌ திராவிட மொழிகளுள்‌ சேர்க்கப்பட 
வில்லை, இவற்றை சர்‌ ஜார்ஜ்‌ காம்பெல்‌ கோலேசிய இன 
மென்றும்‌ ஹாட்ஜ்னை தமிழினம்‌ என்றும்‌ வகுத்துள்‌ 
ளார்கள்‌. கோண்டு, கு, இசாஜ்மஹால்‌, ஒராவோன்‌ முத 
லிய மொழிகளுடன்‌ இவை உறவுடையவையாகத்‌ தோற்று 
இன்றன என்பது உண்மையே. ஆனால்‌ இவ்வுறவு ஒருசில 
இராவிட முதத்சொற்களுடன்‌ நின்‌ அவிடுறெ.து. இலக்கண 
அமைப்பில்‌ யாதோர்‌ ஓத்னுமையுமில்லை. இத்தகைய 
உறவு இன உறவாகமாட்டாத ; நெடுகாளைய இட அண்மை 
மையும்‌ பழக்கத்தையுமே காட்டுவதாகும்‌. 
இந்தியாவின்‌ வடஇழக்கல்‌ போடோவர்‌? திமாலர்‌ * 
முதலியவர்‌ மொழிகளையும்‌, குமாவோன்‌ £ அஸாம்‌ இவற்‌ 
திடையேயுன்ன மலைக்காட்டு மக்களின்‌ மொழிகளையும்‌ 
இவ்வாறே இசாவிட மொழிகினத்திற்‌ சேர்க்கவில்லை. 
தராட்ல்லன்‌ இவற்றையும்‌ தமிழ்ச்குழு என்றே மதித்தனர்‌, 
L Bodos 2. Dhimas. 3. Km ட உ. - 
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இதற்குக்‌ காரணம்‌ அவர்‌ ஆரிய இனமல்லா மொழிகள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ ஒரே குழு என்னும்‌, அதில்‌ தலைமையான 
மொழி தமிழ்‌ என்றும்‌ கொண்டதே யாகும்‌. ஆனால்‌ இலக்‌ 
கண அமைப்பு; முதற்சொல்‌ தொகுதி இவற்றை ஆராய்ந்து 
பார்த்தால்‌ அவை இராவிட மொழிகளுடன்‌ அத்தகைய 
கேன இன ஓற்றுமை உடையவையாகத்‌ தோற்ற 
வில்லை. அவர்‌ காட்டிய சிந்லெ இலக்கண அமைப்பு ஒப்‌ 
புமைகள்‌ இம்‌ மொழிகளுக்குமட்டுமேயன்றிச்‌ சிக்கிய இன 
மொழிகள்‌ அனைத்திற்கும்‌ பொதுப்பட்டவையாம்‌, ஆதலால்‌ 
அவற்றைத்‌ திராவிடக்‌ குழுவுடன்‌ சேர்ப்பது அருக்கெக்‌ 
குழுவுடன்‌ சேர்ப்பதை யொப்பதேயாகும்‌ என்க. 

பலூச்ஸ்தானத்தில்‌ கெலத்துத்‌ தொழுதியில்‌ 
பேசப்படும்‌ பிராகுவீ மொழி திராவிடச்‌ சொற்கள்மட்டு 
மன்றித்‌ திராவிட இலக்கண அமைப்புக்கூட உடையதாத: 
லால்‌, ௮௮ ஹாட்ஜ்ஸன்‌ தமிழ்க்குழுவில்‌ சேர்த்த நேபாள, 
கானத்‌. தமிழ்மொழிகளைவிட, இசாவிடக்‌ குழுவுடன்‌ 
சேர்க்கப்படுவதற்கு எத்தனையோ மடங்கு உரிமையுடைய 
தேயாகும்‌. ஆனால்‌ அதிலுங்கூடத்‌ இராவிடப்‌ பகுதி குறை 
வாகவும்‌, பிற பகுதி மிகுதியாகவும்‌ இருப்பதால்‌, இராவிட 
ஒப்பியல்‌ இலக்கணத்திற்கு உதவும்‌ இடங்களில்மட்டும்‌ 
“அஃ எடுத்துக்காட்டப்படும்‌. 

1911-ம்‌ ஆண்டுக்‌ கணக்கில்‌ பிராகுவீ இராவிட மொழி 
களுள்‌ வைத்து எண்ணப்பட்டுள்ளது. அச்‌ கணக்கின்படி 
பேசுவோர்‌ தொகை 170,998 அகும்‌. இது தவிர 286 
பேர்‌ பேசும்‌ மல்ஹர்‌" என்பதொன் அம்‌, 24,074 பேர்‌ பேசும்‌ 
கொலாமீ * என்பதொன்றும்‌ திராவிட இனத்துள்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. 





1. Mallar. 2 Kolami. 


இராவிட மொழிகள்‌ இருக்கா மொழிகள்‌ கத 


பிசாகுவி மொழியில்‌ ஒருலே தலைமையான செரற்கள்‌ 
இராவிடச்‌ சார்புடையவையாயினும்‌, சொற்களுள்‌ பெரும்‌” 
பாலன இராவிடத்தின்‌ வேறாயிருக்னெ றன. ஆனால்‌ இலக்‌ 
கண அமைப்பிலோ தெளிவான திராவிட ஒத்‌அமைகள்‌ உள்‌ 
ளன, பிராகுவீ மக்கள்‌ தாங்கள்‌ ஹாலெப்பி! (அலெப்‌ 
போவி) லிருந்து வந்ததாகக்‌ கூஅனெறனர்‌. இஃது ஒருகால்‌ 
அவர்கனிடையே பின்வந்த ஒரு கூட்டத்தாசைக்‌ குறிப்பதா 
யிருக்க வேண்டும்‌. ௮ஃது ஆரியச்‌ கூட்டமாகவும்‌ இருக்‌ 
இருக்கக்கூடும்‌. ஆனால்‌, எப்படியும்‌ இசாவிடச்‌ சார்பான ஒரு 
முதல்‌ கூட்டம்‌ இருக்திருக்க வேண்டும்‌. அதைப்பற்றி 
இத்திராவிட ஒத்துமைகளால்‌ தெரிவது தவிர வேறெதுவும்‌ 
தெரியவில்லை. பின்வந்த கூட்டத்தார்‌ இவர்களை வென்று 
இவர்களுடன்‌ கலக்தருக்கலாம்‌, 

பிசாகுவீ மொழி இராவிட வகுப்பைச்‌ இந்து ஆஅ 
கடந்து நடு ஆசியாவரையிற்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்ன்றஅு. 
அம்மொழி உண்மையில்‌ பஞ்சாபி, க்தி இவற்‌அடன்‌ ஒத்த 
மொழியாயினும்‌ இராவிடப்‌ பகுதி ஒன்றுடன்‌ இணைந்துள்ள 
தென்பது மறுக்கக்கூடா,த உண்மையாகும்‌. இத்‌ திராவிடப்‌ 
பகுதியை கோக்கத்‌ இராவிடரும்‌ பின்னாளைய ஆரியர்‌, சேக்‌ 
கர்‌, சித்தியர்‌, மங்கோலியர்‌ முதலியவர்களைப்பேரல்‌ வட 
மேற்லலிருக்து வக்தவர்தரமேோ என்று எண்ண இடமிருக்‌ 
ன்றது, 


பர்க்‌ 5 


அ. திராவிட மரபு மோழிகள்‌ ஒரே ஐல மோழியின்‌ 
மண்டிலவகைத்திரிப்‌ மோழிகள்‌ அல்ல 


ஒரே மண்டிலத்தில்‌ வழங்கும்‌ மொழிகள்‌ கோட்டத்‌ 
இற்குக்‌ கோட்டம்‌ நெலெ மானுதல்களுடனும்‌, இதப்பியல்‌ 
புகளுடனும்‌ வழங்கப்படுதல்கூடும்‌. அப்பொழுது அவற்றைத்‌ 
தஇிசைமொழிகள்‌ என்றும்‌, வகைத்திரிபுமொழிகள்‌ என்றும்‌ 
கொள்வது வழக்காறு, அவ்‌ வழக்காற்றின்படி மேற்குறிக்‌ 
கப்பட்ட பன்னிரண்டு வகை மொழிகளையும்‌ ஒரே மூல 
திராவிட மொழியின்‌ வகைத்‌ இரிபுமொழிகள்‌ என்று 
கொள்வதற்லெலை, எனெனில்‌, இவற்றினிடையே உள்ள 
வேற்றுமை யியல்புகள்‌ பலப்பல வாதலினாலேயே. ஒரு 
வகையினர்‌ பேசும்‌ மொழியை மற்றொரறாவகையினர்‌ எளிதில்‌ 
கேட்டுப்‌ பொருளுணர்ந்துகொள்ள முடியாது. தமிழையும்‌, 
மலையாள த்தையும்‌ ஏறக்குறைய கெருங்யெ தொடர்புடையன 
வாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. எனிலும்‌, அவ்வம்‌ மொழியில்‌ பேசப்‌ 
படும்‌ எளிய று தொடர்களையே மற்ற மொழியாளர்‌ 
உணர்ம்ககொள்ளுதல்‌ இயலும்‌. அடுக்குக்‌ தொடர்களையோ, 
சிக்கலான வாக்யெங்கையோ ஒருவருக்கொருவர்‌ தத்தம்‌ 
மொழியிற்‌ கூறினால்‌ மற்றவர்‌ அறிந்துகொள்ளுதல்‌ 
இயலாது. 

பேசும்‌ மொழி ஒருபுறமிருக்க, இலக்யெச்தை எடுத்‌ 
அக்கொண்டாலும்‌ இதே , வேறுபாடுதான்‌. தமிழ்‌, மலை 
யாளம்‌, தெலுங்கு, கன்னடம்‌ ஆயெ நான்கு மொழிகளில்‌ 
ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ தனிப்பட்ட சிறப்பான இலக்யெக்‌ கலை 
வளம்‌ இருக்கின்‌ ௨௮. தமிழ்‌, மலையாளம்‌, தெலுங்கு ஆகிய 
மூன்றில்‌ “ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ தனிப்பட்ட வரி வடிவமும்‌ 
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உள்ளஅ. ஆனால்‌, இக்காலை வழங்கும்‌ கன்னட எழுத்துக்‌. 
களோ தெலுங்கிலீருக்‌து பெறப்பட்டு, ஒருசிறிது மாறு 
பட்டியலுனெறன. இக்‌ காரணத்தால்‌ கன்னடம்‌, தெலுங்‌ 
குடன்‌ கெருங்யெ உறவுடையது என்று கொள்வதற்கு 
மில்லை, ஏன்‌? மொழி என்ற முறையில்‌, கன்னட மொழி 
தெலுங்கைவிடத்‌ தமிழையே பெரிதும்‌ சார்க்ததாகும்‌. அதி 
தும்‌, பழைய கன்னட எழுத்துக்கள்‌ தெலுங்கெழுத்துக்‌ 
களுக்கு முத்திலும்‌ வேறுனவையாம்‌. 

இருந்திய மொழிகளாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட, தமிழ்‌, 
தெலுங்கு, கன்னடம்‌, மலையாளம்‌, அளு, குடகு” என்ற 
ஆறனுள்‌, தமிழிற்கும்‌ தெலுங்கிற்கும்‌ இடையேயுள்ள 
வேஅபாடு மிகப்‌ பெரிதாம்‌. இரு மொழிகளிலும்‌ உள்ள 
வேர்ச்‌ சொற்களிற்‌ பெரும்பாலன இரண்டற்கும்‌ பொது 
வாகக்‌ காணப்படுகின்றமை உண்மையே. எனினும்‌, 
தமிழை மட்டும்‌ அதிக்‌த ஒருவர்‌, தெ.லுக்ல்‌ இலக்கண 
முறைப்படி அமைக்கப்பட்ட ஒரு முழு நீண்ட சொற்‌ 
ஜறெடரை அதிக்தகொள்ளுதல்‌ என்பது எளிதில்‌ முடியாது; 
அவ்வாறே தெலுங்கைமட்டும்‌ அறிக்த ஒருவர்‌ தமிழில்‌ இலக்‌ 
கண முறைப்படி அமைக்கப்பட்ட ஒரு முழு கீண்ட சொத்‌ 
ஜொடசை அ.ிந்துகொள்ளு, கல்‌ என்பதும்‌ எளிதில்‌ முடி 
யாது. எனவே, இம்‌ மொழிகள்‌ அனைத்தும்‌ ஒரே மூல 
மொழியினின்‌ அம்‌ ளே த தனவே யாயினும்‌, இன்றைய நிலை 
யில்‌, ஒன்றற்கொன்று உறவுடைய தனிப்பட்ட மொழிக 
ஊரகவே கருதப்படும்‌. 

இருக்திய இம்‌ மொழிகளினிடையே இத்துணை வேறு 
யாடானால்‌, இருக்கா மொழிகளான அதம்‌, கோதம்‌, 
கோண்டு, கக்கம்‌, ஒராவோன்‌ என்ற மொழிகளுக்கடையே 
மிருக்து காணப்படும்‌ வேத்றுமைகளை எடுத்துரைக்கவும்‌ 
வேண்டுமோ? உண்மையைக்‌ கூறின்‌, "அவற்றிற்‌ டையே 
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கரணப்படும்‌ வேத்துமை மிகுதியால்‌, அவை ஒன்அட 
னொன்று வேறுபடுனெறன என்பதைச்‌ சான்றுகளுடன்‌ 
எடுத்து விளக்கிக்‌ காட்டுதலைவிட்டு, அவையெல்லாம்‌ ஒரே 
மூல மொழியைச்‌ சார்ந்தவையே என்றும்‌, அம்‌ மூல. மொழி 
இராவிட மொழிதான்‌ என்றும்‌ சான்றுகளுடன்‌ ஈண்டு 
விளக்ப்போகலே, கடமையாயித்று. 


திராவிட மொழிகள்‌ வடமோழியின்‌ வேறானவை 


தங்களுக்குத்‌ தெரிந்த சதிர்‌ பார்ப்பனர்ச 
ஸிடமிரூக்து பெறப்பட்ட தாகத்தர னிருக்க வேண்டுமென்று 
வடமொழிப்‌ பண்டிதர்கள்‌ இயல்பாகவே கம்பிவக்தார்கள்‌. 
அதனை யொட்டியே அவர்கள்‌ இராவிட மொழிகள்‌, வட இக்‌ 
இய மொழி மீரபுகனிலிருக்து எத்துணையோ மாஅபட்டிருப்‌ 
பினும்‌, வடமொழி வினத்திலிருக்து பெறப்பட்டவைகளே 
என்று சாஇத்‌துவக்தனர்‌. இதனைப்‌ பண்டைய ஐரோப்பிய 
ஆசாய்ச்சியாளர்களும்‌ எளிதில்‌ ஈம்பிவக்தனர்‌. அவர்கள்‌ 
ஆராய்ந்த இராவிட மொழிகள்‌ ஒவ்வென் திலும்‌ ஓரளவிற்கு 
வடமொழிச்‌ செரற்கள்‌ தத்பவமாகவும்‌, தத்சமமாகவும்‌ கலக்‌ 
இருக்கக்‌ கண்டனர்‌. ஆனால்‌, அம்‌ மொழிகளில்‌ வடமொழிக்‌ ' 
கலப்பில்லாத செரத்களும்‌, மரபுமொழிகளும்‌ பல இருந்தன 
வென்பதையும்‌, அவையே அம்மொழிகளின்‌ இறப்பியல்புகள்‌ 
என்பதையும்‌, அவத்திலேதான்‌ அவ்வம்‌ மொழிகளின்‌ தனிப்‌ 
பட்ட உயிர்கிலை அமைக்‌துடெக்தது என்பதையும்‌ அவர்கள்‌ 
கண்டறிக்துகொள்ளவில்லை. அதன்‌ பயனாக, அவர்கள்‌ அம்‌ 
மொழிகளித்‌ காணப்படும்‌ வடமொழியைச்‌ சார்க்தனவல்லாத 
பகுதிக ளெல்லாம்‌ யாதோ ஒரு பண்டைய புறகாட்டு 
மொழியைச்‌ சார்க்கவை என்னு கூறிவந்தனர்‌. அக்‌ கொள்‌ 
கைப்படி திராலிரர்களுக்கும்‌,” கேளரர்களுக்கு' மிடையே 

1. Draviras. 2, Gauras, 


ட 
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முதன்மையான வேறுபாடுகள்‌ மடையா. அதற்குக்காரணம்‌, 
வங்காளி முதலிய கெளரிய இனத்தைச்‌ சேர்ந்த மொழிக 
ளெல்லாம்‌ வடமொழிச்‌ ிதைவுகளேயாயினும்‌, அவற்றுள்‌ 
வடமொழி யல்லாத சொற்களும்‌, மரபுமொழிகளும்‌ ஒரு 
இலவே காணப்படுசன்றன என்பதே. அவற்றைப்‌ போன்‌ ற. 
வையே திராவிட மொழிகளுள்‌ காணப்படும்‌ வடமொழிச்‌ 
சார்பற்ற சொற்களும்‌, மரபு மொழிகளும்‌ என்று அவர்கள்‌ 
ஊடித்தமை இயல்பே. எனவே, வடமொழியிலிருக்‌துதான்‌ 
இராவிட மொழிகள்‌ தோன்றின என்று முடிவுகட்டிக்‌ கொக்‌ 
கரித்து வந்தார்கள்‌ கோல்பருக்‌, காரி, வில்கின்ஸ்‌ முதலிய 
ஐரோப்பிய ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌. இவர்கள்‌ வடமொழி 
யாசாய்ச்சியில்‌ வல்லுகசேயாயினும்‌ திராவிட மொழிகளைப்‌ 
பற்றிய வரையில்‌ மிகவுல்‌ குறைந்த அறிவுடையவர்க 
ளென்றோ, அவற்றைப்பற்றி . ஒன்றுமே தெரியாதவர்க 
ளென்றோ.தான்‌ கொள்‌ ளல்வேண்டும்‌. ஒப்பிலக்கணத்தின்‌ 
உண்மைகளைக்‌ தெரிந்த எவரும்‌ இராவிட மொழிகளின்‌ 
இலக்கண அமைதிகளையும்‌,சொத்றொகு, ,இகளையும்‌,வடமொ ழி 
இலக்கண -அமைதிகளோடும்‌, சொத்றொகுதிகளோடும்‌ ஓப்‌ 
பிட்டுப்‌ பார்த்தபின்‌, அவை எக்காரணத்தைக்‌ கொண்டும்‌ 
ஒன்றற்‌ கொன்று உறவுடையன வென்றே, வடமொழியி 
விருந்துதான்‌ திராவிட மொழி இலக்கண அமைப்பும்‌, 
சொல்லாக்கத்‌ இரிபுகளும்‌ தோன்தியிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என்றோ கூற முன்வரமாட்டார்‌ என்பது இண்ணம்‌. 

ன்‌ திராவிட மொழிகளுக்கும்‌ வடமொழிக்கு மட்டுமே 
யன்றி, அவ்‌ விரண்டித்கும்‌ இர்அ-ஐசோப்பிய மொழி: 
களுக்குமே ஏதோ ஒருவகையான மூலத்‌ தொடர்பு இருக்‌ 
திருக்கவேண்டுமென்‌.று கொள்வதோ, அக்‌ கொள்கையே 
அடிப்படையாக, இக்து-ஐரோப்பிய மொழியினத்இில்‌ இரா 

1. Indo-European, ன ட்‌ 
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விட மொழிகளுக்கும்‌ இடம்பெற உரிமை யுண்டு என்று 
கொள்வதோ, வடமொஜியி லிருந்தே திராவிட மொழிகள்‌ 
தோன்றி யிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்ற கொள்கைக்கு முற்றி 
அம்‌ வேறுபட்ட கொள்கைகளாாகும்‌. இலக்கண அமைப்பு 
முறைகளையும்‌ சொத்‌ ஜொகுதிகளையும்‌ ஆராய்க்தால்‌, மேற்‌ 
குறித்த இந்து - ஐரோப்பிய மொழழியின த்தில்‌ இராவிட 
மொழிகளுக்கும்‌ இடமுண்டு என்று நிறுவுதல்‌ ஒருவாறு 
இயலும்‌. ஆரியர்‌ வருகைக்கு முற்பட்ட காலத்திலேயே 
இத்திய! மொழியினத்திலிருக்து இந்‌.து-ஐசோப்பிய மொழி 
யினங்கள்‌ பிரிக்துவிட்டன. இம்‌ முடிபு பின்னிஷ்‌” மொழி 
யிலும்‌, அருக்யெ மொழியிலும்‌ காணப்படும்‌ லெ பண்டை 
மூலச்‌ சொற்களால்‌ வலியுறுறெது ; அதுபோலவே, இரா , 
விட மொழிகளிலும்‌ ஆசியர்‌ வருகைக்கு முற்பட்ட காலத்து 
வழக்கியிருக்தனவாகக்‌ கருதக்கூடிய சல மொழிச்‌ சொற்கள்‌ 
பயின்று வருன்றமை மேற்கூறிய முடிபை வலியுறு த்துவ 
தாகும்‌. அதனால்‌, திராவிட மொழிகள்‌ இச்‌ சொற்களை 
வடமொழியிலிருந்து பெற்றன என்றோ, அன்றி இரண்டு 
மொழிகளுக்கும்‌ பொதுவான ஒரு பண்டைப்‌ பாகத 
'மொழியிலிருக்து பெற்றிருக்கக்கூடும்‌ என்றோ கொள்வது 
,தவதென்பதும்‌, ௮ருல்‌ வழங்கிய இராவிட மொழிகளி 
விருக்து வடமொழி பல சொற்களைப்‌ பெற்றப்‌ பயன்படுத்தப்‌ 
பின்வாங்கவில்லை யென்று கொள்வதே சரியான முடி 
'பென்பதும்‌, எளிதில்‌ ஊடுக்கப்படும்‌. 
எஃது எப்படியாயினும்‌, வடமொழியிலிருக்‌௫ இராவிடச்‌ 
'மொழிகள்‌ பிறந்திருக்கவேண்டும்‌ என்று கொண்ட பழங்‌ 
கொள்கை குருட்டுக்‌ கொள்கையே என்பதில்‌ ஐயமேயில்லை. 
இந்தி, வங்கானி முதலிய கேளரிய மொழிகள்‌ வடமொழியி 
விருக்து கோன்‌ நியிருக்கக்கூடு மாதலால்‌, இராவிட மொழி 
1. Scythian. 2. Finnish, 
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களும்‌ அவ்வாறேதான்‌ தோன்‌ ஜியிருக்க வேண்டும்‌ என்று 
கொள்ளுதல்‌ சால்பாமோ? ஆகா. கீழ்வரும்‌ உண்மைகளைச்‌ 
சரிவர உய்த்‌தணசாமையே தவறான இம்முடிபுக்குக்‌ காரண 
மாகும்‌. 

(1) திராவிட மொழிகளில்‌ வடமொழிச்‌ சார்பில்லாத 
தனிப்‌ பகுதி, வடமொழிச்‌ சார்புள்ள பகுதியினும்‌, மிகமிக : 
வீரிந்ததொன்று என்பதைப்‌ பண்டையாராய்ச்சியாளர்கள்‌ 
புறக்கணித்துவிட்டனர்‌. 

(9) ஒரு மொழியின்‌ உயிர்நிலைகள்‌ என்று கருதப்‌ 
படுவனவான இடப்பெயர்கள்‌, வினைத்திரிபுகள்‌, பெயர்த்‌. 
இரிபுகள்‌, சொல்லாக்க முறை முதலிய எல்லாவற்றிலும்‌ 
திராவிட மொழிகள்‌ வடமொழியினின்று அடியோடு மாறு 
படுன்றன என்ற கண்கூடான உண்மையையும்‌ அவர்கள்‌ 
புறக்கணித்‌ அவிட்டார்கள்‌. 

(8) திராவிட மொழிகளும்‌ வடமொழியினின்‌அ தோன்‌ 
நினவே என்று கொண்ட மேனாட்டாராய்ச்சியாளர்‌ தஸ்‌ 
கொள்கைக்குத்‌ இராவிட மொழிகளில்‌ அக்காலை வெளியிடப்‌ 
பட்டிருந்த அகர வரிசைகளையே! ஆதாரமாகக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தனர்‌. அல.ற்றுள்‌ வடமொழிச்‌ சொற்களிற்‌ பெரும்பாலன 
மாஅ தலின்றி அப்படியே காணப்படுகின்றன ; மாறுதல்‌ 
பெற்ற சில சொற்கள்‌ தம்‌ வடமொழித்‌ தொடர்பை ஈன்கு 
தெரிவிப்பனவாகக்‌ காணப்படுன்‌ றன. ஆனால்‌, இராவிட 
மொழிப்‌ புலவர்கள்‌ இச்‌ சொற்களைத்‌ திராவிடச்‌ சொற்க 
ளாகக்‌ கொள்ளாமல்‌, (வடமொழியிலிருந்து வந்த) இசைச்‌ 
சொற்களாகவே கொண்டனர்‌ என்னம்‌, அவற்றின்‌ இரிபள 
விற்கேற்றவான அவை அவர்களால்‌ ஒழுங்குபடுத்திப்‌ பதப்‌ 
பிக்கப்பட்டன என்பதம்‌ பாவம்‌! ஆவ்‌ வாசாய்ச்சியாளர்த்சூ ச்‌ 
தெரியாது. அன்றியும்‌, வடமொழிச்‌ சார்பற்ற சொற்களின்‌ 


1. Dictionaries. ௪ 
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தொகுதியே பெரும்‌ பகுதியாகும்‌ என்பதை உணர்ந்து, 
அச்‌ சொற்களைத்‌ தனியாகப்‌ பிரித்து முறைப்படுத்தி நாட்டு 
மொழிச்‌ சொற்கள்‌ அல்லது 4 செஞ்சொற்கள்‌ ” என்ற 
பாராட்டிவந்தனர்‌ என்பதை அவ்‌ வாராய்ச்சியொளர்‌ யாங்க 
னம்‌ அறிந்திருப்பர்‌? 

உண்மையில்‌ இராவிட மொழிகளிற்‌ காணப்படும்‌ வட 
சொற்களையும்‌, சிதைவுகளையும்‌ பிரித்தறிதல்‌ அரிதன்று, 
ஒருசில சொற்களே வட சொல்லா, இராவிடச்‌ சொல்லா 
என்னு ஆராய்ந்தறிதற்‌ குரியனவாம்‌. நீர்‌ என்பதும்‌ மீன்‌ 
என்பதும்‌ இரு மொழியாளராலும்‌ தத்தம்‌ மொழிச்சொற்‌ 
கள்‌ என்று உரிமை பாராட்டப்படுனெறன. எனினும்‌, 
இரண்டும்‌ திராவிடச்‌ சொற்கள்‌ என்பதே எற்புடைத்‌ 
தாகும்‌. 


(ஒவ்வொரு மொழியிலும்‌ நெருங்கிய உறவினர்களையும்‌, உட 
அறுப்புக்களையும்‌, என்றும்‌ மாரா கனவும்‌ பொதுப்படையானவையு 
மான இரவு, பகல்‌, ஞாயிறு, மரம்‌, கல்‌, வீடு, யானை, குதிரை 
போன்ற பொருள்களையுங்‌ குறிக்குஞ்‌ சொற்கள்‌ அவ்வம்‌ மொழி 
யின்‌ முதன்மையான சொற்களாசசக்‌ கருதப்படும்‌. இடப்‌ பெயர்‌ 
களும்‌ எண்ணுப்‌ பெயர்களும்‌ மாறுபடுதல்‌ இயல்பாசலான்‌ 
அவற்றை முதன்மைச்‌ சொற்களோடு ஈண்டுச்‌ சேர்ப்பதற்ல்லை, 
பின்வீரும்‌ பட்டியில்‌, ஒப்புநோக்கி உயத்தறிதற்‌ செளிதாக வட 
மொழியிவிருக்‌ அம்‌, கமிழிலிருக்தும்‌ 60 முதன்மைச்‌ சொற்கள்‌ 
தரப்படுகின்றன.) 


(இடப்பெயர்கள்‌ எண்ணுப்பெயர்கள்‌ நீங்கலாக) 
வடமொழி, தமிழ்மொழிகளிலிருக்‌ அ எடுக்கப்பட்ட 
60 முதன்மைச்‌ சொற்கள்‌ அடக்கிய பட்டி, 
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(4) ந்தம்‌, வடமொழியி லிருக்து தோன்‌ றியனவே 
திராவிட மொழிகள்‌ என்று நம்பிய மேனாட்டாராய்ச்‌ 
சியாளர்களுக்கு, வட சொற்களையே எடுத்தாளாமலோ, அங்‌ 
கொன்றும்‌ இங்கொன்றுமாக மிகவும்‌ அருயெ நிலையில்மட்‌ 
டும்‌ எடுத்தாண்டோ வரும்‌ இருந்தார மொழிகளும்‌ திராவிட 
மொழி யினத்தில்‌ இருக்கின்றன என்பதே தெரியாது. 
அன்றியும்‌, வடசொற்களை ஓரளவிற்கு எடுத்தாளும்‌ இருந்‌ 
இய திராவிட மொழிகளும்‌ கட்டாயமாக அவற்றை எடுத்‌ 
தாளத்தான்‌ வேண்டுமென்பதில்லாமல்‌, விருப்பமுளதேற்‌ 
பயன்படுத்தியும்‌, இன்றேல்‌ அறவே யொதுக்கியும்‌ வருன்‌ 
றன என்பதும்‌ அவர்களுக்குத்‌ தெரியாது. ஆனால்‌, இன்‌ 
றைய நிலையை கோக்கன்‌, வடமொழியை அறவே நீக்குவ 
தென்பது தெலுங்கு மொழிக்கு அரிதாகும்‌ ; கன்னட 
மொழிக்கோ மிகவும்‌ ௮ரிது; மலையாள மொழிக்கோ ௮ரி 
இனுமரி.த. இம்‌ மொழிகள்‌ கணக்கு வழக்கல்லாமல்‌ வட 
சொற்களை எடுத்தாண்டுவந்துள்ளமையாலும்‌, அச்‌ சொற்‌ 
களின்‌ உதவியை காடுவதே வழக்கமாகக்‌ கொண்டுள்ள்மை 
யாலும்‌, தத்தம்‌ சிறப்புப்‌ பண்புகளை யிழந்து, தனித்து நின்‌ 
தியங்கும்‌ ஆற்றலையும்‌ இழந்து நிற்ின்றன. ஆனால்‌, திராவிட 
மொழிகள்‌ அனைத்தினும்‌ மிகவும்‌ திருந்திய பண்பட்ட நிலையி 
அள்ள தமிழ்மொழியோ, வேண்டுமென்றால்‌, வடசொற்களை 
அறவே அகற்றித்‌ தனித்தியங்கும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்திருப்ப 
தோடன்றி, அவற்றின்‌ உதவி யில்லாமல்‌ மிகவும்‌ மேம்பட்டு, 
வளமுற்று மிளிரும்‌ ஆற்றலும்‌ வாய்ந்ததாகும்‌. ்‌ 

பண்டைத்‌ தூய தமிழ்மொழிக்குச்‌ சேந்தமிழ்‌ என்று. 
பெயர்‌. இச்‌ செந்தமிழிலேயே தமிழ்மொழியிற்‌ காணப்‌ 
படும்‌ பண்டை இலக்யெல்களிற்‌ பெரும்பாலன இயன்‌ 
அள்ளன. ஆனால்‌, அவற்றுள்‌ காணப்படும்‌ வடசொற்‌ 
களோ மிகமிகக்‌ கு$உஐவு. இன்றைய பேச்சுத்‌ தமிமுட 
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னும்‌, உரைஈடைத்‌ தமிழுடனும்‌ இக்கிலை மாஅப்ட்டதொன்‌ 
முகக்‌ காணப்படும்‌. எதனால்‌ அவ்வாறெனிலோ, கண்ணுங்‌ 
கருத்துமாய்‌ இருக்கு வடசொற்களையும்‌, வடமொழி யெழுதி 
ுக்களையும்‌ விலச்சி, தூய? தமிழ்ச்சொற்கள்‌, மாபுமொழி 
கள்‌, அமைப்புகள்‌ ஆயெலற்றையே கையாண்டு வந்துள்ள 
மையினாலேதான்‌. 'தமிழ்மக்களிடையே இச்‌ செந்தமிழ்‌ 
மொழிப்‌ பா.அகாப்பு எவ்வளவுக்குப்‌ பசவியிறாக்த தென்ப அ, 
எழுதப்பட்ட ஒரு தமிழ்‌.தாலில்‌ எவ்வளவுக்‌ கெவ்வளவு வட 
சொற்கள்‌ ௮௫9க்‌ காணப்படுசன்றனவோ, அவ்வளவுக்கு 
அவ்வளவு ௮௮௫ சிறந்ததொரு தாலென்றும்‌, எவ்வளவுக்‌ 
'செல்வளவு வடசொற்கள்‌ மிகுதியாகக்‌ காணப்படுகின்ற 
னவோ அவ்வளவுக்கவ்வளவு அது தாழ்க்ததொரு நூலென்‌ 
அம்‌ கருதி மதிப்பிடும்‌ பழக்கம்‌ பண்டுகொட்டுப்‌ பயின்று 
வருனெ.றமையினாலேயே இனிது தெளியப்படும்‌. பிற 
மொழி நூல்கள்‌ லெவற்றில்‌ எவ்வளவுக்‌ கெவ்வளவு லட 
மொழிச்‌ சொற்கள்‌ பயின்ற வருனெறனவோ அவ்வளவுக்‌ : 
கவ்வளவு அம்‌ நூல்கள்‌ அவ்வம்மொழியினராற்‌ இறப்புடன்‌ 
போற்றப்படும்‌; தமிழிலோ எவ்வளவுக்கெவ்வளவு தமிழ்‌ 
கால்கள்‌ வடமொழியின்‌ உதவியை காடாமல்‌ தனித்தியங்கு 
இன்றனவோ அவ்வளவுக்‌ கவ்வளவு சிறப்புடன்‌ போற்றப்‌ 
படும்‌. உண்ணாட்டுச்‌ சிற்‌.நார்களிலும்‌, காட்டுப்புறங்களிலும்‌ 
வாழ்ந்துவரும்‌ தாழ்க்த மக்களிடையே வடமொழிச்‌ சொற்‌ 
களைப்‌ பேச்சுவழக்கிலும்‌ கையாளாமல்‌ ஒக்கும்‌ தூய 
வழக்கம்‌ . காணப்படுனெற த. ஒரு மொழியின்‌ தொன்‌ 
மைச்‌ சறப்புகிலை அம்‌ மொழியி: லியலும்‌ செய்யுள்களிலும்‌, 
தாழ்க்த குடிமக்களின்‌ பேச்சுகளிஓமிருந்தே ஆராய்ந்த 
காணப்படும்‌ என்பது ஒரு பொது உண்மையாகும்‌, பிற்‌ 
காலத்தில்‌ மிகவும்‌ வலிந்து முயன்று எழுதப்பட்ட தமிழ்‌ 
உரைநடை நூல்களிலும்‌, பரப்பன பேசும்‌ தமிழிலும்‌, 
ப்‌ 
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மிகவும்‌ கற்‌, றவர்களாகக்‌ கருதப்படும்‌ தமிழர்களின்‌ பேச்ச 
மே வடமொழி மிகைபடப்‌ பரவி வழங்குகின்றது. 
அதுவும்‌, சமய உண்மை, அறிவியல்‌, தத்துவம்‌, ஏனைக்‌ கலை 
களிலுள்ள மரபுச்‌ சொற்கள்‌ * ஆகியவற்றை விளக்குமிடங்‌ 
"களில்மட்டுமே இவ்வாறு வடசொற்கள்‌ பெரும்பான்மையும்‌ 
கையாளப்படுகன்‌. றன, ஆனால்‌, இவ்வாறு காணப்படும்‌ வட 
சொற்களின்‌ தொகை, ஆங்லெ நூல்களிற்‌ கையாளப்பட்டுக்‌ 
காணப்படும்‌ இலத்தின்‌ மொழிச்‌ சொற்களின்‌ தொகையை 
விட மிகுதியானதொன்‌ றன்‌ அ. 

எடுத்துக்காட்டாக, ஆங்லெ விவிலிய லிலும்‌, தமிழ்‌ 
விவிலிய நூலிலும்‌ “ பத்துக்‌ கட்டளைகள்‌ ”” என்ற பகுதியை 
ஓப்புமைக்காக எடுத்துக்கொண்டு அவற்றின்‌ சொல்‌ 
தொகுதிகளை ஆராய்வோம்‌. ஆங்லெச்‌ சொற்களை ஆராயு 
மிடத்து நேரிடையான இலத்தின்‌ சொற்களையும்‌, கார்‌ 
மன்‌ பிரெஞ்சு மூலமாக வந்த இலத்தின்‌ சிதைவுகளையும்‌ 
ஒன்றாகச்‌ சேர்த்து இலத்தினாகக்‌ கணக்டுிவோம்‌. அதன்‌ 
பலன்‌ &ழ்வரும்‌ பட்டிகைப்படி யாகும்‌. 


சோல்‌ வகை. ஆங்கிலம்‌. தமிழ்‌ 


க்‌ | அம ்்‌ 
மெத்தம்‌ லத்தீன்‌ த்வயி மோச்சம 
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பெயமும்‌ | 43 | 15 | *29 
ழு ஆதி ஓ | 14 
பர்க்‌ 
பெயர்‌ 0° ட 1 a 
6 ட்‌ என்ப? வடமொழிப்‌ ட அதனா, 
லேயே எண்ணுப்‌ பெயரி னெதிரில்‌ வடமொழியின்‌ 8ழ்‌ 
“1” என்று காணப்படுதெது. 
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மொத்தமாகக்‌ கணக்கிட்டால்‌ ஆங்லெத்தில்‌ வரும்‌ 
இலத்தினும்‌, தமிழில்‌ வரும்‌ வடமொழியும்‌ ஒரேபடித்தாக 
தரத்துக்கு 45 விழுக்காடு ஆஅ. இரண்டிலும்‌ இடப்‌ 
பெயர்கள்‌, உரிச்சொற்கள்‌, "உருபுகள்‌, இடைச்சொற்கள்‌, 
.. இலக்கண உறுப்புக்கள்‌ இவை முற்றிலும்‌ தாய்மொழியைச்‌ 
'சேர்ந்தவையேயாகும்‌. ‘ 
ஆங்லெமொஜி தன்‌ வளர்ச்சிமுறையில்‌ தூய ஆங்‌ 
இலோ சாக்ஸன்‌ மொழியி லிருக்கும்‌, இலத்தின்‌ மொழியி 
விறாக்தும்‌ எவ்வகையில்‌ உதவிபெற்திருக்றெஅ என்பதை 
ஆங்லெ சமயத்‌ தலைவர்‌ ட்ரெஞ்ச்‌! பின்வருமாறு விளக்கக்‌ 
கூறியுள்ளார்‌ :-- 

“ இம்‌ மொழியி (ஆங்கெம்‌) னுடைய இணைப்புகள்‌, ஒலி 
முறை, காடி கரம்புகள்‌, தசை கார்கள்‌, இடச்சொற்கள்‌, 
உருபுகள்‌, இடைச்சொற்கள்‌, எண்ணுப்‌ பெயர்கள்‌, துணை 
வினைகள்‌, யாப்பு முறைக்குப்‌ பயன்படும்‌ சிறுசிறு அசைச்‌ 
சொற்கள்‌, இலக்கண முறையமைப்பு ஆயெவை எல்லாம்‌ 
தனிப்பட்ட ஆல்லோ சாக்ஸனே. இத்‌ தெய்விகக்‌ கட்டி 
டத்திற்கு இலத்தின்‌ மொழி உதவியவை செங்கற்களும்‌, 

“ நன்கு செதுக்கிக்‌ கடைச லிடப்பட்ட சலவைக்‌ கற்களுமே 
யாம்‌; ஆனால்‌ இவை யெல்லாவத்றையும்‌ பதித்துப்‌ பிணைத்‌ 
அக்‌ கட்டிடமாக எழுப்புவிக்க உதவிய கீஅ, சுண்ணாம்பு, 
சாந்து எல்லாம்‌ தூய ஆங்லோ சாக்ஸனே ” 

இக்கூத்து அப்படியே இராவிடத்திற்கும்‌ வடமொழிக்‌ 
கும்‌ பொருக்துவதாகும்‌ ; மேத்‌ பகுதியில்‌ '£ ஆங்லோ 
சாக்ஸன்‌ ”' என்று வருமிடங்களி லெல்லாம்‌, ££ திராவிடம்‌ ” 
என்பதையும்‌, ££ இலத்தின்‌” என்று வருமிடங்களி லெல்லாம்‌ 
“ வடமொழி ” என்பதையும்‌ அமைத்‌, துக்கொண்டு 5 படித்‌ 
தால்‌ திராவிட மொழிக்கும்‌ வடமொழிக்கும்‌ இடையே எத்‌ * 

1. Archbishop Trench. ப 
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அணை யுறவு இருக்தெ தென்பது தெள்ளத்‌ தெளிய 
விளங்கும்‌. 

மேற்‌ ** பத்துக்‌ கட்டளைகள்‌ ” என்ற தமிழ்‌ விவிலிய 
அற்பகுதியில்‌ காணப்படும்‌ வீடசொற்றெை கயம்‌ ஆங்கில 
தோற்பகுதியில்‌ காணப்படும்‌ இலத்தின்‌ சொற்றொலையும்‌ 
வியக்கத்தக்க வண்ணம்‌ ஒன்றாகச்‌ காணப்படுகன்றதென்‌ 
பதை அறிந்தோம்‌. அதனால்‌ ஆல்லெம்‌ இலத்தினுக்கு எவ்‌ 
வளவிற்குக்‌ கடன்பட்டுள்ளதோ, அவ்வளவிற்குத்‌ தமிழ்‌ 
வடமொழிக்குக்‌ கடன்பட்டிருக்கவேண்டும்‌ என்‌.று சொல்வது 
தவறாகும்‌. ஆங்லெப்‌ பகுதி தன்மாட்டுள்ள இலத்தின்‌ 
சொற்களை நீக்விட முயன்றால்‌, அதன்‌ பொருள்‌ நூட்பங்‌ 
கெட்டுவிடும்‌. ஆனால்‌, தமிழ்ப்‌ பகுதி தன்மாட்டுள்ள வட 
சொற்களில்‌ பெரும்பகுதியையோ, அன்றி முழுவதையமோ 
கிக்விட்டுத்‌ தக்க தமிழ்ச்‌ சொற்களைப்‌ பெய்‌ தகொண்டால்‌ 
எவ்வகையி லுங்‌ குறைவுருது ; அவ்வாறு நிக்குவதால்‌ அதன்‌ 
அய்மை மாத்தும்‌, செம்மைப்‌ பண்பும்‌ உயர்க்தொளிருமே 
யன்றிக்‌ குறைக்‌ து மங்கா. இலத்‌ தீனி லிருந்து பெற்ற சொற்‌ 
களிற்‌ பலவற்றிற்கு ஆங்கிலோ சாக்ஸனில்‌ கேர்ச்‌ சொற்கள்‌ 
இடையா ; எனவே, அச்‌ சொற்களை நீக்கிவிடுவ தென்றால்‌ 
அவற்றின்‌ கருத்துக்களை நீண்ட, அழகற்ற சொற்றொடர்‌ 
களால்கான்‌ விளக்கவேண்டும்‌. ஆனால்‌ தமிழே, தனிப்‌ 
பட்ட வகையில்‌ சொல்வளம்‌ நிறைந்தது. அப்படியிருக்க 
அஃதேன்‌ வடசொழ்களை-எடுத்‌ தாண்ட தென்றால்‌, சொல்வள 
மின்மையானன்று ; புதுமை கருதியேயாம்‌ என்௮ விடுக்க... 
“பத்துக்‌ கட்டளைகள்‌ ?” என்ற விவிலிய அற்பகுதியை 
காட்டுப்புறச்‌ தாழ்க்த மக்களின்‌ பேச்சு முறையில்‌ அமைத்‌ 
தால்‌, ௮திலுள்ள வடசொத்களின்‌ தொகை மிகவுங்‌ குறைந்து. 
விடும்‌, அதனையே செம்மைப்படுத்இித்‌ இருத்தி இலக்மெ 
கடையில்‌ “அமைப்போமானால்‌, அதில்‌ எஞ்சியுள்ள ஒன்‌ 
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திரண்டு வடசொற்களும்‌ மாயமாய்ப்‌ போய்விடும்‌. அப்‌ 
பகுதியிற்‌ காணப்படும்‌ வட. சொற்களூள்‌ ஒன்றே ஒன்றிற்‌ 
குத்தான்‌ குற்றஞ்‌ சொல்லாத வலையில்‌ நேர்த்‌ தமிழ்ச்சொல்‌ 
அமைக்க முடியாது. அச்‌ சொல்‌ ££ விக்ரெகம்‌ ??! என்பது. 
அச்‌ சொல்லும்‌ அதன்‌ கருத்தும்‌ தமிழ்மக்களின்‌ பழக்க 
வழக்கங்களுக்கும்‌, கொள்கைகளுக்கும்‌ புறம்பானவை, 
பார்ப்பனர்களால்‌ புராணக்‌ கருத்துகளோடும்‌, * விக்க 
ஆராதனை முறை ? என்னும்‌ உருவ வழிபாட்டோடும்‌, 
இக்‌ சொல்லும்‌ கருத்தும்‌ தமிழ்காட்டி லுட்‌ புகுத்தப்‌ பட்‌ 
டனவாகும்‌. பார்ப்பனர்களின்‌ சமயத்திற்கு இக்‌ காட்டில்‌ 
முதலில்‌ இருந்த செல்வாக்னொலேயே, சமயக்‌ கருத்துக்‌ 
களைத்‌ தெரிவிப்பனவாய்த்‌ தமிழ்‌தரற்களிற்‌ காணப்படும்‌ 
சொற்களிற்‌ பெரும்பாலன வட்சொற்களாகவோ, அச்‌ சொற்‌ 
சதைவுகளாகவோ காணப்படுகின்றன. ஏற்ற திராவிடச்‌ 
சொற்கள்‌ இல்லை என்பதில்லை; முற்றிலும்‌ ஏற்றவையும்‌, 
ஒரோவழி வடசொற்களினும்‌ சிறக்கனவாகவுங்‌ கொள்ளக்‌ 
கூடிய சொற்கள்‌ உள. அவை யெல்லாம்‌, இன்று 'வழக்‌ 
இழந்து, மறைக்‌ அ, செய்யுள்‌ வழக்டல்மட்டும்‌ ௮௬௫ வழங்கு 
இன்றன. தமிழ்க்‌ கல்வி மங்கயுள்ள இக்காளில்‌, உரை 
கடையில்‌ அச்‌ சொற்கள்‌ வழங்குமேல்‌ அம்‌ நடை மிகவும்‌ 
காடுமுமடான தென்றும்‌, கட்படாம்‌ போன்ற தென்றும்‌ 
கருதி இகழப்படும்‌. தமிழ்ச்‌ சமய தால்களில்‌ வடசொற்கள்‌ 
பொதுவாக எடுத்தாளப்பட்‌ டுள்ளமைக்கு இதுவே, உண்மை 
யான காரணமும்‌, ஒரே காசணமுமாகும்‌. 

ஏனைய திராவிட மொழிகீளில்‌ எப்பொருளைக்‌ குறித்‌ 
தெழுந்த கட்டுசையாயினுஞ்‌ சரி, செய்யுளாயினுஞ்‌ சரி, 
அதன்கண்‌ மிகுதியான வடசொற்கள்‌ பயின்‌ றிருக்கக்‌ காண 
லாம்‌. அவை புதுமை கருதி எடுத்தாளப்பட்டனவல்ல ; 

1. Image. த 
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12 கால்டுவெல்‌ ஒப்பிலக்கணம்‌ 


இட்டத்தட்ட இன்றியமையாகனவாகவே கருதிக்‌ கையாளப்‌ 
பட்டுள்ளன. இந்த நிலைமை வந்ததற்குக்‌ காரணம்‌ அம்‌ 
மொழிகளின்‌ இலக்யெ வளர்ச்சி முதன்மையாகப்‌ பார்ப்பனர்‌ 
கள்‌ கையிலேயே ஒப்படைக்கப்பட்டு வந்துள்ள மையேயாம்‌. 
தெலுங்கு மொழியை யெடுத்துக்கொண்டால்‌, அம்‌ மொழி 
யில்‌ இலக்கண கால்கள்‌ எழுதியவர்களுள்ளும்‌, இலக்கெெங்‌ 
கள்‌ எழுதியவர்களுள்ளும்‌ முதன்மையானவர்களும்‌, பெயர்‌ 
போனவர்களும்‌ பார்ப்பனர்களே. அம்‌ மொழியிற்‌ காணப்‌ 
படும்‌ கால்களுள்‌ ஒன்றே ஒன்றுதான்‌ பார்ப்பன ரல்லாதா 
சான ஆசிரியசொருவரால்‌ இயத்றப்பட்டதாகும்‌. உண்மையா 
கப்‌ பார்த்தால்‌, தெலுங்குமக்கள்‌ என்று அழைப்பதற்கு 
எவ்வகையிலும்‌ உரியாசான தெலுங்குப்‌ பார்ப்பன ரல்லாத 
தொகுதியினர்‌ தங்கள்‌ மொழிவளர்ச்சி, கலைவளர்ச்சு ஆயெ 
வற்றைப்‌ பார்ப்பனர்களிடமே ஓப்படைத்துவிட்டவர்க 
ளாகக்‌ காணப்படுகன்ருர்கள்‌. 

தமிழிலோ இப்படி யில்லை. நரல்‌ என்ற பெயருக்குரிய 
னவாய்ப்‌ போற்றிச்‌ சேமித்‌துவைக்கவேண்டிய வகையில்‌ 
பார்ப்பனர்களால்‌ எழுதப்பட்டனவாய்க்‌ காணக்கூடியவை 
மிகமிகச்‌ சிலவே. தமிழ்மக்களால்‌ அவர்களுடைய தாய்‌ 
மொழியாகிய தமிழின்‌ வளர்ச்சியும்‌, கலையும்‌, நாகரிகமும்‌ 
பண்டுதொட்டுக்‌ கண்ணுவ்‌ கருத்துமாய்‌ ஆர்வத்துடனும்‌ 
வெற்றியுடனும்‌ போத்றப்பட்டுவருசன்‌ றன. தமிழ்‌ இலக்கெ 
ஆசிரிய வரிசையில்‌ பார்ப்பனர்கள்‌ எய்‌தியதெல்லாம்‌ உரை 
யாசிரியர்‌ என்ற நிலைக்கு மேற்பட்டதில்லை. தாழ்ந்த வகுப்‌! 
பினராய திருவள்ளுவசால்‌ எழுதப்பட்ட இிருக்குகளுக்குப்‌ 
பார்ப்பன. ரான பரிமேலழகர்‌ என்பார்‌ வகுத்துள்ள உரையே 
மிகவுஞ்‌ சறக்ததொன்றாகப்‌ பாராட்டப்படுறெஅ. 

தென்பகுதியில்‌, பேசப்படும்‌ மொழிகள்‌ வடமொழி 
யைப்‌ பின்பற்றியே அமைக்கப்பட்டபோதிலும்‌, தனிப்‌ 


ப 
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பட்ட இலக்யெ வளத்தை ஏற்படுத்திக்கொள்ள அவத்அட்‌ 
சில விரும்பி முயன்றன என்றும்‌, தமிழ்‌, தெலுங்கு, கன்ன 
டம்‌, மலையாளம்‌ யெ மொழிகளிற்‌ காணப்படும்‌ முதன்மை 
யான இலக்யெங்க ளெல்லாம்‌ வடமொழி நூல்களின்‌ மொழி 
, பெயர்ப்போ, அன்தி விரிவுசையோ ஆதல்வேண்டும்‌ என்‌அம்‌; 
அல்‌ விரிவுரை யெழுதுவதிலும்‌ வடமொழித்‌ தொடர்கள்‌ 
எடுத்தாளப்பட்டுள்ளன என்றும்‌ பேசாசிரியர்‌ உவில்ஸன்‌" 
என்பவர்‌ கூறுஇருர்‌. தமிழைப்பற்றிய வசையில்‌ இக்‌ கூத்து. 
ஓப்பத்தக்ககன்று. தமிழில்‌ இரண்டு ஓப்பற்ற இறந்த 
அல்களாக உலகத்தோசால்‌ கருதப்படுவன குறளும்‌, சிந்‌ 
தாமணியுமாம்‌. இவ்‌ விரண்டும்‌ முற்திலும்‌ வடமொழித்‌ 
 தொடர்பற்தவை. தமிழாசிரியர்கள்‌ வடமொழி நாலமைப்‌ 


பையும்‌ கடையையும்‌ பின்பற்றியிருக்கக்கூடும்‌ ; தொடருக்‌ 
குத்‌ தொடர்‌ மொழிபெயர்த்துள்ளனர்‌ என்பதை ஒப்புக்‌ 
கொள்ள முடியாது, தமிழ்‌ இராமாயணம்‌, மாபாசதம்‌ 
போன்ற காவியங்கள்‌ இவ்வாறு எழுந்தனவேயாம்‌. தமிழர்‌ 
தங்கள்‌ கம்பராமாயணம்‌ முதனூலாக வால்மீ இராமா 
யணத்தினும்‌ மிகவுஞ்‌ இறந்தது என்று உரிமை பாராட்டு 
வதே இதற்குச்‌ சான்றாகும்‌. 

(5) மொழிகளுள்‌ ஒன்றத்கொன்‌்றனிடையே காணப்‌ 
படும்‌ ஒற்றுமை வேற்றுமைகளை விளக்கப்‌ பெரிதும்‌ பயன்‌ 
படும்‌ முறைகளுள்‌ மிகவும்‌ முடிவான த அம்‌ மொழிகளின்‌ 
இலக்கண: அமைப்பை ஒப்பிட்டுச்‌ சர்‌ தாகப்‌ பார்ப்பதே 
கணனி அம்‌ முறைப்படி இராவிட மொழிகள்‌ வடமொழி 
யினும்‌ வேறானவை யென்றும்‌, திராவிட மொழிகளை ந 
ன்‌ - ஐரோப்பிய - மொழியின த்தோடு இனைப்பதைவிட, ', 

த்திய மொழியின த்தோடு இணைப்பதே சால்புடைத்தாகும்‌ ) 
என்றும்‌ அணிக்கு கூறலாம்‌, த 
1. Professor Wilson. ்‌ த்த 








னன்‌ 

௫: இலக்கண அமைப்பில்‌ வடமொழிக்கும்‌- 

£ திராவிட மோழிகளுக்கும்‌ இடையேயுள்ள 
வேறுபாடுகள்‌ 





(0 திராவிட மொழிகளில்‌ உயிரற்ற பொருள்கள்‌ மட்டு 
மன்றி, பகுத்தறிவற்ற உயிர்களும்‌ பொதுப்பால்‌ (அஃறிணை) 
ஆகவே மதிக்கப்படுன்‌ றன. ஆண்பால்‌, பெண்பால்‌ வகுப்பு, 
இடப்‌'பெயர்களுள்‌, அதிலும்‌ படர்க்கையில்மட்டுமே, காணப்‌ 
படுகிற. பெயருரிச்‌ சொற்களிலும்‌, படர்க்கை வினைகளிலும்‌ 
இப்‌ படர்க்கைப்‌ பெயரின்‌ இரிபே விகுதியாய்‌ நின்று பால்‌ . 
உணர்த்துனெறது. உயிர்வகைகளின்‌ பெயர்கள்‌ பால்வகை 
காட்டவேண்டின்‌ ஆண்‌ பெண்‌ என்ற பெயர்களைச்‌ சேர்த்தே 
யாகவேண்டும்‌ ; அப்போதும்‌ அவை ஆண்‌ அல்லது பெண்‌ 
பாலாவதஇில்லை ; பொதப்பாலேயாகும்‌, ஏனெனில்‌, அவற்‌ 
ஹைக்‌ குறிக்கும்‌ இடப்பெயர்களும்‌, அவத்றின்‌ பயனிலை 
யான வினைகளும்‌ பொதுப்பால்‌ (அஃறிணை) முடிவையே 
கொள்ளல்வேண்டும்‌. இத்தகைய பால்வகுப்பு வடமொழி 
முதலிய இந்து - ஐரோப்பிய மொழிகளின்‌ பகட்டான 
புனைவியல்‌ பால்பாகுபாட்டினின் அம்‌ முற்றிலும்‌ மாறுபட்‌ 
டஅ. ஆனால்‌ சத்தியக்‌ , குழுவின்‌ வழக்குக்கு இஃது 
ஒத்தது. 

(1) இராவிட மொழிகளில்‌ பெயர்ச்‌ சொற்கள்‌ வேள்‌ 
அமை ஏற்கும்போது விகுதியேத்று உருமாறுவ இல்லை? 
அச்‌ சொற்களினின்‌ அ எளிதில்‌ பிரிக்கக்கூடிய பின்‌ அடை 
கள்‌ அல்லது 'உருபுகளையே ஏற்று மாறுன்றன. மேலும்‌ 
பன்மைப்‌ பெயரின்‌ வேற்றுமை யுருவான அ உருபுகளை எற்கு 
முன்‌ பன்மை விகுதி பெறுவகொன்றைத்‌ தவிர மற்றெவ்‌ 


ப 
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வகையிலும்‌ ஒருமை வேற்றுமை யுருவிலிருக்து மாறுபடுவ' 
இல்லை ; சத்திய மொழிகளும்‌ இவ்வாறே. ' 
(1) திராவிட மொழிகளின்‌ அஃறிணைப்‌ பெயர்களுக்‌ 
குப்‌ பன்மை பெரும்பாலும்‌ வீழங்குவதில்லை ; வினைச்‌ சொல்‌: 
வில்‌ இஃது இன்னும்‌ அருமை. து 
(iv) இராவிட மொழியின்‌ நான்காம்‌ வேற்றுமை யுரு. 
பாயை குஃ-அல்லது கெ வடமொழி அல்லத இந்து - 
ஐரோப்பிய (ஆரிய) மொழிகளிலுள்ள எந்த வேற்றுமை 
விகுதிடிடனும்‌ ஓத்ததாக இல்லை. ஆனால்‌ அதே சமயத்தில்‌ 
அது இழைத்‌ துருக்கயுடனும்‌”, பெஹிஸ்தன்‌ £ பட்டயம்‌ 
களூடனும்‌ பின்னிஷ்‌ மொழியினங்களுடனும்‌ தொடர்‌ 
. புடையதாயிருக்கன்‌ 5௮. 

(4) இக்து-ஐசோப்பிய மொழிகளில்‌ முன்‌ அறாபுகள்‌* 
அல்லத ஓட்டுக்கள்‌ (பிரத்தியயம்‌) பயன்படுத்தப்படும்‌ 
இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ இசாவிட மொழிகளும்‌, சத்தியக்‌ குழு” 
மொழிகளும்‌ பின்னுருபுகளை அல்லத ஓட்டுக்களைப்‌ பயன்‌ 
படுத்துகின்றன, இவ்‌ உருபுகளும்‌, ஓட்டுக்களும்‌ இலக்கண 
முறைப்படி தனிச்சொல்வகைகள்‌ அல்ல, பெயர்ச்சொல்‌ 
இரிபுகளேயாம்‌. இவ்வாறே அவற்றின்‌ வினை உரிச்சொற் 
களும்‌ பெயர்‌ அல்லது தொழிற்‌ பெயர்‌ அல்லது வினை 
யெச்சங்களே யாகும்‌. அவை எப்போதும்‌ தாம்‌ தழுவும்‌ 
வினைகளுக்கு முந்தியே வருனெ றன. 

(vi) வடமொழியிலும்‌, இக்அ-ஐசோப்பிய மொழிகளி' 
லும்‌ பெயரூரிச்‌ சொற்கள்‌ பெயர்ச்‌ சொற்களைப்‌ போலவே 
பால்‌, எண்‌, இடம்‌ ஏற்னெறன. ” இராவிட மொழிகளிலும்‌, 
இத்திய ச்திகவி அம்‌ அவை, பால்‌ முதலியவை ஏற்ப 





5 ஏ 
வடமொழிக்‌ இர்து-ஐரோப்பிய மொழிகளிலும்‌ ஒருமைக்கும்‌, 


பன்மைக்கும்‌ ஒவ்வொரு வேற்‌அமையிலும்‌ வெவ்டுவறு விகுதிகள்‌ உள. 
2 Oriental Turkish. 3 Behistun Tablets, 4 Preposition. 
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இல்லை, இப்‌ பெயருரிச்‌ சொற்கள்‌ உண்மையில்‌ பண்புப்‌ 
பெயர்களி லிருந்து வந்தவையே யாகும்‌. பண்புப்‌ பெயர்‌ 
என்று தனிப்பட நித்கும்போன, அவை பிற பெயர்கள்‌ 
போலவே திணை பால்‌ முதலியவை ஏற்பினும்‌, பிற பெயர்க 
ளுடன்‌ ஓட்டப்பெற்று உரிச்சொல்லாகப்‌ பயன்படும்போ,து 
அங்ஙனம்‌ ஏற்பதில்லை, 

(ஈர) இன்னொரு வகையில்‌ திராவிட மொழிகள்‌ மங்‌ 
கோலியம்‌, மஞ்சு முதலான சத்திய மொழிகளுடன்‌ ஒத்‌ 
அம்‌ இந்து - ஐரோப்பிய மொழியினச்‌.துடன்‌ மாறுபட்டும்‌ 
உள்ளன்‌. அஃதாவது, இயலும்போ தெல்லாம்‌ இம்‌ மொழி 
எள்‌ பெயருரிச்‌ சொல்லை வழங்காமல்‌, வினைச்சொல்லின்‌ 
பெயரெச்ச உருபையே வழங்குகின்றன, (உயர்‌ மரம்‌ - 
என்பதற்கு உயர்ந்த மரம்‌ என்பதுபோல என்க.) இவ்‌ 
வழக்கத்தின்‌ பயனாப்ப்‌ பண்புப்‌ பெயர்களைப்‌ பெயருரியாக 
வழங்கும்போது கூட, அதனுடன்‌ பெயருரிச்சொல்‌ விகுதி 
யாக “ஆன? என்ற பெயரெச்சம்‌ சேர்த்துக்கொள்ளப்படு 
இறது. [சிவப்பான.] 

(ரமி) தன்மைப்‌ பன்மையில்‌ முன்னிலையை உட்படுத்தி 
யும்‌ உட்படுத்தாமலும்‌ இரண்டு வகைகள்‌ இராவிட மொழிக்‌ 
ரும்‌,சித்திய மொழிகளுக்குமே சிறப்பாக இருக்கின்‌ றன, வட 
மொழியிலும்‌, இந்‌.து - ஐரோப்பிய மொழியிலும்‌ இங்கனம்‌ 
இல்லை, இதனை யொப்பதாய்‌ ஒருவாறு குதிக்கக்கூடிய அ 
பிற்குதித்த மொழிகளிலுள்ள இருமை! என்ற எண்ணே 
யாகும்‌. 

(19 இராவிட மொழிகளில்‌ செயப்பாட்டு வினைக்குத்‌ 
இனி வடிவம்‌ இடையாஅ. படு என்னும்‌ அணைவினை சேர்க்‌ 
கப்பட்டே அப்‌ பொருளில்‌” வழங்கப்பெறுறெ ௮, 





1 ஒருஜஐம பன்மை வேன்பதின்‌ றி ஒருமை, இருமை, பன்மை என்று 
ன்‌ மூன்று வழங்கும்‌, 
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அதத்‌ 

(8) திராவிட மொழிகளும்‌,9.த்திய மொழிகளும்‌ இந்து- 
ஐசோப்பிய மொழிகளைப்‌ போல இணைப்பு இடைச்சொற்‌: 
களைப்‌! பயன்படுத்தாமல்‌ “செய்து” என்ற வினையெச்சத்‌. 
தையே வழக்குன்றன. 

ர்‌ oN எதிர்மறை என்ற இவ்‌ விரண்டு வினை 

வடி.வங்க ளிருப்பது திராவிட மொழிகட்கும்‌, வடமொழிக்‌ 
கும்‌ இடையே காணப்படும்‌ தலையாய வேற்றுமைகளுள்‌ 
ஒன்று. சித்திய மொழிகளுடன்‌ திராவிட மொழிகளுக்கு. 
உள்ள ஓப்புமைகளில்‌ இது தலைமையான தாகக்‌ காண்டுத.த. 

(0) இராவிட மொழிகள்‌, மங்கோலியம்‌ மஞ்சு, முத 
லியவை, ஓரளவுக்குப்‌ பிற சித்திய மொழிகள்‌ ஆயெ இவற்‌: 
நின்‌ தனிப்பட்ட சிறப்புப்‌ பண்புகளுள்‌ ஒன்று இணைப்பு 
இடப்பெயர்களினிடமாகப்‌ பெயசெச்சங்கள்‌” வழங்குவதாம்‌.. 
இப்‌ பெயரெச்சம்‌ முக்காலங்களிலும்‌ உள்ள வினையெச்சத்‌. 
அடன்‌ ஆறாம்‌ வேற்றுமை உருபோடொத்த ௮-என்னும்‌ 
சாரியை பெற்று வக்ததுஆகும்‌. இராவிட மொழிகள்‌ எத: 
னிலும்‌ இணைப்பு இடப்பெயர்‌ என்பதன்‌ நிழல்கூடக்‌ 
காணப்படவில்லை, கோண்டு மொழியில்‌ மட்டும்‌ வினையெச்‌ 
சங்கள்‌ இல்லாமல்‌ ஒழிந்து போனதை ஒட்டி, ஹிக்தி மொழி 
யின்‌ இணைப்பு இடப்பெயர்‌ கையாளப்பட்டு வருது. 

(பெப்‌) திராவிட மொழிகளிலும்‌, சத்திய மொழிகளி' 
அம்‌ தழுவு மொழிகளும்‌, தழுவு தொடர்களும்‌ தழுவப்படும்‌ 
மொழிக்குப்‌ பின்னதாகவே வருன்றன, இந்து - ஐரோப்‌ 
சிய மொழி இனத்தில்‌ அவை பொதுவாக முன்வருன்றன. 
எனவே, இம்‌ மொழிகள்‌ அனைத்திலும்‌ வாக்யெத்தின்‌ முத 
லில்‌ எழுவாயும்‌, முடிவில்‌ பயனிலையும்‌, எழுவாய்‌ அடை8 
எழுவாய்க்கு முன்னும்‌, இடைபில்‌ செயப்படுபொருளும்‌ 





1 Conjunctions. 2 Relative Pronouns. 8 Adjuncts, 
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வினை அடைகளும்‌ ஆகவருகின்றன ; பெயரடைகளும்‌ பெய 
ரெச்சங்களும்‌ பெயரின்‌ ஆரும்‌ வேற்றுமையும்‌ பெயருக்கு 
முன்னும்‌, இட உருபுகளும்‌ கால உருபுகளும்‌ பெயருக்கு 
முன்‌ அன்றித்‌ தாம்‌ தழுவிக்‌ பெயர்களுக்கும்‌ அவற்தின்‌ 
வேற்றுமை உருபுகளுக்கும்‌ பின்னாகவும்‌ வருடின்றன. 
வினை யெச்சங்களும்‌ வினை அடைகள்‌ போல வினைக்கு முன்ன 
இன்றன. எல்லாவற்றையும்‌ தழுவும்‌ வினைமுற்று இறு தியி 
லேயே நிற்றெது, இவ்வாறு சொல்லமைப்பு, சொற்றெட 
மைப்பு முறையிலும்‌ சத்திய. மொழிகள்‌ திராவிட மொழி 
களை ஒத்தே இருக்கின்றன. 

மேற்கூறிய இலக்கண அமைதிகளி லெல்லாம்‌ திசாவிட 
மொழிகள்‌ பொதுவாக இந்து - ஐரோப்பிய மொழிகளி 
னின்றும்‌ வேறுபட்டே இருப்ப அம்‌, நெடுநாள்‌ கலந்து வாழ்க்‌ 
அங்கூட வடமொழியினின்‌ அம்‌ இன்னும்‌ வேறுபட்டே 
யிருப்பதும்‌ காண்க. அதே சமயத்தில்‌, எங்கெங்கோ ஈடு 
ஆசியாவிலும்‌, வட ஆசியாவிலும்‌ சிதறிக்‌ டக்கும்‌ சத்திய 
மொழிகளுடன்‌ அவை பொருந்தி இருப்பது கவனிக்கத்‌ 
தக்கது. 

இராவிட மொழிகள்‌ வேறு, வடமொழி வேறு என்‌ 
(பு மேற்கூறியவற்றால்‌ ஈன்கு தெரியப்படும்‌, இராகிட 
மொழிகள்‌ ' வடமொழியி லிருக்அு பெறப்பட்டன அல்ல ; 
அன்றி அதனுடன்‌ சேர்க்கப்படக்கூடிய பண்புடையனவு 
மல்ல. 

லை குறிப்பிட்ட இடங்களில்‌ வடமொழி கிற இந்து 
ஐரோப்பிய மொழிகளைவிடச்‌ த்திய மொழிக்‌ குழுவுடன்‌ 
உறவுடையதாய்த்‌ தோத்துவனு ஒரு வேளைப்‌ பழங்குடி 
ரூடண்‌ உள்ள நெடுகாட்‌ பழக்கத்தைப்‌ பொறுத்ததா யிருக்க 
லாம்‌, இவத்துள்‌ ஒன்‌அ, வடமொழியில்‌ (ட ண ஷு) என்ற 
காஅடி அண்ண மெய்கள்‌. இருப்பனவாகும்‌. இவ்‌. வகை 
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வில்‌, * மொழி யியலில்‌ னத்தின்‌ இடம்‌”! என்ற அலில்‌ 
எட்ன்ஸ்‌ என்பார்‌ கொண்ட புதிய கொள்கையைக்‌ 
குறிப்பிடல்‌ வேண்டும்‌. உருபின்‌.தி விகுதியிலேயே பெயர்‌ 
களின்‌ வேற்றுமை அமைதல்‌, சொல்‌ லொழுங்கு, தழுவு வாக்‌ 
யங்கள்‌ தலைவாக்யெத்‌இற்கு முன்வரல்‌, வினைமுற்று இறுதி 
“யில்‌ நிற்றல்‌ ஆசிய இலக்கண அமைப்புக்களுள்‌ வடமொழி 
ஆரிய இனத்தைவிடத்‌ துசானிய இனத்தையே பின்பற்றி 
யுள்ளது என அவர்‌ கூறுகிறார்‌. ஆனால்‌, வடமொழியை 
விட இவ்வகையில்‌ இன்றைய வட இந்திய உண்ணாட்டு 
மொழிகளே விலக்கின்‌ றி முற்றிலும்‌ இல்‌ வொழுங்கைப்‌ பின்‌ 
பற்‌அஇன்றன. வடமொழி உசைகடையில்கூட ஒன்‌ றிரண்‌ ' 
, இடங்களில்‌ இவ்‌ வொழுங்குக்கு மாறுபாடு ஏற்படுகிததென்‌ 
பதை எட்டன்லே எடுத்‌.துக்காட்டுகறார்‌, ஆபினும்‌ பொதுப்‌ 
பட உரைகடையில்‌ இவ்‌ வொழுமக்குப்படி வினைமுற்றே ஈற்றி 
* அம்‌, தழுவு வாக்கியங்கள்‌ முன்னும்‌ வருகின்றன. ஆனால்‌ 
இக்‌ கொள்கை நாம்‌ ஏற்றுக்கொள்ள த்தக்க உறுஇப்பாடு 
உடைய நன்று ; ஏனெனில்‌ சொல்‌ ஒழுங்கு ஒன்றையேபற்றி 
வகைப்படுத்துவதாயின்‌ இரேக்க மொழியைவிட இலத்தி 
ணும்‌, ஆங்லெத்தைவிட ஜெர்மனும்‌ அரானியச்‌ சார்புடை 
யவை என்று கூறவேண்டி வரும்‌. 
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டலையே, அவற்றுள்‌ வடமொழிச்‌ சார்பற்றனவாகக்‌ காணக்‌ 
இடக்கும்‌ சொற்கள்‌ யாதோ ஒரு பண்டைப்‌ பாகத மொழியி' 
லிருந்து பெறப்பட்டவை என்று கொண்டிருக்க கொள்கை: 
கள்‌ இரண்டும்‌ பிழைபட்டன வென்று காட்டப்பட்டது. 
எனவே, அறிஞர்‌ லர்‌ இவற்றிற்கு நேர்மாறான கொள்கை 
யொன்றைக்‌ கூற முன்வந்தனர்‌. வடமொழியி விருக்து 
ளெத்த வட இந்திய மொழிகளுள்‌ காணப்பெறும்‌ பிற. 
மொழிக்‌ கலப்புத்‌ திராவிட மொழிகளின்‌ கூட்டுறவால்‌ ஏற்‌ 
பட்டதுதான்‌ என்பது இப்‌ புதுக்‌ கொள்கை. இக்‌ கொள்‌ 
கையைப்‌ பரப்பியவர்களில்‌ தலையானோர்‌ பம்பாயைச்‌ . 
சார்ந்த ரெவரெண்ட்‌ டாக்டர்‌ ஸ்டீவென்சன்‌ ' என்பவரும்‌, 
நேபோளத்தைச்‌ சார்ந்த ஹாட்ஜ்ஸன்‌ ? என்பவருமே. இவர்‌ 
கள்‌ கருத்து: (1) வட இந்திய மொழிகள்‌ இயற்கைத்‌ தாக்கு 
தீல்களாலும்‌, கால மாறுபாட்டாலும்‌ வடமொழியி லிருந்து 
இளைத்தவையல்ல ; ஆனால்‌, வடமொழி யல்லாத பிற மொழி 
களின்‌ ஆற்றல்‌ மிக்க கலப்பினால்‌ சிதைவுற்றனவேயாம்‌. 
(2) இப்‌ பிறமொழிகள்‌ இராவிடப்‌ பேச்சுடன்‌ ஒப்புமை 
யுடையன ; இத்‌ திராவிடப்‌ பேச்சே, பண்டை நிஷாதர்கள்‌ 
பேச்சும்‌, பிற பழங்காலக்‌ குடிகளின்‌ கத 
என்பதே, ப 

இவ்விரு பகுதிகளுள்‌ முன்னையது கக்கி 
உஅதிப்பாடுடையதாகும்‌ ; ஆனால்‌ அதவும்‌ ஒருவாறு 
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மிகைபடக்‌ கூறப்பட்டதென்றும்‌, அதனைத்‌ இருத்தி யமைக்க 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ தேரன்‌ அன்று. ஏனெனிற்‌ கூறுதும்‌ : 
முதன்மையான சிலவற்றை கோக்க வடமொழி ஹிக்தியாக 
வும்‌, வங்காளமாகவும்‌ திரிபூத்தது இயற்கை மாறுதலே 
என்னு நிறுவப்பட்டுள்ளஅ. ஐரோப்பாவில்‌ இலத்தினி 
லிருந்து எப்படி இத்தாலியமும்‌, ஸ்பானிஷும்‌ ளைத்‌ 
கனவோ, அப்படியேதான்‌ இவையும்‌, ஆனால்‌, வடமொழி 
இலக்கண அமைப்போடும்‌ பண்புச்‌ சிறப்புக்களோடும்‌, வட 
இந்திய மொழிகளின்‌ இலக்கண அமைப்பையும்‌ பண்புச்‌ 
சிறப்புக்களையும்‌ ஒப்பிட்டு கோக்கனால்‌,; அவத்திடையே 
காணப்படும்‌ வேற்றுமைகள்‌ ஆரியச்‌ சார்பற்ற தாக்குதல்‌ 
களின்‌ பயனே என்து ஒருவாறு தெளியலாம்‌. 

அதிலும்‌, பல்வேறுபட்ட வட இந்திய மொழிகளு 
ளெல்லாம்‌ ஒரேபடித்தான இலக்கண வேற்‌ அமைகள்‌ காணப்‌ 
படுன்றமை கொண்டு, இதற்குக்‌. காரணம்‌ பொதுப்பட்ட 
ஒரு தாக்குதலாகவே இருக்கவேண்டும்‌ என்பது எளிதில்‌ 
ஊடுக்கப்படும்‌, * காகரிக காலத்திற்கு முற்பட்ட பழங்‌ 
காலச்‌ சுவடுகளாகிய பண்டைய, செம்மைப்படாத முரட்டு 
மொழிச்சொற்சளே ” இதற்குக்‌ காரணம்‌ என்று பேராசிரியர்‌ 
உவில்ஸன்‌ கூறுகிறார்‌. பொதுவாகவே, வட இந்திய மொழி 
களுள்‌ இத்தகைய தாக்குதல்‌ பத்தில்‌ ஒருபங்கும்‌, மராத்தி 
மொழியில்‌ மட்டும்‌ ஐந்தில்‌ ஒருபங்குந்தான்‌ என்று கணக்‌ 
இடப்பட்‌ டுள்ளமையால்‌, ஆரியச்‌ சார்பற்ற கலப்பே காரணம்‌ 
என்பது ஈன்கு தெளியப்படும்‌. 
‘ வடமொழி பேசிய பார்ப்பனர்கள்‌, க்ஷத்திரியர்கள்‌, 
வைசியர்கள்‌ என்ற வகுப்பினரீக ளடங்யெ ஆரியர்சளஅ 
வருசைக்கு முன்னே, வட இந்தியாவின்‌ பெரும்‌ பகுதியில்‌ 
“ தஸ்யூக்கள்‌, கிஷாதர்‌, லேச்சர்‌ ” என்று அவர்களால்‌ 
அழைக்கப்பட்டு வந்த பழங்குடி மக்களே வாழ்க்‌ வக்திருக்‌ 
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தனர்‌ என்பதும்‌, ௮ம்‌ மக்கள்‌ த்திய இன த்தையோ, அன்றி 
ஆரியச்‌ சார்பற்ற வேறோர்‌ இன த்தையோ சேர்க்தவர்கள்‌ என்‌ 
பதும்‌ அனைவராலும்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்பட்ட உண்மைக 
ளாகும்‌, இப்‌ பழங்குடிமக்கள்‌ பேசிய இருக்தாத சத்திய 
மொழிச்‌ சொற்கள்‌, படையெடுத்துவக்து வெற்றிபெற்ற 
ஆரியர்கள்‌ தம்‌ சொல்வளமும்‌, பொருண்மையும்‌ நிறைந்த 
வடமொழி வெள்ளத்தில்‌ ஆழ்க்‌துபோய்விடுதல்‌ இயல்பே. 
எனினும்‌, அப்‌ பழங்குடி. மக்களின்‌ மொழி ஒரேயடியாய்‌ 
அழிந்தொழியாமல்‌, தன்னை விழுங்கவந்த வடமொழி 
யையே. உரங்கொண்டு தாக்கக்‌ கலக்கத்‌ தன்னுடைய 
சொற்களிற்‌ சிலவற்றைப்‌ புகுத்திப்‌ புதியதொரு மதுகையை 
யும்‌ கடைப்‌ போக்கையும்‌ ௮௮ மேற்கொள்ளச்‌ செய்‌ 
இருக்கவேண்டு மென்ப.து பின்வருல்‌ காரணங்களால்‌ ஊட்‌ 
கப்படும்‌: (1) சித்திய மொழியின்‌ இலக்கண அமைப்பு 
நிலையானதம்‌, எதிர்ப்புக்கு ஈடுகொடுக்கும்‌ ஆற்றலும்‌ 
வாய்க்தது. (2) ஆரியர்களை கோக்க அப்‌ பழங்குடிகள்‌ 
தொகையில்‌ மிகுக்‌தவர்களா யிருக்‌தனர்‌. (8) அதனால்‌, அவர்‌ 
களை ஆரியரால்‌ அறவே அழித்தொழிக்க முடியவில்லை. 
(4) முதற்கண்‌ அடிமைக ளாக்கப்பட்டு நாளாவட்டத்தில்‌ 
ஆரியக்‌ கூட்டத்தினருடனே சேர்க்கப்பட்டனர்‌. 

இக்‌ கொள்கை மற்றெக்‌ கொள்கைகளையும்‌ விட இன்‌ 
றைய நிலைமையைத்‌ தெளிவுபட விளக்குதெத. வட 
இக்திய மொழிகளுள்‌ சொல்தொகுதியில்மட்டுமே வட 
மொழிச்‌ சார்பு மிகுதியாயிருப்பதும்‌, இலக்கண அமைப்பு 
இத்திய மொழிச்‌ சார்புடையதா யிருப்பதும்‌ கோக்க, அம்‌ 
மொழிகள்‌ சத்தியப்‌ பகுதியுடன்‌ கலந்த ஆரிய அடிப்படை 
யுடையவை என்பதைவிட, அரியத்துடஸ்‌ கலக்க த்திய 
அடிப்படையை உடைய மொழிகள்‌ என்னு கூஅவதே மிகவும்‌ 
பொருத்தமுடையதாகும்‌. இம்‌ மொழிகளுள்‌ “ தாத்தாரிய 
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அல்லது சால்டிய ?* (அதாவது ஒத்திய)க்‌ கலப்பு உள்ளது 
என முதன்முதல்‌ கூறியவர்‌ சர்‌. உவில்லியம்‌ ஜோன்ஸ்‌” ஆவர்‌. 
இதனை மறுப்பவருள்‌ தலையானவர்‌ ஹிக்தி மொழியைப்‌ 
பத்தி, 1872 - ஏப்ரில்‌ இஷ்ஷயன்‌ ஆண்டிக்குவரி? என்ற 
வெளியீட்டில்‌ கட்டுசை ஒன்றெழுதிய ரெளஸ்‌ பி. ஸி. எஸ்‌. 
ஆவர்‌. அவர்‌ ஹிக்திமொழி ஒன்றை மட்டும்‌ ஆசாய்க்துள்‌ 
ளார்‌; அதிலும்‌ இலக்கண அமைப்பை விட்டுச்‌ சொல்‌ 
தொருதி ஒன்றை மட்டுமே .ஐராய்க்‌.அள்ளார்‌. ஆசையால்‌ 
இன்னும்‌ இத்துறையில்‌ ணு? ஆசாய்ந்து;முடிபு சாணும்‌ 
வசையில்‌, சதய அடிப்படை முடிபே நிலவி வரும்‌. 
இனி, டாக்டர்‌ ஸ்டீவென்ஸனன்‌ கொள்கையின்‌ பின்னைய 
பகுதியை கோக்குலோம்‌. வட இக்திய மொழிகளில்‌ வட 
மொழி யல்லாத பிற மொழிக்‌ கலப்பு இருக்தெதென்பது 
ஒப்புக்கொள்ளப்படின்‌, அப்‌ பிறமொழி திராவிட மொழி 
யினத்தைச்‌ சேர்ந்ததே என்பது அப்‌ பகுதியாகும்‌, இக்‌ 
கொள்கை அவ்வளவு இட்டமாக ஆசாய்க்து கி௮ுவப்படுவ 
தொன்றன்‌௮. இக்‌ கொள்கைப்படி. (1) இக்தியாலிலுள்ள 
மொழிகள்‌ (வட இந்திய மொழிகளாயினுஞ்‌ சரி, தென்னிந்‌ 
இய மொழிகளாயினுஞ்‌ சரி,) எல்லாவற்றுள்ளும்‌, சத்திய 
மொழிக்‌ கலப்போ, திராவிட மொழிக்‌ கலப்போ பெரும்‌ 
பாலும்‌ ஒரே படித்தானத. (2) ஆரியரால்‌ முதலில்‌ கைப்‌ 
யத்றப்‌ பெத்த வட இந்தியக்‌ கோட்டங்களுள்‌ அக்‌ சலப்‌ 
பின்‌ அளவு மிகவும்‌ குறுயெது. (3) சத்றுச்‌ சேய்மையி 
'கனில்‌ அக்‌ கலப்பின்‌ அளவு சற்றுப்‌ பெருயெது, (4) கில 
மூக்ன்‌ தென்கோடியில்‌ இருப்பதும்‌, மனுவின்‌ காலத்தி 
அம்‌, இராமாயண காலத்திலும்‌, பார்ப்பன ஆதிக்கம்‌ கார்த்‌ 
1. “Tatarean or Chaldee™ 2. Sir. W, Jones (Asiatic Researches 
Voli) 3. Indian Antiguary (April 1872). 4. Mr. Growse B, 05, 
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இகைப்‌ பிறைபோல்‌ இருக்துவரப்பெத்த அமாயெ தமிழ்‌ 
நாட்டிலோ அத மிகப்‌ பமக்து பெருியிருக்கது. 
முதற்கண்‌, இம்முடிபு பண்டைய இக்திய வரலாற்றின்‌ 
போக்கோடு ஒத்ததாகவே காணப்படும்‌. எனினும்‌, மொழி 
யாராய்ச்சிக்‌ கண்ணாடிகொண்டு பார்க்கின்‌ வட இந்தியப்‌ 
பழங்குடி மக்களும்‌, தென்னிக்தியப்‌ பழங்குடி மக்களும்‌ 
ஓரே இனத்தார்‌ என்று சொல்லிவிடுவதற்இல்லை. வட 
இந்திய மொழிகளின்‌ இலக்கண அமைப்பு சித்திய மொழி 
களோடு ஓத்திருப்பதானாலும்‌, இசாவிட மொழிகளுடன்‌ 
சிறப்பாக ஒத்திருப்பதாகக்‌ காணப்படவில்லை. வட இக்திய 
மொழிகளுள்‌ காணப்‌ பெறும்‌ வடமொழிச்‌ சார்பற்ற பகுதி 
திராவிட மொழிகளோடு எவ்வளவு தொடர்புடையதாகள்‌ 
காணப்படுகிறதோ, அவ்வளவிற்குக்‌ ழைத்‌ அருக்யெ மொழி 
களுடனோ, அன்றிச்‌ த்திய மொழிகளுடனோடு தொடர்‌ 
புடையதரகவுல்‌ காணப்படுகிறது. ஆதலால்‌ மேற்கொள்கை 
எளிதில்‌ ஒப்புக்கொள்ளக்‌ கூடியதொன்றாக இல்லை. 

வட இந்திய மொழிகளின்‌ இலக்கண அமைப்பிற்கும்‌, 
இராவிட மொழிகளின்‌ இலக்கண அமைப்பிற்கும்‌ உள்ள 
தலைமையான ஒப்புமைகள்‌ இழ்வருபவையாம்‌ :-- 

(1) பெயர்ச்சொற்களின்பின்‌ உருபுகள்‌ சேர்க்து வேற்‌ 
அமைகள்‌ உண்டாதல்‌. (2) பன்மைப்‌ பெயர்களின்‌ வேற்‌ 
அமை ஒருமையினின்‌ அம்‌ வே௮படாமல்‌ பன்மை விகுதியை 
முதலில்‌ சேர்த்துப்‌ பின்‌ வேற்றுமை உருபுகளைச்‌ சேர்ப்ப 
தனால்‌ உண்டாதல்‌. (3) வட இக்திய மொழிகள்‌ பலவற்றுள்‌. 
இராவிட மொழிகளைப்‌ போலவே தன்மைப்‌ பன்மையில்‌" 
முன்னிலையை உளப்படுத்‌தி ஒன்றும்‌, விலக்‌ ஒன்றுமாக 
இரண்டு வடிவங்கள்‌ இருத்தல்‌. (4) உருபுகளும்‌, ஒட்டுக்‌ 
களும்‌ பெயருக்குமுன்‌ வராமல்‌ பின்வருதல்‌. (9) வினைச்‌ 
சொல்லிஸ்‌ காலத்னித' இடைகிலை முதலிய உறுப்புகள்‌ 
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காட்டல்‌. (6) தழுவு வாக்கியங்கள்‌ தலைமை வாக்கியத்தின்‌ 
முன்‌ வருதல்‌. (7) தழுவும்‌ மொழி தழுவப்படும்‌ மொழிக்குப்‌ 
பின்‌ வருதல்‌. » 

வட இந்திய மொழிகள்‌ திராவிட மொழிகள்‌ ஆயெ 
வற்றின்‌ இலக்கண அமைப்பில்‌ இத்தகைய ஒப்புமைகள்‌ 
காணப்படுனெறன என்பத உண்மையே. ஆனால்‌, இவற்றால்‌ 
இவ்‌ விரண்டு மொழியினங்க க்கும்‌ நகேரோன உறவு உள 
தெனக்‌ கூறிவிடுதற்ல்லை. ஏனெனில்‌, இவ்‌ வொப்புமைகள்‌ 
இராவிடமொழிகளோடுமட்டும்‌ இறப்பாகக்‌ காணப்படும்‌ 
ஓ.ற்றுமைக ளாகாமல்‌, சித்திய இனத்தைச்‌ சேர்ந்த மொழி 
யினங்கள்‌ பலவற்றோடும்‌, ஒரே வகையில்‌, ஓரே அளவில்‌ 
காணப்படும்‌ பொதுப்படையான ஒப்புமைக ளாகன்றன. 
அராக்யெ மங்கோலிய மொழிகளுக்கும்‌, திராவிட மொழி 
களுக்கும்‌ இடையே காணப்படும்‌ வேற்அமைகளில்‌ யாதொன்‌ 
அம்‌, வட. இந்திய மொழிகளிற்‌ காணப்படவில்லை. எடுத்துக்‌ 
காட்டாக,சச்திய மொழியினங்களிலில்லா த பெயமெச்சத்தை 
எடுத்‌ தக்கொள்வோம்‌. இது கோண்டு ஒன்ன நீங்கலாக 
ஏனைய திராவிட மொழிகள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ உன அ; ஆனால்‌ 
வட, இந்திய மொழிகள்‌ ஒன்றிலும்‌ இல்லை. 

அதைப்‌ போன்றே, இராவிட. மொழிகளில்‌ எல்லா 
வினைத்திரிபுகளுக்கும்‌ ஒழுங்காக எதிர்மறைவினை இருக்‌ 
ன்றது. அவற்றுள்‌ எனவும்‌ வட இக்திய மொழிகளில்‌ 
இல்லை. திராவிட மொழிகளிற்‌ காணப்படும்‌ இடப்பெயர்‌ 
“எண்ணுப்‌ பெயர்கள்‌ முதலியவற்றுள்‌ ஒன்‌அதானும்‌ அவற்‌ 
அள்‌ இல்லை.. ஆனால்‌, இக்தியாவுக்கு அப்பால்‌ பெஹிஸ்தன்‌ 
பட்டயங்களிலும்‌, னே மொழியிலும்‌, ஒஸ்தியக்கு' மொழி 
யிலும்‌, லாப்பர்‌ 2 மொஜியிலுங்கூட இவற்றுட்‌ லெ காணப்‌ 
படுகின்றன. மேலும்‌, இம்‌ மொழிகளில்‌ திராவிடத்‌ தாக்கு 

1, Ostiak. 2. Language of the Lapps. 
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எதேனும்‌ இருந்திருக்கக்‌ கூடுமாயின்‌, கை, கால்‌, கண்‌, 
காத (செவி) போன்‌ ற முதன்மையான சில சொற்களேனும்‌, 
அவற்றின்‌ சிதைவுகளேனும்‌ இவற்றுள்‌ எம்‌ மொழியிலாயி. 
அம்‌ காணப்படாமலிருக்க இடமில்லை. உண்மையில்‌ அத்‌ 
தகைய எச்‌ சொல்லும்‌ இவற்றுள்‌ யாண்டுவ்‌ காணப்பட 
வில்லை. பேராசிரியர்‌ ஸ்டீவென்ஸன்‌ கண்ட இல ஒப்புமைகள்‌ 
அருவழக்காய்‌ எங்கோ மூலையிலிருக்‌ கெடுக்கப்பட்ட சொற்‌ 
கள்‌ ஆரும்‌. வேறு முதத்சொற்களும்‌, இலக்கண அமைதி 
ஒப்புனமகளும்‌ இல்லாவிடத்து அச்‌ சறுபான்மையான 
ஓப்புமைகளைக்‌ கொண்டு ஒரு முடிவுக்கு வரமுடியாது. 
ஆகவே, முதன்மையான வேர்ச்‌ சொற்களைப்‌ பொறுத்த 
வசையில்‌ திராவிட மொழிகளுக்கும்‌, வட இந்திய மொழி 
களுக்குமிடையே எத்துணை வேறுபாடு! ஆனால்‌ திராவிட 
மொழிகள்‌ எல்லாவத்றுள்ளும்‌ எத்துணை ஒற்றுமை ! வியக்‌ 
கத்தக்க இவ்‌ வுண்மைகளைக்‌ இழ்வரும்‌ அட்டவணையிற்‌ 
காணலாம்‌ : தன்மை முன்னிலை யொருமைப்‌ பெயர்‌, இடப்‌ 
பெயர்கரூள்‌ எழுவரயில்‌ ஓர்‌ உருவும்‌, பிற வேற்றுமைகளில்‌ 
வேறு உருவும்‌, வினைவிகுதிகளில்‌ மற்றோருருவுமாச மாறி 
வருவஅடன்‌, ஒரே இடத்திலும்‌ உருக்கள்‌ பண்டைக்‌ காலத்‌ 
இல்‌ தருவகையாகவும்‌, பிற்காலத்தில்‌ வேறாகவும்‌ இருக்‌ 
ஜன்றமையால்‌ வேண்டிய இடங்களில்‌ அவை யாவும்‌ ஓப்‌ 
புமைக்காகத்‌ தரப்படுன்‌ றன, 

(பின்வரும்‌ அட்ட வனைகளில்‌ எளிதில்‌ ஓப்பிட்டறிதற்‌ 
காக வடமொழி இடப்பெயீர்களும்‌, அருக்யெ இடப்பெயர்‌ 
களும்‌ பிறைக்குறிகளிட்டு முதவீற்‌ கொடுக்கப்பெற்‌ அள்ளன..). 
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தன்மை ஒருமைப்‌ பெயர்‌. 
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கெளர மொழிகளின்‌ இடப்‌ பெயர்களுக்கும்‌ திராவிட 
மொழிகளின்‌ இடப்‌ பெயர்களுக்கும்‌ மலைக்கும்‌ மடுவுக்கு 
முள்ள்‌ வேற்றுமை யிருப்பதை கோக்க, “அம்‌ மொழிகளின்‌ 
அரிபுக்கு மூலகாரணமான தாக்குதல்கள்‌ வேழெலையாயி 
"ணும்‌ ஆகக்கூடும்‌, இராவிட மொழிகள்‌ ஆகா ்‌ என்பது தெற்‌ 
ஜெனப்‌ புலப்படுனெ.றஅ. ஆனால்‌, அதே இடப்‌ பெயர்களின்‌ 
ஆராய்ச்சியாலேயே பல வடமொழிகளிலும்‌ இத்திய விகுதி 
யாயெ னகரம்‌ இருப்பத காணலாம்‌. அதனோடு, தன்மை 
யில்‌ வட இந்திய மொழிகள்‌ ஒன்றிலேனும்‌ வடமொழி 
எழுவாயுரு இல்லாமல்‌, துருக்கிய மொழியின்‌ எழுவாயைப்‌ 
போன்ற மை(ன்‌) அல்லது ம(ன்‌) என்ற சத்திய தோற்ற 
முடைய உருவே நிலவுதல்‌ காண்க. ஒருவேளை எதிர்கால: 
ஆராய்ச்சிகளால்‌ இராவிட உறவு உண்டென்று எற்பட்டா 
அம்‌ ஏற்படலாம்‌. எனவே, வட இந்திய மொழிகளின்‌ வட 
மொழிச்‌ சார்பற்ற பகுதியும்‌, தென்‌ இந்திய மொழிகளும்‌ 
இரண்டும்‌ ஆரியச்‌ சார்பற்றவை என்பதும்‌, இரண்டும்‌ 
இத்தியச்‌ சார்புடையவை என்பதும்‌ தவிர வேறு எவ்‌ 
வகையிலும்‌ ஒப்புமையுடையன அல்ல என்றே அணியத்‌ 
க்கும்‌. 
இனி, டாக்டர்‌ குண்டெர்ட்‌ வட இந்திய மொழிகளில்‌ 
மட்டுமல்ல, வட மொழியிலேகூட, திராவிடத்‌ தாக்குக்‌ 
காணப்படுகிறது என்றோர்‌.! இந்தி மெர்ழியை ஆராய்ந்த 
இசெளஸ்‌ என்பவரோ, வடமொழிச்‌ சார்பற்ற பகுதி யென்‌ 
ரென்று அவ்வளவா யிருந்இருக்க வழியில்லை என்ன கூறி, 
அதற்குக்‌ இழ்வரும்‌ காசணங்களைக்‌ காட்டுதிறார்‌ : (69) அம்‌ 
மொழியின்‌ பழமையான இலக்கண தாலார்‌ அதனைச்‌ குறிப்‌ 
பிடாதது. (9) வட மொழிச்‌ சார்பற்ததென விரைந்து 
அணியப்பட்ட சொற்கள்‌, அண்ணிய ஆராய்ச்யெரல்‌, வ. 


1. The Journal of the German Oriental Society for 1869. 
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மொழி யென்று பெரும்பாலும்‌ நிறுவப்பட்டு வருகை நமை, 
(8) வடமொழி வளர்ச்சியுத்த காலத்தில்‌, பிறமொழித்‌ தாக்கு 
தல்களால்‌ வட இக்திய மொழிகள்‌ திரிபுத்றமைக்கு என்‌ 
னென்ன நியதிகள்‌ காணப்பட்டனலோ அம்‌ நியதிகளை இக்‌ 
கால வடகாட்டு மொழிகளும்‌ பின்பற்‌ ஜிவருனெ.றமை. 
இச்‌ செய்தியைக்‌ குதித்து 1879-ல்‌ பீம்ஸ்‌ என்பார்‌ 
*: அரியச்‌ சார்பற்ற இக்‌ கால இந்திய மொழிகளின்‌ ஒப்பிலக்‌ 
கணம்‌”! என்ற நூலில்‌ பின்வருமாறு விளக்கியுள்ளார்‌ : 
“இனி, வடமொழியுமல்லாத ஆரியமுமல்லாத சொற்களைப்‌ 
பற்றி ஆராய்வோம்‌. ஆரியர்‌ இந்தியாவுக்கு வந்தபோது 
தீமக்குமுன்‌ அங்குக்‌ குடியிருக்க மக்களோடு நெடுகாள்‌ 
போரிட்டு காட்டை அவர்களிடமிருந்து பதித்தாக வேண்டி 
யிருந்தது. அத்தகைய போர்களுக்டையே அமைதி 
நிலவிய காலமும்‌ இருந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அப்போது 
இரு திறத்தினரும்‌ கலக்து ஒருவருடன்‌ ஒருவர்‌ கருவிப்‌ 
போர்‌ செய்யாது, வாழ்க்கைப்‌ போர்‌ கடாத்தியிருப்பர்‌. 
ஆரியரல்லாதா ரிடையே ஆரியா தாக்கே மிகுஇயாயிருக்‌ 
இருப்பினும்‌, ஆரியரிடையே அரியரல்லாதார்‌ தாக்கும்‌ ஓரள 
விற்கு இல்லாதிருக்க முடியாத. ஆகவே, வடமொழியி 
லேயே ஆரியச்‌ சார்பற்றனவாகத்‌ தோன்‌ றும்‌ சொற்கள்‌ லெ 
காணப்படுனெறமை இயல்பே. இக்‌ கால வட இந்திய 
மொழிகளிலேர இச்‌ சொற்கள்‌ மிகுதியாகக்‌ காணப்படுசன்‌ 
றன. எனவே, எச்‌ சொற்கள்‌ ஆரியச்‌ சொற்களாகத்‌ 
தொற்றவில்ல்யோ அவையெல்லாம்‌ ஆரியச்‌ சார்பற்ற 
வையே என்று கூற முன்வருவது வழக்கமாகிவிட்ட அ. 
; “£ இங்கனம்‌ ஆரியர்சன்‌ பழக்‌ குடிகளிடமிருக்து கடன்‌ 
வாங்னெர்‌ என்ற கொள்கையை ஓப்புக்கொள்வதற்குத்‌ 
ர. 4 


1. “A mparative Grammar of the டு Non-Aryan 
Languages of ர்க்‌ by Jobn Beames B, C. 5. 
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தடைகள்‌ பல உள்ளன. மொழியியலிற்‌ பிற சான்றுகளின்‌ 
அணையில்லாவிடத்து வெறும்‌ சொல்லொப்புமை கொண்டு 
எதையும்‌ அணிக்துவிட முடிமா.து. பல வழிகளிலும்‌ சிறந்த 
பேசதிஞாகூட இத்‌ துறையில்‌, * ஆனைக்கும்‌ நான்கு 
கால்‌, பூனைக்கும்‌ கான்கு கால்‌; ஆனைக்‌ காலிலும்‌ பூனைக்‌ காலி 
லும்‌ நகங்கள்‌ காணப்படுன்றன '” என்ற ஒப்புமைகளின்‌ 
பேரில்‌ முடிவுகட்டிவிடுகன்‌ றனர்‌. ஒரு தமிழ்ச்‌ சொல்லில்‌ 
ஒரு பகரம்‌ இருக்றெது ; ஒரு வடசொல்லிலும்‌ ஒரு பகரம்‌ 
இருக்றெது. ஆகவே, வடசொல்‌ தமிழ்ச்‌ சொல்லிலிருர்‌அ 
வந்தது என்னு கூறிவிடுவதா ! முதலாவதாக, இந்தியப்‌ பழங்‌ 
குடிகளைவிட உடல்வலியிலும்‌ அறிவுவன்மையிலும்‌ அரியர்‌ 
கள்‌ உயர்வுடையவர்களாகவே இருந்தனர்‌. எனவே, அவர்கள்‌ 
ஏத்றதைவிட ஈக்ததே மிகுதியா யிருக்திருக்க வேண்டும்‌. 
இரண்டாவதாக, இந்தியாவுக்கு வருவதன்‌ முன்னரே ஆரியர்‌ 
கள்‌ சொல்வள மிக்கதொரு மொழியை உடையவராயிருக்‌ 
தினர்‌. எனவே உடை, கருவிகள்‌, தட்டுமுட்டுகள்‌, கன்று 
காலிகள்‌, உடத்‌ கூறுகள்‌, உறவு முறைகள்‌ போன்ற பொதுக்‌ 
கருத்துக்களுக்குரிய சொற்களைக்கூட அவர்கள்‌ கடன்வாங்க 
வேண்டும்‌ கிலைமை அவர்களிடம்‌ இருக்திருக்கமுடியா து. 
அவர்கள்‌ கடன்‌ வாங்கவேண்டு மென்றால்‌ புதிய செடி 
கொடிகள்‌, உயிர்‌ வகைகள்‌, தாம்‌ முன்னர்க்‌ கண்டிராத புதுப்‌ 
பொருள்கள்‌ ஆயெவற்றின்‌ பெயர்களையேயாகும்‌. இவற்‌ 
தில்கூடத்‌ தீம்‌ மொழிச்‌ சொற்களையே திரித்தும்‌ கூட்டியும்‌ 
பு அச்‌ சொற்களை ஆக்கக்‌ கொள்ளும்‌ ஆற்றல்‌ எல்லா மொழி 
களுக்கும்‌ பொதுவாய்‌ அமைக்‌ தள்ள ௮. மூன்றாவதாக, நில 
இயலைப்‌' பொறுதஅ எழும்‌ இக்கல்கள்‌ இருக்இன்‌ றன. ஆரியர்‌ 
வருகையின்போது அவர்களுடன்‌ கட்பாசவோ பகையாகவோ 
உறவுபூண்ட மக்கள்‌ யார்‌ யார்‌? வந்தேறிய ஆரிமர்க ளெல்‌ 
1. Geography, 
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லோருமே திராவிடர்களுடன்‌ தெருங்‌ உறவாடி இருக்க 
முடியுமா? முடியுமென்றால்‌ எப்பொழுது? எப்படி? இன்‌ 
றைய ஆராய்ச்சி நிலையில்‌ இவ்‌ வினாக்களுக்குத்‌ இறம்பட 
விடையிறுப்பது அரிது. எனினும்‌, அவற்றிற்கு ஏதாவது 
ஓரு வழி காணல்‌ வேண்டும்‌. கங்கைக்‌ கரையினின்‌ அம்‌ ஆரி 
யரால்‌ தெற்கே விரட்டப்பட்ட மக்கள்‌ கோலேரியரும்‌, 
வடக்கே விரட்டபபட்டவர்‌ இபேத்துக்‌ கலப்புமக்களும்‌ 
ஆவர்‌, எனவே, கேரலேரியர்‌ மொழிச்‌ சான்றின்றி வட 
மொழிச்‌ சொல்‌ ஒன்று நேராகத்‌ தமிழிலிருக்து பெறப்பட்டு 
விட்டது என்பதை ஒப்புக்‌. கொள்ளுதல்‌ சாலாது. இத்‌ 
தகைய கிலைமையில்‌ அச்‌ சொல்லின்‌ மூலத்தை ஆராயும்‌ 
பகுதி உண்மையில்‌ வடமொழியும்‌, அதன்‌ சனெமொழி 
களும்‌ என்ற அளவுக்கே கு௮கவீடு மென்ப த.ற்கையமில்லை. 
ஆழ்க்து கோக்னொல்‌ அதில்‌ பெரும்பாலும்‌ அதற்குரிய 
வேர்ச்சொல்லைக்‌ காணலாம்‌.” 

இக்‌ கூற்று ஒருவரஅ ஒப்புக்கொள்ளக்‌ கூடியதேயாம்‌. 
இராவிட மொழிகளைப்‌ பத்நியவரை வட இந்திய மொழி 
களில்‌ அவற்றின்‌ தாக்குதல்‌ ஒருசிதிது தான்‌ இருக்திருக்கக்‌ 
கூடும்‌. ஆனால்‌, சத்தியத்‌ தாக்குதல்களாலோ அன்றி ஆரி 
யச்‌ சார்பற்ற பிற மொழிகளின்‌ தாக்குதல்களாலோ, வட 
இந்திய மொழிகள்‌ இன்றைய திரிந்த நிலையை அடைக்திறாக்‌ 
கக்‌ கூடாவோ என்பது வேஅ கேள்வி. திராவிடம்‌, இத்தி 
யம்‌, ஆரியச்‌ சார்பத்தவை என்பன ஒருபொருட்‌ இளவி 
களல்ல. பீம்ஸ்‌ என்பார்‌ உயிர்‌ ஒவிமாற்றங்கள்‌' * என்ற பிரீ 
வில்‌, “ ஆரிய உயிரொலிகள்‌ இக்தியாவுக்கு வடக்கும்‌ 
கிழக்கிலும்‌ கடுவிலும்‌ தெற்கிலும்‌ உள்ள வெளி இனத்தா 
சால்‌ எவ்வளவு மாறுதலடைந்தனவென்று சொல்லமுடி. 
யாது. னால்‌, மாறுதல்‌ அடைந்துள்ளன என்பது மட்டும்‌ 

1. Vowel Changes. 
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மறுக்கமுடியாத உண்மையாகும்‌” என்னு கூறியுள்ளார்‌. 
வட இந்திய மொழிகளுள்‌ அகரமும்‌ ஆகாரமும்‌ ஏகாசமாக 
மாறியமை, இத்தகைய ஆரியச்‌ சார்பற்ற மாஅதல்‌ என்னு 
அவர்‌ கூறுஇருர்‌. கரவடி அண்ண மெய்யாயெ எகரத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறுகையில்‌, அத ரகர டகரங்களுடன்‌ மயங்குகன்‌ 
றது என்றும்‌, ௮௮ ஈடு இந்தியாவிலுள்ள கோலர்களின்‌ 
குழுவில்‌ காணப்படுகிறது என்றும்‌ அவர்‌ உரைக்கின்றார்‌. 
இச்‌ கோலர்களுடனும்‌ இராவிடர்களுடனும்‌ கெடுகாள்‌ உறவு 
கொண்டிருக்க மராட்டிய, ஒரியா மக்களிடை, இந்த 
ளகரம்‌ மிகுதியாகப்‌ பயில்வது வியப்பன்று என்னும்‌ *அவர்‌ 
கூறுஇருர்‌. 

“இந்தி மொழியின்‌ இலக்கணம்‌?! என்ற நாலில்‌ 
டாக்டர்‌ எர்னஸ்டு ட்சம்பு ஆரியச்‌ சார்பத்ற அல்லத தாத்‌ 
'தாரிய மொழியினத்‌ தாக்குதல்கள்‌ வட இந்திய மொழிகளில்‌ 
காணப்படுகின்றன?” என்று உறுதியாகக்‌ கூஅறொர்‌ ; முன்‌ கா 
அண்பல்‌ ஒலியாயெ தகர ககர ஸகரங்களினிடமாக, அவை 
நாஅடி அண்ண ஒலியாகிய டகர ணகர ஷகரங்களைப்‌ 
பெரி.அம்‌ ஏற்கன்‌றமை அதற்குச்‌ சான்று பகரும்‌ என்றும்‌ 
கூஅறொர்‌. அதே போன்று உயிர்ப்பு ஒலியா யெ ஹ என்ப 
தைப்‌ பிராறொத மொழி விலக்குவது கோக்க, “ அதைட்‌ 
பேசிய பொத மக்களிடையே தாத்தாரியத்‌ தாக்கு இருர்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌, தெற்கேயுள்ள திராவிட மொழிகளில்‌ 
இவ்‌ எழுத்து இல்லாமை காண்க? என்றும்‌ கூறார்‌ 
மேலும்‌, திராவிட மொழியின த்தைச்‌ சேர்க்க தெலுங்கு 
£ச்ச?, £ஐ? என்ற ஏழுத்துக்களை £ட்ச? என்னும்‌, ட்ஸ என்‌ 
அம்‌ ஒலிப்பது போலவே மராட்டி மொழியும்‌ ஒலிக்கின்‌ 
ஐ; ஆதலால்‌ திராவிடத்‌ தாக்கு. மராட்டியிலுள்ள த 
வெளிப்படை என்றும்‌ அவர்‌ முடிவுகட்டுறொர்‌. 

1. * Grammar of the Sindhi Language றி Emest Trump. 
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சேர்ந்தவை? 


இராவிட மொழிகள்‌ சித்திய மொழியினத்தோடு, 
சேர்த்தற்குரியனவே யன்றி இந்து-ஐசோப்பிய மொழி 
யினத்தோடு சேர்த்தற்குரியனவாகா என்பது பேராசிமியர்‌ ' 
சரஸ்க்‌* என்பாரின்‌ முடிபாகும்‌. சேர்த்தற்குரியன என்று 
மட்டும்‌ கூறலாமே யன்றி, சேர்ந்தன என்று சொல்லிவிடு 
தற்ல்லை; அவை சித்திய மொழிகளோடு தொடர்புடையன 
வேயன்றிச்சித்திய மொழியின ததிலிருக்‌ து பெறப்பட்டவை 
யல்ல. சித்திய மொழியினம்‌ என்பதில்‌ பின்னிஷ்‌, அருக்க, 
மங்கோலியம்‌, அங்க ஸியம்‌ஆயெமொழியினங்கள்‌ அடக்கும்‌. 
சாஸ்க்‌ என்பாசே இவ்வாறு முதன்முதல்‌ வகைப்படுத்தினார்‌. 
இம்‌ மொழிகள்‌ அனைத்தும்‌ ஒரே இலக்கண அமைப்புடை 
யவையாய்‌, ஒரேபடித்தான பொது விதிகளையும்‌ பின்பற்று 
இன்றன. உருபுகள்‌ ௮ல்லது அணைச்‌ சொற்களைச்‌ சேர்ப்‌ 
பதனாலேயே அவை இலக்கண வேறுபா படுறுகின்றன; 
செமித்திய? மொழியினங்களிலோ பகுதியின்‌ உயிசொலி 
களை மாற்றுவதால்‌ வேறுபா டு௮ுன்றநன ; சனத்திலும்‌, 
பிற தனிப்பட்ட ஓரசை மொழிகளிலும்‌ சொத்றொடரி 
அள்ள சொற்களை முன்னும்‌ பின்னும்‌ மாற்றி யமைப்ப 
தால்‌ வேறுபாடுறுனெ றன, இவ்வகையில்‌ இக்து-ஐசோப்பிய 
மொழிகளும்‌ சித்திய மொழிகளைப்‌ போலவே முதன்முதல்‌ 
அடுக்யெல்‌ £ முறையையே கையாண்டிருக்கன என்று 
தொற்றுனெறன. ஆனால்‌ அவத்தின்‌ அடைகள்‌ அல்லு 
இணைச்‌ சொற்கள்‌ வசவரத்‌ தேய்க்து விகுதிகளாகவோ 
உருபுகளாகவோ மாதிவிட்டமையால்‌ அவை சத்திய இனங்‌ 

1, Professor Rask of Copenhagen, 2, Semitic. 
37Agglutinative. 
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களைப்‌ போலவுமின்தி, ன மொழிகளைப்‌ போலவுமின்‌ நி 
தனிப்பட்ட ஒருவகை இனமாயின. சித்திய மொழிகளைச்‌ 
இலர்‌ தாத்தார்‌ மொழியினம்‌ என்பர்‌ ; பின்னிஷ்‌ இனம்‌, ஆல்‌ 
'தாயிக்‌ இனம்‌, மங்கோலிய இணம்‌, அசானிய இனம்‌ என்றம்‌ 
பலவாறாகப்‌ பலர்‌ கூறுவர்‌. ஆனால்‌, இவையனைத்தும்‌ இப்‌ 
பெரு மொழிக்‌ குழுவிலுள்ள மொழியினங்கள்‌ பலவத்றுள்‌ 
ஒன்றிரண்டையே தனித்தனிக்குறிக்குமா கலால்‌ அவற்றைப்‌ 
பெரு மொழிக்‌ குழுவின்‌ பெயராகக்‌ கொள்ளல்‌ சாலா.து. 
இதுகாறும்‌, பண்டைக்‌ இரேக்க அறிஞர்களால்‌ சத்தியம்‌ 
என்ற பெயர்‌ பொதுப்பட ஆயோவிலும்‌, ஐரோப்பாவிலும்‌ 
இருக்‌ துவந்த நாகரிகமற்ற பண்டை மக்களைக்‌ குறிக்கவே 
பயன்படுத்தப்‌ பெற்றுவக்துள்ளமையால்‌ அதனைப்‌ பெய 
சாக வழங்குதலே சால்புடைத்தாம்‌, , 
பேச.திஞர்‌ சாஸ்க்‌ இராவிட மொழிகள்‌ ஒத்தியச்‌ சார்‌ 
 புடையவை எனக்‌ கூறினவர்களுள்‌ மு.தல்வசாயினும்‌, அத 
னைத்‌ தெளிவுபடுத்தி விளக்க எத்தகைய முயற்சியும்‌ அவர்‌ 
செய்யவில்லை. அவரைப்‌ பின்பற்றிய பலரும்‌ அதேமாதிரி 
அவர்‌ கூறியதைக்‌ கூறதினரேயன்‌ நி வேறு ஒன்றும்‌ செய்ய 
வில்லை, பிரிச்சார்டு என்பார்‌ தம்‌ ஆராய்ச்சிகளில்‌ சத்திய 
திராவிட மொழிகளின்‌ சில பொதுப்படையான ஓற்றுமை 
களை ஒன்றிரண்டு இலக்கணச்‌ சார்பான எடுத்துக்காட்டுக 
டன்‌ விளக்கப்‌ போயினர்‌. ஆதாரங்களுடன்‌ ஆய்ந்து 
விளக்குவது எளிதன்று. ஏனெனில்‌ அங்கனம்‌ விளக்க 
வேண்டுமாயின்‌ முதன்‌ முதலில்‌ இராவிட மொழிகளைத்‌ 
தனித்தனி “ ஆராய்க்கு அவற்றின்‌ ஓப்புமையின்மூலம்‌ 
அலத்தின்‌ பண்டைய உருக்களையும்‌ இலக்கண அமை திகளை 
வும்‌ தலைமையான பண்புகளையும்‌ அதிவதோடு, ௮0 சமாதி 
ரிப்‌ பிற சித்திய உட்பிரிவுகளின்‌ பண்புகளையும்‌ உணர்க தாக 
௬ க்‌ க வை க அனகை 


96 கால்டுவெல்‌ ஒப்பிலக்கணம்‌ 


வேண்டும்‌, ££ உலக வரலாற்றின்‌ பொதுப்படையான அமை 
இகள்‌””என்ற தொகுதியில்‌ மாக்ஸ்முலா.அ “*அ.சானியமொழி, 
கள்பத்திய கமத இன்றைய அ.றிவுகிலை'"! என்ற ஆராய்ச்சி 
யுரை பின்னர்‌ வெளிவந்தது. ஹம்‌ அல்மிகச்‌ றக்ததொன்‌ அ. 
எனினும்‌, அந்நூலில்‌ ஆசிரியர்‌ தாம்‌ எடுத்துக்கொண்ட 
பொருள்‌ முழுவதையும்‌, பொ.துப்படவே ஆராய்ந்துள்ளார்‌. 
அதனால்‌ ஈண்டு எடுத்துக்கொண்ட பொருளுக்கு ௮ புகச்‌ 
சான்றுகள்‌ ஒன்றையும்‌ பகரவில்லை. திராவிட மொழிகளின்‌ 
இலக்கண அமைதிகளும்‌, சொற்றொடர்‌ முறையும்‌ மேற்‌: 
போக்காகப்‌ பார்ப்பவர்க்குக்கூட விளங்கக்‌ கூடுமாயிலும்‌, 
அவற்தின்‌ ஓலிமுறை, அவத்தின்‌ இடலகை மாற்றங்கள்‌, 
வழக்குகள்‌, இலக்கண உருமாத்றங்கள்‌ முதலியவை தனிப்‌ 
பட்ட ஆராய்ச்சியாலன்‌ நி விளங்கத்‌ தக்கவையல்ல. 
இனி, இவ்வகை ஆராய்ச்சியைத்‌ தொடங்குமுன்‌ 
போட்லிங்‌? என்பார்‌ வரையறுத்துக்‌ கூறிய, பின்வரும்‌ 
கருத்து நினைவு கூரத்பாற்து: * தூம்‌ நன்கு ஆராய்க்ததி 
யாத மொழிகளைப்பத்தி ஒருவர்‌ எழுத முற்படுதல்‌ இங்கு 
விளைப்பதாகும்‌.”” சத்திய மொழியைப்பற்றி ஆராயவேண்டு 
மானால்‌, அவத்றுள்ளடல்யெ பல்வேறு மொழிகளின்‌ ஒப்பி 
யல்களும்‌ வேற்துமையியல்களும்‌ ஈன்கு தெரிக்திருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌, பாலர்‌” என்பார்‌ எழுதிய பின்னிய மொழியா 
ராய்ச்‌சிக்‌ கட்டுரைகளும்‌, பேராசிரியர்‌ ஹன்‌ஃபல்லி' என்பார்‌ 
எழுதிய அரானிய மொழி யாராய்ச்கெளும்‌ இத்துறையில்‌ 
பேருதவி புரிய வல்லனவாம்‌. ஹங்கேரியன்‌, வோகுல்‌” 
ஒஸ்தியாச்‌, பின்னிஷ்‌ ஆயெ நான்கு மொழிகளும்‌ ஒரே 
பொது மொழியின த்தைச்‌ சேர்க்தவை என்றும்‌, அவற்றின்‌ 
1,"On the present stat of our knowledge of the Taranian 
Languages" by Max Muller in Bunsen’'s “ Ourlines of the Philosophy 


of Universal History. 2. Bohtlingh. 3. Bollar. 4. Prof. Hunfalvy... 
5. VoguL- ப ல்‌ 
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'இலக்கணங்களெல்லாம்‌ கெருக்யெ தொடர்புடையன என்‌ 
அம்‌ ஹன்‌ஃபல்வி விளக்யெள்ளனார்‌. 
பேரதிஞர்‌ பாட்‌, பிரடெரிக்‌ மூல்லர்‌' முதலிய பல 
மொழியியலார்‌ இத்திய அல்லது அரானிய மொழிகள்‌ ஒரு 
. பொது மொழியிலிருந்து வக்தவை என்று உதியாகக்‌ 
கூறமுடியாது என்று கருதுகின்றனர்‌. பேரதிஞர்‌ பிளாக்‌ 
கும்‌” * இரானிய மொழிகள்‌ பலவும்‌ ஒருபுடை ஒரே படிச்‌ 
தான வளர்ச்சியை அடைக்துள்ள ஒரே குழு மொழிகளோ 
அல்லது பல குழு மொழிகளேர ஆகும்‌” எனக்‌ கருஆனெற 
னர்‌. எனினும்‌ பொதுப்பட கோக்க, கஸ்த்ரேன்‌? முதலிய 
அறிஞர்‌ கூறுனெறபடி அவற்றின்‌ ஒற்றுமைகள்‌ மொழிக்கு 
இன்றியமையாதவையாகவும்‌, பலவாகவும்‌ இருக்கிறபடியால்‌ 
அவற்றால்‌ ஏற்படும்‌ தொடக்கப்‌ பொ.துமையை, ௮ஃ தரவ. 
ஒரே முதன்மொழியினின்‌ அ அவை தொடக்கி யிருக்க 
வேண்டும்‌ என்ற முடிவை, ஏற்காஇருக்க முடியாத. * இம்‌ 
மொழிகளின்‌ சொல்‌ ஒற்‌அமைகளும்‌ வடிவ ஒற்துமைகளும்‌ 
ஆரிய செமித்திய இனங்களிற்‌ காணப்படும்‌ ஓ.ற்‌.றுமையினின்‌ 
அம்‌ வேறுபட்டவை யாயினும்‌, தற்செயலாய்‌ ஏற்படக்‌ கூடி 
யவை அல்ல, ஒரே முதன்மொழியிலிருக்து ஏற்பட்டவை 
யாகவேஇருக்கவேண்டும்‌ என்பத தெளிவு” என்பர்‌ அதிஞர்‌ 
மாக்ஸ்மூலரும்‌. மேலும்‌ * நெடுகான்‌ பிசிக்தியங்யெ அடுக்‌ 
வெல்‌ மொழிகளுள்‌, மொழியியற்கையின்‌ அடிப்படைப்‌ பகு 
இகள்‌ அல்லது மாறுபாடு செய்யமுடியாத சொல்‌ வகை 
களான இடப்பெயர்கள்‌, எண்ணுப்‌ பெயர்கள்‌, உருபுகள்‌ 
போன்றவற்றைத்‌ தவிர வேறு எத்தகைய ஓத்அமைகளையும்‌ 
காம்‌ எதிர்பார்க்க முடியாது. மேற்படையான பொருள்‌ 
கொண்ட சொற்களுள்‌ வேற்றுமை இருப்பதைவிட,” இத்‌ 
1 Profesor Pore and Friedrich Maller 2. Dr. Block. 3. Castten. 
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அமை யிருப்பதைத்‌ தான்‌ காம்‌ அருமையாய்க்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌ '* என்னும்‌ அவர்‌ கூஅறொர்‌. 

மேலே திராவிட மொழிகள்‌ வடமொழியினின்‌ அம்‌ 
வேறுபட்டவை என்பதற்குக்‌ காட்டிய அக்‌ காரணங்களையே 
அவை சத்திய இனங்களுடன்‌ ஒன்றுபட்டவை என்பதற்‌ 
கும்‌ காட்டலாகும்‌. சித்திய இனத்துட்பட்ட மொழிகள்‌ 
அனை,த்அம்‌ ஓரே இனம்‌ என்பதையும்‌ அக்‌ காரணங்களே 
காட்டும்‌. அவற்றின்‌ விளக்கத்தைக்‌ குறைந்த அளவில்‌ 
எடுத்‌ ஐக்‌ கொண்டாலுங்கூட அவை தொடர்பு உடையவை 
என்பது ஐயமறத்‌ தெளிவாகும்‌, சல கூறுகளில்‌ மட்டும்‌ 
இராவிட மொழிகள்‌ இக்‌.து - ஐரோப்பிய மொழிகளை ஒட்‌ 
டியவையாய்க்‌ காணப்படுகின்றன; அஃதாவது ஓரளவுக்கு, 
 அடுக்கயல்‌ ?” மொழியாய்‌ இருப்பதிலிருக்‌ து முன்னேறி 
(இர்த-ஐரோப்பிய மொழிகளைப்‌ போல) ச்‌ * இதைவியல்‌ ”'! 
மொழிகள்‌ ஆஃயுள்ளன. வேற்றுமையிலும்‌ விளைத்‌இரி 
பிலும்‌ பயன்படும்‌ துணைச்‌ சொற்களிற்‌ பல தனி மொழியாக 
வழக்காற ்‌.றுப்போயின. ஆனால்‌ இஃகொன்றை முன்னிட்டு, 
இராவிட மொழிகளைச்‌ சத்திய இனத்திலிருந்து பிரிக்க 
வேண்டியதில்லை ; ஏனெனில்‌ இத்‌ அணைச்சொற்கள்‌ சற்ல 
இடங்களில்‌ முற்றிலும்‌ உருபுகள்‌ அல்லத விகுதிகளாகச்‌ 
குறைந்துவிட்டனவாயினும்‌, சொற்களின்‌ பகுதிகளி 
லிருந்து இவை எப்பொழுதும்‌ பிரிக்கப்படக்‌ கூடி 
யனவாகவே இருநக்துவருன்றன; இக்து--ஐரோப்பிய 
மொழிகளித்‌ போன்று இவை பகுதியுடன்‌ ஒன்அபட்டு 
ஓரே மொழியின்‌ கூறாய்விடவில்லை, இக்து - ஐரோப்பிய 
மொழிகளில்‌ இவை அங்கனம்‌ கலந்து விட்டபடியால்‌ 
பகுதி எ.து, விகுதி ௭௮ என்று பிரிப்பது கூட அரிதாய்‌ 
விடுறெத. அதனோடு, அருக்யெம்‌, பின்னியம்‌, ஹங்கேரி 

1, Inflexional. . i 





இராவிட மொழிகள்‌ எந்த இனத்தைச்‌ சேர்ந்தவை ? 99 


வம்‌, ஜப்பானியம்‌ முதலிய மொழிகள்‌ அனைத்தும்‌ இராவிட 
மொழியைவிடச்‌ **இதைகியல்‌!" துறையில்‌ மேம்பட்‌ 
ஒருப்பினும்‌, அக்காசணத்தால்‌ சித்திய இனத்திலிருக்து 
விலக்கப்படவில்லை என்பதையும்‌ ஒர்‌தல்‌ வேண்டும்‌. 

“ மொழியியலில்‌ னத்தின்‌ இடம்‌” என்ற காலில்‌ 
எட்னெஸ்‌ சித்திய இனத்தின்‌ ஒருமை, அவற்றுடன்‌ இரா 
விட மொழிகளின்‌ தொடர்பு யெ கொள்கைகளைப்‌ பெரி 
தும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளுளெறார்‌. அவர்‌ காட்டும்‌ பல ,த.ற்செய 
லான, அணுக்கமான ஒத்‌அமைகள்‌ ஆழ்க்து ,ஆசாயு மளவில்‌ 
நிலைகித்கா. ஆயினும்‌ பொதுப்படக்‌ கூறுமளவில்‌ இத்‌ துறை 
யில்‌ ஒருவர்‌ ஆராயுக்தோஅம்‌ இராவிட மொழிகள்‌ மங்‌ 
கோலிய மொழிகள்‌ ஆயெ இசண்டும்‌ ஒருவாறு ஒருமைப்‌ 
பாடுடையன என்பதைக்‌ காண்பர்‌, இசாலிட ன மொழி 
கனிடை ஒத்துமைகள்‌ மிகுதி எனக்‌ கூறமுடியாது. எட்‌ 
இன்ஸ்‌ 4 சித்திய இனம்மட்டுமன்று, ஆசிய ஐரோப்பிய 
மொழிகள்‌ அனைத்துமே ஒரே முதன்மொழியின்‌ வகைத்‌ 
திரிபுகள்‌ ஆகும்‌ ” என்கிறார்‌. இ.துவசை மனித வகுப்பின்‌ 
மொழிகளை அறிஞர்‌ ஆராய்ந்த அளவில்‌ இக்கோட்பாடு 
பொருத்தமாகத்‌ தேத்தினும்‌ அறிவியல்‌ முறைப்படி இது 
முத்திலும்‌ கிலைகாட்டப்பட இன்னும்‌ கெடுகான்‌ செல்லக்‌ 
கூடும்‌. கடைசியாக, இசாவிட மொழிகளின்‌ அமைப்புகளை 
விளக்கச்‌ சத்திய மொழியினத்தை ஓத்ுமைப்படுத்தி 
ஆசரய்க்க அறிவு எவ்வளலோ பயன்படுகிறது என்ற ஒரு 
செய்தியோ அவத்துன்‌ சத்தியத்‌ தொடர்பு இருக்தெது என்‌ 
பதற்கோர்‌ அதிகுதி யாகும்‌. இதற்கு எடுத்துக்‌ காட்டாகத்‌ 
தஇசாவிட மொழியிலுள்ள விளைச்சொற்களின்‌ பெயசெச்சத்‌ 
இன்‌ அமைப்பை எடுத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. மங்கோளியம்‌, 
மஞ்சு இவற்றில்‌ இஃது எக்கனம்‌ அமைச்துள்ளது என்‌ 
பதை அதிக்தபின்னசே, சொலிட மொழிகளில்‌ எல்லனம்‌., 
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அமைந்துள்ள என்பதை எளிதில்‌ அறியமுடிக்தது. 
அங்ஙனம்‌ அறிந்த விளக்கத்தை இதுவரை யாரும்‌ மறுக்‌ 
கவோ அல்லது வே வகையில்‌ விளக்கவோ இல்லை என்‌ 
பது குறிப்பிடத்‌ தக்கது, 

சித்திய இனச்சார்புக்‌ கொள்கையை உறுஇப்‌ படுத்தும்‌ . 
வகையில்‌ மத்றொரு சான்றல்‌ டை.த்துள்ள.த. அதுவே 
மேற்கு மீடியா! அல்லஅ பாரஸீகத்தில்‌ உள்ள பெஹிஸ்தன்‌ 
அல்லது பஸெதான்‌ ௮ட்டவணைகளின்‌ மொழிபெயர்ப்புக்கள்‌ 
ஆகும்‌, இவ்‌ அட்டவணைகள்‌ டசையஸ்‌ ஹிஸ்டாஸ்பஸ்‌* என்ப 
வர்‌ தம்மைப்பற்றித்‌ தாமே எழுதிய வரலாஅ ஆகும்‌. இவை 
பழம்‌ பாரஸீக மொழியிலும்‌, பாபிலோனிய மொழியிலும்‌, 
பாரஸீக, மீடியப்‌ பேசாசிலுள்ள இத்திய மக்களும்‌ அறியும்‌ 
படியாக அவர்களது தாய்மொழியிலும்‌ எழுதப்பட்‌ டிருக்‌ 
கின்றன. இவற்றின்‌ மொழிபெயர்ப்பு இசாவிட த்திய 
உறவை விளக்கும்‌ வகையில்‌ ஒரு புத்தொளியாய்‌ விளங்கு 
இன்றது. இவற்றின்‌ இரண்டாம்‌ தொகுதி தெளிவாகச்‌ 
இத்தியச்‌ சார்பானது என்று நாரிஸ்‌' தமது கட்டுரையில்‌ 
எழுஅறோர்‌. பேரறிஞர்‌ ஆப்பர்ட்‌£' இம்‌ மொழியைப்‌ 
பேயெ மக்கள்‌ மீடியரே என்று கூஅறோர்‌. ஆயினும்‌ 
அவரும்‌ இம்‌ மொழி சத்திய அல்லது அரானியக்‌ சார்‌ 
பானகென்றே கொள்றோர்‌. இதனால்‌, இ, மு 8-ம்‌ அற்‌ 
ருண்டிலேயே பேசப்பட்ட ஒரு சத்திய இன மொழி 
யுடன்‌ திராவிட மொழிகளை ஒற்துமைப்படுத்தும்‌ ஓர்‌ அரிய 
வாய்ப்புக்‌ டைத்துள்ளத. இம்மொழி - பொதுப்‌, 
படச்‌ இத்திய 'இனச்சார்புடையதே எனினும்‌, அவற்றுட்‌ . 
சிறப்பாக உக்ரோ-பின்னிஷ்‌ குழுவுடன்‌ இன்னும்‌ கெருக்யெ 
தொகர்புடையதாகவுல்‌ காட்டப்படுறெது. இராவிடமொழி 





1. Western Media: 2, Darius Hystaspes. 3. Mr. Norris 
14; Jourmal of the Royal Asiatic Society Vol. XV, 5, Prof. Oppert. 
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கள்‌ இக்த உக்ரோ - பின்னிஷ்‌ மொழிகளைச்‌ சிறப்பாக ஓத்‌ 
இருக்கின்றன என்பது இங்கே கூறவேண்டிய தொரன்றாகும்‌. 

இராவிட மொழிகளுக்கும்‌, இப்‌ பெஹிஸ்தன்‌ அட்ட 
வணையின்‌ மொழிக்கும்‌ இடையே காணப்படும்‌ ஒற்றுமை 
கள்‌ வருமாறு : 

(1) இவ்‌ ௮ட்டவணைகளில்‌ ட்‌ ட, ட, ண என்ற கா 
அடி அண்ண ஒலிகள்‌ உள்ளன. இதே ஒலிகள்‌ இராவிட 
மொழிகளிலும்‌ உள்ளன. வடமொழியிலும்‌ இவை உள்‌ 
ளனவாயினும்‌ (பிற ஆரிய மொழிகளுள்‌ இல்லாமையை 
கோக்கத்‌) இராவிட மொழிகளைப்‌ பின்பற்றி வடமொழியில்‌ 
ஏற்பட்ட ஒலிகளே இவை என ஊட௫க்கலாம்‌. காரிஸாம்‌ 
இச்‌ கருத்தையே வெளியிட்டுள்ளார்‌. ்‌ 

(2) திராவிட மொழிகளுள்‌ தமிழைப்போல, இவ்‌ அட்ட 
வணை மொழிகளுள்‌ வல்லெழுத்துக்கள்‌ மொழிமுதலில்‌ 
வரும்பொழு.தும்‌ இரட்டித்த இடத்தும்‌ வல்லொலி உடை 
யவையாகவும்‌, மொழி இடையே உயிர்களின்‌ ஈடுவே வரும்‌ 
பொழுது அண்மை அல்லது அசை அங்காப்பு ஒலீயுடைய 
வாகவும்‌ ஓலிக்கன்‌ றன, 

(3) இவ்வட்டவணை மொழியின்‌ ஆறாம்‌ வேற்றுமை 
உருபுகள்‌ ன, னின, இன்ன என்பவையாகும்‌. இவற்றிற்‌ 
குச்‌ சரியான இராவிட உருபுகள்‌ தெலுங்கு னீ என்பதும்‌, 
கோண்டு அல்லஅ பிராகுவி ன ௮ என்பவையும்‌, தமிழ்‌ இன்‌ 
என்பதும்‌ ஆகும்‌. 

(4) - அட்டவணைகளில்‌ கான்காம்‌ வேத்துமை உருபு 
இக்கி அல்லத இக்க என்பதாகும்‌. இதனை யொத்த உருபு 
கள்‌ தாத்தார்‌-அருக்யெக்‌ குழுவிலும்‌, உக்ரியன்‌ இனத்திலும்‌ 
உள. ஆனால்‌ இதனை முத்திலும்‌ ஒத்திருப்பவை இகாவிட 
உருபுகளாகய கு,கி,க என்பவையாம்‌. தமிழ்‌, மலையாள 
மொழிகளில்‌ இவ்வுருபுகள்‌ இரட்டிக்கும்போது பேவத்தின்‌ 
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நூன்‌ உ அல்லது இசொல்லொலிச்‌ சாரியையாக வருகின்றது, 
அட்டவணைகளில்‌ உனக்கு என்னும்‌ பொருளில்‌ நினிக்க(கின்‌ 
இக்க) என்னும்‌ சொல்லுடன்‌ கன்னடம்‌ நினகே (கின்‌-அஃ 
9௧) மலையாளம்‌ நினக்கு (சீன்‌-௮-க்கு) என்பவற்றை. 
ஒப்பிட்டு கோக்குக, 

(5) அட்டவணைகளி லுள்ள இடப்பெயர்களின்‌ இரண்‌ 
அம்‌ வேற்றுமை உருபு உன்‌, இன்‌, ன்‌ என்பவையாம்‌. இத்‌. 
நடன்‌ தெலுங்கு உருபு னு, னி என்பதையும்‌, கன்னடம்‌. 
அம்‌, அன்னு (அன்ன்‌-உ) என்பதையும்‌ ஒப்பிட்டு நோக்குக, 

(6) அட்டவணைகளில்‌ வரும்‌ எண்ணுப்‌ பெயர்களில்‌ 
எழுத்தில்‌ எழுதிய பெயர்‌ ஒன்று என்னும்‌ பொருளில்‌ 
வ்ரும்‌ கிர்‌ என்ற சொல்‌ மட்டுமேயாம்‌. இஃது உண்மையில்‌ 
பெயருரிச்சொல்‌ வடிவத்திலேயே (அஃதாவது பண்புத்‌ 
தொகையாகவே) எழுதப்பட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. தெலுன்‌ 
சில்‌ இவ்வடிவம்‌. ஒக-என்ப தும்‌, தமிழில்‌ ஐர்‌-என்பதும்‌ 
அகும்‌. கு-மொழியில்‌ தமிழ்‌ ஒரு என்பதத்குச்‌ சரியான 
சொல்‌ ர என்பதாம்‌. இக்‌ கு மொழியின்‌ வடிவத்திற்கு 
அட்டவணையிலுள்ள பிறிதொரு வடிவமாயெ ர அல்லது: 
இர்ர மிகவும்‌ கெருங்யெதாகும்‌. 

அட்டவணையில்‌ எண்ணுப்‌ பெயர்கள்‌ பெயரடையா 
கும்‌ பொழுது இம்‌ என்ற சாரியையைக்‌ கொள்ளுநின்றன., 
இது தமிழ்‌ ஆம்‌ என்பதையும்‌ ஸாமோயியத்‌ இம்‌ என்பதை 
யும்‌ நினைவூட்டு. ற. 

(1) திராவிட மொழிகளிலும்‌, அட்டவணையிலும்‌, 
முன்னிலைப்‌ பெயர்‌ ஒன்றே: இவை இரண்டிலும்‌ எழுவாய்‌ 
நீ; பிறவேற்அமைக்கு முன்னைய முதல்‌ வடிவு நின்‌ என்ப 
தாகும்‌. தமக்குக்‌ ழ்ப்படியி லுள்ளவர்களை அழைக்க முன்‌ 
னிலை ஒருமையையே வழங்வெக்த காரணத்தால்‌ இவ்வட்ட 
வணைகளில்‌ முன்னிலைப்பன்மை காணப்படவில்லை. 
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(8) அட்டவணை மொழியிலும்‌ இராவிட மொழிகளைப்‌ 
போலவே பெயரெச்சம்‌ இருக்கறெ.அ. ஆனால்‌ அதோடுகூடவே 
அதில்‌ இணைப்பு இடப்பெயர்‌! ஒன்றும்‌ காணப்படுகிற. 
ஆனால்‌ இப்பகுதி பாரசெத்தினின்‌றும்‌ மொழிபெயர்க்கப்‌ 
பட்டதாதலால்‌ பாமகேத்திலுள்ள இணைப்பு இடப்பெய 
சைத்தான்‌ இங்கே புனைந்து உண்டுபண்ணி யிருக்கவேண்டும்‌ 
என்னு காரிஸ்‌ கருதுறொர்‌. அட்டவணையின்‌ பெயசெச்சம்‌ 
உருவில்‌ திராவிடப்‌ பெயசெச்சத்தினின்‌ றும்‌ வேறுபட்டிருப்‌ 
பினும்‌ அதன்‌ பொருளும்‌ பயனும்‌ திராவிட வழக்கை 
ஓத்தே இருக்கின்றன. இப்பெயசெச்சமே சத்திய 'இனச்‌ 
சார்புடைய மொழிகள்‌ அனை த்திற்கும்‌ பொதுவான இறப்புப்‌ 
பண்பு எனக்‌ கொள்ளலாம்‌ போலும்‌! 

(9) அட்டவணையின்‌ ஏவல்‌ எதிர்மறை முடிபு இன்னி. 
கோண்டில்‌ இஅ மின்னி ஆகும்‌. 

; இவ்வொற்றுமைகள்‌ நீங்கலாசப்‌ பிறவேற்றுமைத்‌ இரி 
புகளில்‌ பெஹிஸ்தன்‌ அட்டவணையின்‌ மொழி ஹங்கேரி 
யம்‌, மோர்டுவின்‌” முதலிய பிற உக்ரிய மொழிகளை ஒத்திருக்‌ 
இன்றது. ஆனால்‌, இவ்வகைகளிலெல்லாம்‌ இராவிட மொழி 
கள்‌ வேஅபடுனெ றன. அவத்றின்‌ வினைச்சொல்லாக்கம்‌ சக்க 
லற்றது. அவை பெரும்பாலும்‌ காலங்காட்டும்‌ இடைநிலைக 
ரூடனும்‌, அவற்றின்பின்‌, பால்‌, இடம்‌ காட்ட அவற்றிற்‌ 
குரிய இடப்பெயர்களின்‌ இரிபுகளையே கொண்டும்‌ விளங்கு 
இன்றன. இவ்வகையில்‌ வேற்றுமைகள்‌ இருந்தும்கூட, 
(மேற்கூறியு ஒற்‌அமைகள்‌ இன்‌தியமையாச்‌ சிறப்புடையன 
ஆதலின்‌, திராவிட மொழிகளுக்கும்‌ சித்திய மொழிகளுக்கும்‌ 
இடையிலுள்ள உறவு ஒருசிநிதேயாயினும்‌ அஃது அடிப்‌ 
படையானதே என்பதில்‌ ஐயமிருக்க முடியா. ஏனெனில்‌, 
இவ்வளவு வேத்‌ அமைகளுக்‌ இடையிலும்‌ இன்‌தியமையா ஒற்‌ 

1, Relative Pronoun. 2. Mordvin. 
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அமைகளும்‌ காணக்‌ ெக்கன்றனவாதலின்‌. இவ்‌ வொற்று 
மைகளிலிருக்து பெறப்படுவன யாவை யெனில்‌, இராவிடர்‌ 
'வரலாற்‌அக்‌ காலங்களுக்கு நெடுகாள்‌ முன்னரே இர்காட்டி 
லேயே இருந்தவர்கள்‌ என்பதும்‌, அவர்களும்‌ உலக மக்கட்‌ 
குழுவினர்‌ அனைவருக்கும்‌ முதற்‌ பிறப்பிடமாகக்‌ கருதப்‌ 
படும்‌ ஈடு ஆசியாவினின்றே இங்கு வக்தவர்கள்‌ என்பதுமே 
யாம்‌. முதலில்‌ ஆரியரிடமிருந்தும்‌, பின்‌ உக்ரோ-துசா 
னியரிடமிருந்தும்‌ பிரிக்‌ து இவர்கள்‌ இந்தியாவை நோக்‌? வர்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌ என்ப அம்‌, வரும்‌ வழியில்‌ பலூச்சில்தா 
னத்தில்‌ ஒரு பகுதியினரைக்‌ குடியேறவிட்டு வந்திருக்க 
வேண்டும்‌ என்பதும்‌ எளிதில்‌ ஊ௫க்கப்படும்‌. 

இங்கனம்‌ இலக்கண அமைப்பு முதலிய பல ஒற்று 
மைப்‌ பண்புகளின்‌ மூலம்‌ இராவிட மொழிகள்‌ த்தியச்‌ 
சார்புடையவை என்று கொள்ளப்படினும்‌, அவை இக்து - 
ஜரோப்பிய மொழியினச்‌ சார்பும்‌ உடையவையே என்பது 
வியக்கத்தக்க இல ஓப்புமைகளால்‌ உய்த்துணரப்படும்‌. 
அவற்றின்‌ சத்தியத்‌ தொடர்புகூடத்‌ தனிப்படத்‌ அராச்‌ 
இயக்‌ குழுவுடனோ, உக்ரிய, மல்கோலிய, அங்கூஸிய 
மொழிகளுடனே அன்று; ௮ம்‌ மொழிகள்‌ அனைத்தும்‌ 
தம்முள்‌ எவ்வளவோ வேற்துமையுடையன ; ஆயினும்‌ 
அவை யனைத்திந்கும்‌, தாயாயுள்ள ஒரு பேரின மொழி 
யுடனேயே திராவிட மொழியினங்கள்‌ தொடர்புடையவை 
யாம்‌. இவற்துள்‌ இிராவிடத்திற்கு மிகவும்‌ அண்மையுடைய 
தெனக்‌ கொள்ளக்கூடியது பின்னிஷ்‌ அல்ல உக்ரியமே,, 
ஓஸ்தியக்குடனும்‌ இல இறப்பான உறவுகள்‌ உள்ளன. 
இலக்கண ஓப்புமை,சொல்‌ தொகுதி ஒப்புமை ஆயெவற்தின்‌ 
மூலமாமைட்டும்‌ ஆராய்ர்‌து கண்ட இம்‌ முடிபு பெஹிஸ்‌தன்‌ 
அட்டவணே களின்‌ வெளியிட்டால்‌ பெரிதும்‌ உறு. 'இயடைவது 
காண்க. “இதனால்‌ 8டோ-பாரசகாது படை மெடுப்பிற்கு 
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முன்‌ ஈடு ஆசியாவில்‌ குடியிருக்க மக்கள்‌; அருக்யெ அல்லது 
மங்கோலியக்‌ குழுவினர்‌ அல்லர்‌, உக்ரியல்‌ குழுவினரே 
என்பது விளங்கும்‌, வெப்ப மண்டலத்துள்‌ இருக்கும்‌ 
திராவிடக்‌ குழு எங்கே, வட்‌ துருவப்‌ பக்கத்திலிருக்கும்‌ 
பின்னியர்‌, ஒஸ்‌இயக்கர்‌, உக்ரியர்‌ எங்தஜே இவர்களிடையே 
எத்தகைய தொடர்பு? 
இராவிட மொழிகளைச்‌ சித்தியச்‌ சாசபுடைகவை எ, 

சணித்தற்கான தெளிவுகளை ஆசாய்கையில்‌ நினைவில்‌ வைக்க 
வேண்டிய தொன்‌அண்டு, அஃதாவது, ஒருபுறம்‌ சத்திய 
இன மொழிகளின்‌ அடிப்படையான 4 தொடக்க இயல்‌” 
பண்புகள்‌ தெளிவான வுருவுடையவை ஆக இருப்பினும்‌, 
இன்னொருபுறம்‌ சொல்‌ தொகுதியிலும்‌, வேறு பல 
று குறிப்புக்களிலும்‌ ஒன்‌அக்கொன்‌ அ மலைக்கும்‌ மடுவுக்‌ 
கும்‌ உள்ள வேற்றுமை உடையவையா யிருக்கின்றன என்‌ 
பதே. உண்மையில்‌, இந்து - ஐரோப்பிய இன மொழிகள்‌ 
ஒன்அக்கு ஒன்று வேற்துமைப்படுவதைவிட, சத்திய 
மொழிகள்‌ ஒன்றுக்கொன்று எத்தனையோ மடங்கு மிகுந்த 
வேற்றுமையுடையன என்று கூறுதல்‌ வேண்டும்‌. எடுத்துக்‌ 
காட்டாக, இந்து - ஐரோப்பிய மொழிகள்‌ அனைத்திலும்‌ 
எண்களின்‌ பெயர்கள்‌ ஒஓத்இிருக்னெறன என்று சொன்னாற்‌ 
போதாது, (வடமொழி ஓன்று என்னும்‌ பொருள்கொண்ட 
ஏக என்பது நீங்கலாக மற்றவை அனைத்தும்‌) ஒரே வடி 
வுடையவையாகவே இருக்கின்றன என்றுங்‌ கூறுதல்‌ வேண்‌ 
இம்‌. இதற்கு நேர்மாறாக, இத்திய இன மொழிகளில்‌ 
அனைத்திற்கும்‌ பொதுவான ஒற்றுமைகள்‌ அருஇயிருக்கன்‌ 
றன என்னு சொன்னாற்‌ போதாது; ஏதேனும்‌ இரண்டு 
மொழிகளுக்குப்‌ பொதுவான எண்களின்‌ பெயர்கஷ்கூட 
மிச மாறுபட்டே யிருக்கின்றன என்றுன்‌ கூற தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. இவ்‌ வேற்அுமைகளின்‌ மிகுதிப்பாட்டை கோச்கன்‌, 
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இந்தச்‌ சித்திய இனம்‌ இந்து - ஐரோப்பிய இனத்தைப்‌ 
போல்‌ ஒரு 'தனி இனம்‌ என்று செரல்வதைவிடப்‌ பல: 
இனங்களை உட்கொண்டதோர்‌ பேரினம்‌ என்று சொல்வதே 
சாலும்‌. இப்பேரினத்தட்பட்ட்‌ குழுக்களின்‌ ஒருமைப்பாடு 
அ, 'ணுக்கமான ஒத்‌ அமைகளால்‌ நிறஅுவக்கூடிய தன்று, பெரும்‌ 
பேரக்கான வடி.வ்‌ அல்லத அமைப்பு ஒற்‌அமைகளினலேயே 
நிறுவப்படும்‌, எனவே, இந்து ஐரோப்பிய இனத்துட்‌ 
பட்ட மொழிகளாயெ வடமொழி, ஸெந்து (இழப்‌ பழம்‌ 
பாரஸீகம்‌), பழம்பாசஸீகம்‌, இரேக்கம்‌ இலத்இினம்‌, காதிக்‌ 
லித்தவேனியம்‌, ஸ்லவோனியம்‌, கெல்த்தியம்‌ முதலி 
யவை ஒவ்வொன்றும்‌ ஓரினத்துட்பட்ட தனி மொழி 
களேயாம்‌. ஆனால்‌, சத்தியப்‌ பேரின த்திலே இவத்றிலும்‌ 
மிகுந்த வேற்‌ துமைகளையுடைய இற்தின மொழிகள்‌ ஜர்தா 
அக்கு மேற்பட்டுள்ளன, இவ்வுட்பிரிவினங்கள்‌ ஒவ்வொன்‌ 
திலும்‌ இட்டத்தட்ட இந்து - ஐரோப்பிய மொழிகளில்‌ 
எத்தனைத்‌ தனி மொழிகள்‌ உண்டோ அத்தனைத்‌ தனி 
மொழிகள்‌ உள்ளன. இவைபோக வகைப்படுத்தி இந்காள்‌ 
வரை இனமாகச்‌ சேர்க்க முடியாத நிலையுடைய இருபது 
முப்பது தனி மொழிகள்கூட உள்ளன. 

இந்த - ஐரோப்பிய இனத்திற்கும்‌ சத்தியப்‌ பேரினத்‌ 
இற்கும்‌ இடையில்‌ உள்ள இப்பெரு வேற்றுமைக்குக்‌ கரர 
ணம்‌ முதன்முதற்‌ கொண்டே முன்னைய இனத்தவர்‌ உயர்‌ 
அறிவும்‌ நாகரிகமும்‌ படைத்திருக்தமையும்‌, அவர்கள்‌ 
மொழிகள்‌ இன்னும்‌ முந்திய நாள்‌ முதத்கொண்டே இருத்த, 
முத்து முதற்‌ சொற்களும்‌ அமைதிகளும்‌ இதையாமல்‌ பாது 
காக்கப்பட்டு வந்துள்ளமையும்‌ தான்‌. இத்திய இனத்தவர்‌. 
காமோடிகளாய்த்‌ இரிபவரர்பிருக்தமையும்‌, ஆரியர்‌ ஒழுங்கான 
குடிவாழ்க்கை உடையவரா யிருக்தமையும்‌ இதற்கு அடிப்‌: 
படைத்‌. தூண்டுதல்களா யிருக்திருக்க வேண்டும்‌, காரணம்‌ 
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எதுவாயினும்‌ சரி, த்திய மொழிகளின்‌ இன உறவுகளை 
ஆராயும்‌ வகையில்‌ இச்செய்தியை நினைவில்‌ வைத்துக்‌ கொள்‌ 
எல்‌ வேண்டும்‌. கெடுகாள்‌ பிரிக்கப்பட்ட சத்திய இன 
மொழிகளிடையே அதே இயல்புடைய இக்கு - ஐரோப்பிய 
மொழிகளில்‌ காணப்படும்‌ அணுக்கமான ஓ.ற்றுமைகளை 
எதிர்பார்க்க முடியாது, இருக்கா மொழிகளிடையே, ஒரு 
மொழியின்‌ வகைத்திரிபுகளிடைக்கூட மிக விரைவான மாறு 
தல்கள்‌ ஏற்பட்டு, மாறுபாடும்‌ மிகுதியாய்விட்டதற்கான 
எடுத்துச்‌ காட்டுகளைப்‌ பேரதிஞர்‌ மாக்ஸ்மூலர்‌ தமது 
“ மொழியியல்‌ சொற்பொழிவுகளில்‌ ”” குறிப்பிடுறொர்‌. இதே 
மாக்ஸ்மூலருக்கு வரைந்த கடிதமொன்றில்‌ பாட்டிஸன்‌ 
பாதிரியாரும்‌ ஒன்றனை யொன்று அடுத்துள்ள இவுக 
விரண்டின்‌ மொழிகள்‌ சொல்‌ தொகுதியில்‌ முத்திலும்‌ 
வேறுபட்டும்‌, அமைப்பு ஒன்றில்‌ மட்டுமே ஒன்அபட்டும்‌ 
காணப்படுவது இயல்பு '* என்று இதனோடொப்பக்‌ கூறுதல்‌ 
காண்க, 

ஒரு தனிமொழிக்கு ஒரு மொழீியின,த்‌அடன்‌ மூன்‌.று 
வகையான உறவுமுறை இருக்க முடியும்‌. (1) கேரோன 
கால்வழி முறை (2) உடனியங்குக்‌ அணைமொழி முறை 
(3) அவ்‌ வினத்துட்‌ சாரும்‌ சார்புமுறை. இவற்றுள்‌ மூன்றாம்‌ 
உறவு முறையையே இராவிட மொழிகள்‌ சித்திய மொழி 
யினத்‌இடன்‌ கொண்டுள்ளனவரகக்‌ கூறலாம்‌. எனினும்‌, 
இராவிட மொழியாராய்ச்சியானர்கள்‌ இதனை ஒப்புக்கொண்ட 
சாகக்‌ கூற முடியாது. இராவிட மொழிகள்‌ பெரிதும்‌ 
இக்து-ஐசோப்பிய இனத்தைச்‌ * சேர்க்தவையே என்று 
இராவிட மொழியாராய்ச்டிப்‌ பேரதிஞர்‌ டாக்டர்‌ போப்‌ 
கருஅறோர்‌. “தமிழ்க்‌ கைச்‌ சுஷ்‌??! என்னும்‌ இம்‌ தாலின்‌ 
முன்னுரையில்‌ அவர்‌ பின்வருமாறு. எழுதியுள்ளார்‌ க, 

1. Tamil Hand-Book. 
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**தென்னிக்திய மொழிகளை எவ்வளவுக்கெவ்வளவு ஆழ்க்து 
படிக்ன்றோமோ அவ்வளவுக்கவ்வளவு அவை வடமொழித்‌ 
தொடர்புடையனவெனவும்‌, இக்து-ஐரோப்பிய மொழியினத்‌ 
அடன்‌ மிகவும்‌ கெருல்யெ பண்டைச்‌ தொடர்பு உடையன 
'வெனவும்‌ காணலாம்‌. ஆனால்‌, அவை வெறும்‌ பாகதங்கள்‌ 
என்றோ, வடமொழிச்‌ சதைவுகள்‌ என்றோ கூதிலிட முடி 
யாது. அவை இக்து-ஐசோப்பிய மொழியினததள்‌ இடம்‌ 
பெற வேண்டியனவே என்றும்‌, வடமொழிக்கு இணையான 
வேறொரு அணைமொழியின்‌ சிதைந்த கூறுகளே அவை 
என்றும்‌, அவையும்‌ வடமொழியும்‌ ஓரே பண்டை மூல 
மொழியின்‌ களைகள்‌ என்றும்‌ யாம்‌ எப்பொழுதும்‌ கருதி 
வக்துளோம்‌. இக்‌.அ-ஐசோப்பிய மொழியின,ததைச்‌ சேர்க்க 
கிரேக்கம்‌, கரதிக்‌,! பெர்ஸியன்‌ முதலிய மொழிகளுடன்‌ 
அவை நெருங்யெ தொடர்புடையன என்பதற்கு உறுதியான 
சான்‌அகள்‌ பல உள ; அத்தகைய தொடர்பு வடமொழிக்கு 
இருந்ததாகச்‌ சொல்வ தற்கில்லை”... “மலைச்‌ சொற்பொழிவு ””? 
எனும்‌ விவிலீயப்‌ பகுதியைத்‌ திராவிடமொழிகள்‌ நான்டிலும்‌ 
மொழிபெயர்த்துத்‌ தந்துள்ள தம்‌ நரலின்‌ முன்னுரையில்‌, 
போப்‌ பின்வருமாறு எழுதியுள்ளார்‌: இத்தத்‌ இராவிட 
மொழிகளுக்கும்‌ கெல்திக்‌? தெயுத்தோனியம்‌* ஆயெ இரு 
மொழிகளுக்கும்‌ உள்ள அடிப்படையான ஆழ்ந்த உறவுகளை 
மொழியியலார்‌ கூர்க்து கோக்குதல்வேண்டும்‌. இடமும்‌ 
காலமும்‌ வாய்ப்பின்‌ இவ்‌ வொப்புமைகளை விரித்தெழுதச்‌ 
கூடும்‌. இர்‌ தாலின்‌ அடுத்த பதிப்பிலோ வேறு சாலிலோ 
இதுபத்தி மேல்‌ எழுதக்‌ கருதியுன்னோம்‌. முழு ஒப்புமை 
அகர- வரிசை ஒன்றாலன்‌தி வேறெதனாலும்‌ இம்‌ மொழி 
களின்‌ இன உறவை விளக்குதலரி.த.?? கடை௫ியாக, போப்‌ 





1. Gothic. சே The Sermon on the Mount. 3. Celtic. 
4, Teutonic. 
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தமத **துதமொழி இலக்கணச்‌ சருக்கத்‌ இன்‌ முன்னுரை 
யில்‌ பின்வருமாறு கூறுஇருர்‌ : ** பேரதிஞர்‌ கால்டுவெலுடன்‌ 
யாம்‌ பெரிதும்‌ ஒத்த கருத்‌ துடையோம்‌ ஆயினும்‌, திராவிட 
மொழிகளுக்கும்‌, கெல்த்திய/ மொழிகளுக்கும்‌ இடையே 
யுள்ள உறவு இன்னும்‌ ஈன்கு ஆராயக்‌ இடப்பதொன்றென 
எண்ணுநன்றோம்‌”” என்பதே. இத்துறை ஆராய்ச்சி மிக: 
வும்‌ இன்றியமையாததே என்பதில்‌ ஐயமில்லை. போப்‌: 
இக்து - ஐரோப்பிய மொழியுடனே ஒற்றுமை, உறவு, 
இன ஒத்துமை என்று கூறுவன வெல்லாம்‌ எமக்கு உடன்‌ 
பாடே. இம்‌ நூலின்‌ முதற்பதிப்பில்‌ அவற்றை யாமே எடுத்‌ 
அக்காட்டியும்‌ உள்ளேம்‌. அனால்‌ அவ்‌ எடுத்துக்காட்டுக்களி' 
லிருந்து போப்‌ கொண்ட முடிபு எம்‌ முடிவான முடிபுடன்‌ 
வேறுபடுறெஅ. எமஅ கோட்பாடு சித்திய, இக்து-ஐரோப்‌ 
பிய உறவுகள்‌ இரண்டற்கும்‌ இடக்‌ தருபவையாக இருப்பி 
னும்‌, இந்து-ஐசோப்பிய இனத்தைவிடச்‌ சித்திய இனமே 
(திராவிடக்‌ குழுவோடு கெருங்கிய உயிர்நிலையான தொடர்பு 
உடையது என்பதாகும்‌. கெல்த்திய உறவுகளைப்பற்றி எடுத்‌ 
அக்கொண்டால்‌, இந்து - ஐரோப்பிய. மொழிகள்‌ அனைத்‌ 
(திலும்‌ இம்மொழியினமே பொதுப்படச்‌ சத்திய இனத்‌ 
அடனும்‌, சிறப்பாக பின்னியக்‌ குழுவடனும்‌ மிக கெருக்யெ. 
தொடர்புடையவையாகத்‌ தோன்அறெது, கெல்த்தியர்‌ 
ஐரோப்பாவுக்கு வரும்போது அங்‌ஒருந்க முன்‌ குடிகள்‌ 
கெல்த்திக்‌ மொழியையும்‌. பின்னிஷ்‌ மொழியையும்‌ பே 
ஓக்தார்கனோ என்பத ஆராயத்தக்கது. மேலும்‌, கெல்த் திய. 
உறவுகள்‌ என்று கூறப்படும்‌ உறவுகள்‌ சிறப்பாகக்‌ கெல்த்‌ 
இய உறவுகள்‌ தானா அல்லது உண்மையில்‌ இத்திய உறவுகள்‌ 
சானா என்பதும்‌ ஒப்பிட்டு ஆராயத்‌ தக்கதொன்றாம்‌. 
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1. Outline of the Grammar of the Tuda Language. 
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இந்த ஆராய்ச்சியின்‌ தொடக்கத்திலேயே மேக்குறிப்‌ 
பிட்ட இசாலிட-இக்து-ஜசோப்பிய ஒற்றுமைகள்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளப்பெத்றுள்ளன. அதற்காகக்‌ குதித்துள்ள எடுத்துக்‌ 
காட்டுகளில்‌ சில ஒற்‌ இமைகள்‌ அடிப்படையானவை அல்ல ; 
ஆதலால்‌ ஆழ்க்து கோக்கும்‌ அள வில்‌ மறைக்‌ அவிடுெ.றன. 
(தமிழ்‌ ஒன்ற அல்லது ஒண்ணு; இலத்தீனம்‌ ஊனுஸ்‌; தமிழ்‌ 
அஞ்சு ; வடமொழி பஞ்ச(ன்‌) ; தமிழ்‌ எட்டு; வடமொழி 
அஷ்ட(ன்‌) என்பன போல்பவை). இவற்றைப்‌ புறக்கணித்து 
விட்டுப்‌ பார்த்தாலுங்கூடத்‌ இராவிட மொழிகளின்‌ இலக்‌ 
சண அமைதிகளித்‌ பலவும்‌, முதற்‌ சொற்களில்‌ பலவும்‌ 
இர்து-ஜரோப்பிய மொழிகளுடன்‌ ஒப்புமையுடையவையாய்‌ 
இருக்கின்றன. ஆயினும்‌, உயிர்கிலையான அமைப்பு முழு 
வதும்‌ ஐயமறச்‌ சத்தியக்‌ சார்புடையதாதலால்‌ சத்திய இன 
உறவே வலியுறுத்தப்பட்ட த. எபிரேய முதற்‌ சொற்களிற்‌ 
பல வடமொழி மூதத்சொற்களுடன்‌ தொடர்புடையவை 
என்னு காட்டப்படுசன்றமை கருதி, எபிரேய மொழியைச்‌ 
செமித்திய இனத்தினின்றும்‌ பிரித்து இக்கு - ஐரோப்பிய 
மொழியாகக்‌ கணிக்காததுபோல, வடமொழி, இசேக்கம்‌, 
காதிக்‌, கெல்த்திக்‌, பாரஸீகம்‌ முதலிய பல மொழிக 
ளுடன்‌ வியக்கத்‌ தகும்‌ ஒற்றுமைகள்‌ திராவிட மொழி 
களிற்‌ காணப்படினும்‌ இராவிட மொழிகளைச்‌ சித்திய 
இனத்திலிருந்தும்‌ பிரிக்க வேண்டியதில்லை. “ ினிகோஃ 
ஆர்யக*” என்ற _தாலில்‌' பேரறிஞர்‌ ஷ்லெஜெல்‌ ஆரிய னே 
ஓப்புமைகளைச்‌ சுட்டிக்காட்டி ஆரிய ன மொழிகள்‌ தம்முள்‌ 
இன உதவுடையன என்‌.அ விளக்க முயல்கிறார்‌. அவர்‌ கூறிய 
உறவு உ௮திப்பட்டுவிடனங்கூடச்‌ செம்‌ ஆரியமொழி என்ன 
அய்விடமாட்டாத. இரு மொழிகளிலும்‌ மிகப்‌ பழமை 
யான சில முதற்‌ சொற்கள்‌ உள்ளன என்றுதான்‌ முடிவு 
1, Dr. Gustar Schlegel in “ Sinico-Aryaca” (Batavia 1872 . 
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செய்யப்படும்‌. மேலும்‌ சனமொழி மட்டுமே யன்றி, வட 
மொழியும்‌, எபிசேயமுல்கூட முதன்முதலில்‌ ஓசை மொழி 
களாய்‌ இருந்தன என்று ஆராய்ச்சியால்‌ தெசியவருன்ற ௮, 
பெரும்பாலும்‌ திராவிட முதத்சொற்களும்‌ அங்கனம்‌ 
ஓரசைச்‌ சொற்களே என்பது இவ்வாராய்ச்சியால்‌ புலனாகும்‌. 
இவ்வகையில்‌ பேரறிஞர்‌ ப்ளீக்‌' என்பார்‌ ஆரிய மொழிகள்‌ 
மிகப்‌ பழைமையானதொரு காலத்தில்‌, “£ திராவிட மொழி 
களின்‌ தாக்குதல்களுக்கு உட்பட்டிருக்கவேண்டும்‌ ?” எனக்‌ 
கொள்கிறார்‌. அவர்‌ கூஅவதாவது :--* பால்‌ வகுப்புடைய 
மொழிகளுள்‌ ஆரிய இனம்‌ பொதுப்பால்‌ என ஒரு பால்‌ 
உடைமையால்‌ வேறு பிரிக்கப்படுற அ. இன்றைய ஆரிய 
மொழிகளுள்‌ இப்‌ பொதுப்பால்‌ இருக்திய முறையில்‌ 
வழங்குவது ஆங்கிலம்‌ ஒன்றிலேதான்‌. ஆனால்‌ பழைய 
மொழிகளுள்‌ ஆக்கலத்திற்கு ஒப்பத்‌ இருத்‌ தமாக இதனைத்‌ 
இராவிட மொழிக்‌ குழுவே வழக்வெர்‌ அள்ள ௮. ஆங்லெமும்‌ 
இராவிட மொழிகளும்‌ இப்‌ பாலை வழங்கும்‌ இடங்கள்‌, எல்லை 
ஆகியவற்றுள்‌ முற்றிலும்‌ ஓ.த்திருக்கன்‌ றன. (ஆண்‌, பெண்‌, 
பொத என்ற) முப்பால்‌ பாகுபட்டை உடைய குழுக்கள்‌ 
இவை இசண்டுமே என்பதை கோக்க இவை உறவற்றதவை 
என்னு கொள்ளுதல்‌ இயல்பாகத்‌ தோற்றவில்லை. பால்‌ 
வகுப்பையுடைய ஆரிய இனத்‌ துடன்‌ இராவிட மொழிகள்‌ 
இதுகாறும்‌ தொடர்பு படுத்தப்படவில்லையாயிலும்‌, ஆரிய 
மொழிகள்‌ உரு அடையாமல்‌ வளர்க்துவக்த காலத்தில்‌ 
ஊவற்றில்‌ * இராவிடத்தாக்கு ஏற்பட்டதனாலேயே இவ்‌ 
வொற்றமையும்‌ பிற ஒத்‌அமைகளும்‌ ஏற்பட்டிருக்கலாம்‌ 
என்று கூற இடமுண்டு? என்பதே. ஆராய்ச்‌ எட்டு 
மளவும்‌ பார்த்தாலும்‌ மிகப்‌ பழமையான காலத்தில்‌ கடத்‌ 
இராவிட மொழிகளில்‌ இப்‌ பொதப்பால்‌ ஒருமைப்‌ (ஒன்‌ 
A. Dr. Bleek. 
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தன்பால்‌) பெயர்‌ இருக்தகாகக்‌ காணப்படுறெது. ஆனால்‌ 
வினைச்சொல்லில்‌ பால்‌ பாகுபாடு ஏற்பட்டது பிற்காலத்‌ 
இலே என்றுதான்‌ எண்ணவேண்டும்‌. இக்தியாவுக்குள்‌ 
திராவிடர்‌ வருங்கால்‌ அவர்கள்‌ மொழியின்‌ வினைச்சொல்லில்‌ 
விருதியே இருக்திருக்க இடமில்லை; எனவே, பால்‌ பாகு. 
பாடும்‌ இருந்திருக்க முடியாது. உலகில்‌ வேறெந்த மொழி 
களையும்விடத்‌ திராவிட மொழி வினைச்சொற்களிலேயே 
பால்‌ பாகுபாடு நிறைவுடையதாக இருக்கின்றது என்பது 
பின்‌ தெளிவுறுத்தப்படும்‌. இத்தகைய பால்‌ பாகுபாட்டு 
வளர்ச்சி வடமொழிச்‌ சரர்பினால்‌ உண்டான தொன்றாகாது ; 
அதற்கு சேர்மாருகவே உண்டரயிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
இராவிட மொழிகளில்‌ வடமொழியுடனும்‌ இந்து - 
ஐரோப்பிய மொழிகளுடனும்‌ தொடர்புடைய லெ வேர்ச்‌ 
சொற்களும்‌, சொல்‌ வடிவங்களும்‌ கரணப்படுகன்றன என்று 
பொதுப்பட மேற்‌ கூறப்பட்ட அ. தவமான லெ கருத்து முடிபு 
கள்‌ அக்‌ கூத்திலிருக்து எழக்கூடுமாதலின்‌, அவற்றை. 
விலக்குதல்‌ இன்‌ நியமையாததாகும்‌, ஆரியர்களும்‌ திராவி 
டர்களும்‌ பல அாத்றுண்டுகள்‌ கலக்து உறைக்து வந்தமை 
யால்‌, வடமொழியிலிருக்‌து இராகிடமொழிகள்‌ பல சொற்‌ 
களைக்‌ கடன்‌ வாங்யெள்ளன. எனினும்‌, இத்தகைய சொத்‌ 
களைக்‌ கொண்டு மேற்கூறிய மொழி யொப்புமைக்‌ கருத்தை 
ஈண்டு யாம்‌ விளக்க முயலவில்லை. இரு மொழிகளின்‌ அடிப்‌ 
படையான மூலச்‌ சொற்களிலும்‌, சொல்லமைப்பிலும்‌ 
காணப்படும்‌ ஒத்றுமைகளே யாம்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டன 
வாகும்‌. தம்மையடுத்து வழங்வெத்த வளமிக்க பிறமொழி 
களிலிரூக்து இராவிட மொழிகள்‌ பல சொத்களைக்‌ கடன்‌ 
வாங்யெள்ளன என்பது ஒப்புக்கொள்ளத்‌ தக்கதே; ஆனால்‌ 
ட்‌ அதுபோலவே வடமொழியும்‌ இந்லெ வகைகளில்‌ திராவிட 
'£ மொழிச்‌ சொற்களைக்‌ கடன்‌ வரல்ப்‌ பயன்படுத்தப்‌ பின்‌ 
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வாங்கவில்லை என்பதையும்‌ ஒப்புக்கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. 
பொதுவாக ஒரு மொழியிலிருந்து மற்றொரு மொழியில்‌ இவ்‌ 
வாறு வந்தேறியுள்ள சொற்களைப்‌ பிரித்தறிதல்‌ ௮ரிதன்று. 
எடுத்துக்கொண்ட பல சொற்களும்‌, சொல்லமைப்புகளும்‌ 
, வடமொழியோடுமட்டுமன்றி இந்து-ஐரோப்பிய மொழி 
யினத்துடனும்‌ ஒற்றுமையுடையனவாகக்‌ காணப்‌ பெறு 
இன்றன. இன்னுங்‌ கூறப்போனால்‌ வடமொழியிற்‌ காணப்‌ 
பெறா ஒற்றுமைகள்‌ இசேக்கத்திலும்‌ இலத்தினிலும்‌ காணப்‌ 
பெறுன்றன, வடமொழியில்‌ காணப்பெறும்‌ ஒற்றுமை 
களும்‌ சிற்சில இடங்களில்‌, திருந்திய அமைப்புடைய பித்‌ 
கால வடமொழியிலன்றிப்‌ (ஸம்ஸ்க்ருதம்‌) பண்டைய திரும்‌ 
தாத வடமொழியிலேயேயாகும்‌. 

இராவிட மொழிகளித்‌ காணப்பெறும்‌ இத்தகைய 
கொடுக்கல்வாங்கல்சார்பற்ற அடிப்படையான ஒற்றுமை 
களிற்‌ சில ழே தரப்படுசன்றன :-- 

(1) கிரேக்க மொழியிற்போல்‌ னகரம்‌ உடம்படு 
மெய்யாகப்‌ பயன்படுதல்‌. 

(2) மூன்றாம்‌ இடத்திலும்‌ (படர்க்கையிலும்‌), வினைச்‌ 
சொல்லிலும்‌ பால்‌ பாகுபாடு இருத்தல்‌ ; சிறப்பாகப்‌ பொதுப்‌ 
பால்‌ (ஒன்றன்பால்‌) என ஒன்றிருத்தல்‌. 

(3) படர்க்கை யொருமை ஒன்‌ தன்பாற்‌ பெயரின்‌ விகுதி 
“த்‌' ஆக இருத்தல்‌. 

(4) இலத்தனைப்‌ போன்று பலவின்பால்‌ விகுதி 
அகரமா யிருத்தல்‌. 

(5) தொலைச்‌ சுட்டு அகரமாகவும்‌, அண்மைச்சுட்டு 
இகரமாகவும்‌ இருத்தல்‌. 

(6) பாரஸீக பத்‌ போன்று இறந்தகால மறிவிக்கப்‌ 
பெரும்பாலும்‌ £ த்‌” என்ற அடையை (இடைநிலையை)ப்‌ 
பயன்படுத்தல்‌. 

8 


114 கால்டுவெல்‌ ஒப்பிலக்கணம்‌ 


(7) பகுதியின்‌ ஒரு கூற்றை இரட்டித்து இறந்தகாலம்‌ 
உணர்த்தல்‌. 

(8) வினைப்பகுதியின்‌ முதனுயிர்‌ நீண்டு தொழிற்‌ 
பெயராதல்‌. 

மேற்காட்டிய கில பகுதிகளாலேயே இர்து-ஐரோப்‌ 
பிய-இராவிடத்‌ தொடர்பு ஓன்று உள்ளது என்பது புலப்‌ 
படும்‌. அன்றியும்‌, இராவிட மொழிகளுக்கு அருகிற்‌ 
பன்னெடுகாளாய்ப்‌ பயின்‌அவந்த மொழி வடமொழியே 
யாயினும்‌, திராவிட முதத்சொற்களிற்‌ பல வடமொழி அல்‌ 
லது ழே இந்து - ஐரோப்பியக்‌ குழுவைவிட மேல ஐரோப்‌ 
பியக்‌ குழுவையே சார்ந்தவையாயுள்ளன என்ற கூற்றின்‌ 
உண்மையும்‌ விளங்கும்‌. எனவே, இராவிட மொழியைச்‌ 
சித்திய இனச்‌ சார்புடையதென வகுத்துக்‌ கொள்வதே சரி 
யாயினும்‌, அந்தச்‌ சத்திய இனத்திலுள்ள மற்றெல்லா 
மொழிகளையும்‌ விட, இந்து-ஐரோப்பிய மொழிகளுடன்‌ மிகப்‌ 
பலவான, பழைமையான அரிய ஓப்புமைகளை யுடைய குழு 
திராவிடக்‌ குழுவே என்பது தெளிவாகும்‌. இக்‌ குழுவை 
அரிய சத்திய இனங்களுக்கு இடைப்பட்ட குழு என்று 
சொல்லாமற்‌ போனாலுக்கூட, இக்து-ஐரோப்பிய இனத்‌ 
அடன்‌ உறவுடைய இத்திய உறுப்பு மொழி என்றேனும்‌ 
கூறத்‌ தடையில்லை. இந்த இரண்டு இனங்களின்‌ மிகப்‌ 
பழைமையான ஒருமைப்பாட்டுக்கும்‌ இதுவே சான்றாகும்‌. 
இக்கொள்கை சரியாயின்‌, இராவிட மொழிகளிலுள்ள இந்த 
ஐரோப்பிய ஒற்றுமைகள்‌ நம்மை வரலாற்றுக்‌ காலங்கள்‌. 
அனைத்திற்கும்‌ முற்பட்டகாலத்திற்குக்‌ கெண்டு செல்லுகின்‌ 
றன; அதுமட்டுமே ? சமயக்‌ கதைகளின்‌ தோற்ற காலத்‌ 
இற்கும்‌ முர்ியும்‌,இக்து- ஐரோப்பிய இனத்தார்‌ மேலைஇனம்‌, 
இழைஇனம்‌ எனப்‌ நிரிவதற்கும்‌ முக்தியும்‌, இந்து - ஐசோப்‌ 
பிய இனந்தானும்‌, இன்னு இத்தியச்‌ சார்புடையவை என்று 
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கூறப்படும்‌ எல்லா மொழிகளுக்கும்‌ தாயகமான முதற்‌ 
சித்திய மொழியின த்‌.அடன்‌ ஒன்றுபட்டிருக்க காலத்திற்கு 
முக்தியும்‌ கொண்டுசெல்லுக்‌ தகையவா யிருக்கன்‌ தன. 

திராவிட மொழிகளில்‌, சிறப்பாகத்‌ தமிழில்‌, ஒருலெ 
செமித்திய ஒற்துமைகள்‌ காணப்படுகின்றமை வியக்கத்தக்‌ 
கதே. அவற்அள்ளூம்‌ சில ஒற்றுமைகள்‌ இவ்விரண்டில்‌ 
மட்டுமன்றி, எபிரேயத்திலும்‌, இந்து-ஐரோப்பிய மொழி 
களிலும்‌ இருக்கின்றன. இத்தகைய இடங்களில்‌ எபிரேய 
உருவே இக்து-ஐசோப்பிய உருவினும்‌ இராவிட மொழி 
களுக்கு அண்மையதா யிருக்கின்றது. எடுத்துக்காட்டாக, 
தமிழில்‌ அவா (பெயர்ச்சொல்‌); ஆவல்‌ (தொழிற்‌ பெயர்‌) ; 
இவற்றை இலத்தினம்‌ ௮வெ-ஓ (வினைப்பகுதி), வடமொழி 
அவ்‌ முதலியவை அண்டியே இருக்கின்றன. ஆயினும்‌, எபி 
சேயம்‌ அல்லாஹ்‌ (பெயர்ச்சொல்‌), ஆவஹ்‌ (வினை) என்ற 
இரண்டும்‌ மிகவும்‌ அண்மையுடையவா யிருக்கின்றமை 
காண்க! இங்கனம்‌ இராவிடம்‌ உள்ளடங்கிய எல்லா இனம்‌ 
களுக்கும்‌ பொதுவான ஓற்றுமைகள்‌ ஒருபுறம்‌ இருக்க, 
திராவிடம்‌, எபிரேயம்‌ இவற்தித்கே ஒறெப்பாய்‌, பிற 
மொழிகள்‌ எவற்றிற்கும்‌ உரியவல்லாத (ஒப்புமைப்‌ பண்பு 
களும்‌ லெ இருக்னெறன. 

மேற்‌ குறிப்பிட்ட தமிழிலுள்ள செமித்திய ஓற்அமை 
கள்‌ இந்து-ஐரோப்பிய ஒற்‌ அமைகளைப்‌ போலச்‌ இறக்‌, ,கவையு 
மல்ல, பலவு மல்ல; ஆனால்‌, இம்‌ மூன்‌ தினங்களிலுங்‌ காணப்‌ 
பெறும்‌ , ஒத்றுமைகளுடனும்‌, எபிரேயத்துடன்‌ மிகவும்‌ 
நெருங்யெவரய்க்‌ காணப்பெறும்‌ பண்புகளுடலும்‌ சேர்க்‌, 
அவை திராவிட. மொழியின்‌ பண்டைத்‌ தொன்மையைப்‌ 
பத்தி ஆசாயும்‌ அதினாருக்கு மிகவும்‌ பயன்‌ , தரத்‌ 
தக்கவை. இத்தகைய ஒப்புமைகளை இங்கே குதிப்பது இரா” 
விடத்திற்கும்‌ எபிசேயத்தித்கும்‌ இவற்திற்கும்‌ தொடர்பு 
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உண்டென்்‌௮ காட்டவன்‌௮; “பல மசம்‌ கண்ட தச்சன்‌ ஒரு 
மரமும்‌ வெட்டமாட்டான்‌”” என்ற உண்மையைக்‌ கருத்திற்‌ 
கொண்டு இத்‌. துறைகளில்‌ எல்லாம்‌ ஆசாய்ச்சியைச்‌ செலுத்‌ 
தாவிடினும்‌, பிறரது ஆராய்ச்சிக்காக இத்தகைய முடிவு 
படுத்தப்படாத தெறிய ஒப்புமைகளை அப்படியே எடுத்துச்‌ 
காட்டவேயாம்‌. ஆனால்‌, இக்து-ஐசோப்பிய-இராவிட ஓப்‌ 
புமைகள்‌ மொழியியலின்‌ உயிர்கிலையை ஓட்டியவையாதலின்‌ 
அவற்றைப்‌ பழைமையான கூட்டுறவினால்‌ பெறப்பட்டவை 
என்று கூறிவிட முடியாது. செமித்திய ஒற்றுமைகளோ இங்‌ 
கனமன்றி இன ஒற்றுமையை இன்றியமையா தவையாக 
வேண்டக்கூடியவை யல்ல; தற்செயலாய்‌ ஏற்பட்டவை 
என்றோ, அல்லது ஏதேனும்‌ ஒருகாலத்தில்‌ பண்டைத்‌ இரா 
விடர்கள்‌ செமித்திய இனத்தாருடன்‌ அடுத்து வாழ்க்தமை 
யால்‌ ஏற்பட்டவை (இ.து எளிதில்‌ இருந்திருக்கக்‌ கூடியதே) 
என்றோ கூறிவிடலாம்‌. 

இனி, திசாவிட மொழிகளின்‌ இடப்பெயர்கள்‌ தெற்கு, 
மேற்கு ஆஸ்‌ இரேலியாவிலுள்ள பழங்குடிகளின்‌ மொழியிற்‌ 
காணப்பெறும்‌ இடப்பெயர்களை வியக்கத்தக்க முறையில்‌ 
ஒத்திருக்கின்றன. இல்‌ வொப்புமைக்குக்‌ காரணங்கள்‌ பல 
கூறலாமாயினும்‌, ஒப்புமை இருக்கின்ற தென்பதை மட்டிலும்‌ 
மறுத்தற்ல்லை, ஆனால்‌, ஆஸ்திரேலியத்‌ தன்மை இடப்‌ 
பெயர்‌, இசாவிடமொழித தன்மை இடப்பெயரைவிட, 
இபேத்திய மொழித்‌ தன்மைப்‌ பெயரை மிகுதியும்‌ 
ஒத்துள்ளன என்பது இஅகாஅகங்‌ கவனிக்கப்‌ படவில்லை, , 
இழ்வரும்‌ ஒப்புமைப்‌ பட்டியை கோக்குக ! 

இதில்‌ ஆஸ்திரேலியத்‌ தன்மைப்‌ பெயரின்‌ பகுதி 
'இபேஜ்திய மொழியையும்‌ இக்து-ன இனத்தையும்‌ பெரி 
தம்‌ ஓத்திருப்பினும்‌, பன்மையாகும்‌ பொழு அது இரா 
விட மொழிகளை, அதிலும்‌ சிறப்பாகத்‌ தெலுங்குமொழியை, 
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திபேத்தியம்‌ | னம்‌ 


- | தஸ்தி 
[ககக] அத 











கன்மை| கான்‌, யான்‌, | க, கைஇ, - கெ | இக 


வு கா, என்‌ தஸ, கன்ய 








ஒத்திருக்கிறது. தெலுங்கில்‌ பன்மை லு என்ற விகுதி 
சேர்ப்பதால்‌ ஏற்படுறெத. அதேபோன்று ஆஸ்திரேலிய 
மொழிகளிலும்‌ லு, லி, ட்லஓு, ட்லி இவற்றைச்‌ சேரப்‌ 
பதால்‌ பன்மை ஏற்படுறெது. இந்தியாவின்‌ வடஇழக்கி 
அள்ள மொழிகளும்‌ இவ்வகையில்‌ தெலுங்கை ஒத்தள்‌ 
ளன. எடுத்துக்காட்டாக, திமல்‌! நா (கீ) என்பதன்‌ 
பன்மை நியெல்‌ (நீர்‌, நீங்கள்‌) என்பதாம்‌. தன்மையிலும்‌ 
ஆஸ்திரேலிய மொழியின்‌ இருமைப்‌ பெயர்கள்‌, பன்மைப்‌ 
பெயர்கள்‌ கலு, கட்னு, கட்லி, கலத என்பன போன்‌ 
றவை. இதனுடன்‌ தெலுங்குப்‌ பெயர்கள்‌ பன்மையாகும்‌ 
முறையைக்கூர்க்‌து நோக்குக. (எ - டு): வா(ண்)டு (அவன்‌), 
வா(ண்‌ட்லு (அவர்கள்‌) ; தமிழிலுல்கூட * கான்‌? என்ப 
தன்‌ பன்மையான * கரங்கள்‌ * இதனை மிகவும்‌ அடுத்திருப்பத 
காண்க! 

, ஆஸ்திரேலிய முன்னிலை இடப்பெயர்களும்‌, இராவிட 
முன்னிலை இடப்பெயர்களும்‌ தன்மை, பன்மை இரண்டிலும்‌ 
தெளிவாக ஓத்திருக்ன்றன. அதிலும்‌ விகுதியுடன்மட்டு 
மன்றிப்‌ பகுதியிலும்‌ முழு ஒற்றுமை இருப்பதல்‌ காண்க! 
இராவிட மொழிகளில்‌ பொதுப்படையான (முன்னிலைப்‌) 
பெயர்களின்‌ ஒருமை நின்‌ என்பதும்‌, பன்மை நீம்‌ என்‌ 
பதும்‌ ஆம்‌. இவற்றுள்‌ நி என்பதே பகுதிப்‌ பொருஷ்‌ 
1. Dhimal, ள்‌ 
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தருவது. இஃது ஈசெண்களிலும்‌ ஒன்றாகவே இருக்கறத. 
ஒருமையில்‌ ஒருமை விகுதியாக னகசமும்‌ (ன்‌), பன்மையில்‌ 
பன்மை விகுதியாக மகரமும்‌ (ம்‌) வருன்றன. இலை இடங்‌ 
களில்‌ பன்மை விகுதியாயெ மகரத்தித்கு மாறாகப்‌ படர்க்‌ 
கைப்‌ பன்மையின்‌ விகுதியாய சகரம்‌ வந்து நீர்‌ (தெலுங்கு 
மீரு; அதாவது மீர்‌ 1-௨) ஆதலும்‌ உண்டு. ஆனால்‌, புதிதாக 
வந்த இந்த ரகர விகுதி எழுவாயில்‌,அ இலும்‌ தனியானசொல்‌ 
வில்‌ மட்டுமே வருற.து. பிற விகுதிகள்‌ உருபுகள்‌ சேர்ந்த 
பகுபதங்களுள்‌ வரும்பொழுது மகர விகுதியே வருதல்‌ 
காண்க! (எ - ட): காங்கள்‌ - காம்‌-ட கள்‌ ; நீங்கள்‌ - 8ம்‌. கள்‌; 
உங்கள்‌ உம்முடைய முதலாயின. ஒருமையில்‌ முன்னிலைப்‌ 
பெயரிலுள்ள உயீரொலி இகரமேயாயினும்‌, பன்மையில்‌ 
இகரத்தினிடமாக உகரமும்‌ வருகிறது. (எ-டு): பிரா 
குவி: ஐம்‌- நிங்கள்‌ ; செந்தமிழ்‌: நம்‌ (உங்களுடைய). இக்‌ 
கரலக்‌ கன்னடம்‌ இக்‌ “நீம்‌?” என்பதன்‌ மகரத்தை வகர 
மாக மெலிவித்து, நீஉ! அல்லது நீவ ஆக்குன்றது 
காண்க! இம்மாற்றங்கள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ இவ்வாறு ஆஸ்‌ 
இரேலிய மொழியியல்பு இராலிட மொழியியல்பை முத்தி 
அம்‌ ஒத்திருப்பஅ விளக்க முடியா ததொரு புதமையேயாம்‌. 

கீழ்வரும்‌ ஓப்புமைப்பட்டியில்‌ இருமை, பன்மை 
ஆயெ ஈசெண்களும்‌ (இரண்டின்‌ பொருளும்‌ திராவிடமொழி 
களில்‌ ஒன்றேயா,கலால்‌) பன்மை என்றே குதிக்கப்படுமன்‌ 
றன. 

தமிழ்‌ தன்மை ஒருமை இரண்டாம்‌ வேற்றுமை உரு, 
£ என்னை? என்பதையும்‌ ஆஸ்திரேலிய இரண்டாம்‌ வேத்‌ 
அமை உரு * என்மொ? என்பதையும்‌ ஓப்புகோக்குக ! 

இுஸ்திரேலிய மொழிகளின்‌ மொழியமைப்பு சித்திய 
இனத்துடன்‌ பெரும்பாலும்‌ ஒற்அுமையுடைய தாகவே 
A. Nivu., 2. Niwu. 
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திராவிடம்‌ ஆஸ்திரேலியம்‌ 
நின்ன, கின்னெ, 
கிக்தொ௮, கிங்தெ. 
நிமெத, அ, 
பன்மை | 12 அம்‌ கிவ, குர்லெ, 
நீ 








காணப்படுகிறது: முன்னடைகளின்‌ இடமாகப்‌ பின்னடை. 
களை வழங்குதல்‌; தன்மைப்‌ பன்மையில்‌ ஒன்னு முன்னிலை 
நில்கலாகவும்‌ ஒன்று அதனை உளப்படுத்தியும்‌ இரண்டு வடி 
வங்கள்‌ உடைமை; தன்வினை, பிறவினை முதலியவற்றை 
விகுதி சேர்ப்பதாலேயே தெரிவித்தல்‌; சொற்களின்‌ அடுக்‌ 
இயல்‌ அமைப்பு, வரக்யெத்திலுள்ள சொற்றொடர்பு முறை 
ஆயெ இவை யனை,த்திலும்‌ இவை திராவிட மொழிகளையும்‌, 
அருக்யெம்‌ மங்கோலியம்‌ போன்ற பிற சித்திய மொழிகளை 
யும்‌ ஒத்தே இருக்கன்றன. ஆனால்‌, ஒன்றிரண்டு இடங்கள்‌ 
நீங்கலாக, *பாலினேஸிய'! மொழிகளுடன்‌ இவை வேறுபடு 
இன்றன. ஆஸ்திரேலிய மொழிகளில்‌ இரட்டப்பட்ட சொற்‌ 
நறொகுதிகளில்‌ இவ்வொத்துமைகளை உறுதிப்படுத்தும்‌ 
வேறு விவரங்கள்‌ இல்லையாயினும்‌, இவ்வொத்றுமைகள்‌ தற்‌ 
செயலானவையென் று விடத்தக்கவையல்ல. 

ஈடு ஆப்பிரிக்காவில்‌ போர்னு? காட்டில்‌ பேசப்படும்‌ 
"கனூரி? அல்லது போர்னு என்னும்‌. மொழிக்கும்‌ இராவிட 
மொழிக்கும்‌ தொடர்பிருப்ப த மேற்கூறிய ஓப்புமையினும்‌ 
புதுமையானகேயாம்‌. இவ்‌ ணெப்புமைகள்‌ பொ.அப்படை 
யானவை என்பது உண்மையே. அவையாவன :_—கனூரில 





1. Polynesian: 2. Bornu. 3. Kanuri. 
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யும்‌ “ அடுக்கியல்‌ ?' அமைப்புடையது; உறவு அடைகளை 
முன்னடையாக்காமல்‌ பின்னடை யாக்கு௰அ ; ஐயம்‌, வினா, 
அழுத்தம்‌ முதலியவற்றைக்‌ குறிக்க (இராவிடமொழி 
களுக்கே சிறப்பான முறையில்‌) அடைகளைப்‌ பெயர்‌ வினைக 
ளுடன்‌ சேர்க்கிறது; வினைக்கு 'எ.இர்மறை உருவும்‌ உண்டு. 
ஹங்கேரிய மொழியைப்போன்‌ அதன்வினை! பிறவினை? உண்டு. 
திராவிட மொழிகளுடன்‌ மிக கெருங்யெ ஓற்றுமை இருப்‌ 
பதைக்‌ குறிப்பது முன்னிலை ஒருமையாயெ £ நி? என்ப 
தாகும்‌, இஅவும்‌ திராவிடம்‌ பிசாகுவி, சனம்‌, பெஹிஸ்தன்‌ 
அட்டவணை மொழி, ஆஸ்திரேலியம்‌ முதலிய மொழிகள்‌ 
அனைத்திற்கும்‌ பொதுவானதென்பது மேலே காட்டப்பட்‌ 
டத. கனாரி மொழி மேல ஆப்பிரிக்காவின்‌ மொழிகளி 
லிருக்‌ ஐ மிகுதியும்‌ வேற்றுமைப்படுவதால்‌ ௮௮ தனிப்பட்ட 
ஆசாய்ச்சிக்குரிய தாகும்‌”. 


1. Subjective verb. 2, Objective verb: 3. See Koelle’s Grammar of 
Bornu, 





௮. திராவிட மூலமோழியின்‌ இயல்பை 
உள்ளவாறறிவிக்கும்‌ மோழி எது ? 


திராவிட மொழிகளின்‌ இலக்கண அமைப்புக்களை ஒப்‌ 
புமைப்படுத்‌ முன்‌ இராவிட மூலமொழியின்‌ அமைப்பை 
எங்கனம்‌ அறியலாகும்‌, அதற்குத்‌ அணைசெய்யும்‌ மொழி 
யாத என்பவற்றை ஆராய்தல்‌ கலம்‌. சிலர்‌ செந்தமிழ்‌ என்று 
கூறப்படும்‌ இலக்யெத்‌ தமிழே பண்டைத்‌ திராவிட, மூல 
மொழியின்‌ சிறந்த வகைக்குறிமொழி எனக்கருஅனெ றனர்‌, 
(செந்தமிழின்‌ மதிப்பை ஈண்டு ஒரு சிறிதும்‌ குறைவு 
படுத்தக்‌ கருதவில்லை.) எந்த ஒரு தனிப்பட்ட மொழியை 
யும்‌ இராவிட மொழிகளின்‌ தொன்மையை விளக்குல்‌ கண்‌ 
ணாடியாகக்‌ கொள்வதற்டில்லை என்‌ அமட்டும்‌ அணிந்து கூற 
லாம்‌. இன்றுள்ள மொழிகள்‌ அனைத்தையும்‌ ஒப்புமைப்‌ 
படுத்‌ துவகனாலேயே காம்‌ கிட்டத்தட்ட ௮ப்பண்டையமொழி 
யின்‌ நிலையை ஒருவாறு அறியமுடியும்‌. இவ்வகையில்‌ செந்த 
மிழ்‌ மட்டுமன்று ; கொடுக்‌ தமிழும்‌, பிறமொழிகளில்‌ மிகத்‌ 
இறாந்தா முரட்டு மொழியுங்கூடப்‌ பயன்‌ தருவன வேயாகும்‌. 
இதில்‌ பங்குகொள்ளா,க மொழி இல்லை என்றே சொல்லலாம்‌, 
தமிழ்த்‌ தன்மை முன்னிலைப்‌ பெயர்களைப்‌ பழல்கன்னட 
வடிவங்களின்‌ றி அறியமுடியா அ. திராவிடத்தின்‌ படர்க்கை 
ஆண்பால்‌ பெண்பால்‌ விகுதிகளின்‌ அமைப்பை ஈன்குவிளக்க 
உதவும்‌ மொழி, ஒருலெ அண்டுகளுக்கு முன்புவசை வரி 
வடிவே இல்லாம லிருக்துவக்த கரட்டுமொழியாயெ கந்தம்‌ 
அல்லது கு மொழியே என்பதி உண்மை, இங்கனுமாயி 
ணும்‌ மூல திராவிடத்தின்‌ நிலைமையை உணர்த்தும்வகையில்‌* 
கிறமொழிகள்‌ அனைத்தையும்விடத்‌ தமிழே, அதிலும்‌ இதப்‌ 


122 கால்டுவெல்‌ ஒப்பிலக்கணம்‌ 


பாகச்‌ செந்தமிழே, மிகவும்‌ பயன்‌ தருவதென்பதை ஒப்புக்‌ 
கொள்ளல்வேண்டும்‌. இதற்குக்‌ காரணம்‌ திராவிட மொழி 
கள்‌ அனைத்தினள்னாம்‌ முன்னதாகத்‌ இருத்தமுத்ற மொழி 
தமிழ்‌ என்பதேயாம்‌. 

(1) திராவிட மொழிகளின்‌ இலக்கிய நடைமொழி எவ்‌ 
வளவுக்கு, அவ்வம்‌ மொழிகளின்‌ பண்டைய உருவங்கள்‌ 
எனத்‌ தகும்‌ ? 

ஒரு மொழி இலக்யெ மொழியாகப்‌ பயிலத்‌ தொடங்‌ 
யெதும்‌, அனை அம்மொழியின்‌ பேச்சு கடைமொழி 
யுடன்‌ தொடர்பத்றுப்‌ பிறிதொரு மொஜியாய்விடுதல்‌ 
இந்திய மொழிகளிடைக்‌ காணப்படும்‌ புதுமைகளுள்‌ 
ஒன்றாகும்‌. இப்பண்பு வடக்கலுள்ள ஆரியமொழிகள்‌, 
தெத்லுள்ள இராவிடமொழிகள்‌ ஆய இரண்டி 
அமே காணப்படுன்‌ றன. இல்வகையில்‌ வடமொழிக்கும்‌, 
பாகதங்களுக்கும்‌, தற்கால வடஇக்கிய மொழிகளுக்கும்‌ 
உள்ள தொடர்பு, இலத்தின்‌ போன்ற உயிரற்ற ஐரோப்பிய 
மொழிகளுக்கும்‌ ஐரோப்பாவின்‌ இன்றைய உயிருள்ள 
மொழிகளுக்கும்‌ உள்ள தொடர்பைப்‌ போன்றதன்று. 
ஐரோப்பாவில்‌ “£ உயிரற்ற” மொழிகள்‌ என்று சொல்‌ 
லப்படுபவை ஒருகாலை உயிருள்ள மொழிகளாகவே இருக்‌ 
தன ; அஃதாவது, ட்டத்தட்ட எழுதுவது போன்றே 
பேசப்பட்டுவக்தன. ஸிஸரோவும்‌, டெமாஸ்தனீஸாம்‌” 
இதற்குச்‌ சான்று பகர்வர்‌. அவற்றை ££ உயிரத்தமொழி 
கள்‌ என்று சொல்லும்போது அவை உயிருள்ள நிகழ்‌ 
காலத்து மொழிகள்‌ அல்ல, உயிரத்ற இறந்தகாலத்‌ தமொழி 
கள்‌ என்பதே குதிப்பு. வடமொழியை ££ உயிரற்ற”? 
மொரபி என்பது இதே -பொருளிலன்‌.று, பெரும்பாலும்‌ 
“அஃது என்றும்‌ உயிரற்ற மொழியாக இருந்ததென்றே 





1. Cicero, 2. Demosthenes. 
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தோற்றுறது ; அஃதாவது என்றும்‌, எவ்வளவுதொலைப்‌ 
பட்ட பண்டைக்‌ காலத்‌.தம்‌, எந்தவிடத்தும்‌, ஆரிய இனத்கா 
ருள்‌ எவ்வகையோராலும்‌ அத பேசப்பட்டதில்லை. அதன்‌ 
பெயர்‌ ஸம்ஸ்‌இரு சம்‌ என்பதில்‌ இருந்தே ௮.து பண்படுத்தப்‌ 
பட்ட, நிறைவு படுத்தப்பட்ட மொழி என்று விளங்குகிற. 
அஃ; ஓரினத்தாாத மொழியோ, ஓரிடத்தின்‌ மொழியோ 
அன்று; ஒருவகுப்பாரின்‌ மொழி: அஃதாவஅ புலவர்‌, கவி 
ஞர்‌, அறிஞர்‌ ஆயோர்கன அ மொழி; சறாங்கல்‌ கூறின்‌ 
அஃது இலக்யெ மொழியாம்‌. எனவே, இலக்கிய வளர்ச்சி 
முன்னேற முன்னேற, அதுவும்‌ வளர்க்து பெருகிப்‌ பண்‌ 
பட்டு வந்தது. உயிர்‌ என்பது வளர்ச்சி, வளர்ச்சி என்பன 
மாற்றம்‌ என்ற பொருளில்‌ வழங்குமாயின்‌, வடமொழி 
உயிரற்ற மொழியன்னு, உயிர்‌ த.ம்பிநிற்கும்‌ மொ;தி என்றே 
பல்காலும்‌ கூறத்ககும்‌. எனினும்‌, அதன்‌ வளர்ச்சிமட்டும்‌ 
மிகவும்‌ மெதுவானதொன்று (இந்தியாவில்‌ எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களும்‌ மெதுவான வளர்ச்சி யுடையனவே); பேச்சுமொழியை 
விட மெதுவான வளர்ச்சி யுடைய தென்பதற்கு ஐயமே 
யில்லை. புராண வடமொழி வேத வடமொழியின்‌ மா௮பட்‌. 
டஅ; வேதங்களுக்குள்ளேயும்‌ அதன்‌ பிக்திய மந்திர்‌ 
கள்‌ முக்திய மந்திரங்களை கோக்க மொழியில்‌ மாறுபா 
டுடையவை. ஆனால்‌, நமக்குக்‌ கடைத்‌ தள்ள மிகப்‌ பழைமை 
யான வட மொழிகூடப்‌ பேச்ச மொழியன்‌ அ, பண்பட்ட 
மொழியேயாம்‌. அதுவும்‌ பேச்ச மொழியிலிருந்து பண்‌ 
பட்டதன்‌. தனக்கு முந்தி வழங்க இறக்‌துபட்டகோர்‌ 
இலக்கிய மொழியினின்‌ ௮ பண்பட்டதே யாகும்‌. இங்கனம்‌ 
வடமொழி இலக்கயெமொழியாதல்‌ பத்தி, வட மொழியா 
லியன்றுள்ள ஆ ஒரு அல்‌ என்ற காரணத்தால்‌ அக்‌.தால்‌ 
பழைமையானது என்று முடிவுகட்டிவிடுகல்‌ கூடாது. 
ஏனெனில்‌, புத்த சமயத்தவர்‌ கீல்கலாக வட இக்திய, மேல 
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இந்தியப்‌ புலவர்கள்‌ அனைவரும்‌, அவரையொட்டித்‌ தென்‌ 
இந்தியாவிலுள்ள புலவருள்‌ .ஒரு சாசாரும்‌, சமயக்‌ கருத்‌ 
அக்களைத்‌ தெரிவிக்க வட மொழியையே எற்ற கருவியாகக்‌ 
கொண்டு அம்‌ மொழியில்‌ எழுஇிவக்‌ அள்ளனர்‌. 

“இ, மு. ஆறாம்‌ அற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்த உயர்‌ சர்‌இிருத்த 
அறிஞரான புத்தர்‌ தம்‌ கோட்பாடுகளைப்‌ பரப்ப மக்களது 
பேச்சுமொழியையே வழங்கலானார்‌. அவர்தம்‌ மாணாக்‌ 
கர்கள்‌ கணக்குவழக்கன்‌ றி நூல்களை எழுதித்‌ தள்ளினர்‌. 
அக்காலப்‌ பேச்சுமொழி பாகதம்‌. அப்‌ பேச்சு மொழியில்‌ 
எழுதிய இவர்களும்‌ மேலே குறிப்பிட்ட குருட்டுக்‌ கொள்‌ 
கையைப்‌ பின்பற்றினர்‌. என்று பாகதம்‌ புத்த சமயத்தின்‌ 
இலக்கயெத்துள்‌ வழங்ற்றோ, அன்றே அதுவும்‌ 4 தெய்வ 
மொழி””யின்பாற்பட்டு வடமொழியின்‌ வளர்ச்யெற்ற 
போக்கைப்‌ பின்பற்றத்‌ தொடங்கிற்று. இந்திய மொழிக 
ளூள்‌ எதுவும்‌ இவ்‌ “ஊழ்‌ வலி?'யினின்றும்‌ தப்பவில்லை, 
எழுத்தில்‌ வந்ததும்‌ பேச்சில்‌ செத்தது, இன்று வங்காளத்‌ 
இல்‌ இந்த நிலைமையைத்தான்‌ பார்க்கிறோம்‌. ஆங்லெ அறி 
வும்‌ பயிற்சியும்‌ உடைய ஒருலெரைத்‌ தவிர வேறெவரும்‌ 
பேச்சுமொழியை எழுதுவது கொண்டு மன நிறைவடைவ 
இல்லை. எழு அகோலைக்‌ கையில்‌ எடுத்‌ அவிட்டால்‌, “எல்லாரும்‌ 
பேசுவதையா எழுதஅவஅ ? பிறர்‌ மலைக்கும்படியான பகட்‌ 
டும்‌ உருட்டும்‌ மிக்க வடமொழி வண்டவாளங்கள்‌ தரன்‌ எழு 
இத்‌ தக்கவை” யென்னும்‌ நினைப்பு வந்துவிடு றது! (இக்‌ 
நடையைப்‌ பொது மக்கள்‌ அறிய முடியாது என்ற அவர்‌ 
களே ஒப்புக்கொள்ளவும்‌ தயங்குவதில்லை !)? 

வடஇக்தியாவில்‌ மட்டுந்தான்‌ இக்கிலைமை யென்பதில்லை; 
'தென்‌இக்தியாவிலும்‌ இதே நிலைமைதான்‌; இதே பயன்தான்‌. 
-' கான்கு இருந்திய திராவிட மொழிகளுள்ளும்‌ ட்டத்தட்ட 

எல்லாமே இலக்கெமொழி ஒருபுறமும்‌ பேச்சுமொழி ஒருபுற 
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முமாக இசண்டுபட்ட மொழிகளாகவே நிலவுன்தன, இலக்‌ 
கெத்தில்‌ வழக்கும்‌ கன்னடத்தைப்‌ பழக்‌ கன்னடம்‌ என்று 
அழைக்கின்றனர்‌. ஆனால்‌ உண்மையில்‌, அத பழையதும்‌ 
அன்று, புதியதும்‌ அன்று; ஏனேனில்‌ கேசவர்‌ இலக்கணம்‌? 
அகுத்தகாள்முதல்‌, அஃதரவ அ, 12-வது அரத்றாண்டு முதல்‌, 
இன்றுவரை, கன்னட இலக்கிய எழுத்தாளர்‌ அனைவரும்‌ அதி 
லேயே எழு அூன்றனர்‌. இப்பழங்‌ சன்னடத்தைவிடப்‌ 
பழைமை என்ற பெயருக்கு உரிமை மிகுதியுடைய.து பழமலை 
யாளம்‌; ஏனெனில்‌ இதில்‌ இன்று வழக்காறத்‌.றுப்போன வடி 
வங்கள்‌ மிகுதி. மேலும்‌ இன்றைய மலையாள இலக்கியம்‌ 
முற்திலும்‌ வடமொழிமயமாயிருப்பவும்‌, பழ மலையாள 
இலக்யெம்‌ பழக்கமிழ்‌ இலக்கியச்‌ சார்புடையதாக இருக்‌ 
இற௮. தெலுங்கில்‌ செய்யுள்மொழி பேச்சுமொழியிலிருக்து 
எவ்வளவோ வேறுபட்டுள்ள அ. ஆனால்‌, இதற்குத்‌ தனியாகப்‌ 
' பெயரில்லை. தெலுங்குப்‌ புலவர்கள்‌ இகனைத்‌ அய்மைமிக்க 
உயர்க்க தெலுக்கு எனவே கொள்கின்றனர்‌. இலக்கயெ 
ஈடைமொழிகளுக்‌ ட்ட பெயர்களுள்‌ தமிழ்‌ இலக்யெ ஈடை 
மொழிகளுக்கு இட்ட பெயர்தான்‌ மிகவும்‌ பொருத்தமான 
தாம்‌. அது செந்தமிழ்‌ என்பது ; அஃதாவது கேரான, 
இருத்தமான தமிழ்‌ என்பது. இதணின்அம்‌ பிரித்து 
வேறாகக்‌ கூறப்படும்‌ கொடுக்கமிழ்‌ என்பது பேச்சுத்‌ 
தமிழையும்‌, தமிழின்‌ இடவகைத்திரிபுகளாக இலக்கண 
அறிஞரால்‌ வகுத்துசைக்கப்பட்ட பன்னிருமொழிகளையும்‌ 
குறிக்கும்‌. , ஐரோப்பிய அறிஞர்‌ இச்‌ செக்தமிழைக்‌ 
குறிக்க “உயர்‌ தமிழ்‌” என்ற தெடசை வழங்குனெ றனர்‌... 
கன்னட இலக்கிய மொழிக்குக்‌ கொடுத்த பெயரைவிட 
இது மிகவும்‌ சரியான பெயர்‌? என்பதில்‌ ஐயமில்லை ; 
ஏனெனில்‌, இந்த இலக்யெ மொழிகள்‌ அனைத்துமே ஒரு' 


1. Kesava’s Grammar. 
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வகையில்‌ பழைய மொழிகள்‌ என்று கூறத்தக்கவையே 
யாயினும்‌, அவற்றின்‌ றக்க பண்பு பழைமையன்று; 
அவற்றின்‌ திருந்திய உருவும்‌, செம்மைப்பாடுமேயாம்‌. வட 
மொழிக்கும்‌ பழைய பாகதங்களுக்குமோ, அல்லது 
வட மொழிக்கும்‌ இன்றைய கெளரிய மொழிகளுக்குமோ. 
இடையில்‌ என்ன தொடர்பு உளதோ, அதே தொடர்புதான்‌ 
செந்தமிழுக்கும்‌ இன்றைப்‌ பேச்சுத்‌ தமிழுக்கும்‌ இடையே 
உளண. இன்ற பேச்சுத்‌ தமிழுக்கும்‌ இல்‌ உயர்‌ செந்தமிழ்‌ 
நடைக்கும்‌ இடையே எவ்வளவு மாறுபாடு இருக்கிறதோ, 
அவ்வளவு பெரும்பாலும்‌ அவை எழுதப்பட்ட காலத்துப்‌ 
பேச்சு மொழிக்கும்‌ அதற்கும்‌ இடையே இருந்திருக்கக்‌ 
கூடும்‌. இவ்வளவு திருத்தமும்‌ செம்மைப்பாடும்‌ உடைய 
தொருமொழி என்றேனும்‌ எத்தகைய வகுப்பாரிடையேனும்‌ 
பேச்சு வழக்கிலிருக்கக்‌ கூடுமென்பது ஈம்பக்கூடாத செய்‌ 
இயேயாம்‌. அதில்‌ பல பழைய சொல்‌ வடிவங்கள்‌ இருக்‌ ' 
இன்றமை உண்மையே. ஆனால்‌, இலக்யெ வழக்கு ஏற்பட்ட 
போது கொச்சை என்ற கூசாது விலக்கப்பட்ட சொத்க 
ளூள்‌ மிகப்‌ பழமையான சொற்களும்‌ விலக்கப்பட்டிருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. 

எனவே, இலக்கியச்‌ சொல்‌ பழைமைமிக்க சொல்லாகத்‌ 
தான்‌ இருக்கவேண்டு மென்பதில்லை. அடிக்கடி. பேச்சு 
வழக்குச்‌ சொற்கள்‌ அவற்அக்குச்‌ சரியான இலக்யெச்‌ சொற்‌ 
களைவிடப்‌ பழைமை உடையவையர யிருப்பதும்‌ உண்டு. 
ஆயினும்‌, ஒரு வகையில்‌ இலக்கியச்‌ சொல்‌ உயர்வு உடைய 
தென்ன ஏற்றுக்‌ கொள்ளத்தக்க. அதாவ, ஒரு சொல்‌ 
லின்‌ பழைமையை அல்லத பழைய வடிவை வரையறுக்கும்‌ 
இடத்தில்‌ அதன்‌ பேச்சு வடிவைவிட இலக்கிய வடிவையே 
 பழைமைக்குச்‌ சான்றாகக்‌ கொள்ள முடியும்‌. பேச்சு வழக்கி 
வுள்ள சொற்கள்‌, என்‌.று, எவ்வடிவில்‌ வழங்னெ என்ற கூற 
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முடியான, ஆனால்‌, இலக்யேத்திலோ இலக்கணத்திலோ 
ஒரு சொல்‌ வழங்னொல்‌ ௮5௮ அக்தால்‌ எழுதப்பட்ட 
காலத்திலேயே, அன்தி அதத்கு கெடுகாள்‌ முன்னசேயோ 
அவ்வடிவில்‌ வழங்க வக்இருக்கவேண்டும்‌ என்று முடிவு 
செய்யலாகும்‌. ஒரு சொல்‌ இலக்யெத்தில்‌ வழங்குவதற்கு 
முன்னமேயே அது கெடுகாள்‌ பேச்ச வழக்கில்‌ வழங்கியிருக்க 
வேண்டு மாதலால்‌, இலக்கிய வழக்கால்‌ அதன்‌ பழைமை 
இன்னும்‌ நன்றாக வலியு.௮ு மென்பதில்‌ ஐயமில்லை. திராவிட 
மொழிகள்‌ எதனிலும்‌ ஒரு தால்‌ இலக்யெவழக்கு உடை 
யது என்று ஏற்பட்டால்‌ ௮௮ குறைக்கது 1000 ஆண்டு 
களுக்கு முன்னமேயே வழங்சப்பட்டதொன்‌ அ என்று இயன்‌ 
காமத்‌ கூறிவிடலாம்‌. புலவர்களெல்லாரும்‌, பண்டைக்‌ 
காலப்‌ புலவர்கன்‌கூட, வழக்காற்றில்‌ மிக அரு வழக்கு 
வனலாயுள்ள சொற்களையே செய்யுளூக்குச்‌ தெக்தனவாகக்‌ 
கருதிப்‌ பொ.அக்ிச்‌ சேர்க்கும்‌ வழக்கத்தைக்‌ கையாண்டு 
வந்துள்ளனர்‌ என்பதும்‌ இங்குக்‌ குதிப்பிடத்பாத் அ, 

(ஐ) தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ பழைமை 

ஓப்பியல்‌ இலக்கணமுறைக்குப்‌ பயன்படுவ தொருபுற 
மிருக்க, பொத வாகவே, செக்கமிழிலக்கியங்களின்‌ பண்டைத்‌ 
தொன்மை தனிப்பட்ட சிறப்புடைய. அதற்குரிய சான்று 
கனித்‌ லெ ழே தரப்படுனெதன :_ 

1. செந்தமிழ்‌ என்பது செம்மைப்பட்ட அல்லது 
அருத்தமுத்த தமிழ்மட்டு மன்ன; தமிழின்‌ மிகப்‌ பழைமை 
யான மு.தல்வடிவங்களைப்‌ பெரும்பாலும்‌ அழியாமற்‌ பாது 
காத்து வக்திருப்பதும்‌ அதுலே... இதன்‌ பயனாக, பிற 
இசாவிட மொழிகளில்‌ இலக்‌ யெகடை பேச்சு 
னின்றும்‌ வே௮ுபடுவதைவிட, இச்செந்தமிழ்‌ பேச்சுத்‌ தமிழி 
னின்றும்‌ மிகுதியும்‌ வேறுபட்டுக்‌ காணப்படுத௮, இவ்‌ 
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வேஅபாட்டின்‌ அளவை நோக்க இதனைப்‌ பேச்சுத்‌ தமிழின்‌ 
வேறானதொரு தனிமொழி என்றுகூடக்‌ கூறிவிடலாம்‌. 
உண்மையில்‌, செந்தமிழின்‌ செய்யுன்கடை மட்டுமே யன்றி, 
உரைஈடைகூடத்‌ தற்காலத்‌ தமிழனுக்கு விளங்காத அளவு 
கடுமையான தெனல்மிசையாகாஅ. இக்கால இத்‌ ,காலியனுக்கு 
இலத்தின்‌ மொழியிலுள்ள விர்ஜின்‌ ஈனீட்‌! எவ்வளவு 
தொலைவோ,அவ்வளவு இன்றைத்‌ தமிழனுக்குச்‌ செந்தமிமும்‌ 
Q தாலைவுடைய து. என்றுகூறலாம்‌. மணிக்கணக்காகச்‌ செந்‌ 
தமிழில்‌ எழுதப்பட்ட கட்டுரை ஒன்றைப்‌ படிக்கக்‌ கேட்ட 
பின்னரும்‌ கல்வியதிவத்த தமிழனொருவன்‌ ,கான்‌ கேட்ட 
பொருளை ஒருசிறிதும்‌ அறியான்‌. ஆனால்‌ இவ்வள 
வுக்கும்‌ இராவிடப்‌ பேச்சுமொழிகளிற்‌ காணப்படும்‌ வட 
மொழிச்‌ சொற்களைவிட, செந்தமிழில்‌ குறைந்த அளவிற்கே 
அச்சொற்கள்‌ காணப்படுனெறன. உண்மையில்‌, செந்தமி 
மின்‌ புதுமை என்னவெனில்‌, ௮௮ பேச்சுத்‌ தமிழைவிட 
வடமொழிச்‌ சொற்கள்‌ குறைக்கதும்‌, தூய்மை மிகுக்ததும்‌ 
அகும்‌ என்பதே. தாய்மையும்‌, நாட்டுப்பற்றும்‌ அதன்‌ உயிர்‌ 
நிலைகள்‌ ஆகும்‌. அதன்‌ திருத்தம்‌ அனைத்தும்‌ தற்சார்பில்‌' 
உண்ணின்தெழுக்த திருத்தமேயாம்‌; வெளிவரவால்‌ ஏற்பட்ட 
இருத்தமன்அ. செந்தமிழ்ச்‌ சொற்களும்‌ இலக்கண அமைதி 
யும்‌ லெ பல புலவர்களால்‌ ஒரே காலத்தில்‌ தோத்றுவிக்கப்‌ 
பட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பது ஒப்புக்கொள்ளத்‌ தக்க 
தன்‌அ; படிப்படியாகவும்‌ மெதுவாகவுமே பழக்கத்தில்‌ வந்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. ழை நாட்டில்‌ எல்லாம்‌ மெதுவாகவே 
வளர்ச்சியுற்‌அவருறெ பான்மைக்‌ கேத்பவே தமிழும்‌ மெது 
வாகவே வளர்ச்சியுந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அப்படி யிருக்க, 
பேச்சு வழக்கனின்னு செக்தமிழ்‌ இன்று காணப்படும்‌ 





3. Virgil's குடா, 


இராவிட மூலமொழியின்‌......மொழி எது? 129 


அளவுக்கு மாறுபாடடைந்துள்ள தொன்றே அதன்‌ பழை 
மையை நன்கு விளக்கும்‌ சான்றாகும்‌. 

2. செந்தமிழில்‌ சொற்களும்‌, அவற்றின்‌ இலக்கணத்‌ 
இரிபுகளும்‌ எண்ணிதக்தவையாய்‌ மலிக்‌ துடெக்னெறமையும்‌ 
அதன்‌ பழைமைக்கு இன்னொரு சான்று அகும்‌. செக்தமி 
ழின்‌ இலக்கணம்‌ இறக்துபட்ட சொல்வடிவுகள்‌, பழங்கால 
விகுதிகள்‌, அருவழக்குகள்‌ முதலியவை கிறைந்ததொரு 
பழம்‌ பொருட்சாட்சிசாலை போன்றதே யாகும்‌. சிறப்பாகக்‌ 
கூறுமிடத்துப்‌ பழக்‌ தமிழில்‌, எளிமை வாய்ந்த பழைய 
இலக்கண முடிபுகளும்‌, இரிபத்தலையோ அன்றி ஒரு 
சிறிது திரிபுத்தனலோ ஆன வினைகளும்‌ காணப்படு 
இன்றன. இப்‌ பழைமைக்‌ குறிகள்‌, செந்தமிழ்‌ மொழியின்‌ 
முதிரா இளமையிலேயே, எழுத்து வடிவம்‌ ஏற்பட்ட 
காரணத்தால்‌ செந்தமிழ்‌ வினைச்சொற்களின்‌ வளர்ச்சி 
தடைப்பட்ட தென்பதைக்‌ குறிப்பனவாகக்‌ கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. ஜனேமொழியிலும்‌ இவ்வாறே வினைச்‌ சொத்‌ 
கள்‌ இதே காரணத்தால்‌ வளர்ச்சியுராமல்‌ தடைப்பட்டமை 
வியக்கத்தக்கதொன்றாம்‌. செக்தமிழின்‌ சொல்வள க்‌, 'தித்குச்‌ 
சான்று வேண்டின்‌, யாழ்ப்பாணத்திலீருக்க அமெரிக்கப்‌ 
பாதிரிமார்கள்‌ வெளியிட்டுள்ள பள்ளிக்கூட அ.ச வரிசையை 
எடுத்துக்கொள்ளலாம்‌. அதில்‌ 58,500 செரற்கள்வரை 
உள்ளன. இவற்றுடன்‌ ஆயிரக்கணக்கான மரபுச்‌ சொத்களை 
யும்‌, தொடர்களையும்‌ சேர்த்தால்தான்‌, தமிழ்மொழிச்‌ சொத்‌ 
செகுதி நிறைவுறும்‌. தமிழிற்‌ பயிற்யுடைய எவரேனும்‌ 
பிற இராவிட மொழிகளின்‌ அசரவரிசைகளை மே ந்போக்‌ 
காகப்‌ பார்த்தால்கூட அவற்அள்‌ வியக்கத்தக்க ஒரு வேற்று 
மையைக்‌ காண்பர்‌ ; அஃதாவ. அ: தமிழைப்போல. அவத்றளன்‌ 
ஒருபொருட்‌ பலசொர்கள்‌ இல்லை என்பதே. மேலும்‌, ஓல்‌ 
1. Dictionary. 
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வொரு சுருத்தையும்‌ குறிக்கத்‌ தமிழில்‌ பெரும்பாலும்‌ பிற 
மொழிகளிற்‌ காணப்படாத இறப்புச்‌ சொற்கள்‌ இருப்பதோடு 
அப்‌ பிறமொழிகள்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ இறப்பான அதே 
கருத்துடைய சொற்களையும்‌ தமிழ்‌ தன்னகத்தே கொண்டு 
விளங்குகிற அ. (௭ -டு,) வீடு என்பது தமிழுக்கே நெப்பான 
சொல்‌ ஆகும்‌. இதே கருத்தில்‌ தமிழ்‌ இல்‌ (தெலுங்கு 
இல்‌); மனை (கன்னடம்‌ மன), குடி. (வட மொழி குட; 
பின்னிஷ்‌ மொழிகள்‌ குடி) என்ற சொற்களும்‌ தமிழில்‌ 
உள்ளன. இங்கனம்‌ ஓவ்வொரு திராவிட மொழியிலும்‌ 
உள்ள சொற்களின்‌ பழக்‌ திராவிட வடிவங்களும்‌, வேர்ச்‌ 
சொற்களும்‌ தமிழில்‌ இருப்பதால்‌ இதனை அத்தகைய பழம்‌ 
திராவிட வேர்ச்‌ சொற்களுக்கும்‌ வடிவங்களுக்கும்‌ ஒரு 
களஞ்சியம்‌ என்னலாம்‌. இச்‌ செய்திகளை நோக்க, தமிழ்‌ 
மொழி இலக்யெ மொழியாகத்‌ திருத்தமுத்றது மற்றைத்‌ 
திராவிட மொழிகள்‌ இலக்யெ மொழிகளான தற்கு நெடுங்‌ 
காலம்‌ முன்னசாகும்‌ என்றும்‌, தமிழைத்‌ தவிர்ந்த ஏனைய 
இசாவிடமொழிசள்‌ பண்டைக்‌ தமிழர்‌ மொழியினின்று 
அக்காலத்தில்‌ பிரிந்திருக்கக்கூட முடியாதென்றும்‌ முடிவு 
கட்டலாகும்‌. 

3. தமிழின்‌ பழைமைக்கும்‌ தாய்மைக்கும்‌ இன்னொரு 
சான்று அஃது ஒருபுறம்‌ பழங்‌ கன்னடம்‌, பழ மலையாளம்‌, 
அளாவம்‌ முதலியவற்துடனும்‌, இன்னொருபுறம்‌ அதம்‌, 
கோண்டு, கு முதலியவற்துடனும்‌ ஒற்றுமை உடையதா 
யிருப்பதாகும்‌. பல இடங்களில்‌ இக்காலக்‌ கன்னடமும்‌, 
தெலும்கும்‌ தமிழுக்கு மாறுபட்டிருக்கும்போதுகூட, பழங்‌ 
கன்னடம்‌ முதலிய பழைய மொழிகள்‌ தமிறை ஓத்திருக்‌ 
இன்றமை குறிப்பிடத்தக்க ௮. 

4. தெலுங்கு மொழியின்‌ முதற்சொற்கணாம்‌, விகுதி 
களும்‌ தமிழின்‌ முதற்சொல்‌, விகுதி இவற்றின்‌ மரூஉவாக 
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மிகுதியும்‌ இருப்பதும்‌ தமிழின்‌ பழைமையைக்‌ காட்டு 
வதாகும்‌, (எ-டு) இராவிட மொழியின்‌ சட்டுக்களில்‌ 
௮ தொலைவையும்‌ இ அண்மையையும்‌ காட்டுபவை. இவற்‌ 
அடன்‌ பால்‌ உணர்த்தும்‌” விகுதியும்‌, இடையே உடம்‌ 
படு மெய்யாயெ வகரமும்‌ வச அவன்‌, இவன்‌ என்னும்‌ இடப்‌ 
பெயர்கள்‌ அல்லத சுட்டுப்‌ பெயர்கள்‌ ஏற்படுகின்றன. இவற்‌ 
திற்குச்‌ சரியான தெலுங்குச்‌ சொற்கள்‌ எங்கனம்‌ அமைக்‌ 
அள்ளன என்று பார்க்கலாம்‌, தமிழின்‌ அன்‌ விகுதிக்குச்‌ 
சரியான தெலுங்கு விகுதி டு, உடு, அல்லது, அடு ஆகும்‌. 
எனவே, தமிழில்‌ அடல்‌ 4 அன்‌ என்பதற்கும்‌, இவ்‌ 
அன்‌ என்பதற்கும்‌ சரியாக, தெலுக்கிலும்‌ அவ்‌ அடு 
(வடு), இவ்‌. அடு (இவடு) என்ற புணர்ப்பு உருவை 
எதிர்பார்க்கலாம்‌ ; ஆனால்‌ இன்றைத்‌ தெலுல்‌லுள்ள 
சொற்கள்‌ * வாடு? (= அவன்‌) * வீடு? (- இவன்‌) என்பவை 
யாம்‌. இச்‌ சொற்கள்‌ வந்தமை எப்படி? தெலுங்கு இலக்‌ 
கணத்தின்‌ ஒலியியல்‌ அமைதிப்படி, முதலில்‌ சட்டு அகர 
மும்‌ இகரழும்‌ இரண்டாம்‌ உயிரைத்‌ தம்மினமாக்கிய பின்‌ 
தாம்‌ இறக்துபட்டன. இறந்துபட்ட உயிரின்‌ மாத்திரை 
பின்‌ உயிருடன்‌ கூட்டப்பட்டு உயிர்‌ கிள்னெற து. இங்கனம்‌ 
பெரிதும்‌ மாஅதலடைக்க தெலுல்கு வடிவங்கள்‌ தமிழ்‌ வடி 
வங்களுக்குப்‌ பிக்கியவை என்பது தெளிவு. மிகப்‌ பழைய 
இலக்கியத்‌ தெனுல்ல்கூட இவ்‌ வடிவே காணப்படுவதால்‌ 
தெலுக்ூல்‌ இலக்கியச்‌ சார்பான திருந்திய மொழி ஏற்பட்‌ 
£௮ இம்‌ மாறுதலுக்குப்‌ பின்‌ என்றும்‌, அதிலிருந்தே 
தெலுங்கு இலக்யெமொழி தமிழ்‌ இலக்யெமொழிக்குப்‌ 
பிக்தியதென்றும்‌ ஏத்படுஇன்‌ றன. 

5. தமிழில்‌ காணப்படும்‌ வடமொழித்‌ திரிபுகள்‌ (தத்‌ 
பவன்கள்‌) பிற மொழிகளிலுள்ள வடமொழித்‌ இரிபுகளை* 
விட எவ்வளவேர சிதைந்திருக்‌ன்றமையால்‌ அவத்தின்‌ 
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வழக்கு மிகப்‌ பழைமையானது என்னு ஏற்படுகிறது. 
தமிழின்‌ பழைமைக்கு இதுவும்‌ ஒரு சான்றாகும்‌. 

தமிழில்‌ வந்துள்ள வடமொழிச்‌ சொற்கள்‌ வெவ்வேறு 
காலத்திற்குரிய மூன்று வகைப்புட்டவை : 

(அ) அவற்றுள்‌ காலத்தால்‌ மிகப்‌ பிக்தியவை சமய 
தோல்களில்‌ வழங்குபவையாம்‌. தமிழ்காட்டிலுள்ள சமயன்‌ 
களுள்‌ மக்களிடை, மய செல்வாக்குடையவை மூன்று: முதலா 
வன, ஆகமங்களைப்‌ பின்பற்றி எழுக்த சைவ இத்தார்தம்‌. 
தமிழரிடையே! பெருவழக்கா யிருப்பதும்‌ இதுவே. அத்து 
விதத்‌ தலைவரான 'சங்கராச்சாரியரத கட்டி இரண்டாவது. 
இராமானுஜாது வைணவம்‌ இவ்விருவரது கட்சிக்குமே எதி 
ரிடையானனு. இம்‌ மூன்று கட்சியினரின்‌ சமய கால்களும்‌ 
தழைக்தோங்யெ காலம்‌ 11-ஆம்‌ அரற்றுண்டு முதல்‌ 16-ஆம்‌ 
அரற்றாண்டுவரை என்னலாம்‌, இன்றியமையரச்‌ சில மாறு 
இல்கள்‌ நீங்கலாக, இவற்றுட்‌ பெரும்பாலும்‌ காணப்படுவன 
தூய வடமொழிச்‌ சொற்களே. 

(ஆ) மேற்கூறிய சமயத்‌ தலைவர்கள்‌ காலத்திலும்‌, அதற்‌ 
குச்‌ ல நூற்றாண்டுகள்‌ முன்னும்‌, அஃதாவது 9, 10-ஆம்‌ 
அாற்றாண்டு முதல்‌ 18-ஆம்‌ அற்றாண்வெரை, இருந்த சமணர்‌ 
களே? தமிழில்‌ இன்று காணும்‌ வட சொற்களிற்‌ பெரும்பா 
லானவற்றை வழக்கிற்கொண்டு வந்தவர்கள்‌ ஆவர்‌. சமணர்கள்‌ 
அந்நாள்‌ தழைத்தோல்யெனு அரசியல்‌ உலகில்‌ அன்று; 
கல்வியுலனும்‌ அறிவுலகலுமே யாம்‌. உண்மையில்‌, அவர்‌ 
கள்‌ தழைத்தோங்யெ காலமே தமிழ்‌ நாகரிகத்தின்‌ போற்‌ 
காலம்‌ என்று கூறத்தக்கது. மதுரையில்‌ சங்க மிருக்தஅம்‌, 
குறள்‌, இக்காமணி முதலிய செக்தமிம்‌ நூல்களும்‌, இலக்‌ 





1, திமிழ்ச்‌ குத்திரரிடையே: என்றெழுதியுள்ளார்‌ கால்டுவெல்‌, 
2, சமணர்கள்‌ காலம்‌ இன்னும்‌ முந்தியது என்பது பிற்கால ஆராய்ச்சி 
முடிபாகும்‌, 
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கண கால்களும்‌, நிகண்டுகளும்‌ எழுதப்பட்டமையும்‌ இக்‌ 
காலத்தேதான்‌. இக்காலத்தில்‌ வழக்காற்றில்‌ வந்த வட 
சொற்கள்‌ தமிழ்‌ ஒலிப்பியலுக்குத்‌ தகுக்தபடி. மாற்றப்பட்டு 
விளங்குகின்றன. (எ-டு.) வடமொழி லோக - தமிழ்‌ உலகு ; 
வடமொழி ராஜா - தமிழ்‌ ௮7௪. 
தெலுங்கு, கன்னடம்‌, மலையாளம்‌ ஆய மொழிகளில்‌ 
காணப்படும்‌ வட சொற்கள்‌ அனைத்துமே பெரிதும்‌ மேற்‌ 
கூறிய இரண்டு காலப்‌ பகுதிகளிலும்‌, அதிலும்‌ சிறப்பாக 
முதலிற்‌ கூறப்பட்ட அண்மைக்‌ காலப்‌ பகுதியிலேயே, வக்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌ என்னலாம்‌. எப்படியும்‌ அவை இக்காலப்‌ 
பகுதியில்‌ வந்த தமிழ்மொழியின்‌ வட சொற்களைப்‌ பெரிதும்‌ 
ஒத்தவை என்பதில்‌ ஐயமில்லை. இவற்றில்‌ காணப்படும்‌ 
மாற்றத்தின்‌ அளவை ஓட்டி இவை இயற்கை வரவுகள்‌ (தத்‌ 
சமம்‌) இரிபுகள்‌ (தற்பவம்‌) என இருவகையாகப்‌ பிரிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. இயற்கை வரவுகள்‌ வட மொழியிலும்‌ தாய்‌ 
மொழியிலும்‌ ஒரே உரு உடையன. திரிபுகள்‌ என்பவை 
திராவிட மொழியின்‌ ஒலிப்பியலை ஒட்டி மாறுதல்‌ 
பெற்று உரு மரறியவை. இயற்கை வரவுகளுன்‌ பெரும்பா 
லானவை பிற்காலத்திலேயே புகுக்திருக்கவேண்டும்‌. ஏனெ 
னில்‌, அலை வட மொழியின்‌ எழுத்துக்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
திராவிட மொழிகளில்‌ புகுத்தப்பட்ட பின்னர்‌ பார்ப்பனரால்‌ 
வட மொழி ஒலிப்புத்‌ கவறு வண்ணம்‌ எழுதப்பட்டவை 
யாகவே காணப்படுகின்றன என்க. திரிபுகள்‌ என்பவை 
வட மொரழியிலிருக்து நேரில்‌ கொள்ளப்பட்டவை யல்ல ; 


பேச்சு மொழியாயெயாகதங்களிலிருக்தோ, வட 


பண்டைய 
காட்டில்‌ பிற்காலத்தில்‌ வழங்கப்பட்ட கெளரிய மொழி 
களிலிரு்தோ எடுக்கப்பட்டஜையே என்று தெலுங்கு, 
கன்னட இலக்கண அறிஞர்கள்தாமே ஒப்புக்கொளீ” 
ன்றனர்‌. 
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(இ) அனால்‌, தமிழில்மட்டும்‌ மேற்கூறிய இரண்டு: 
காலங்களித்கும்‌ முந்திய மூன்றாவது வகையான வடசொல்‌ 
வரவுகள்‌ உள்ளன, இவை வேதாக்த, சைவ, வைணவ, 
சமயதால்களுக்கு முன்னாகவே, இலக்யெத்‌ தருத்தம்‌ எற்‌ 
பட்ட முதற்‌ காலத்தில்தானே, வடமொழியிலிருந்து வந்து 
காட்டுவழக்காலும்‌ காலப்போக்காலும்‌ பெரிதும்‌ சிதைந்த 
சொற்கள்‌ ஆம்‌. இவை பிற இராலிட மொழிகளிலுள்ள 
வடசொற்களைவிடக்‌ காலத்தால்‌ முக்தியவையாம்‌. இவ்‌ 
வரவுகள்‌ வட பாகத மொழிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகுதியாகச்‌ 
சிதைவடைக்தவையேயாயினும்‌ அவ்‌ வடபாக தங்களிலிறார்‌ அ 
வந்தவையல்ல; தமிழ்காட்டித்கு முதன்முதல்‌ வந்த பார்ப்‌ 
பனக்‌ குருமார்‌, சோதிடர்‌, புலவர்‌ மு.தலியவர்கள அ வாய்‌ 
மொழியினின்‌ அ கேசாகக்கொள்ளப்பட்டுத்‌ தமிழர்‌ கூட்ட 
வால்‌ சதைந்தவையேயாம்‌. இலை சமணகாலகத்துப்‌ பாகத 
வரவுகளைவிட மிகுதியுஞ்‌ சிதைக்தவை என்ப மட்டுமன்று, 
இவற்றின்‌ சிதைவு வேறுவகைப்‌ பட்ட மாகும்‌. அஃதாவது, 
பின்னைய சிதைவுகள்‌ பெரிஅம்‌ பிற்காலத்‌ தமிழ்‌ இலக்கண 
கரலார்‌ வகுத்த வடசொல்‌ ஆக்க அமைதிக்கு இணங்யெ 
வையா யிராமல்‌, யாதொரு வரம்புமத்றுச்‌ சிதைந்தவை 
யாம்‌. இவ்‌ வகையுட்‌ சேர்க்க சொற்களிற்‌ லெவே ழ்‌ 
வருவன :-— 

(அ) வடமொழி ஸ்ரீ (ஸ்ரீ); பழந்தமிழ்‌ இரு; பிற்கா 
லத்‌ தமிழ்‌ சிரி, சிறி, 2. 

(அ) வடமொழி கர்ம (ன்‌)_-மிகப்‌ பழக்தமிழ்‌ கம்‌, 
பழந்தமிழ்‌ கன்மம்‌; பிற்காலத்தமிழ்‌ கருமம்‌. 

(இ) தமிழ்த்‌ இங்கட்பெயர்கள்‌ இத்தகைய முதல்‌ லட 
மொஜிச்‌ சிதைவுகளுக்கு கல்ல எடுத்துக்கரட்டுகள்‌ ஆகும்‌. 
“தமிழ்த்‌ இங்கட்‌ பாகுபாடு இன்னு ஞாயித்றியல்‌ சார்பாய்‌” 
3, Solar-siderial. . 
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இருப்பினும்முன்னாட்களில்‌ இங்களியல்சார்பாகவேயிருக்த.அ. 
எனவே, அவத்தின்‌ பெயர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கும்‌ விண்மீன்‌ 
களின்‌ பெயசையே பெரும்பாலும்‌ கொண்டன. இவ்‌ விடல்‌ 
களிலும்‌, கேரிடையான விண்மீன்களின்‌ பெயர்களிற் கூட 
சிதைவு மிகுதி காணப்படுனெற அ. (எ-டு):விண்மீனின்‌ பெய 
சாய வடமொழி பூர்வ-ஆஷாட(ம்‌) தமிழில்‌ பூராடம்‌ 
ஆயிற்று; தில்களின்‌ பெயரிலோ ஆஷாடம்‌ என்ற வடசொல்‌ 
ஆடம்‌ என்றாகி, அதன்பின்‌ ஆடி என்ற உருப்பெற்றது. வட 
மொழி விண்மீனின்‌ பெயராயெ அஸ்வினி என்பதே தமிழ்த்‌ 
இங்கட்பெயர்‌ ஐப்பசி ஆயித்து. இன்னும்‌ தொலைப்பட்ட 
சிதைவு புரட்டாசி என்பது. இதன்‌ வடமொழி முதற்சொல்‌ 
பூர்வஃபாதாஃபத என்பதாம்‌. இவ்‌ வடசொல்லே விண்மீ 
னின்‌ பெயராக வரும்பொழு.௮ பூரட்டாதி என்றானெற து; 
பின்னர்‌ புசட்டாசி என்று இக்கட்பெயராகத்‌ தஇரினெ்றது.. 
இல்‌ விண்மீன்பெயர்கள்‌, இங்கட்‌ பெயர்கள்‌ அனைத்திற்கும்‌ 
தெலுல்கு கன்னடம்‌ முதலிய மொழிகனில்‌ தனி வட 
மொழிச்‌ சொத்கள்‌ வடமொழி உருவிலேயே வருன்றன. 
இதிலிருக்து இப்பெயர்கள்‌ வடமொழியினின்று அம்மொழி 
களில்‌ எடுக்கப்பட்ட காலத்திற்கு நெடுங்காலத்திற்கு முன்‌ 
னரே தமிழிலக்யெத்திலோ தமிழ்‌ மொழியிலோ எடுக்‌ 
தாளப்பட்‌. டிருக்கவேண்டு மென்பது தெளிவாகும்‌. 

6. தமிழ்மொழி திருக்திய உருவடைக்த காலத்தின்‌ 
பழைமையைத்‌ தமிழ்க்‌ கல்வெட்டுக்களிலிருக்தும்‌ அறிய 
லாகும்‌. கர்காடகத்திலும்‌ தெலிங்காணத்திலும்‌ முத்காலக்‌ 
கல்வெட்டுக்கள்‌ மாவும்‌, பிற்காலக்‌ கல்வெட்டுக்களித்‌ 
பெரும்பாலனவும்‌ வடமொழியிலேயே எழுதப்பட்டுள்ளன... 
அப்பகுதிகளில்‌ இக்‌ கல்வெட்டுக்கள்‌ பழங்கன்னடம்‌ அல்லது 
பழக்‌ தெலுங்கு எழுத்துக்களில்‌ எழுதப்பட்டுள்ளஷ. 
எனிலும்‌, இக்‌ கல்வெட்டுக்களின்‌ மொழியோ பெரும்பாலும்‌, 
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திலும்‌ பழங்காலக்‌ கல்வெட்டுக்களாயின்‌, வடமொழி 
யிலேயே காணப்படுவது குதிப்பிடத்‌ தக்கதாம்‌. வடமொழி 
யின்‌ சிதப்பொலிகளுக்குத்‌ தகுக்த எழுத்துக்கள்‌ ஆங்காவ்‌ 
குப்‌ புதியனவாக வகுத்துக்கொள்ளப்பட்டுள்ளன. இவற்‌ 
திற்கு கேர்மாமுக, தமிழ்காட்டிலுள்ள பழங்கல்வெட்டுக்கள்‌ 
எல்லாம்‌ தமிழ்மொழியிலேயே உள்ளன. பண்டைய 
பாண்டிகாட்டைச்‌ சேர்க்தவையான தென்‌ திருநெல்வேலி, 
தென்‌ தஇருவாங்கூர்ப்‌ பகுதிகளிலுள்ள கல்வெட்டுக்களின்‌ 
படிவங்கள்‌ அத்தனையையும்‌ அருவிப்பார்‌ த்தும்‌ 14-ஆம்‌ 
மாற்றுண்டுக்கு முக்தியதாக ஒரு வடமொழிக்‌ கல்வெட்டுக்‌ 
கூட அகப்படாதது குறிப்பிடத்தக்கது. இக்‌ கல்வெட்டுக்‌ 
கள்‌ பெரும்பாலும்‌ கோவில்களின்‌ சுவர்களிலும்‌, தூண்களி 
ஆம்‌, கிலைக்கத்கவிலும்‌, கிலத்திலும்‌ எழுதப்பட்டுள்ளன. 
இவற்றுள்‌ 150-க்கு மேற்பட்டவற்றின்‌ படிவங்கள்‌ எம்‌ 
மிடமுள்ளன. இவற்றுள்‌ கரலத்தால்‌ மிகப்‌ பிக்தியவை 
இராவிடப்‌ பார்ப்பனர்‌ வடமொழியை எழுதப்‌ பயன்படுத்‌ 
அம்‌ செந்த எழுத்துக்களில்‌ எழுதப்பட்டுள்ளன ; முந்திய 
வையோ இன்றைய தமிழ்‌ எழுத்துக்களிலும்‌ பழைமை 
யானதோர்‌ எழுத்தில்‌ எழுதப்பட்டுள்ளன. இப்‌ 
பழந்தமிழ்‌ எழுத்துப்‌ பழந்தமிழ்‌ நாட்டிற்கும்‌, பழைய 
மலையாள காட்டிற்கும்‌ பொதுவானதொன்றாகக்‌ காண்றெது. 
கொச்சியில்‌ யூதர்களுக்கும்‌, இருவாங்கூரில்‌ சிரியக்‌ திஸ்‌ 
இவர்களுக்கும்‌ வழங்கப்பட்ட பட்டயங்கள்‌ இப்‌ பழந்தமிழ்‌ 
எழுத்திலேயே எழுதப்பட்டிருக்னெறன, இன்னும்‌ வட 
மலையான த்திலுன்ன முகம்டிதியர்‌ இவ்லெழுத்தினையே சல 
மாஅதல்களுடன்‌ எழுதிவருனெறனர்‌. இந்த எழுத்த 
இக்காலத்‌ தெலுங்கு-கன்னட்‌.. எழுத்தினடனும்‌, இலங்கை 
யிலும்‌ றைஇந்தியத்‌ இவுகளிலும்‌ இதுகாறும்‌ இன்ன 
மொழி என்று விளக்கமுறாத ல கல்வெட்டுக்களின்‌ எழுத்‌ 
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இனுடனும்‌ ஒருவாறு ஒத்துமை உடையதாய்‌ இருப்பன 
குதிப்பிடத்தக்கது. 

மேற்கூறிய இப்‌ பழக்‌ தமிழ்க்‌ கல்வெட்டுக்களின்‌ 
மொழியை எடுத்துக்கொண்டால்‌ அது தமிழே என்‌ 
பதும்‌, அதுவும்‌ பழைமையும்‌ தூய்மையும்‌ மிக்க செக்‌ 
தமிழே என்பதும்‌ காண்க! இவற்றின்‌ கடை இலக்கியச்‌ 
செர்கமிழாயிருப்பதுடன்‌, இக்காலத்‌ தமிழ்‌ கடையைக்‌ 
கெடுக்கும்‌ பிற்காலப்‌ பு. வழக்குகளான (நீர்‌ என்பதனிட 
மாக) நீங்கள்‌ என்பது போன்ற இரட்டைப்‌ பன்மைகளையும்‌ 
விலக்கியிருப்ப அம்‌, செய்யுள்‌ வழக்றெகுரிய'சுமுங்கச்‌ சொல்‌ 
லலும்‌, சிக்கலான ஈடையுமாயில்லாம லிருப்பதம்‌ குறிப்‌ 
பிடத்‌ தக்கதாம்‌. கெலிம்காணத்திலும்‌ கர்காடகத்திலும்‌ 
(தெலுங்கு, கன்னட எழுத்துக்களால்‌ எழுதப்பட்டிருக்க 
போதிலும்‌) ௮ம்‌ மொழிகளில்‌ எழுதப்பட்ட ஒரு பழங்‌ 
கல்வெட்டுக்கூடக்‌ இடையாமலிருப்பது தமிழிலக்கியத்‌ 
இருக்கக்‌ தொன்மையை ஒருபுறமும்‌, அதன்‌ தனிப்பட்ட 
சுதந்தர உணர்ச்சியை மற்றொரு புறமும்‌ விளக்குவதாகும்‌ 
என்று கொள்ளலாம்‌. 

மேலும்‌, டாக்டர்‌ குண்டெர்ட்டால்‌ மொழிபெயர்க்கப்‌ 
பெற்‌.று வெளியிடப்பட்ட மேத்‌ குறிப்பிட்ட திருவாங்கூர்‌, 
கொச்சிப்‌ பட்டயங்கள்‌ பழக்தமிமும்‌ பழ மலையாளமும்‌ 
ஓரே மொழிதான்‌ என்பதையும்‌ நிலைகாட்டுசெறன. இப்‌ 
பட்டயங்களின்‌ காலம்‌ 9-ஆம்‌ அத்றாண்டுக்குப்பிக்தி இருக்க 
முடியாத; ; 1-ஆம்‌ நூற்றாண்டுக்கு முக்தியும்‌ இருக்க முடி 
யாது. ஏனெனில்‌, இவற்றுட்‌ காணப்படும்‌ (ஆரியபட்டரின்‌ 
கூரிய சத்தாக்தத்தை ஓட்டி எழுக்த) ஞாயிற்தியல்‌ சார்பான 
காலப்பாகுபாட்டை ஓட்டிய மரச்‌ சொற்கள்‌ 1-ஆம்‌ தாத்‌ 
மூண்டுகட்குமுன்‌ ஏற்படவில்லை, இவை எழுதப்பட்ட: 
காலத்து அரசரும்‌ கோள அரசரேயாவர்‌. எனினும்‌, 
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இவத்தின்‌ மொழிகடையென்ன, பெயர்‌ வினைத்திரிபுக: 
'ளென்ன, மரபு வழக்குகள்‌ என்ன, எல்லாம்‌ முத்திலும்‌. 
தமிழே: மலையாள த்திற்கே சிறப்பான ஒன்‌திரண்டு தனி 
வடி.வக்கள்‌ இடையில்‌ காணப்படலாம்‌. எனினும்‌, இதி 
வீருக்து அன்றைய மலையான காட்டில்‌ அசசியலார்‌, கத்த 
உயர்தர மக்கள்‌ அய இவர்களது மொழியேனும்‌ 
தமிழ்‌ என்னும்‌, மலையாளம்‌ என்ற மொழி இருக்இருக்கு 
மானால்‌ மலைகளிலும்‌ குன்றுகளிலும்‌ உள்ள மக்களது 
திருந்தா வாய்மொழியாகவே இருந்திருக்க முடியும்‌ 
என்றும்‌ முடிவு செய்யலாம்‌. ** மதுரைப்‌ பாண்டிய அரசர்‌ 
எக்காலத்திலேனும்‌ மலையாள காட்டின்‌ எப்பகுதியையேனும்‌ 
ஆண்டிருப்பர்‌ ; அதனால்தான்‌, யூதர்களுக்கும்‌, சிரியக்‌ இறி;ச்‌ 
இவர்களுக்கும்‌ கொடுக்கப்பட்ட இப்‌ பட்டயங்கள்‌ தமிழில்‌ 
கொடுக்கப்பட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌!" என்னு கொள்வதற்குச்‌ 
சற்றேனும்‌ இடமில்லை ; ஏனெனில்‌, இவற்றைக்‌ கொடுத்த 
அசசர்‌ பாண்டியரல்லர்‌; கேரள உரிமைப்‌ பட்டங்களும்‌, சன்‌ 
ங்களும்‌ முற்றிலும்‌ பெற்றுள்ள கேரள முடிமன்னரே 
யாவர்‌ என்க! மலையாளக்‌ கசையில்‌ பாண்டியர்‌ எக்கேனும்‌ 
ஆட்‌? செலுத்‌ இயிருக்கார்கள்‌ என்ப தந்குச்‌ சான்றுகள்‌ உண்‌ 
டானால்‌ அவை இரேக்க நிலயியலார்‌ குறிப்புக்களேயாம்‌. 
ஆனால்‌, அவர்கள்‌ குறிப்புக்களில்‌ பாண்டியன்‌ வென்‌ றனவாகக்‌ 
கூறப்படுபவை மலையாளக்‌ கரையின்‌ லெ தனியிடக்களையே 
யன்றி வேறல்ல; பாண்டியர்‌ ஆட்சிக்கு உட்பட்டிருந்திருக்‌ 
கக்கூடிய இடம்‌ ஆய்காடு அல்லது பாலிய கரடு ஏன்ற தென்‌ 
இருவாங்கூரே யாகும்‌. இவ்விடத்தில்‌ அன்‌ அமட்டுமல்ல,. 
இன்றும்‌ பேசப்படும்‌ மொழி தமிழே; மலையான மன்‌ அ. 

,. மேத்கூறியவற்றிலிரு்து இராவிட மொழிகள்‌ அனைத்‌. 
“தினும்‌ தமிழே பழைமை வாய்க்தது என்பதும்‌, இக்காலத்‌. 
இராவிட மொழிகளின்‌ வேறுபாடுகள்‌ அனைத்திற்கும்‌ மூஸ்‌ 
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மான பழங்‌ இரரவிட வடிவங்களை ஆராயும்‌ வகையிற்‌ 
பேருதவி தருவது அதுவே என்பதம்‌ பெறப்படும்‌. ஆனால்‌ 
காம்‌ மேலே குறிப்பிட்டபடி தமிழோ மற்ற எந்தத்‌ தனிப்‌ 
பட்ட. மொழியோ (அ. பழைமையுடையதாயினும்‌ சரி, அன்‌ 
முயினும்‌ சரி) பண்டைத்‌ இராவிடமொழியின்‌ வகைக்குறி 
மொழியாகக்‌ கொள்ளுதற்‌ சூதியதாகா.து. இம்‌ மொழிகளின்‌ 
சிறப்பான பண்புகள்‌ அனைத்தையும்‌ நன்கு ஓர்ந்து ஒப்‌ 
பிட்டுப்‌ பார்‌த்து அவற்றின்‌ ஒற்துமைகளைப்‌ பிரித்தறிவதால்‌ 
இம்‌ மொழிகளின்‌ இலக்கணங்கள்‌ வகுக்கப்பட்ட காலங்‌ 
களுக்‌ கெல்லாம்‌ முந்தி, இம்‌ மொழிகள்‌ வே௮ வேறாகப்‌ பிரி 
வதற்குங்கூட முக்தி, இவை இருந்த கிலைமையும்‌ அமைப்பும்‌ 
தன்கு விளங்கும்‌, அவற்றை ஆராய்க்து காணும்‌ ஓப்புமையே: 
பெரிதும்‌ மொழியியலார்க்குத்‌ அணை புரிவதாம்‌. 


௯, திராவிட மோழிகளின்‌ மிகப்‌ பழைய 
எழுத்துச்‌ சான்றுகள்‌ 

மிகப்‌ பழைய வடமொழிக்‌ காவியல்களாயே இராமா 
யணம்‌, மாபாசதம்‌ போன்ற _நூல்களில்‌ இராலிடச்‌ சொற்கள்‌ 
காணப்படுசன்‌்றன. ஆனால்‌, அவை மிகச்‌ இலவே. அச்‌ 
சிலவற்றைக்‌ கருவியாகக்கொண்டு ௨. பி. ஒன்பது அல்லது 
பத்தாவது நூற்றாண்டிற்கு முற்பட்ட திராவிட மொழி 
களின்‌ பண்டைய நிலைமையை ஆராய்க்தறிய முடியாது, 
ஒன்பதாவது அற்றாண்டிற்கு முற்பட்டதாக யாதொரு 
தமிழ்‌ தாலும்‌ எழுதப்பட்டிருக்கக்கூடும்‌ என்‌. சொல்வதத்‌ 
இல்லை* 

உலகத்தில்‌ எழுத்தானியன்‌்ற பழைய ஆால்களிடைச்‌ 
காணப்பெறும்‌ பண்டைய இராவிடச்சொல்‌ மயிலின்‌ பெயர்க்‌ 
குரிய சொல்லாகும்‌, , மு. 1.000 ஆண்டுகளுக்கு முன்னா 
கவே தர்ஷிஷ்‌!, உவம? முதலிய இடங்களிலிருக்‌ து மன்னன்‌ 
சாலமனுடைய கப்பல்களில்‌ ஏத்திக்‌ கொண்டுவரப்பட்ட 
வாணிபப்பொருள்சளுள்‌ மயிலிறகும்‌ ஒன்றாகும்‌ என்பத 
எபிரேய விவிலிய தாவித்‌? காணப்படும்‌ சான்றாகும்‌. 
"இல விடத்தில்‌ மயிலிறகு என்பதற்கு *அசசர்‌” பகுதி 
யில்‌ “துகி? என்ற சொல்லும்‌, *வசலாத்.று”ப்‌ பகுதியில்‌ 
தூகி என்ற சொல்லும்‌ வருன்‌றன. மலையாளக்‌ கரையில்‌ , 
இப்‌ பொருளில்‌ இன்ன வழங்கும்‌ சொல்‌ மயில்‌ (தமிழ்‌ - 





* இம்‌ மூடிடு தவருனதாகும்‌, பிற்கால ஆராய்ச்கென்‌ இன்னும்‌ 
பல நூற்றாண்டுகளுக்கு முற்பட்ட காலத்தில்‌ தமிழ்‌ நூ.ற்கள்‌ இருந்தனவாக 
நிளக்கியுன்ளன 
1. Tarshish. 2. Ophir. 3. Hebrew Text of the Books of Kings & 
Chronicles. 
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மயில்‌; வடமொழி மயூர). £ 90? (குகையை உடைய த) 
என்ற சொல்லும்‌ வடமொழியில்‌ வழங்குவதொன்னாம்‌. 
ஆயினும்‌, பழைய அய தமிழ்‌ - மலையாள மொழியில்‌ இதத்‌ 
குச்‌ சரியான பொதுப்‌ பெயர்‌ ** தோகை”! (அழயெ தோகை 
அல்லது இறக்கைகளை யுடையது) என்பதாம்‌. இதன்‌ வேர்ச்‌ 
' சொல்‌ தொக்‌ அல்லது தோக்‌, அக்‌ அல்லது தூக்‌ அகும்‌; 
பினீஷியர்‌! இதனைத்‌ அக்‌ என்றனர்‌. இதன்‌ உயிரோலி 
விவிலியக்குறிப்பில்‌ குறில்‌ கெடிலாக மயங்குவஅம்‌ தமிழ்‌ 
வழக்கைக்‌ தழுவியே. 
தோகை என்ற தொழித்பெயரின்‌ வேர்ச்சொல்‌ கோக்‌ 
அல்லது தரக்‌ ஆயினும்‌, இதன்‌ மிகப்‌ பழைமையான மல்‌ 
வடிவம்‌ தொ அல்லது இ என்பதே என்று கோன்றுற அ, 
பிற சொற்களுடன்‌ ஒப்புமைப்படுத்தி கோக்க ஈத்தில்‌ வரும்‌ 
ச்‌ அல்லது ரூ. ஒரு சாரியையே என்று காணப்படும்‌. 
முதலில்‌ இச்சாரியை தொழித்பெயர்விருஇயாயிருக்து பின்‌ 
அ.அவே ஒரு அணைப்‌ பகுதி ஆயிற்றுப்போலும்‌. இச்‌ சொல்‌ 
லின்‌ பழைமைபற்றி மாக்ஸ்மூலர்‌ * இவ்‌ விளக்கம்‌ சரியாயின்‌ 
ஆரியர்‌ வருமுன்‌ இந்தியாவில்‌ வழங்கிய தமிழ்க்‌ குழுவின்‌ 
பழைமை இதனால்‌ நன்கு விளக்கப்படும்‌ ” என்று கூறுஇமூர்‌, 
இவ்‌ விளக்கம்‌ சரி என்பதிலும்‌, அதன்மூலம்‌ மாக்ஸ்மூறலர்‌ 
கொண்ட முடிவு சரியானதே என்பதிலும்‌ ஐயமில்லை, 
இவ்விடத்தில்‌ தோகை என்ற இக்‌ திராவிடச்‌ சொல்லோ 
(ஒலீப்பு தோஹை) அரபு மொழி தவஸ்‌, இரேக்கம்‌ தஜஸ்‌ 
இலத்தினம்‌, பலவோ, ஆங்கலம்‌ பீஃபெளல்‌ என்பவற்றின்‌ 
ஒப்புமை கோக்கத்தக்கது. இந்திய வணிகர்‌ பாபிலோனிய: 
(பவேரு”, பழம்‌ பாசசகம்‌ பபிரு') வசையித்‌ கடல்‌ வழியாகச்‌ 
சென்று அந்‌ காட்டில்‌ முதல்முதலாக மயிலை விற்பனை செட்‌ 
3 
தி 





1, Phoenicians. 2, Pea-fowl. 3. Baveru. 4. Babiru. 
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தனர்‌ என்று புத்த நூல்கள்‌ கூறுவதாக மினாயெல்ப்‌! என்ற 
அதிஞர்‌ சூமிப்பிடுகறார்‌." 
மேற்‌ கூறிய எபிரேய நரற்களில்‌ கூறப்படும்‌ பிற ழ்‌ 
நாட்டு வாணிபச்‌ சரக்குகள்‌ ' குரங்கு, தந்தம்‌, சந்தனம்‌, 
அல்‌ முதலியவையாம்‌. இவற்றுள்‌ குசல்கு என்பதற்கான 
கோஃப்‌£ என்ற சொல்‌ வடமொழி கபி என்பதனோடும்‌, 
ரெக்கம்‌  கேபஸ்‌ என்பதனோடும்‌ ஆங்லெம்‌ ஏப்‌* 
என்பதனோடுங்கடத்‌ தொடர்பு படுத்தப்படுகிறது, எனி 
னும்‌, எடிப்திய மொழியிலுள்ள காஃப்‌ இவற்றினும்‌ 
பழைமை வாய்ந்ததும்‌ பொருத்தமானதுமான தொடர்‌ 
பாகும்‌. தந்தத்தினைக்‌ குறிக்கும்‌ ஷென்‌ ஹப்பிம்‌” என்ற 
தொடரிலுள்ள ஹப்‌ என்பதும்‌ எடப்தியத்தின்‌ அப்‌ என்‌ 
பதேயாக விருக்கக்கூடும்‌; சந்தனம்‌ என்பதன்‌ பெயராயெ 
அல்கும்‌' என்பது வட மொழியில்‌ அதே பொருளின்‌ பெய 
ராயெ வல்குக' என்பதனுடன்‌ தொடர்புடைய தாகக்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது. இவ்‌ வட சொல்லின்‌ இன்னொரு பொருள்‌ 
அழகு என்பதாம்‌. இம்‌ மூன்று சொற்களுமே ஒன்றுட 
னொன்ற தொடர்புடையவையாக இருக்கக்கூடும்‌. அகிலின்‌ 
பெயர்கள்‌ அஹலிம்‌, அஹலத்‌ என்பன. இவை வடமொழி 
அக்ரு என்பதைவிடத்‌ தமிழ்‌ - மலையாளம்‌ அடல்‌ என்பத 
ணுடனேயே பெரிதும்‌ கதொடர்புடையவாம்‌. எனவே, 
பொதுப்பட நோக்கனெ, மூன்று மொழிகளும்‌ ஒன்றற்‌ 
கொன்று தொடர்புடையனவே. 
இரேக்க மொழியில்‌ நெல்லின்‌ பெயராகிய ஒருலா 
மிகப்பழமை வாய்ந்த தொன்றாகும்‌. ஐரோப்பாவுக்கு 
இந்தியாவினின்‌ அம்‌ அரிசி ஏற்றுமதியானபொழுதே இச்‌ 
சொல்லும்‌ உடன்‌ போயிருக்கவேண்டும்‌. இஃது அரிசி 
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என்ற தமிழ்ச்‌ சொல்லின்‌ திரிபே. மலையாளத்திலுள்ள 
“அமி? அரிச என்னும்‌ தமிழ்ச்‌ சொல்லின்‌ சதைவே. 

இரேக்க மொழியின்சண்ணுள்ள முதல்‌ இசாவிடச்‌ 
சொல்‌ கரர்ப்பியன்‌! என்பதாம்‌, தெஸியாஸ்‌” என்பவர்‌ இல்‌ 
வங்கப்பட்டைக்குக்‌ கொடுத்த பெயர்‌ இத. ஹெரடோட்‌ 
உஸ்‌ என்பவர்‌ இலவங்கப்பட்டையைக்‌ கார்‌ஃபியா” என்று 
கூறினர்‌. அச்‌ சொல்‌ சாய்ந்த சப்பி என்று பொருள்படும்‌. 
பினிஷியர்கள்‌ அதனைக்‌ னெனமோமன்‌* என்பர்‌; இதி 
விருந்தே ங்லெத்தில்‌ ன்னமன்‌ என்ப வந்ததாஞும்‌. 
அரபு மொழியிலுள்ள இர்‌ஃபாஹ்‌” என்ற சொல்லுடன்‌ 
'தெஸியாஸ்‌ குறித்த கார்ப்பியன்‌ என்ற சொல்‌ கெருங்யெ 
தொடர்புடையதா யிருப்பது தெளிவு, இராவிடச்‌ சொல்‌ 
லாய கருவாப்பட்டை என்பதனுடன்‌ அதத்குத்‌ தொடர்‌ 
மிருப்பதும்‌ எளிதிற்‌ றெளியப்பெறும்‌. இந்தியாவைப்பற்றித்‌ 
தாம்‌ எழுதிய கட்டுரை யொன்றில்‌ ரேக்கர்‌ *முரேோரோதா? 
என்னு குறிப்பது கார்ப்பியன்‌ என்னும்‌ இந்திய மரமே என்‌ 
அம்‌, அதிலிறாக்‌து மணமுள்ள ஒரு கெய்‌ எடுக்கப்படுறெ 
தென்றும்‌ தெஸியாஸ்‌ எழுதியுள்ளார்‌. இது கருவாப்பட்‌ 
டைத்‌ தைலம்‌ என்பது தெளிவு. ஆகவே அவர்‌ குறித்தது 
இமிழ்‌ மலையாளச்‌ சொல்லாகிய கருப்பு அல்லத கரப்புத்‌ 
தைலம்‌ என்பதையே யன்றிச்‌ சிங்கள மொழியில்‌ வழங்கும்‌ 
வட சொற்றிரிபாயெ குருக்து என்பதை அன்று. மலையான த்‌ 
இல்‌ கருவாப்பட்டை கெய்க்குக்‌ கரப்புத்‌ தைலம்‌ என்றும்‌, 
தமிழில்‌ கருவாப்பட்டை மரத்திற்குக்‌ கருவ, கருவா என்றும்‌ 
பெயர்கள்‌ வழக்குடன்‌ றமையுல்‌ காண்க. 

மேலும்‌ இச்சொல்லின்‌ வேராயெ க௬-(கர்‌) என்‌ 
பதற்குக்‌ கருமைகிறமும்‌, எரிப்பு? என்னும்சுவையும்‌ ஒருங்கே 
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பொருளாயிருப்பனவுங்‌ காண்க. வடமொழி கர்ப்பூர(ம்‌) என்‌ 
பதற்கு வடமொழியில்‌ பகுதியின்மை கோக்க, அஃதும்‌ 
இதே தமிழ்ச்சொல்‌ மூலத்தினடியாக எழுந்ததே என்னலாம்‌. 
இதோடு கருப்பு என்னும்‌ இச்‌ சொல்லிலும்‌, தோகை என்‌ 
னும்‌ சொல்லிலும்‌, பு, கு என்ற தொழிற்பெயர்‌ விகுதி 
கள்‌ அணைப்பகுதிகளின்‌ சாரியையாக வந்துள்ளன; ஆத 
லால்‌ இவ்‌ விகுதிகளின்‌ வழக்கு தெஸியஸ்‌ காலம்‌ (அதாவது 
இ. மு. 400) முதற்கொண்டு உள்ளது என்பதும்‌ தெளிவா 
இன்றது. 

வடமொழித்‌ தொடர்பற்ற தூய திராவிட மொழிகள்‌ 
இருந்தமைக்குச்‌ சான்‌ அபகரும்‌ தொன்னூல்கள்‌ கிரேக்க 
மொழிகளிலேயே காணப்படுகின்றமை வியக்கற்பாலதாம்‌. 
பண்டைச்‌ இரொாவிட மொழிச்‌ சொற்கள்‌ பெருக்தொகையின 
வாய்‌ அவற்றுள்‌ வழங்கப்‌ பெற்றுள்ளன. டாலிமி என்னும்‌ 
இரேக்க நில நூலாசிரியர்‌, “ பெரிப்ளூஸ்‌ மரிஸ்‌ எரித்ரை ”'! 
என்னும்‌ நூலின்‌ அசிரியர்‌, * இயற்கை வரலாறு”? என்னும்‌ 
நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ பிளைனி ஆகியோர்‌ இச்சொற்களை எடுத்‌ 
தாண்டுள்ளனர்‌. ஊர்ப்பெயர்கள்‌, மக்கட்குழுப்பெயர்கள்‌ பல 
வற்றை அவர்கள்‌ குறித்துள்ளார்கள்‌. அவற்றுட்‌ பல இன்‌ 
அம்‌ எழுத்துக்கெழுத்‌து மாஅபாடில்லாமல்‌ வழங்கப்‌ பெற்று 
வருகின்றமை குறிக்கற்பாலதாம்‌, ஒரேக்கர்களால்‌ எழுதி 
வைக்குப்பெற்றுள்ள அத்தகைய திராவிடச்‌ சொற்களில்‌ லெ 
இழே தரப்படுகின்றன. 

(1) பாண்டியன்‌: இரேக்க மொழியில்‌ இது பண்டி 
யோன்‌ என்று வழங்கப்ப்ட்டுப்‌ பாண்டி நாட்டு மக்களையும்‌, 
பாண்டியனையும்‌ குறிக்கின்றது, இச்‌ சொல்‌ வட சொற்றிரிபு 
என்று முன்னர்க்‌ காட்டப்பட்டது. மெகாஸ்தெனீஸாம்‌, 
/ளேனியும்‌ குறித்த பாண்டீ என்ற சொல்‌ வட சொல்லை 
3, Periplus Maris Erythraei. 
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ஓட்டியதே. ஆனால்‌, பிளைனி பின்னர்க்‌ குறிப்பிட்டதும்‌, 
பெரிப்ஞூஸ்‌ வரலாத்றிற்‌ காணப்படுவதுமாய சொல்‌ திரா 
விடச்‌ சொல்லின்‌ வடிவை தொட்டி, வந்ததாகும்‌. ஆன்‌ ஈனும்‌, 
இகரச்சாரியையும்‌ பெற்றுப்‌ பண்டியோன்‌ என்‌ அ வழங்கும்‌ 
அது தமிழ்ச்‌ சொல்லாக: பாண்டியன்‌ என்பதை செருங்‌ 
யொலிப்பது தெளிவு. கன்னடத்தின்‌ ஆண்பால்‌ விகுதி 
அம்‌ என்பதாகும்‌; தெலுங்கலோ உடு என்பதாகும்‌. இத 
னால்‌ பண்டைக்காலத்தில்‌ தமிழ்ச்‌ சொல்லமைப்புக்கள்‌ பிற 
திராவிட மொழிகளிலிருந்து மாறுபட்டிருக்தன வென்றும்‌, 
ஆனால்‌ அச்‌ சொல்லமைப்புக்கள்‌ இற்றைகாள்‌ வரையில்‌ 
தமிழில்‌ அவ்வாறே மாருதிருக்து வருகின்றன என்பதும்‌ 
இப்‌ பாண்டியன்‌ என்ற சொல்லிலிருக்‌து ஊூக்கப்படும்‌. 
மொ.தூர பெஸிலியோன்‌ பாண்டியோனிஸ்‌! என்ற இரேக்க 
மொழித்‌ தொடரிலிருந்து கிறித்து பிறப்பதற்கு முன்ன 
சேயேபாண்டியர்கள்‌ தங்கள்‌ தலைககரைப்‌ பொருரையாற்றின்‌ 
கரையிலிருந்த கொற்கையினின்‌ அம்‌ வையையாத்தின்‌ கரை 
யிலிருக்த மதுளை நகருக்கு மாத்திக்‌ கொண்டார்கள்‌ என்ப 
அம்‌ தெளியப்படும்‌. வட இந்தியாவிலுள்ள மத்சா என்‌ 
பதை இரேக்கர்கள்‌ மெகொரா என்று குறிக்துவந்கமை 
இங்கு நினைவு கூசற்பாத்று, 

(2) கோன்‌ பெயரை டாலிமி, கேசொபொக்சஸ்‌* 
என்றும்‌, பிளைனி கேலோபொத்ரஸ்‌ என்றும்‌ குறிப்பிடு 
ன்றனர்‌. இதுவும்‌ வடமொழிப்‌ பெயரே, ஆனால்‌ வட 
மொழி கோளபுதர என்பது மலையாளத்தில்‌ கேர, கேல 
என்னு அருங்‌ வழக்கும்‌. 

(8) சோழன்‌ பெயர்‌ டாலிமியால்‌ சோர என்ற உருவில்‌ 
தரப்படுகிறது. இதன்‌ வடமொழி உரு போல, தெ, அங்கு 


சோள. இரேக்கச்‌ சொல்லின்‌ முதல்‌ மெய்யான ஸ்‌: என்பது 
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தமிழ்‌ ஒலிப்பையே காட்டுறது (தமிழ்‌ காட்டினர்‌ சோழன்‌ 
என்ற சொல்லை ஸோழன்‌ என்றே ஒலிப்பர்‌). இடையில்‌ 
வரும்‌ மெய்யாயே சகரம்‌ தமிழின்‌ இெப்புழகரத்தினிட 
மாக மேல்காட்டு மக்களால்‌ இன்னும்‌ வழங்கப்படுதெ.௮ு. 
இவ்‌ ஒலி தெலுங்கு, வடமொழி முதலியவத்தில்‌ இல்லை. 
எனவே, தெலுங்கர்‌ இதனை டகரமாகவும்‌ ளகரமாகவும்‌ 
(சோஃ.-சோள என்றும்‌, வடமொழியானர்‌ டகரமாகவும்‌ 
(சோட), பாலிமொழியார்‌ ளகரமாகவும்‌ (சோள என்றம்‌) 
எழுதினர்‌. இரேக்கர்‌ இதனை ட,ள,ல என்றெழுதாமல்‌ 
ர என்றெழுதியதி லிருந்து இறப்பு ழகர ஒலிப்பும்‌, அதனை 
உடைய தமிழும்‌ மிகப்‌ பழைமை யுடையன என்னு விளங்கு 
இன்றமை காண்க. சோழன.அ தலைககராகக்‌ இரேக்க மொழி 
யில்‌ கூறப்படும்‌ ஒர்‌ ர உறையூர்‌ ஆகவேண்டும்‌. 

(4) சசேக்கமொழியில்‌ தர்காதோஸ்‌” என்த இக்தியச்‌ 
சித்தசசன்‌ பெயர்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. இரேக்கர்‌ அடிக்கடி 
நாட்டின்‌ பெயரையும்‌ மன்னன்‌ பெயரையும்‌ மயங்கச்‌ கூறுவ 
அண்டு. அதன்படி ஆர்க்காடு என்ற ஊரின்‌ பெயர்‌ மன்னன்‌ 
பெயராக மாறி யிருக்கக்கூடாதோ என்று ஐயுற இடமுண்டு. 
இதன்பெயர்‌ கி.பி. 1340-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ இபின்பதாதா 
என்ற அராபிய எழுத்தாளரால்‌ குறிப்பிடப்‌ படுகிறது. 
ஆனு முனிவர்‌ வாழ்ந்த காடு ஆதலால்‌ இஃது ஆறுகாடு என்று 
கூறப்பட்டது என்று அவ்விடத்துள்ளோர்‌ கூஅன்றனர்‌. 
தமிழில்‌ ஆறுகாடு என்பது பித சொற்களுடன்‌ சேர்க்து 
தொடர்சொல்லாகும்போது ஆஅகாட்டு என்னாகும்‌. ஒரேக்க, 
சது தகரம்‌ இக்த டகரத்தின்‌ ஒலீப்பெயசைக்குதிப்பிடுவதாய்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. இக்கனமாயின்‌ பகுதியிலுள்ள உகர 
முதலிய மெய்கள்‌ இரட்டுவ தம்‌, வல்‌ எழுத்துக்கள்‌ சொல்‌ 





1. Orthoura. 2. Arkatos: 3 ஆச்ச்காடு என்பதே சரியான தமிழ்ப்‌ 
பெயச்‌. 
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லின்‌ இடையில்‌ உயிர்சனினிடையே நலிந்த இறக்க ஒலிப்‌ 
புடையவையாயும்‌, இரட்டித்தபோது கடுமையான ஒலி 
யுடையவையாயும்‌ இராவிட வழக்கில்‌ வருவதும்‌ பழைமை 
யானவை என்பதற்கு இது சான்று தருனெற து, 

(5) கரூர்‌ என்ற சேரன்‌ தலைககர்‌ அப்படியே கரூர்‌ 
என்ன கிரேக்க ஆசிரியர்‌ வழக்கும்‌ காண்பதால்‌ இதி 
அள்ள தமிழ்‌ ஒலிகள்‌ கழிந்த மூவாயிரம்‌ ஆண்டுகளிலும்‌ 
இன்று ஒலிக்கப்பவெதுபோன்றே ஒலிக்கப்பட்டன என்‌ 
பது விளங்கும்‌. கரூர்‌ என்பதில்‌ கரு ஊர்‌ என்ற இரு சொற்‌ 
கள்‌ உள்ளன. இரண்டும்‌ தனித்தமிழ்ச்‌ சொற்களே, இச்‌ 
சொற்களின்‌ பழைமையும்‌ இதனால்‌ உறு இப்படுத.து. 

(6) மோடகலிக்கம்‌ : மூன்று இலிங்கம்‌ அல்லது மூன்று 
கலிங்கம்‌ என்பத இதன்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ளப்படுகற ௮. 
இதனைக்‌ குறித்த ஆராய்ச்சியை 41-ஆம்‌ பக்கத்திற்‌ காண்க! 
அப்படியாயின்‌ தெலுல்கல்‌ மூன்றுக்குச்‌ சரியான சொல்லாய்‌ 
“ மூடு ” என்பதன்‌ பழைமையையும்‌ அதன்மூலம்‌ தெலுவ்‌ 
இன்‌ பழைமையையும்‌ இது வலியு த்தும்‌. 

(1) பியூட்டிஞ்சர்‌ கிலப்படங்களிலும்‌, சாவென்னு என்‌ 
இம்‌ கில இயல்‌ ஆசிரியரின்‌ தூலிலும்‌ தமிமிகே,! இமிரிகே£ 
என்ற பெயர்கள்‌ காணப்படுகின்றன. இவை தமிழைச்‌ 
குறிப்பிடுபவை யானால்‌ இப்‌ பழங்காலத்திலேயே திராவிடம்‌ 
என்ற பெயருக்குப்‌ புறம்பாகத்‌ தமிழ்‌ என்ற பெயரும்‌ வழன்‌ 
கப்பட்டது என்பது உறுதிப்படும்‌. தமிரிகேயின்‌ வடக்க 
,அள்ளஅ ஆரியகே என்பது பெரிப்ளூஸ்‌ என்ற அலிற்‌ 
காணப்படும்‌. வராஹமிஹிரர்‌ மலையாள நாட்டின்‌ வடக்க 
அள்ள ஆரியகம்‌ என்றனர்‌. எனவே, மலையாளக்‌ கரை 
யின்‌ தென்பகுதி (மலபார்‌) திராவிட அல்லது தமிழ்மத்கள்‌ 
இடம்‌ என்றும்‌, வடபகுதி ஆரியர்‌ பகுதி என்றும்‌ ஏற்படும்‌ 
1. Damirice. 2. Dymirice. ்‌ 
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(8) மலையானக்‌ கரையிலுள்ள ஒரு நகரின்‌ பெயர்‌: 
இசேக்கமொழியில்‌ மூஸிரிஸ்‌! என்று காண்டுத௮. இது 
முயிரி அல்ல. முயிரிக்கோட்டையாக வேண்டும்‌. அண்டில்‌- 
என்றும்‌, நெல்‌ண்டத்திலுள்ள எண்டா என்றும்‌ இன்னும்‌ 
இரண்டு ஈகரங்கள்‌ குதிக்கப்படுனெறன. முன்னது அண்டி 
அகும்‌; பின்னது இன்றையக்‌ கன்னேற்றி ஆகும்‌ என்பது: 
பேரறிஞர்‌ குண்டெர்ட்டின்‌ கூற்ற. 

(9) பிளைனி கூறும்‌ கொத்தன.7.-பெரிப்ளூஸ்‌ கொத்த. 
னரிகே”--என்பது கோழிக்கூட்டின்‌ பக்கமுள்ள கடத்தநாடு 
அல்லது தலைச்சேரிப்‌ பக்கமுள்ள கொளத்த நாடு எனக்‌ 
கொள்ளப்படுறெது. கடத்தகாடு, கொள த்தநாடு இரண்டும்‌ 
மிளகுக்குப்‌ பேர்போனவை. 

(10) மலையாளக்‌ கரையில்‌ மிளகு கொண்டு செல்லும்‌ 
படகுகளைப்‌ பெரிப்ளூஸின்‌ ஆசிரியர்‌ ஸங்கர என்றும்‌, ௮ல்‌ 
இருந்து இலங்கைக்கும்‌ கங்கைகாட்டி தகும்‌ செல்லும்‌ கப்பல்‌ 
களைக்‌ * கொலக்தியோஃ போக்தா '* என்றும்‌ கூறினர்‌. பின்‌ 
னதன்‌ முதற்‌ சொல்‌ விளங்கவில்லை. முன்ன தற்கிணையான 
மலையாளச்சொல்‌ சங்காடம்‌ என்பதும்‌, தெலுங்குச்‌ சொல்‌ 
ஐங்கால என்பதும்‌ ஆம்‌. 

(11) கொத்தியாரா? என்பது டாலிமி கூறும்‌ ஆய்ாட்‌ 
டிற்கும்‌, பெரிப்ளூஸ்‌ கூறும்‌ பரலியநாட்டிற்கும்‌ தலைகரா 
கும்‌. ஆய்‌ அல்லத பரலியம்‌ என்பன இட்டத்தட்டத்‌ 
தென்திருவாங்கூர்‌ என்னலாம்‌. பியூட்டிஞ்சர்‌ நிலப்படம்‌ 
களுள்‌ இக்ககசே கொத்தார என்னப்படுகிற து, இந்நகர்‌, 
தென்திருவாங்கூரில்‌ இன்றும்‌ சிறந்த வாணிக ஈகரமாக 
விளங்கும்‌ கோட்டா என்பதாம்‌. இப்‌ பெயர்‌ கோடு ஆஅ: 
எஸ இரண்டு சொற்களாலானத. டகரம்‌ இரட்டுதல்‌ முத 





1: Mouziris. 2. Kottonarike. 3. Sangara. 4, Kolandiophonta. 
5. Kottiara, 
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லிய தமிழ்வழக்கன்‌ பழைமைக்கும்‌, தமிழ்‌ ஒலிமுறையின்‌ 
பழைமைக்கும்‌ இப்பெயசே சான்று பகரும்‌, 

(12) கொமரிய அக்ரன்‌': இது குமரி முனைக்கு 
டாலிமி கொடுத்த பெயர்‌. பெரிப்ஞஸில்‌ இஅ கொமர்‌ என்று 
அழைக்கப்படும்‌. கேப்‌ காமொரின்‌ என்பது அக்லெம்‌. இது 
வடமொழிச்‌ சொல்லாயெ குமாரியின்‌ இரிபென்பர்‌. ஆனால்‌, 
கொமர்‌ என்பத தமிழ்வடிவே. இக்கலொந்திலுள்ள உவேல்ஸ்‌ 
பகுதியில்‌ இம்ரி? என்று ஓர்‌ ஊர்‌ உள்ளது. ££ இம்ரி, கும்ரி, 
இம்சை என்றழைக்கப்படும்‌ இப்பகுதிமக்கள்‌ தென்‌ இந்து 
ஸ்தானத்திலிருந்‌து பண்டைக்காலத்தில்‌ இங்கு வந்தவர்கள்‌. 
தென்‌ இந்‌துஸ்தான, த்தின்‌ தென்‌ கோடியிலுள்ள முனைக்குக்‌ 
குமரி முனை என்ற பெயர்‌ இச்‌ சொல்லடியாகப்‌ பிறந்ததே 
யாம்‌” என்று 1908-ல்‌ வெளிவந்த வரலாற்றாராய்ச்சிக்‌ 
குறிப்பொன்றனுள்‌ காணப்படுகிறது.” தமிழிற்‌ குமாரி என்‌ 
பழு குமரி என்றாகும்‌. குமரிமுனையை யடுத்துள்ள மக்கள்‌ 
இதனைக்‌ குமர்‌ அல்லது கொமர்‌ என்றே கூறுவர்‌. பெரிப்‌ 
ரூஸில்‌ இப்பெயர்‌ இவ்வடிவில்‌ வழக்குவஅ வியப்பே. அதில்‌ 
வருங்‌ குறிப்பு: * இதனை யடுத்துக்‌ கொமர்‌ என்னு ஓரிடம்‌ 
உள்ள, அங்கே ஒரு கோட்டையும்‌, ஒரு அறைமுகமும்‌ 
உண்டு. இங்களுக்கொருமுறை ஒரு பெண்‌ தெய்வம்‌ அங்கு 
வந்து நீராடிக்‌ செல்லும்‌; அப்போது இரளான மக்கள்‌ 
அங்குக்‌ குழுமி நீசரடிச்‌ செல்வர்‌.” பண்டைக்‌ காலத்தி 
லேயே குமரி ஐந்து சிறந்த நீராடுக்‌ துறைகளுள்‌ ஒன்றாகக்‌ 
குறிப்பிடப்டிட்டுள்ள௮. பியூட்டிஞ்சர்‌ நிலப்படங்களில்‌ 
குமரிமுனை குறிக்கப்படாத த விந்தையே. 

(13) பாலிய என்றும்‌, கரைய என்றும்‌, ஆய்‌ என்றும்‌ 
கூறப்படுவது தென்‌ திருவாங்கூலிர அடக்யெ பழைய அரசி 





1 Komaria Akron. 2. Cymri. 3. A Historical Souvenir issued ot 


the occasion of the meeting of the British Medical Association at 
Swansea, 1903. 
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யற்‌ பகுதி. இது கொல்லம்முதல்‌ தொடக்‌, கன்னியா 
குமரியை உள்ளடக்கி இருந்ததுடன்‌ முத்‌அக்குளிக்கும்‌ 
கொற்கைவரை எட்டியிருக்தஅ. இருவாங்கூருக்குப்‌ புசளி 
என்றம்‌, திருவாங்கூர்‌ மன்னருக்குப்‌ புரளீ சர்‌ என்ற பட்டம்‌ 
இதனால்‌ வழங்கப்படுகததென்‌ அம்‌, அப்பெயரால்‌ * முன்‌ ஒரு 
கோட்டை இருக்கதென்றும்‌ பேரறிஞர்‌ குண்டெர்ட்டு 
கூறுகிறார்‌, பரலிய என்பது இரேக்கச்‌ சொல்லாகவே இருத்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌. 

(14) மேற்‌ கூறப்பட்ட கரைய என்ற பெயர்‌ இறப்‌ 
பாகக்‌ குமரிக்கும்‌ கெத்கைக்கும்‌ இடைப்பட்ட இடத்திற்கு 
வழங்கய ௮. இத தமிழ்‌ கரை என்ற சொல்லுடனும்‌, கரை 
யில்‌ உறையும்‌ கரையார்‌ என்ற வகுப்பினர்‌ பெயருடனும்‌ 
தொடர்புடையது. 

(15) கன்னியாகு:மரிக்கும்‌ கரவேரிக்கும்‌ இடையில்‌ 
ஸோலேன்‌ என்ற ஆத்தின்‌ பெயசொன்று டாலிமியால்‌ 
கூறப்படுறெது. இதுவே கொற்கையின்‌ தெற்கில்‌ விழுவ 
தாகவும்கூறப்படுறெ.த. இத தாமிரபர்ணி ஆறாகவே இருக்க. 
வேண்டும்‌. இதன்‌ தமிழ்ப்பெயர்‌ பொருமை என்பது3;. 
வடமொழிப்‌ பெயராயெ தாமிரபர்ணியின்‌ பிற்பகுதிபோன்‌ 
ஜெலிக்றெது. இரேக்க மொழியில்‌ இதன்‌ பெயர்‌ எப்படி 
வக்ததென்‌.று கூறமுடியவில்லை. அத்த : மொழியில்‌ இப்‌ 
பெயர்‌ சங்கு என்று பொருள்படுவதால்‌, சங்கு அல்லது 
முத்தச்‌ சிப்பிகள்‌ எடுக்குமிடம்‌ என்ற பொருளில்‌ இப்‌ 
பெயரை வழமக்கியிருக்கலாம்‌. 

(16) பேத்திகோ ! என்பது பொதிகை. 

(17) கொல்கை? என்பது கொற்கை. இன்றைய 
இலக்யெத்‌ தமிழில்‌ லகரம்‌ றகசமாய்விடினும்‌ முன்‌ லகர 
"மாகவே இருக்ததென்பதை இது காட்டுறெது. பழைய கல்‌: 
1. Bettigo. 2. Kolchai. 
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வெட்டுக்களில்‌ கொல்கை என்றே எழுதப்பட்டுள்ளது. மலை 
யான,த்தில்‌ இன்‌௮ம்‌ இத கொல்கர எனப்படும்‌, இது அதை 
முகமாகவும்‌ முத்தக்‌ குளிக்குமிடமாகவும்‌ இருக்கறது. 
இதன்‌ பெயரால்‌ மன்னார்‌ ரூடாவையே இசேக்கர்‌ கொல்கிக்‌ 
குடா என்றழைத்தனர்‌. பொருகையின்‌ மணலால்‌ இதன்‌ 
கடற்கரை தூர்த்து இஃது உள்நாட்டில்‌ சென்றபின்‌ காயல்‌ 
என்னுமிடம்‌ துறையாயிற்று, இதுவே மார்க்கோ போலோ 
வின்‌ கயேல்‌! ஆகும்‌. இக்‌ காயலும்‌ கடலினின்‌.றும்‌ விலயெ 
பின்தான்‌ போர்த்துகேயெர்‌ தாத்துக்குடி என்னும்‌ இத்தா 
ரைத்‌ அுறைமுகமாக்கனெர்‌. கொத்கை என்னும்‌ பெயர்‌ 
கொல்கை அல்லது கொல்‌கற கை ஆகும்‌. தமிழில்‌ கொல்கை 
என்பது படைக்கும்‌, படைவீட்டிற்கும்‌ இடக்கரடக்கற்‌ 
பெயர்‌ ஆம்‌. தமிழர்‌ அரயென்முறை தோன்றிய இடம்‌ 
இஅவே எனக்‌ கொள்ளப்படுகிறது. 

(18) கோரு: இது கோடி என்னும்‌ தமிழ்ச்சொல்‌. 
தனுக்கோடி என்றும்‌ இது தமிழித்‌ கூறப்படும்‌, “ இராம 
னது வில்‌?” என்பதவே தனு அகும்‌, இங்குக்‌ குதிக்கப்‌ 
பட்டது இசாமேச்சுரமே. 

(19) கல்லீகிகொன்‌ £ என்பது இசாமேச்சுரம்‌ என்பர்‌ 
சிலர்‌. அதன்‌ எதிர்க்கோடியாயெ கள்ளிமேடே? இது 
வாகும்‌. 

(20) கோலிஸ்‌, கோரு: இரண்டும்‌ இராமேச்சுசம்‌ 
அல்லது கோடியின்‌ பெயர்கள்‌ . கோடி என்னும்‌ வடசொல்‌ 
தமிழில்‌ கோழி என்திருக்கது என்னு இது காட்டும்‌. வட 
சொல்‌ டகரம்‌ முகரமானதத்கு, இசாவிடம்‌ தமிழ்‌ ஆன ௮ ஓர்‌ 
எடுத்துக்காட்டு எனக்‌ கூறியுள்ளோம்‌. 

(21) மல்லி அல்லது மண (லை)-—இஅ கலிங்கத்தின்‌ 
வடக்கிலிருப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள அ. இத கஞ்சத்‌ 
1: Cael. 2, Kalligikon. 3. Point Calymere. 
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அள்ள மகேக்திர மலையாய்‌ இருக்கலாம்‌. எனினும்‌, இவ்‌ 
வளவு வடக்கிலும்‌ தமிழ்ப்பெயசாயெ மலை இருப்பது 
குறிப்பிடத்‌ தக்கது. - இசாஜமஹாலின்‌ பெயராகிய மாலெர்‌ 
அல்லது மலேர்‌ மலையர்‌ என்து பொருளிலேயே, வருதல்‌ 
காணக. 

(22) க்லெமென்ஸ்‌ அலெக்ஸாண்ட்ரினஸ்‌ ! என்பவர்‌ 
புத்தரை புத்த என்றும்‌, சமணரை (வடமொழி ஸ்ரமண) 
ஸெம்னாய்‌ என்றும்‌ கூறார்‌, இப்பெயர்கள்‌ வடமொழிப்‌ 
பெயர்களே யாயினும்‌ அவை தமிழ்‌ உருக்களை ஒ,த்திருத்‌ 
இல்‌ கவனிக்கத்‌ தக்கது. 

(23) ரேக்க மொழியில்‌ எடுத்துக்‌ கூறப்படும்‌ தென்‌ 
இந்திய இடப்பெயர்கள்‌ பலவும்‌ ஊர்‌ அல்லது ஊர என்று 
முடிவது தமிழ்‌ ஊர்‌ என்பதைப்‌ பெரிதும்‌ ஓ.த்திருக்கற ௮. 
அதன்‌ முன்வரும்‌ ந்த, தத்‌, ம்ப்‌ என்ற கூட்டு மெய்கள்‌ கூட 
தமிழ்‌ எழுத்‌. து. த்தொடர்பை மிகவும்‌ கினைப்பூட்டுனெறன. 
இத்தகைய பெயர்கள்‌ 23 உள்ளன. 

இரேக்க மொழியில்‌ எடுத்துக்கரட்டப்படும்‌ பெயர்‌ 
களுட்‌ சிலவற்திலிருக்‌து தமிழ்காட்டில்‌ ஆரியப்‌ பார்ப்பனர்‌ 
புகுக்து பல இடங்களில்‌ தங்களையும்‌ தங்கள்‌ பெயரையும்‌ 
நிலைகி.௮,த்திவிட்டனர்‌ என்பது புலப்படும்‌. மதுரையும்‌, 
பாண்டியனும்‌ வடசொத்களே. கபேரஸ்‌ (காவேரி) என்பதும்‌ 
வடசொல்லாகக்‌ கொள்ளப்படினும்‌ உண்மையில்‌ இராவிடச்‌ 
சொல்லேயென்று கொள்ள இடமுண்டு, கொமரியா (கன்னி 
யாகுமரி)வும்‌ கோரு (இசாமேச்சுசம்‌) வும்‌ வட சொற்களே. 
பொதிசையடியில்‌ ப்ரக்மே£ வாழ்ந்ததாக டாலிமி கூறு 
இருர்‌. இஃது இன்றைய மீசமதேசம்‌ என்ற பழைய ககர 
மாயிருக்கக்‌ கூடும்‌. டாலிமித்குப்‌ பல காத்றாண்டுகட்குப்‌ 
பிஃப்‌-- சசேக்கர்களிடமிருக்துவக்த இந்திய வாணிபம்‌ 
1, Clemens Alexandrinus. 2. Brachme. 
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பார£ிகர்களிடம்‌ கைமாதியதத்குப்‌ பின்பு - எழுதப்பெற்ற 
“இறித்தவ ஊர்‌ வரலாறு!” என்ற நாலில்‌ காஸ்மாஸ்‌ 
இண்டிகோபுளூஸ்டெஸ்‌ என்த ஆசிரியர்‌ தமிழ்‌ ஊர்ப்‌ பெயர்‌ 
கள்‌ வற்றைக்‌ குறித்துள்ளார்‌. அவற்றுள்‌, பூதோ பட்‌ 
டின'மென்ப.து ஒன்ற; டாலிமி முன்னர்‌ இதனையே போதோ 

்‌ பேரோரா” என்ற குறித்தனர்‌. பட்டினம்‌ என்பது இராவிடச்‌ 
சொல்லே. இபின்‌ பதூதா குறிப்பிட்ட போத்‌ஃபட்டன்‌” 
என்பதும்‌, நிக்கோலோ கோண்டி" குறிப்பிட்ட பூதேஃபிதா 
னியா்‌ என்ப.தும்‌ இப்‌ புதுப்பட்டினமே என்ன கர்னல்‌ பூல்‌ 
ஆசாய்க்‌,து. காட்டியுள்ளார்‌.” 

இரேக்க நில இயல்‌ தாலார்‌ தென்னிந்தியாவின்‌ மொழி 
களைப்பற்றிக்‌ தெளிவான குறிப்புக்கள்‌ ஒன்றுக்‌ கசவில்லை. 
எனினும்‌, அவர்கள்‌ எடுத்துக்காட்டிய ஊர்ப்‌ பெயர்களி 
லிருக்து சுவை பயக்கும்‌ சில செய்திகளை அறியலாம்‌. 

'சேக்க ஆசிரியர்சளின்‌ நரல்களிலிருக்து சடைக்கப்பெறும்‌ 
திராவிட மொழிச்‌ சான்றுகளே யாவரும்‌ ஒப்பக்கூடிய 
பண்டைய சான்றுகளாகும்‌. ஆகவே, அவற்றை ஈன்காசாய்க்‌ 
ததிலிருக்து பெறக்கூடிய முடி புகளாவன :-- 

(1) கடந்த இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளாகத்‌ இராவிட 
மொழிகள்‌ மாஅதலின்றி வழல்வெருகின்‌ றன. 

(2) இன்று காணப்படும்‌ தமிழ்‌, மலையாளம்‌, தெலுங்கு 
போன்ற திராவிட மொழிகளின்‌ பாகுபாடும்‌, அம்மொழிகள்‌ 
வழங்யே கில எல்லையும்‌ ஏறக்குறைய இதே நிலைமையில்‌ 

இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு முன்பும்‌ இருக்துவக் தன. 
்‌ (3) எழுத்துவடிவு வழக்கத்தில்‌ வந்அவிட்டது. 

(4) இலக்கண அமைப்பு செம்மைப்பட்டு உறுதி 
யூத்த.த. 


1, Poudo patana, 2. Podoperoura, 3. Bodfattan. 4. Nicolo லெக்‌ 
5. Peudefitania. 6. Bombay Antiquary for August 1874, 
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(5) கிரேக்க வணிகர்களின்‌ வருகைக்கு முன்னரே 
இலக்கியங்கள்‌ தோன்‌ நிவிட்டன." 

(6) இவ்வாறு இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளாக இம்மொழி 
கள்‌ பெரிதும்‌ மாறுபாடின்றி வழங்கிவருகன்‌ மை, இலக்‌ 
யெத்‌ தஇருத்தமுத்த காலத்திலிருக்து ஆயெ மொழிகள்‌ 
மாறுபாடின்‌ நியே வளர்ச்சியுற்று வருனெ்‌ றன என்ற வரலாற்‌ 
அப்‌ பொத உண்மைக்குச்‌ சான்‌ அபகர்வதாகும்‌. 

இராவிட மொழிகள்‌ யாம்‌ கூறியபடி த்திய இனத்‌ 
தைச்‌ சேர்க்தவை என்பது உண்மையானால்‌ அவை அவ்வின 
மொழிகளுள்‌ மிகமிகப்‌ பழைமையானவை என்பதில்‌ ஐய 
மில்லை, இரு. காரிஸ்‌ என்பவர்‌ த்திய இன மொழிகளைப்‌ 
பற்றிப்‌ பின்வருமாறு கூஅறோர்‌ :-- 

“ மாயெர்‌ மொழியில்‌ 15-ஆம்‌ அற்றாண்டிற்குமுன்‌ 
இன்னும்‌ எழுதப்படவில்லை. உக்ரிய மொழியிலோ 50 அல்‌ 
லத 60 ஆண்டுகட்கு முன்‌ எழுத்தே கடையா. பின்னிஷ்‌ 
விரக்‌ கரப்பியமாயெ கலேவல? என்பது எக்காலத்தது என்று 
அளவிடுவதத்கல்லை, வாய்மொழியாகவே நெடுங்காலம்‌ அ 
பயின்று வந்துள்ளதாதலால்‌, காலத்திற்குக்‌ காலம்‌ அது 
மாதியே வந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌.” கெஸ்தோரியக்‌ இறித்‌ 
தவரிட மிருக்தே? உய்குர்‌* என்ற எழை த்‌ அருக்கயரும்‌, 
அவர்களிடமிருக்து மங்கோலியரும்‌ எழுத்துக்‌ கலை பயின்‌ 
றனர்‌. எனவே, திராவிட மொழிகளின்‌ தொன்மைப்‌ பண்‌ 
புடன்‌ ஒப்பிடக்கூடிய வேறு எம்மொழியும்‌ சித்திய இனத்தி 
லேயே இல்லை என்ப.அ தெளிவு. 


> > 





1. எப்தை உரோமர்கள்‌- வென்று கைப்பற்றிய காலத்தேதான்‌ 
ஒரேக்க வணிகர்கள்‌ இக்தியாவுக்கு வக்தார்கள்‌. அகஸ்தஸ்‌ என்னும்‌ உரோம 
மூடிமன்னரின்‌ காணயங்களே இர்தியசவில்‌ அகப்பட்டுள்ள உரோம காண 
யக்சருள்‌ காலத்தால்‌ முதன்மையானவையாம்‌. இவற்றுள்‌ முப்பதுக்கு: 
மேற்பட்டவை மலையாளக்‌ கரையில்‌ கண்டெடுக்கப்‌ பெற்றவை. 


2. Kalevala, 3, The Nestorian Christians. 4, Uigurs. 
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அல்தாய்‌! மலைகளில்‌ வாழ்க்‌துவக்த பண்டைச்தருக்‌ 
யெருக்குரியவை எனச்‌ ரால்‌ குறித்துவைக்கப்‌ பெற்‌ 
அள்ள எட்டுச்‌ சொற்கள்‌ கிடைத்துள்ளன, இவை இன்‌ 
றைய அருக்கியமொழியிலுல்‌ காணப்பெறுவனவே. சித்திய 
இனமொழதிகளில்‌ மிகத்தொன்மைவாய்க்க செரற்களாய்க்‌ 
இடைக்கப்பெற்றள்ளன இச்‌ சொற்களே. இந்த எட்டுச்‌ 
சொற்களுள்‌ கூன்‌று, இன்றேல்‌, உறுதியாக இரண்டு சொற்க 
ளாவது திராவிடச்‌ சொற்களே என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 
அம்மூன்று சொற்கள்‌ ழே காணப்படுவனவாம்‌ :-- 
ஆல்தாய அல்லது 

பண்டைத்‌ 

அருக்கெம்‌ 


இக்காலத்‌ 


அருக்யெம்‌ தமிழ்‌ 











கடைசியிலுள்ள கோன்‌ (கோ) என்ப.து கான்‌, க்ஹான்‌ 
என்ப தனோடும்‌, துருக்கோமங்கோலியச்‌ சொல்லாகிய 
க்ஹாகன்‌* என்ப, தனேடும்‌ நெருங்கிய தொடர்புடையதா 
யிருப்பது காண்க, ஸ்டியாக்‌ மொழியும்‌, உக்ரியன்‌ மொழி 
யும்‌ க்ஹோன்‌* என்ற சொல்லைப்‌ பயன்படுத்துன்றன. 
பிற்காலத்‌ அமிழ்க்‌ கல்வெட்டுச்சளிற்‌ காணப்பெறும்‌ வட 
சொல்லாயெ ராஜா 'என்ப.து பழைய தமிழ்க்‌ கல்வெட்டுக்‌ 
களிற்‌ காணப்பெதவில்லை. அதற்குமாறாக, கோன்‌, கோ 
என்ற சொற்களே காணப்‌ பெறுனெறன, இச்சொற்கள்‌ 
இக்காலத்தமிழில்‌ அருயே வழங்கி வருகின்றன. செய்யுள்‌ 





1. The Altai. 2 Gori. 3. Khan, 4, Khagan. 5. Khon, 
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வழக்கிலும்‌, சாதிப்பெயர்க்‌ குறிப்பிலுமே இவை பெரும்‌ 
பாலும்‌ இக்காலை வழக்கப்பெ.த்றுவருகன்‌ றன, 
இத்றைகாள்‌ இடைத்துள்ள தமிழிலக்யெ த்தின்‌ துணை 
கொண்டு இராவிட மொழிகளின்‌ தொன்மையைக்‌ இ. பி, 
இரண்டு அல்லது மூன்றாம்‌ _நா.த்ருண்டுவசையித்‌ கொண்டு 
'செல்லலாம்‌; சசேக்க வசலாறுகளித்‌ இடைக்கும்‌ இசாவிடச்‌ 
சொற்களின்‌ துணைகொண்டு அதனைக்‌ இறித்தவக்‌ காலத்‌ 
தொடக்கத்திற்குக்‌ கொண்டுசெல்லலாம்‌. அதத்கு முன்னர்‌ 
இம்மொழிகளின்வசலாத்று நிலையை அதிவதற்குத்‌ இிசாவிட 
மொழிகளின்‌ ஒப்பிலக்கண ஆராய்ச்சியே அனை புளிவதாஞும்‌.. 
தமிழரது காகரிகமும்‌, தமிழிலக்யெக்‌ திருத்தமுத்த காலமும்‌ 
இ. மு. ஆஅ அல்லது எழாம்‌ தாற்றாண்டாகலாம்‌. ஆனால்‌, 
இராவிட மூலமொழி இக்காலக்‌ இளைகளாகப்‌ பிரிக்ததோ, 
,இசாகிடர்‌ இக்தியாவிந்குள்‌ வந்து இக்காலை வடிக்கும்‌ பகுதி 
களில்‌ குடியேதியபின்னரேயாகும்‌. இஃது இன்ன காலந்தான்‌ 
என்னு அறுஇயிட்டுக்கூற முடியாது ; எனினும்‌ மிகமிகப்‌ 
பழைய காலத்திலேயே அவ்வாறு பிரிக்திருக்கவேண்டு 
மென்னு கொள்ளலாம்‌. கெல்தியத்திலிருக்து ஐரிஷும்‌, 
வெல்லும்‌, தெயுத்தோனியத்திலிருக்து பண்டை உயர்‌ 
மொழியும்‌ பண்டைக்‌ இழ்மொ.ழியும்‌, உக்சியத்திலிருக்து 
பின்னிஷும்‌ , மரயெரும்‌ ஆயெ இலை யெல்லாம்‌ அவ்வம்‌ 
மொழிக்குரிய மக்கள்‌, அவரவர்கள்‌ இக்காலை காணப்‌ 
பெறும்‌ இடங்களில்‌, குடியேஅவதத்கு முன்னர்ப்‌ பிரிக்து 
விட்டிருக்கலாம்‌; இராவிட மொழிமூலமோ அவர்கள்‌ வக்கு 
குடியேதிய பின்னரே தான்‌ பிரிவூற்றதாதல்வேண்டும்‌. 
அங்கனம்‌ இசாவிடர்கள்‌ வந்தமை ஆசியர்‌ வருகைக்கு முன்ன 
சாகவேண்டும்‌. எணினும்‌, அம்மொழிகளித்‌ காணப்பெறும்‌ 
இண அமைதிகள்‌, சொல்லொப்புமைகள்‌ ஆயெவெல்‌ 
லாம்‌ ஆரியர்‌ வருகைக்குப்‌ பின்னர்‌, ஆரியர்‌ தம்‌ இலக்கண 
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அமைப்புடன்‌ ஒருங்கே அமைக்தனவாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ 
வேண்டும்‌, இராவிட. மொழிகளுடன்‌ ஓஒப்பிடக்கூடியவகையில்‌ 
பிராகுவி மொழியிற்‌ காணப்பெறும்‌ சொல்லமைப்புக்கள்‌, 
வேர்ச்சொற்கள்‌ எல்லாம்‌ காலத்தால்‌ இன்னும்‌ பல அற்‌ 
மூண்டுகள்‌ முற்பட்டன என்று கொள்ளலாம்‌. ஆசையால்‌ 
இந்தப்‌ பிசாகுவிமொழியின்‌ அணை கொண்டு இராவிடமொழி 
களின்‌ தொன்மை ஆரியர்‌ வருகைக்கு (அஃதாவது 
இ, மு, 1600க்குப்‌) பல காற்றாண்டுகட்கு முன்னென்‌.௮ ஒரு 
வாறு தெளியலாம்‌. 


௧௦. பண்டைத்‌ திராவிடர்களுக்கும்‌,ஆரியர்களுக்கும்‌ 
வடதந்தீயப்‌ பழங்குடிகளுக்கு மிடையே இருந்த 
அரசியல்‌ வாழ்வியல்‌ தோடர்பகள்‌ 


இராவிடர்கள்‌ இக்தியாவிற்குள்‌ வந்தது அரியர்‌ வரு 
கைக்கு முன்னரே யாதல்வேண்டும்‌. ஆனால்‌, ஆரியர்‌ வரு 
கைக்‌ காலத்தில்‌, வட.இக்‌.இயாவில்‌ வாழ்க்‌ ஐவர்‌ து வடஇந்திய 
மொழிகளில்‌ ஆரியமல்லாத பகுதியைப்‌ புகுத்த உதவிய 
பழங்குடிகளும்‌ இராவிடர்களும்‌ ஓரே யினத்தவசா, அன்றித்‌ 
இராவிடர்கள்‌ அப்‌ பழங்குடியினரினும்‌ வேறுபட்ட மூத்த 
பழங்குடியினரா என்பதை அறுஇயிட்டுக்‌ கூறுதல்‌ எளி 
தன்று. ஆரியர்கள்‌ வருகையை முதற்கண்‌ எதிர்த்துப்‌ 
பின்‌ அவர்களுக்குத்‌ தோற்றுக்‌ கீழ்ப்படிக்து அவர்களுடைய 
அடிமைகளும்‌ பணியாட்களுமாக மா.திய தஸ்யூக்கள்‌ (தாஸர்‌ 
கள்‌) என்போரின்‌ இனத்தைச்‌ சேர்க்தவர்களா திராவிடர்‌ 
கள்‌? அன்தி, முதற்கண்‌ வந்த ஆரியர்களுக்கும்‌ அறிமுக 
மில்லாதவர்களாய்‌ அவர்கள்‌ வருகைக்குமுன்‌ வட இந்தியப்‌ 
பகுதியை நீத்தோ அன்றி அதனின்றும்‌ அரத்தப்பட்டோ 
தென்னிந்தியாவிற்‌ குடியேறிய ஒரு பண்டைப்‌ பழங்குடி 
மக்களா ? இராவிடர்களுக்கும்‌, ஆரியமயமாக்கப்பட்ட வட 
இந்தியப்‌ பழக்குடிகளுக்கு மிடையேயுள்ள இத்தொடர்பு 
மிகவும்‌ ஒக்கலான அ. வடமொழிக்கும்‌, பாகதமொழிகளுக்‌ 
கும்‌, வடஇந்திய மொழிகளுக்கும்‌ இடையே காணப்படும்‌ 
தொடர்புகளைத்‌ அருவித்‌ அருவி ஆராய்வதனால்‌ இச்‌ இக்க 
லான கேள்விக்கு ஒருவாஅ விடைகாணலாம்‌, எனினும்‌, 
இஅிவிடர்களை இந்தியாவின்‌ பண்டைப்‌ பழங்குடியினர்‌ 
“என்றோ, வடமேத்குக்‌ கணவாய்களின்‌ வழியாக இந்தியா 
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விற்குன்‌ முதன்முதல்‌ வந்தேறியோர்‌ அவர்களே என்றோ 
கொள்வது தவறாகாது. இசாவிடர்களும்‌ (,தஸ்யூக்களாகிய) 
பழைய சூத்திரர்களும்‌ ஓரின, ததவரே என்று சிலர்‌ கருது 
இன்றனர்‌. ஆனால்‌, இராலிடமொழிகள்‌, தஸ்யூக்களின்‌ 
மொழிகளினும்‌ தொன்மை வரய்ந்தன என்பது கவனிக்கத்‌ 
தக்கது. இதன்படி நோக்கினால்‌, வடஇர்தியாவில்‌ இப்‌ 
பொழுது காணப்பெறும்‌ இத்தியச்‌ சார்புடையவர்களும்‌ 
ஆனால்‌ ஆரியச்‌ சார்பத்றவர்களுமான சூத்திரர்களும்‌, கலப்‌ 
பினத்தவர்களும்‌ இராவிடர்களுக்குப்‌ பின்‌ இக்தியாவிற்குட்‌ 
புகுக்தவராதல்‌ வேண்டும்‌; இவர்கள்‌ வருகையைக்‌ கண்ட 
பண்டைத்‌ இராவிடர்கள்‌ வடஇக்தியப்‌ பகுதிகளிற்‌ பெரும்‌ 
பகுதியை நீத்துத தெற்கே போகந்தவராதல்‌ வேண்டும்‌. 
இதையன்றி அவர்கள்‌ ஆரியர்களால்‌ அுசத்தப்பட்டுத்‌ 
தெற்கே குடியேறினர்‌ என்௮ சொல்வதற்கு எட்டுனையும்‌ 
ஆதாரமில்லை, என்னை? சோ சோழ பாண்டியர்‌ எக்காலத்தி 
லாவது ஆரியர்களுக்கு அடிமைப்பட்டனர்‌ என்றோ, வட 
இக்தியாவிலீருக்து ஆரியர்களால்‌ அசத்தப்பட்டுக்‌ தெற்கே 
போக்த பழங்குடியின ரே பின்னர்‌ சேரசோழபாண்டியகலிங்க 
ஆக்இிரர்களாக மாறினார்கள்‌ என்றோ எந்த வடமொழிச்‌ 
சான்றோ, தென்மொழிவரலாறோ குறிக்கக்‌ காணவில்லை, 
இராவிடக்‌ கண்ணாடி கொண்டு பார்த்தால்‌ இராவிடர்களுக்கும்‌ 
ஆரியர்களுக்கு மிடையே என்றும்‌ அமைதியும்‌ நட்பும்‌ 
பொருந்திய தொடர்பே இருக்அ வக்ததென்றும்‌, வரலாற்றுக்‌ 
காலத்தித்குமுன்‌ இராவிடர்கள்‌ வட இக்தியாவிலிருக்து 
அசத்தப்பட்டு கோண்டுவனம்‌, தண்டகாரண்யம்‌ முதலிய 
இராவிடக்‌ காட்டுப்பகுதிகளிற்‌ குடியேறினார்களென்றால்‌, 
அவ்வாறு அவர்களைத்‌ அரத்தியவர்கள்‌ ஆரியர்களல்லர்‌, 
அவர்களுக்கு முன்வக்க வேறு பழங்குடியினசே என்றுக்‌ 
தெரியவரும்‌. 
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ஆரியர்களுக்கு முன்வந்த சத்தியர்களே இராவிடர்க. 
ளைத்‌ தெற்கே. அரத்தியவர்களாதல்‌ வேண்டும்‌. இவர்‌ 
களை வட இந்தியாவிலுள்ள கோலர்கள்‌, சந்தாளர்கள்‌,] 
வில்லர்கள்‌,? தோமர்கள்‌5 அவர்களோடு ஒன்றுபடுத்தி. 
விடக்‌ கூடாது. ஒருகால்‌ ஆரியர்வருகைக்குமுன்‌ மேற்‌ 
குறிப்பிட்ட வகுப்பினர்கள்‌ இராவிடர்களைக்‌ கண்டு காகெ 
ளிற்‌ சென்று குடியேறி யிருக்கக்கூடும்‌. 

ஒருவேளை இப்பழக்குடிகள்‌ வடமேத்குவழி வராமல்‌, 
பூதான்‌ குடிகள்‌* மாதிரி வடழெக்கிலிருக்து வந்து வங்கத்‌ 
(இன்‌ சதுப்பு நிலக்காடுகளைத்‌ தாண்டி இங்கே குடியேறி 
யிருக்கக்கூடும்‌. எங்கனமாயினும்‌ இக்காட்டுக்‌ குடிகள்‌ த: 
படையெடுப்பினால்‌ திராவிடர்‌ தெற்கு நோக்கச்‌ சென்றிருப்‌ 
பர்‌ என்பது பொருந்தா. மற்றும்‌ வட இக்தியத்‌ தாய்‌ 
மொழிகளிலுள்ள ஆரியச்‌ சார்பற்ற பகுதிக்கும்‌ கோலேரிய 
மொழிகளுக்கும்‌ ஒப்புமை பெரி.துல்‌ காணப்படவில்லை. வட 
இந்திய ஆரியர்‌ சூத்திரராக்‌ிச்‌ தம்முடன்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொண்ட மக்கள்வகுப்பினர்‌ பெருவாரியினராகவும்‌, போர்த்‌ 
இறனும்‌,காசுரிகமும்‌ உடையவராகவும்‌ இருந்திருத்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌, ஸெர்ஸீஸ்‌” என்ற பரரகேப்‌ பேசரசன்‌ படையில்‌ இம்‌ 
இயாவிலிருக்‌து கோசைமயிரினசான எத்தியோப்பிய வீரர்‌ 
(அஃதாவஅ கருகிறமக்கள்‌) வந்‌இருந்தனர்‌ என ஹெரடோட்‌. 
டஸ்‌ என்ற இரேக்க வரலாற்றறிஞர்‌ கூறுஇருர்‌. இவ்‌ எதி 
யோப்பியர்‌ மேற்கூறிய சத்திய இனத்து மக்களாக இருக்கக்‌ 
கூடும்‌. . 
இவ்விளக்கத்திலும்‌ ஒரு தடங்கல்‌ இல்லாமலில்லை. 
இன்றைய இசாவிடமக்கள்‌ வட இந்திய ஆரியர்‌ வயப்பட்ட 
கூத்‌தொரைவிடத்‌ தன்னாண்மையும்‌, நாட்டுப்பற்றும்‌, அறி 
வாற்றலும்‌ மிக்கவர்கள்‌. ஆகவே, இவர்கள்‌ தம்மினும்‌ 
1. Santhals. 2. Bhils. 3, Doms. 4. Bhutan tribes. 5. Xerxes, 
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குறைக்தவரான மக்களால்‌ தம்மு.தலிடத்தினின்‌௮ அரத்தப்‌ 
பட்டிருக்கக்கூடுமோ. என்று ஐயமேத்படக்கூடும்‌. ஆனால்‌ 
இராவிடருடன்‌ போரிடும்போது இக்தச்‌ சத்திய மக்கள்‌ 
இன்றைய நிலையிலில்லை. ஊவர்கள்‌ இராவிடரை யொத்த 
காகரிகமுடையவரல்லராயினும்‌ அவர்களைவிட வெதிமிக்க 
முரட்டு மனிதராகவே : இருந்தனர்‌. காலப்போக்காலும்‌, 
ஆரியரால்‌ அடிமைப்படுத்தப்பட்டும்‌ அவர்கள்‌ இன்று தற்‌ 
பண்பு இழக்துவிட்டனர்‌. எனவே, முதலில்‌ திராவிடர்கள்‌ 
சித்திய முரட்டு மக்களுக்குத்‌ தோற்றார்‌ என்பதிலும்‌, 
அக்தச்‌ சித்திய மக்கள்‌ தம்‌ முரட்டுத்தனம்‌ இழக்தபின்‌ ஆரிய 
ருக்குத்‌ தோற்றார்‌ என்பதிலும்‌, ௮க்கனம்‌ தோற்று அடி 
மைப்பட்ட ஸூ,த்திரரைவிடத்‌ தன்னாண்மையுடன்‌ தெற்கில்‌ 
ஆட்சி செலுத்திய இராவிடர்‌ காகரிகமிக்கவர்களாக விளல்‌ 
இனர்‌ என்பதிலும்‌, பின்னர்‌ ஆரியர்கள்‌ போர்செய்து வெற்றி 
யுறாமல்‌ வக்தேறிகளாகத்‌ தெற்கே போந்தபோது, அவர்‌ 
களுடன்‌ கலக்துறவா மேன்மையுத்று ஆரிய அரசுகளை 
யொத்த திராவிட அரசுகளைத்‌ தெற்கே கிலைகரட்டினர்‌ 
என்பதிலும்‌ ஈம்பக்கூடாத செய்தி ஒன்‌.றுமில்லை. 

கர்ஸன்‌ என்பவர்‌ “£ தமிழர்‌ ஆரியாவர்த்தம்‌ அல்லது 
வட இந்தியாவில்‌ என்றும்‌ இருக்திலர்‌; மலாய்‌ மக்களினத்‌ 
தைச்‌ சேர்க்தவராய்‌, கடல்வழியாக வங்காளவிரிகுடாவைக்‌ 
கடந்து கேராகவோ இலங்கை மூலமாகவோ வக்தனர்‌ ?” என்‌ 
ரூர்‌! இது முற்றிலும்‌ பொருத்தமற்றது. ஏனெனில்‌, 
தமிழ்‌ எவ்வளவு இசாவிடத்தைச்‌ சேர்க்கதோ அவ்வளவு 
கோண்டு, கு முதலியவையும்‌ இராவிடமேயாம்‌ ; ஓசாவோ 
இம்‌ இராஜமகா அம்‌, இன்னும்‌ தெளிவாகத்‌ இராவிடமேயாம்‌, 
பிராகுவி வடமேத்கில்‌ திராவிட மொழியுடன்‌ இனைப்புடை 
யதாயிருக்கற௮. பெஹிஸ்தன்‌ பட்டயங்களையோ, சதய 
1.7 ம்‌ இ the Royal.Asiatic Society Vol, XVI. 
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உறவுகளையோபத்திச்‌ சொல்லவேண்டியஇில்லை. மேலும்‌, 
டாலிமியின்‌ காலத்தில்‌ - இந்தியாவிலுள்ள மக்கள்‌ அனைவ 
ரும்‌ அமைதியாக வாழ்க்‌அவரும்‌ நிலையிலிருக்த காலத்தில்‌ - 
இராவிடர்‌ தென்ழ்க்கரை மட்டுமின்‌ நிக்‌ கற்கையா அவரை 
ஆட்சி செலுத்தியிருக்கனர்‌ என்பதும்‌ குறித்தத்டாற்றாம்‌. 
இலங்கையிலிருந்து அவ்வப்போது தென்‌ இந்தியா 
வீற்கு மக்கள்‌ வந்து குடியேறியுள்ளனர்‌ என்பது மறுக்கக்‌ 
கூடாததே, இன்ன இருலாங்கூரிலுள்ள இயர்‌, ஈழவர்‌ முத 
லியவர்‌ இவ்வகையினர்‌ ஆவர்‌. இயர்‌ என்பது உண்மையில்‌ 
தவர்‌ என்பதன்‌ மருஉவே. ஈழவர்‌ என்பதன்‌ பொருள்‌ 
ஈழம்‌ அல்ல இலங்கையிலிருக்து வந்தோர்‌ என்பது. ஈழம்‌ 
என்பு இலங்கையின்‌ தமிழ்ப்‌ பெயர்‌. இது ஸிம்ஹலம்‌ 
என்ற வட சொல்லிலீருக்கேோர, ஸீஹலம்‌ என்ற பாலிச்‌ 
சொல்லிலிருக்தோ வக்‌இருக்கவேண்டும்‌. உண்மையில்‌ இக்‌ 
குடியேத்றங்கூட இலங்கைக்குள்‌ தமிழர்‌ குடியேதியதன்‌ 
எதிசொலியேயாகும்‌. சோழியர்‌, பாண்டியர்‌ முதலிய 
தமிழர்‌ அடிக்கடி. காட்டின்மீது படையெடுத்ததையும்‌, ஒரு 
தடவை ௮. ரசாட்சியையே கைப்பற்றியதையும்‌ மஹாவமிசம்‌ 
என்ற சிங்கள வரலாற்று நூல்‌ கூறுகிறது. இத்தகைய 
படையெடுப்பின்‌ பயனாக, இன்று, தமிழர்‌ வட மாகாணம்‌ 
முழுமையும்‌ வாழ்க்துவருன்றனர்‌. ஆனால்‌, சிங்களர்‌ 
வேறு, தமிழர்‌ வேறு என்பதில்‌ ஐயமில்லை. சிங்களசே தாம்‌ 
மகதநாட்டினின்‌ அ குடியேறிய தாக ஓப்புக்கென்‌ கன்‌ றனர்‌. 
எனவே, தமிழர்‌ யாவருமே இலங்கையிலிருக்து ௮நக்திருக்கக்‌ 
கூடும்‌ என்பதை எவரும்‌ ஓப்புக்கொள்வத.த்கில்லை. g 


௧௧. *ஸூத்திரர்‌” என்னுஞ்‌ சோல்லின்‌ 
பண்டைய வழக்கும்‌, பிற்கால வழக்கும்‌ 
இன்னு “ ஸூத்திரர்‌ ” என்ற பட்டம்‌ இந்தியாவிலுள்ள 

பெரும்பான்மையான மக்களையும்‌ குறிக்க வழங்கு த! 
கெளரியர்‌ திராவிடர்‌ என்ற வேற்றுமை இதன்‌ வழக்கில்‌ 
இன்று இல்லை. முதன்முதலில்‌ இது ஸிக்து ஆற்றின்‌ கசையி 
அள்ள ஒரு பழங்‌ குடிமக்களின்‌ பெயர்‌ என்று கருதப்பட்‌ 
டது. லாஸ்ஸென்‌” என்பார்‌ ஸிந்து ஆற்றின்‌ தென்‌ பகுதி 
யில்‌ உள்ள ஸுத்ரோஸ்‌” என்ற ககரப்‌ பெயர்‌ இப்பெயருடன்‌ 
தொடர்புடையது என்றும்‌, சிறப்பாக வட அரகோஸியாவி 
அள்ள” ஸ-த்ராய்‌' என்ற மக்களின்‌ பெயரே இதன்‌ முதற்‌ 
சொல்‌ என்றும்‌ கூறுகிறார்‌, அபீரர்‌, நிஜாதர்‌ முதலியவ 
ரைப்போலவே இவர்களும்‌ கறுத்த நீண்ட மயிருடைய 
பண்டைக்‌ குடியினர்‌ என்றும்‌, ஆரிய ரல்லாதவரானபோதி 
லும்‌ ஆரியரால்‌ வென்றடக்கப்பட்டு ஆரிய மயமாக்கப்பட்ட 
வர்கள்‌ என்றும்‌ அவர்‌ கூறுகிறார்‌. பிற பழங்குடிகள்‌ பல 
ரும்‌ ஆரியசால்‌ பின்னர்‌ வென்றடிமைப்படுத்தப்பட்டபோது 
அவர்களெல்லாரும்‌ இவர்கள அ பெயராயெ “ ஸூத்திரர்‌” 
என்ற பெயராலேயே அழைக்கப்பட்டனர்‌. £ழ்ப்படுத்தப்‌ 
படாது எதிர்த்த பழங்‌ குடிகள்‌ தஸயூ என்றோ, மிலேச்சர்‌ 

என்றோ அழைக்கப்பட்டனர்‌. 
அராய்ச்சியாளர்‌ பலர்‌ ஸுூத்திரர்‌ என்னப்பட்ட அனை 
வரும்‌ இங்கனம்‌ அடிமைப்படுத்தப்பட்ட ஆரியரல்லாதாசே 
என்னெறனர்‌, இது முத்திதும்‌ பொருத்தமுடையதன்‌ ௮. 
3 அன்மையில்‌: இச்சொக்கின்‌. நட்டி தமிழ்மக்களால்‌ ஆஃ நாங்கு 


எதிர்க்கப்பட்டு வருிறது, 2. Lassen, 3, Sudros. 4. Northern 
Arachosia, 5, Sudroi. 6. Abhiras. 
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ஆரியர்‌ முதலிலிருக்தே தம்மிடையே அடிமைகளையும்‌. 
பணியாளர்களையும்‌ உடையவரா யிருக்திருக்கவேண்டும்‌. 
- ஸ்லவோனிய அடிமைகள்‌ ஸ்லவேரனியரேயாகவும்‌, மாகிய 
அடிமைகள்‌ மசயெரேயாகவும்‌ இருப்பதுபோல ஆரிய அடி. 
மைகளும்‌ முதலில்‌ ஆரியரேயாய்‌ இருக்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அக்கனமின்றேல்‌ பாகதங்களி லும்‌ இன்றைய வட இந்திய 
மொழிகளிலும்‌ இவ்வாறு பெருவாரியான வட சொற்கள்‌ 
இராவிடச்‌ இக்துக்களான அ போரில்‌ தோல்வியடைக்கு 
தாலன்‌அ; அமைதியோடு கூடிய ஆரியக்‌ குடியேத்றத்தா 
அம்‌, நாகரிகக்‌ சலப்பினாலுமே. தென்‌ இக்தியாவின்மேல்‌ 
அரியர்‌ படையெடுத்ததாகவோ, இசாவிடசைக்‌ இழ்ப்படுத்திய 
தாகவோ மசபுசை இல்லை; அல்கனம்‌ எதாவது கடந்திருக்தால்‌ 
அது மக்கள்‌ மனததில்‌ உறுத்திக்கொண்டே இருந்திருக்கு 
மாதலால்‌, மசபுசைகள்‌ இல்லாமலிருக்க வகையுமிராது. 
இதத்கு கேர்மாறாக, ஈமக்குக்‌ டைத்துள்ள மாபுரைகள்‌ 
அனைத்தம்‌, ஆரியசைச்‌ குதிக்க இக்காட்டில்‌ எழுக்க பார்ப்‌ 
பார்‌ (அதாவது சமய மேற்பார்வையாளர்‌), ஐயர்‌ (தலைவர்‌) 
என்ற பெயர்களும்‌ அவர்கள வெற்றி உடல்வலியால்‌ எற்‌ 
பட்டதன்று, அறிவாலும்‌, ஆட்சித்‌ இறனாலுமே ஏற்பட்டது 
என்பதைக்‌ காட்டும்‌. 
போர்வீரர்கள்‌ இராவிட காட்டிற்குள்‌ வந்ததாக ஏதே 
ணும்‌ மரபுசை உண்டானால்‌ அது (சூர்ய குலத்திலுதித்த 
வர்களான) சக்திரகுலத்தைச்‌ சார்ந்த மாபாசத விரர்களாலிய 
பாண்டவர்‌ தொடர்பு, பெயசளவிலேனும்‌, மதுரை அச 
னஞாயெ பாண்டியனுக்குண்டான அ தான்‌. இதனாலேயே பாண்‌ 
டய சச்‌ வடகாட்டுப்‌ போர்‌ வீர (சதத்திமிய) மரபைச்‌ 
சேர்ந்தவர்‌ என்ற கூறிவிட முடியாது. ஏனெனில்‌, இக்கதை: 
யில்‌ இரண்டாம்‌ பாண்டியன்‌ மகளை மணந்தவன்‌ பாண்டியருள்‌ 
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முடிபெறாத இளையவனான அருச்சுனனேயாயினும்‌, அத்தகை 
'யோன்கூட மணமானவுடன்‌ மதுரையில்‌ தங்காது தன்‌ 
நாட்டிற்கே சென்று விட்டமை காண்க! பண்டைத்‌ திசா 
விட அரசர்களுக்குச்‌ சமயத்‌ தலைவராகவும்‌, அமைச்சர்களாக 
வும்‌ அமர்ந்த பார்ப்பனர்தாம்‌ அதுகாறும்‌ இராவிட அசசர்‌ 
களுக்கு வழங்யெ ஆரிய அரசுரிமைப்பட்டங்கள்‌, சின்னங்‌ 
கள்‌ முதலியவற்றையும்‌, குலமுறையையும்‌ அவர்களுக்கு 
நாளடைவில்‌ கல்‌இனர்‌' என்அம்‌, இராவிடஅரசரும்‌ மக்களும்‌ 
அவற்றை நாளடைவில்‌ உவந்து வத்றுக்‌ கொண்டனர்‌ என்‌ 
தும்‌ எளிதில்‌ ஊகிக்கலாம்‌. பிற்காலங்களில்‌, கோண்டு 
வனத்திலும்‌ இதே நிலை எய்‌தியமை காண்க! கோண்டர்‌ 
கஸின்‌ தலைவர்கள்‌ ராஜா என்ற பட்டம்‌ பெற்றதுடன்‌ நாள 
டைவில்‌ பூணூல்‌ பெற்றுப்‌ போர்‌ வீரர்‌ (க்ஷத்திரிய) மரபிற்‌ 
சேர்க்கப்பட்டனர்‌. தென்னாட்டிலும்‌ முற்காலப்‌ பாளையக்‌ 
காரர்‌ இந்நிலை யெய்தப்‌ பெற்றனர்‌ ; இக்கால இசாமகாதபுரம்‌ 
புதுக்கோட்டை, அரசர்‌ போன்ற இிசாவிட அரசர்கள்‌ ஆரி 
யர்‌ கூட்டுறவால்‌ ஆரியராக்கப்பட்டு, படிப்படியாக அசர்‌ 
குலத்துள்‌ சேர்க்கப்பட்டு அக்குலத்தார்க்குரிய தேவர்‌, 
வர்மா முதலிய பட்டங்களையும்‌ பெற்றிருக்க வேண்டும்‌. 
பிற போர்‌ விர (க்ஷத்திரிய) மரபினரும்‌ நாளடைவில்‌ 
இதனை எற்அக்‌ கொண்டிருப்பர்‌, 

மனு அலாரும்‌, பாரத ஆசிரியரும்‌, புராண அசிரியர்‌ 
களும்‌ திராவிடக்‌ குழுவைச்சேர்ந்த மக்கள்‌ எல்லோரையுமே 
போர்விரர்‌ மரபில்‌ சேர்த்‌ து கதத்திரியரென வகைப்படுத்திக்‌ 
கூறுகின்‌ றனர்‌. ஆனால்‌, தஇிரரவிடரிடையே வக்கு குடியேறி 
அவர்களிடையே வடகாட்டு வகுப்புப்‌ பிரிவினயையொட்டிச்‌ 

௨ 





1, இதே கருத்தைப்‌ பேராசிரியர்‌ மாக்ஸ்மூலச்‌ “பிரிட்டிஷ்‌ அலே 
ணியேஷனின்‌ 1847-ஆம்‌ ஆண்டதிக்கை:-யில்‌ வெளியிட்டுள்ளார்‌. 
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சாதிப்‌ பிரிவினை கற்பித்த பார்ப்பனர்மட்டும்‌ நாடாளும்‌ அரச 
குடும்பத்‌ தனர்களொ.றிக்த மற்றையோர்‌ அனைவரையும்‌ சூத்‌ 
இிசர்‌ என்ற பெயருக்கு மேற்பட்ட எப்பெயராலும்‌ அழைத்‌ 
ததாகத்‌ தெரியவில்லை. இது வியப்பாகவே இருக்கிறது. 
ஏனெனில்‌ அவர்கள்‌ எளிதாக வேளரளசையும்‌, வணிகரும்‌ 
“ வைசியர்‌ ” என்று அழைத்து, மற்றைக்‌ €ழ்ச்சா வகுப்‌ 
பினரை ஸூ ததிரர்‌ என அழைத்திருக்க முடியம்‌. அல்கனம்‌ 
அவர்கள்‌ செய்யவில்லை, அனிகதளின்‌, ஆ இனத்தைச்‌ 
சேர்க்தோமையன்றி ஏனையோரை க்ஷத்திரியரென்றோ, 
வைசியசென்றோ அழைப்பது அவர்கள்‌ மரபுக்கு மாறான 
தொன்றாகையால்‌, ஆசிரியரல்லாத திராவிட மக்களை 
(அவர்கள்‌ எவ்வளவு உயர்தர மக்களேயாயினும்‌)--ஸூ தார்‌ 
கள்‌ என்றே அழைத்துவந்துள்ளனராதலின்‌ என்க. 
மேற்கூறிய நிலைமையினால்தான்‌ வட இந்தியாவில்‌ 
ஸூத்திரர்‌ என்ற மொழிக்கருந்த பொருளைவிடத்‌ சென்‌ 
இர்தியாவில்‌ அதற்கு உயர்வான பொருள்‌ எற்பட்டது. 
வட இந்தியாவில்‌ சூத்திரர்‌ என்போர்‌ அடிமைகள்‌ ; சட்‌ 
டத்தின்‌ பாதகாப்புக்குப்‌ புறம்பானவர்கள்‌. அவர்களுக்கு 
நிலமோ, அரசியல்‌ உரிமையோ கிடையாது. எனவே, 
அடிமைகளும்‌ தாழ்க்கு வகுப்பினருமே அங்கு ஸூக்திரர்‌ 
என்னப்பட்டனர்‌. தென்‌ இந்தியாவிலோ எனின்‌, உயர்‌ 
வகுப்பினரும்‌ கடு வகுப்பினருமே ஸுூத்திரர்‌ என்‌ 
ழைக்கப்பட்டனர்‌. வட நாட்டு ஸுத்‌இரருக்குச்‌ சரி 
யான கென்‌ நாட்டு மக்களோ ஸுி.தஇரர்‌ என்றழைக்கப்‌ 
படாமல்‌, பள்ளர்‌, பறையர்‌ * முதலிய பெயர்களாலேயே 
அழைக்கப்பட்டனர்‌. *ஸுத்‌இரர்‌ ” என்ற பெயர்கொண்டு 
அழைக்கப்‌ பட்டதாலேயே தென்னாட்டிலுள்ள இற்றரசர்‌ 
களும்‌, வீரர்களும்‌, வேளாளரும்‌ ஆரியரால்‌ அடிமைப்படுத்‌ 
தப்பட்டவர்கள்‌ என்றாகிவிடமாட்டார்கள்‌, உண்மையில்‌: 
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பார்ப்பனர்‌ முதலில்‌ அவர்களை ஸூத்இிரர்‌ என்றழைத்த 
போது அப்பெயர்‌ மதிப்பிற்குரியதோர்‌ பட்டப்பெயர்‌ 
என்றே அவர்களிடம்‌ கூறி அவர்களை ஏமாத்றியிறாக்கல்‌ 
கூடும்‌. இவ்‌ ஏமாற்றும்‌ வெதிறியடைக்ததென்றே கூறலாம்‌. 
வட. இந்தியாவில்‌ ஸு9த்திரர்‌ எல்லா வகுப்பிலும்‌ காழ்க்க 
வகுப்பினர்‌; தென்‌ இந்தியாவிலோ, 'ஸுத்திரர்‌ பார்ப்பன 
ருக்‌ கடுத்தபடியான உயர்ந்த வகுப்பினர்‌ ஆவர்‌, உண்மை 
யில்‌ ௯தத்திரியர்‌, வைய்‌ என்பவற்றை யொப்ப, ஸ,த்திரர்‌ 
என்பதும்‌ இராவிடருள்‌ எவ்‌ வகுப்பினோர்க்கும்‌ பொருத்த 
மற்ற பெயரேயாம்‌ என்க, இராவிடசை அரியப்‌ பாகுபாட்‌ 
டேன்‌ தொடர்புபடுத்தாமல்‌ இராவிடர்தம்‌ மரபித்கேற்ப 
வேளாளர்‌, கரயக்கர்‌ என்று அவரவர்‌ பழங்‌ குடிப்பெயசா 
லேயே அழைத்தலே சால்புடைத்தாகும்‌. 


௧௨. ஆரியருக்கு முற்பட்ட திராவிட காகரிகம்‌ 


பண்டைத்‌ திராவிடரை எவ்வகையாலும்‌ காட்டு மக்க 
ளாகவோ,  இழ்ப்பட்டவர்களாகவோ  கருதஅதற்டில்லை. 
காட்டுப்‌ பழங்குடிமக்கள்கம்‌ கரகரிக நிலை யாதாயினும்‌, 
இராவிட மக்களைப்‌ பற்தியவரை அவர்கள்‌ ஆரியப்‌ பார்ப்‌ 
பனர்‌ வருமுன்னரேயே நாகரிகத்தின்‌ முதற்படியிலிருந்தனர்‌ 
என்பது தெளிவு. 

இன்றைய தமிழ்மொழியிலிருக்து வடசொற்களை 
அறவே அகற்றிப்‌ பார்த்தால்‌ மிகுந்துள்ள பண்டைத்‌ 
இராவிடச்‌ சொற்கள்‌ ஆரியச்‌ சார்பற்ற இராவிட காகரிகத்‌ 
இற்கு ஒரு சான்று ஆகும்‌. அவ்வாறு வட சொற்களை 
யகத்றிப்‌ பண்டைக்‌ தமிழ்மொழிச்‌ சொற்களைமட்டும்‌ 
அராய்க்து கண்ட தமிழ்மக்களின்‌ உள்ளகிலை, பழக்க 
வழக்கங்கள்‌, சமய உண்மைகள்‌ முதலியவற்றைக்‌ ழே 
தருகிறோம்‌. 

இராவிடர்களிடை அரசர்‌ வன்மை மிக்க அரண்‌ 
களில்‌ வாழ்க்து நாட்டில்‌ கோட்டங்களை ஆண்டு வர்‌ 
தினர்‌... விழாக்‌ காலங்களில்‌ அவர்களிடையே பாணர்கள்‌ 
பாட்டுகள்‌ பாடி மகிழ்ந்தார்கள்‌. மக்கள்‌ ஏட்டில்‌ 
எழுத்தாணியால்‌ எழுத்து எழுதினர்‌. அவ்வாறு எழுதப்‌ 
பட்ட ஓலைகள்‌ பல சேர்ந்த கட்டுக்குச்‌ சுவடி என்று பெயர்‌. 
அவர்கள்‌ கடவுளைக்‌ கோ என்ன உரிமைப்‌ பெயரிட்டழைத்‌ 
தனர்‌. வழிபடும்‌ இடங்களும்‌ (கோ இல்‌) கோவில்கள்‌ 
ஆயின. அவர்களுக்குச்‌ சட்டங்களும்‌ முறைகளும்‌ இருக்‌ 
தன... ஆயினும்‌ வழக்குசைஞஷசோ, வழக்கறிஞசோ இல்லை, 
அவர்கள்‌ மணவாழ்க்கை முறையைப்‌ பின்பத்தினார்கள்‌. 
ஈயம்‌, வெள்ளீயம்‌, ;தத்தகாகம்‌ ஒழிந்த ஏனைய ஒண்‌ 
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பொருள்களின்‌ பயனை அவர்கள்‌ அறிவார்கள்‌. பழங்கால 
மக்களுக்குத்‌ தெரிக்த கோள்களில்‌ சனி, புதன்‌ நில்சலாக 
ஏனைய கோள்கள்‌ அவர்களுக்குத்‌ தெரிக்திருக்கன. மருந்து, 
சிற்றூர்‌, படகு, குடைமரம்‌, கப்பல்‌ ஆயெவை தெரிச்‌ 
இருக்‌. தன. "இலங்கையைத்‌ தவிர்க்து, கடல்‌ கடக்‌.து அவர்கள்‌ 
வே.ற்றுகாடு சென்றதில்லை. இலல்கைகூட அக்காலம்‌ 
கால்கடையாய்க்‌ கடந்து செல்லும்படி. இடக்திருக்கலாம்‌ 
போலும்‌ ! தலைநிலம்‌', தீவு? என்ற சொற்கள்‌ அவர்கமரிடை 
இல்லை. உழவும்‌, போரும்‌ அவர்கள்‌ நாள்முறை வாழ்வு. 
வில்‌, அம்பு, ஈட்டி, வாள்‌ இவை போர்க்‌ கருவிகள்‌. வாழ்க்‌ 
கைக்கு வேண்டிய நூற்றல்‌, நெய்தல்‌, சாயமிடல்‌ முதலிய 
தொழில்கள்‌ யாவும்‌ அவர்கஸிடை மேம்பட்டிருக்கன. 
மட்பாண்டம்‌ வனைதலில்‌ அவர்கள்‌ தலைசிறந்து விளங்னெர்‌. 

பண்டைத்‌ இராவிட மக்களிடை காகரிகம்‌ இறக்து 
பசவியிருக்‌த தற்கு இதைவிட வேறு சான்‌.அம்‌ வேண்டுமோ? 








1. Continent. 2. Island. 


௧௩. திராவிடர்‌ ஆரியகாகரிகமேற்ற காலம்‌ 


இராவிட காகரிகத்‌ தொடக்கம்‌ பாண்டிகாட்டுத்‌ தமிழ்‌ 
மக்களிடையேகான்‌ என்றும்‌, பண்டைத்‌ தமிழர்கள்‌ வகுத்‌ 
தமைத்த முதற்பட்டினம்‌ தாமிரபர்ணி எனப்படும்‌ பொருகை 
யாற்றின்‌ கரையிலிருக்த கோல்தையே யென்‌ அம்‌ திராவிடப்‌ 
பழம்‌ கதைகள்‌ எல்லாம்‌ ஒருபடி த்தாகக்‌ கூறுஇன்றன. இம்‌ 
காகரிகம்‌ தொடக்கத்தில்‌ தத்சார்புடைய தாகவே இருக்திருத்‌ 
இல்‌ வேண்டும்‌ ; எனினும்‌, அதன்‌ விரைக்க வளர்ச்‌ வட 
காட்டிலிருக்து வந்து ஆக்காங்குச்‌ கிறு குடியினராகத்‌ தங்‌ 
ய ஆரியர்களின்‌ அணைகொண்டு ஏற்பட்டிருத்தல்‌ கூடும்‌. 
இவ்வாஅ வடக்கருக்து தெற்கே போக்கு குடியேறியவர்‌ 
களுட்‌ பெரும்பாலோர்‌ பார்ப்பனர்கள்‌. அவர்கள்‌ காவேரியும்‌, 
பொருகையும்‌ பாயும்‌ நிலப்பகுதிகனின்‌ செழுமையையும்‌ 
கொழுமையையும்‌ கேள்வியுற்று காடி வக்‌இருக்கலாம்‌. இன்‌ 
றேல்‌, பழங்ககைகளின்படி, இராமனின்‌ விரச்செயல்களின்‌ 
பெருமையைக்‌ கேட்டும்‌, இராமேச்சுசத்தில்‌ இராமனே 
பூசை செய்த வெலிங்கத்தின்‌ மகிமையைக்‌ கேட்டும்‌ வந்தவர்‌ 
களாதல்‌ வேண்டும்‌. முதற்கண்‌ வந்து குடியேறிய பார்ப்ப 
னர்களுக்குத்‌ தலைவர்‌ அகஸ்தியர்‌. வேதப்‌ பாசுரங்கள்‌ பல 
வற்றை இயற்றியவர்‌ என்றும்‌, வேள்விகள்‌ பல இயற்றிய 
அய மாமுனிவர்‌ என்‌ அம்‌, தெற்கே எட்டிய தொலை செல்பவர்‌ 
என்னும்‌ வட.இக்தியாவில்‌ இவர்‌ பெயர்‌ பெற்றவர்‌; தென்னிக்‌ 
இயாவிலோ கலைகளும்‌, இலக்கயெமும்‌ இராவிட மக்களுக்கு 
வகுத்தளித்த தமிழ்முனி என்று இவர்‌ கொண்டாடப்‌ 
பெற்றவர்‌. (அகஸ்தியர்‌ என்று ஒருவர்‌ இருக்தாசென்ப.து 
உண்மையானால்‌) அவர்‌ ஆரிய வக்தேதிகளின்‌ தலைவர்‌ என்று 
கூறுவதைவிட, அக்குடியேற்றக்‌ கட்டுக்‌ கதைக்குத்‌ தலைவ 


இராவிடர்‌ ஆரியகாகரிகமேத்த காலம்‌ 171 


சவரே எனக்‌ கூறலாம்‌. அவர்‌ இறப்பாகத்‌ தமிழ்முனி என்னு 
வழங்கப்‌ பெறுவதுடன்‌ முதத்‌ பரண்டியனா।ன குலசேகரன்‌ 
அவையில்‌ தலைமை வ௫த்திருக்காசென்றும்‌, அவனைச்‌ ர்‌ 
இருத்தி அறிவுஅத்தும்‌ வகையில்‌ மூல தரல்சள்‌ பல இயத்‌ 
தினாரென்அம்‌ அவற்றுள்‌ தமிழ்மொழி இலக்கணம்‌ தலை 
சிறந்தது என்றும்‌ கூறப்படுகின்றன. தமிழ்காட்டுக்‌ தென்‌ 
புறவானில்‌ சுடரொளி வீடி மிளிரும்‌ விண்மீன்‌! அகஸ்தி 
யரே என்ற புசாணங்கள்‌ கூறும்‌. கன்னியாகுமரிக்‌ ௧௬ல்‌ 
அகஸ்திஸ்வரர்‌ கோவில்‌ ஒன்றும்‌ உள்ளது. பொருகை ஆறு 
தோன்றும்‌ அகஸ்திய மலை என்னும்‌ மலையில்‌ இன்றும்‌ 
அவர்‌ உருமறைக்து வாழ்க்துவருவகாக இந்துக்கள்‌ சம்பு 
இன்றனர்‌. 

அகஸ்தியர்‌ காலமோ, இராவிடரிடையே பார்ப்பனர்‌ காக 
சிகம்‌ புகுக்த காலமோ இப்பொழுதான்‌ என்று வரையறை 
யிட்டுக்‌ கூற முடியாது, இசேக்கர்‌ காலத்தே காடு முழுமை 
யும்‌ பார்ப்பன நாகரிக வயப்பட்டிருக்கமையையும்‌, பேரூர்ப்‌ 
பெயர்சளித்‌ பல வடமொழிப்‌ பெயர்கள்‌ கொண்டு வழங்க 
மையையும்‌, பாண்டிய அரச பரம்பரையினர்‌ அரசு செலுத்தி 
வந்தமை ஐரோப்பாவிலும்‌ தெரிக்திருக்தமையையும்‌ கோக்க, 
அக்காலம்‌ ஒரேக்கர்‌ காலத்திலும்‌ மிக முற்பட்டதென்அ 
மட்டும்‌ துணியலாகும்‌. எனினும்‌, அக்காலம்‌ இராமாயண 
காலத்திந்குப்‌ பிற்பட்டதேயாகவேண்டும்‌. ஆகவே, அஃ 
இசாமாயணத்திற்கும்‌, இரேக்கர்‌ வரவிற்கும்‌ இடைப்பட்ட 
காலமென்னலாம்‌. மாபாரதத்இில்‌ கூறப்படும்‌ இராவிட 
அரசர்கள்‌ பற்றிய குதிப்பு இடைச்செருகலன்று எனக்‌ 
கொள்ளப்படின்‌, அகஸ்தியர்‌ கரலம்‌ இராமாயண மாபாசத 
காலங்களுக்கு இடைப்பட்டதென்ப த ஏற்படும்‌. இவற்றின்‌ 
ஐயப்பாடான கரலநிலையாலும்‌, மனுவின்‌ காலத்தின்‌ 

1, Canopus. 
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பழைமை மறுக்கப்படுவகாலும்‌ (பாரதத்திலும்‌, மனுவிலும்‌ 
சீனர்‌ குதிப்பிடப்படுவதாகத்‌ தெரிது) கால்வரை 
யறைக்கு இவற்றுள்‌ ஒன்அம்‌ உதவாமற்‌ போகின்றது, 
இலங்கைக்கு மகத ஆரியர்‌“ விஜயன்‌ தலைமையில்‌ சென்றது 
இதன்‌ காலத்தை ஒருவாறு வரையறுக்க உதவுவதுபோலத்‌ 
தோத்றக்கூடும்‌. ஏனெனில்‌, தமிழ்‌ நாட்டை அதற்குள்‌ 
ஆரியர்‌ ஈன்கறிந்திருப்பர்‌ ஆதலின்‌ என்க. மகாவமிசம்‌ 
இதனைக்‌ இ, மு. 550 என்று குறிக்க ௮, இதற்கு முர்‌ 
, தியே சமிழ்காட்டையும்‌ தண்டகாரணியத்தையும்‌ ஆரியர்‌ 
நன்கு அறிந்திருப்பர்‌ என்று கூறலாம்‌, மகரவமிசம்‌ 
எழுதப்பட்ட காலம்‌ இ. பி, 459 முதல்‌ 477 வரை அகும்‌. 
மகத நாட்டினர்‌ இலங்கையிற்‌ குடியேறிய காலம்‌ உஅதியாக 
வசையஅக்கக்‌ கூடாததா யிருப்பினும்‌, கிறிஸ்து பிறக்கு 
முன்னரேயே குடியேற்றம்‌ நடைபெற்றிருக்க வேண்டு 
மென்று உறுதியாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. இதற்கு மொழியியல்பு,' 
ஒன்றே போதிய சான்று பகரும்‌. தரமிரபர்ணி என்பது 
சிங்களம்‌; தாம்பபண்ணி என்பது பாலி; மகத ஆரியர்‌ முதன்‌ 
முதலில்‌ இலங்கையிற்‌ குடியேறிய இடத்தைத்‌ தாமிரபர்ணி 
என்றே அழைத்தனர்‌; பின்னர்‌ அற்திவு முழுதையுமே 
தாமிரபர்ணி என்றழைத்தனர்‌. இரேக்கர்கள்‌ இதனைத்‌ 
.தாப்ரபேனே என்று அலெக்ஸாந்தர்‌ காலத்திலேயே, குறித்‌ 
அள்ளனர்‌. தமிழ்நாட்டில்‌ இருகெல்வேலியிலோடும்‌ ஆற்‌ 
தின்‌ பெயசை இஃது ஒத்திருப்பது வியக்கத்தக்க. இவ்‌ 
வாத்றில்‌ வானவர்‌ குஸித்ததாகப்‌ பாரதத்தில்‌ கூறப்பவே 
தால்‌ இப்பெயர்‌ இவ்ஷாத்தின்‌ பெயராக வழக்‌கயிருத்தல்‌ 
தெளிவு? எனவே, இக்குடியேற்றத்தார்‌ இலங்கையை யடையு 
முன்‌ இவ்வாத்றின்‌ கதையிலுன்ன அறையாயெ கொற்கை 
 யிற்‌ இலகாலக்‌ தங்கப்‌ பழயெவர்களா தல்‌ வேண்டும்‌ என்று 
உய்த்‌தணரலாம்‌, இதற்கேற்ப மகாவமிசத்தித்‌ குடியேற்‌ 
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இத்‌ தலைவனாயெ விஜயன்‌ பாண்டியன்‌ மகளை மணம்‌ புணர்ந்த 
தாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ள த. இம்‌ மணவினைபற்தி ஐயம்‌ எழி' 
அம்‌ (எனெனில்‌ சிங்கள அசுசர்தம்‌ அரசியையும்‌ அவனே 
மணந்தான்‌ என அ. கூஅெதரதலின்‌), பாண்டியகாடொன்‌ 
திருக்ததென்க்‌ தம்‌, அஃதை ஆரியர்‌ முறையையொட்டி 
முதற்கண்‌ தமிழ்சாட்டில்‌ கிஅவப்பட்ட தமிழாசாதல்வேண்‌ 
டும்‌ என்பதும்‌, இலங்கையில்‌ மகத ஆரியராட்‌ூ ஏற்படுவ 
தற்கு முன்னர்‌ இப்பாண்டிய ஆட்சி கடைபெத்று வந்த 
தென்பதும்‌ எளிதிற்‌ றெளியப்படும்‌, பண்டைய இந்திய 
வரலாறு எழுதியவர்களூள்‌ சிங்களசே உண்மையிற்‌ றலை 
இறந்தவர்கள்‌ என்ப அ ஈண்டுக்‌ குறிப்பிடற்பாத்‌ அ. 
“இண்டியன்‌ அன்டிக்குவரி'” என்ற வெளியீட்டில்‌ 1872 
அக்டோபர்த்‌ தங்களில்‌ எழுதிய கட்டுரை யொன்றில்‌, டாச்‌ 
டர்‌ பர்னல்‌ தென்னாட்டில்‌ பார்ப்பன காகரிகம்‌ ஏற்பட்ட 
காலம்‌ மிகப்‌ பிந்தியதெனக்‌ கூறுகிறார்‌. 8. பி. 7100-ல்‌ 
வாழ்க்க குமாரிலபட்டர்‌ தெலுங்கு தமிழ்‌ யெ மொழிச 
ளைப்‌ பேசுவோர்‌ மிலேச்சர்‌ என்னு கூறிய,கனால்‌ அவர்‌ காலத்‌ 
இற்குள்‌ பார்ப்பன காகரிகம்‌ இக்காடுகளுக்குள்‌ மிகுதியாகப்‌ 
பரவியிருக்க முடியாதென்பது அவர்‌ கருத்து 
பார்ப்பன. உழைப்புக்குத்‌ தென்காடு பயன்படும்‌ 
நிலமாய்‌ இருக்சக போதிலும்‌ குடியேறிய மக்கள்‌ மிகக்‌ குறை 
வாகவே யிருக்தனர்‌'...4சல அாத்ருண்டுகள்‌ முன்னதாகவே 
இலக்கியங்களில்‌ பார்ப்பன இடப்பெயர்கள்‌ சில காணப்படு 
இன்றன என்புது உண்மையே. ஆயினும்‌, இவை பேராற்றுத்‌ 
“தென்‌ இக்தியாலில்‌ கண்ட பார்ப்பன? எழுத்துச்‌ சான்றுகளால்‌ இ, 
மூ, 3-ஆம்‌ தூற்றுண்டிலேயே பார்ப்பன காகரீகத்தாக்கு ஏற்பட்டதென்‌ 
பது தெளிவாகின்றது, “வரலாற்றுக்‌ காலத்துக்கு முன்பிருந்தே தென்‌ 


இந்தியா முத்திலும்‌ திராவிட அறிவும்‌ சிரகரிகமுமே நிறைந்திருந்தன எ 
என்று ஒருசிலர்‌ கொண்ட கொள்கைக்கு இது மா றுபடுவதாகும்‌, 


ட க்‌ 
சென்னை ஆர்க்யெலாஜிகல்‌ ரிப்போர்ட்‌, 
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துறைகளிலும்‌, கடற்‌ அதைமுகங்களிலும்‌ காணப்பெறுப 
வையே. பெரும்பாலும்‌ இவை புத்தர்களால்‌ வழக்கப்பெத்‌ 
லை போலும்‌ * என்றும்‌ பர்னெல்‌ கூறுவர்‌. பார்ப்பன 
கசகரிகம்‌ புகுக்த காலமும்‌, தமிம்‌ இலக்ெ வளர்ச்‌ ஏற்பட்ட 
காலமும்‌ வேறு வேருனவையாம்‌. பிந்தியது சமணரது 
முயதி ஆகும்‌. ஆனாலும்‌, இசாவிட இலக்யெத்தைச்‌ சமணர்‌ 
முழு உருவாக்னொலும்‌ அகன்‌ கருத்‌ தோற்றத்திலேயே 
பார்ப்பனத்‌ தாக்கு ஏத்பட்டமை தெளிவு. உண்மையில்‌ சம 
ணர்கள்கூட இராவிட மொழிகளைச்‌ செப்பனிட்டுப்‌ பார்ப்பன 
மொழியாயெ வடமொழிக்குப்‌ போட்டியாக்கும்‌ வசை முதன்‌ 
முதலில்‌ தென்‌இக்தியாவிலும்‌ சரி, வடஇக்தியாவிலும்‌ சசி, 
வடமொழியையே பயன்படுத்தி வந்தனர்‌. இதற்கேற்ப 
முதல்முதல்‌ ஆரியச்‌ சார்புடையவையாய்க்‌ காணப்படும்‌ 
இடப்‌ பெயர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ பார்ப்பனச்‌ சார்போ, புத்தச்‌ 
சார்போ இல்லாதவையரய்க்‌ காசணப்‌ பெயர்களாகவே இருக்‌ 
இன்றன. இரண்மெட்டும்‌ இவற்றுள்‌ தெளிவான பார்ப்‌ 
பனச்‌ சார்புடையவை: ஒன்ன குமரி; மற்றொன்று யாத 
வர்‌ தலைககசாகிய வடமதுசையைப்‌ பின்பற்றி இடப்பட்ட 
பெயராயெ மதமை. 

பினீஷியர்களும்‌, சாலமன்‌ மன்னரின்‌ பணியாளர்களும்‌ 
மலபார்க்‌ கரையோரம்‌ உவரி! வசைச்‌ சென்று ஈடத்திவந்த 
கப்பல்‌ வாணிபத்தில்‌ சந்து கதக்‌ கரையில்‌ வாழ்ந்திருக்க 
ஆரிய வணிகர்களும்‌ பங்கு கொண்டு உடன்‌ சென்றவர்களா 
தல்‌ வேண்டும்‌. இக்க உவரி என்பது இக்தியாவின்‌ மேற்‌ 
கசையிலுன்னகே யென்றும்‌, ஆப்பிரிக்காவில்‌ அப்பெயரு 
டைய இடமில்லை என்றும்‌ எர்னெஸ்ட்‌ செனான்‌” என்பவர்‌ 
கூறியதாக சர்‌ எம்‌. இ. சொண்ட்‌ டஃப்‌? எழுலருர்‌. 


1. Ophir. 2. Prof. Ernes* Renan, 3. Sir. M. E. Grant Duff in 
his Life of Ernest Renan, Proicssor of Semitic Languages of the Col- 
lege of France. 





இராவிடர்‌ ஆரியகாகரிகமேற்ற காலம்‌ 175 


இத்தகைய கப்பல்‌ வாணிப முறையினாலேயே, செங்கடல்‌ 
வணிகரிடமிருக்து இராவிடர்கள்‌ எழுத்து முறை கற்க, அவர்‌ 
களிடமிருந்து பின்னர்‌ ஆரியர்‌ கத்தனர்‌ என்று டாக்டர்‌ பர்‌ 
னெலும்‌, வடஇக்தியாவிலுன்‌ர லாட்‌! என்னும்‌ மொழியின்‌ 
எழுத்துக்கள்‌ இராவிட எழுத்துக்களை யொட்டி எழுந்த 
வையே என்அ எட்வர்ட்‌ தாமஸ்‌” என்பவரும்‌ கூஅகிறார்கள்‌. 
இலை அராய்ச்கக்குரியன. மன்னன்‌ சாலமன்‌ காலத்தில்‌ 
ஆரியர்கள்‌ தொலை நாடுகளுடன்‌ கப்பல்‌ வாணிபம்‌ செய்து 
வந்ததாக வேதங்கள்‌ கூறுஇன்றன ; ஆனால்‌ எத்துறைமுகவ்‌ 
களிலிருக்து கப்பலேறிச்‌ சென்றனர்‌ என்பது ஆராய்ச்சிக்‌ 
குரியதாம்‌. 


முற்றிற்று 





ஐ Lar. 2, Mr, Edward Thomas. 


பிற்‌ சேர்க்கை 


இந்நூலிற்‌ குறிக்கப்பேற்றள்ள கிரேக்க, உரோம 
நில இயல்‌ நூலாசிரியர்களின்‌ காலம்‌ 


கி.மு. 
ஹெசொடோட்டஸ்‌ ௦ ௧௪ 420 
செவியாஸ்‌ ses ௧௪௯ 400 
ஓனெஸிகரீட்டஸ்‌ oss oe 825 
மெகாஸ்செனிஸ்‌ 4௪௪ கச 300 
கி.பி. 

ஸ்ட்சாபோ க so 20 
பொம்போனியஸ்‌ மேலா தஸ்‌ ப்‌ 50 
பிளைனி soe “or 77 
பெரிப்ளூஸ்‌ மாரி எரித்சை ose os 80 
டயனீஷியல்‌ பெரிகெட்டெஸ்‌ ... 6 86 
டாலியி ஷ்ஷ்‌ oe 180 
அர்ரியான்‌ 5 oe 150 
இளெமென்ஸ்‌ அலெக்ஸாண்டிரினஸ்‌ ஸை -200 
யுஷீபியஸ்‌ ஷ os 320 
ஃபெஸ்டஸ்‌ அவீனஸ்‌ ப்‌ oe 380 
மார்ஹியன்‌ + 420 
காஸ்மாஸ்‌ இண்டிசோபுளுல்டெல்‌ ட்‌ 535 
ஸ்மீஃபென்‌ ஆஃப்‌ பைஸான்ஷியம்‌ 560 
இசாவென்னாட்டிஸ்‌ அனானி௰ி சால்மோகசேயியா?-ம்‌ அற்றாண்டி 
ஜ்யாஜிர்யஸ்‌ ஸின்ஸெல்லஸ்‌ ச ம * 800 


பியூட்டிஞ்சர்‌ டேபில்ஸ்‌ (பிளைனி காலத்திற்கும்‌ முற்பட்டன) 


% 


இரீயர்ஸன்‌ மொழியாராய்ச்சிக்‌ 
குறிப்புக்கள்‌ 
க. திராவிடப்‌ பேருங்குழு 


இந்தியப்‌ பெருகாட்டிலுள்ள மக்கட்‌ டொகுதியை 
ஆராய்ச்சிமுறையில்‌ வகுத்து, இனம்‌ பிரித்துப்‌ பொது 
வியல்பு சிறப்பியல்புகளை வரையறை செய்ய முயன்ற 
ஆராய்ச்சி யதிஞர்கள்‌ அஃது எழுவகைத்தாய குமூஉக்களைக்‌ 
கொண்ட ஒரு தொகுதியாகும்‌ என்று முடிவுகட்டினர்‌. 
அவை வருமாறு :-- ்‌ 

(1) அருக்க-ஐசானியர்‌ (2) இக்திய-ஆரியர்‌ (9) சித்‌ 
இயத்‌ திராவிடர்‌ (4) ஆரியத்‌ திராவிடர்‌ அல்லது இக்துஸ்‌ 
தானி (5) மங்கோலியத்‌ இராவிடர்‌ அல்லது வங்காளி 
(6) மங்கோலாய்ட்‌ (7) திராவிடர்‌! 

இவ்வேழனுள்‌ இனுதியவசாயுள்ள திராவிடர்‌ என்ற 
குழுவினர்‌ ஒரு காலத்தில்‌ இலங்கைத்தீவு தொட்டுக்‌ கங்கை 
யாற்று வெளிகள்‌ வரையிற்‌ பசவி வாழ்க்‌துவக்திருக்கனர்‌ 
என்று பொதுவாகத்‌ தெரிறெது. இறப்பாகச்‌ சென்னை 
மண்டிலச்திலும்‌, ஐதராபாத்‌ பகுதியிலும்‌, மத்திய மண்‌ 
டிலக்ளிலும்‌, சோட்டாகாகபுரியிலும்‌" அவர்கள்‌ பெரும்‌ 
தொகுதியினராக நிறைந்து வாழ்க்திருக்கார்கள்‌ என்று அறி 
யக்‌ டெக்கன்றது, இப்பெரும்‌ குழுவினரின்‌ குழுச்‌ சிறப்‌ 
பியல்புகளை இக்காலத்தில்‌ மலையாள நாட்டிலுள்ள பணியர்‌* 
களிடத்திலும்‌, சோட்டாநாகபுரியிலுள்ள சக்தாளர்களி 
டத்திலுங்‌' காணலாம்‌, இசாவிடக்‌ குழுவினர்‌ உயரத்திற்‌ 


என்க பட வ்‌ 
1, Turko-Iranian, Indo-Aryan, Scytho-Dravidian, Aryo-Dravidian 
or Hindustani, வுல or Bengali, Mongoloid, Dravidian. 
2. Central Provinces. . Chota-Nagpur. 4, Paniyans, 
5. Santals, 


12 
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குறைந்த உருவினர்களே ; ஏனைய இனத்இனசை நோக்க 
இவர்களைக்‌ குள்ளர்கள்‌ என்றே கூறலாம்‌. நிறமோ இிர்க்த 
குப்பில்லா விட்டாலும்‌ கஅப்பென்‌அதரன்‌ கூறல்வேண்‌ 
டும்‌, இவர்களுடைய தலைமயிர்‌ குத்துச்‌ செழித்துவளர்க்து 
சுருளும்‌ பண்புடையது. கரிய கண்கள்‌; கீண்ட தலை; 
மூக்கோ முனையகன்றும்‌, அடிப்பகுதி சிறுபான்மை எடுப்பில்‌ 
லான தட்டையாகவும்‌ இருக்கும்‌; முன்னங்கைகள்‌ சற்று 
நிண்டனவாகவே யிருக்கும்‌. 
இந்தியாவிலுள்ள மற்றெக்‌ குழுவினரையும்‌ நோக்க, 
இக்குழுவினரே தொன்மை மிகுக்த பழங்குடிகள்‌ என்று 
அறியக்‌ மடெக்னெற ௮, கிலதூலார்‌! மிகவுக்‌ தொன்மைக்கு 
எடுத்‌.துக்காட்டாகக்‌ கூறும்‌ மலைப்பகுதிகனிலும்‌, மேடான 
கிலப்பகுஇகளிலும்‌, மற்றும்‌ விக்தியமலை முதல்‌ கன்னியா 
குமரி வசையித்‌ பரந்து டெக்கும்‌ கிலப்பகுதியிற்‌ பற்பல 
விடல்களிலும்‌ இக்‌ குழுவினர்‌ காணப்படுகன்‌ றனர்‌. தென்‌ 
னிந்தியாவின்‌ இழ்க்கசை மேற்கரையாயெ இருகரைகளிலும்‌ 
தொடர்ந்து வளர்ந்துள்ள இழக்குக்‌ தொடர்ச்சி, மேற்குத்‌ 
தொடர்ச்சியென்ற மலைகள்‌ இரண்டிலும்‌ வாழ்வோசெல்லாம்‌ 
இராவிடர்களே ; அவ்வாறே வடக்கே அராவலி மலைகளி 
லும்‌, இராஜமஹால்‌” மலைகாடுகளிலும்‌ வாழ்வோரும்‌ 
இராவிட்ர்களேயாவர்‌, இடையிடை சேர்க்க ஆரியர்கலப்பி 
லும்‌, மங்கோலியர்கலப்பினாலும்‌, இக்‌ குழுவினர்‌ தம்‌ 
£ குழூச்‌ இறப்பியல்புகளித்‌ பலவற்றை இக்காலை யிழக்திறாக்‌ 
இன்றனர்‌; எனினும்‌ ஆசாயப்புகுவோசால்‌ எஸிதில்‌ வேறு 
பிரித்‌. துக்‌ காணக்கூடிய இறப்பியல்புகள்‌ வாய்க்தவர்களாகவே 
இன்னும்‌ இருக்கன்‌ தனர்‌. 
இராவிடர்கள்‌ என்றால்‌ உழைப்பாளிகள்‌ அல்லது 
தொழிலாளிகள்‌ என்றே பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌ ; என்னை ? 
1. Geologists, 2 Aravallis. 3, Rajmabal. ன்‌ 
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மெய்‌ வருந்திப்‌ பாடுபட்டுப்‌ பொருளிட்டி, வாழ்வது அவர்‌ 
களுக்கே சிறப்பாக உரித்தாகலின்‌. வடகோடியிலுள்ள 
அஸ்ஸாம்‌! காட்டுத்‌ தேயிலைத்‌ தோட்டங்களில்‌ மாக்களைப்‌ 
போல்‌ உழைக்க வேண்டுமானாலுஞ்‌ சரி; வங்காளத்தைச்‌ 
சேர்ந்த சதுப்பு கிலங்களில்‌” மாடுபோலுழை,க்‌அச்‌ சாகுபடி 
செய்ய வேண்டுமானாஓுஞ்‌ சரி ; கல்கத்தா, இரக்கோன்‌, சல்‌ 
கப்பூர்‌ போன்ற தலைககரங்களில்‌ தெருப்பெருக்கெ£ குப்பை 
கொட்ட வேண்டுமானாலுஞ்சரி; மற்றித்தகைய உடல்‌ வருத்‌ 
அம்‌ ழ்த்தரமான வேலைகள்‌ எவையாயினுஞ்சரியே, அவற்‌ 
தித்‌ கெல்லாம்‌ ஈடுகொடுத்துப்‌ பாடுபடுபவர்கள்‌ திராவிடர்‌ 
களே. கரிய நிறம்‌ வாய்ந்து, திண்ணிய உடற்கட்டுடனும்‌, 
தட்டையா யகன்று நிக்ரோவர்தம்‌' மூக்குகளை யொத்த 
மூக்குகளோடுல்‌ காணப்பட்டு மெய்வருக்திப்‌ பாடுபடுவதே 
தொழிலாகக்‌ கொண்டு :வக்திருக்தவர்களெல்லாம்‌ திராவிடர்‌ 
களே என்று எளிதிற்‌ கூறிவிடலாம்‌. 


குழுவரையறை துணிதலியலாது. 
குழுவின ஆசாய்ச்சியையே அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு 
மேற்பிரி,த்‌ இக்‌ காட்டியவாறு ஏழு இனத்‌ தின. சாகவோ அதற்‌ 
குக்‌ கூடுதத்குறைவான தொகையுள்ள இனத்தினராகவோ 
பிரித்தும்‌, இந்தியப்‌ பெருகாட்டின்‌ இன்னின்ன பகுதிகளில்‌ 
இன்னின்ன இனத்தார்தரன்‌ வாழ்க்‌ துவந்தனர்‌ என்று வரை 
யஅுத்தஇங்‌ கூறுதல்‌ என்பது இயலா. சென்னைப்‌ பகுதியி 
அள்ளவர்களெல்லாம்‌ இராவிடர்களென்றோ, அன்றி, வங்கர 
“ எத்திலுள்ளவர்க ளெல்லாம்‌ முல்கோலியத்‌ இராவிடர்க 
ளென்றோ மால்‌ பிடித்ததுபோல்‌ வகுத்துக்‌ கூறிவிடத்‌ துணி 
தல்‌ அறியாமையேயாகும்‌. பஷ்டு தொட்டே இக்திய காட்‌ 
டின்‌ வடபகுதியிலிருப்போர்‌ தேன்பகுதிக்கும்‌, மேலைப்‌ பகு 

1. Assam. 2. Swamps. 5 வலையம்‌ 4. Negroes. 
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'தியிலுள்ளோர்‌ தைப்பகுதிக்கும்‌ சென்று குடியேறியமை 
வரலாத்றுண்மையாகும்‌. இவ்லானு இடம்‌ பெயர்ந்து சென்‌ 
ஜோர்‌ வணிகர்களாகவோ, விறல்‌ மன்னர்களாகவோ, நிலக்‌ 
இழவர்களாகவோ, இன்றேல்‌, பூசாரிகளாகவோ குடிபுகுக்‌ 
அறைக்கு தம்‌ குழுஉச்‌ சிறப்புகளில்‌ தலையாயவற்றை வழுவ 
விடாமற்‌ காத்துப்‌ பெருமையாகவும்‌, இயன்‌ றவரையில்‌ தணி 
யாகவுமே வாழ்நக்துவர முயன்றுவந்தளர்‌. எனிலும்‌, ஆங்‌ 
காங்கு ஒருலர்‌ தம்‌ குழுஉச்றெப்பியல்புகளை அறவே 
யொழித்து, குடியேறிய நாட்டினசோடு பல்லாற்றானும்‌ 
ஒற்அமைப்பட்டு வாழ்ந்‌துவக்திருத்தலுல்‌ கூடும்‌. ஆகவே, 
மேற்கண்ட பிரிவுவகை அராய்ச்‌சிக்கருவியாகக்‌ கொண்ட 
பொதுப்படையான அளவு கோலேயாகும்‌. 


௨. திராவிடப்பேருங்குழுவினரே முதகுடிகள்‌ 


இிராவிடர்களுடைய குட்டை உருவமும்‌, கறுத்த 
தோலும்‌, சீண்ட தலையும்‌, அகன்ற மூக்கும்‌, சற்று நீண்ட 
முன்கையும்‌ அவர்களை எனைக்‌ குழுவினர்களினின்றும்‌ வேது 
விரித்துக்‌ காட்டுவனலாகுமென்ன௮ மேந்கூதினோம்‌. இக்‌ 
குழூ உச்‌ சிறப்புக்களையே அணையாகக்சொண்டு, ஹக்ஸ்லி" 
ஏன்பார்‌ ஆஸ்திரேலிய காட்டு மு.துமக்களுடன்‌ தொடர்பு 
பூண்டவர்களே இசாவிடர்கன்‌ என்று கூறிய கூற்றுக்கு 
அசண்கோல ஒருசிலர்‌ முயல்வர்‌. முண்டாரி' மொழிக்கும்‌ 
ஆஸ்திரேலிய மொழிகள்‌ லெவத்திற்கும்‌ எண்‌ முறையில்‌ 
காணப்படும்‌ லெ ஒத்துமைகளையும்‌, தென்னிந்தியாவில்‌ 
மாய்க்து மறையும்‌ கிலையித்‌ காணப்படும்‌ வனைதடிகளின்‌* 
வேறுபாடுகளையும்‌ அவர்‌ தம்‌ கூற்றுக்கு உறு துணையாகச்‌ 
கொள்வர்‌. 
மடகாஸ்கர்‌” இவிலிருக்து மலேயாத' இவுகள்‌ வசை 
யிற்‌ பரந்து டெக்‌, இந்திய காட்டை ஆஃபிரிக்காவுடலும்‌," 
அஸ்திரேலியரவுடனும்‌ இணை தருக்க பெருகிலப்‌ பகுதியா 
பெ இலெமூசியா" என்றொன்‌.அ இருக்கதென்றும்‌, அப்பகுதி 
யில்‌ வாழ்ந்தவர்களே இராவிடர்களென்றும்‌ ஸ்க்ளேட்டர்‌ 
என்பார்‌ ஊகத்தாற்கூதிய கொள்கையோடு தொடர்புபடுத்த 
மற்றொரு சாரார்‌ முயல்வர்‌. 
எனினும்‌, ஆஸ்திரேலியப்‌ பண்டை மக்கஸின்‌ மண்டை 
யோடுகளையும்‌, பண்டைத்‌ இரரவிட மக்களின்‌ மண்டை 
யோடுகளையும்‌ ஒப்புகோக்‌ ஆசாய்ச்சசெய்த ஸர்‌ உவில்வி 
1 Housley. 2. Australia, ட Mundari. &, Boomerang. 


5. Madagascar. 6. Malay Archifelago. 7. Africa. 8, Lemuria, 
9. Sclarer. 
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யம்டர்னர்‌ என்ற அதிஞர்‌ அவ்விருதிற த்‌ இனரும்‌ ஓரினத்‌இி 
னர்‌ என்று கொள்வதத்குப்‌ போதிய ஆதாரங்கள்‌ இல்லை 
என்னு அஅதியிட்டுக்‌ கூறியுள்ளார்‌. அவருடைய கூத்தி 
விருந்து, அந்தமான்‌? இவுகளிலும்‌, பிலிப்பைன்‌? இவு 
களிலுமுள்ள நிக்சோவரின த்தைச்‌ சேர்க்தவர்களுடன்‌ இரா 
விடர்களை ஒன்னுபடுத்‌ துவம்‌ முடியாதாகன்‌றதஇ., டர்ன 
ரின்‌ முடிபுகள்‌ இவ்வாமாய்ச்சித்‌ அறையில்‌ முடிக்த முடிபுக 
ளாகவே கருதப்படுனெறன. 

அவ்வாஅ கருதப்பட்டாலும்‌, ஸர்‌ உவில்லியம்‌ ஹன்‌ 
டர்‌' என்ற பேரறிஞர்‌, திராவிடர்கள்‌ இருளேையினர்‌ என்றும்‌, 
முண்டாரி மொழித்தொகுஇயைச்‌ சேர்த்த இருக்கா மொழி 
களைப்‌ பேசிய கோலேரியர்‌” என்பவர்‌ ஒருளேயும்‌, தமிழ்‌ 
மொழித்‌ தொடர்புடைய மொழிகளைப்‌ பேசிய உண்மைத்‌ 
இராவிடர்‌ மற்றொரு னையுமாவர்‌ என்றும்‌ ஆசாய்க்து புதிய 
தொரு கொள்கையைப்‌ பின்னர்‌ நிறுவியுள்ளார்‌. மேலும்‌, 
கோலேரியக்‌ ளையினர்‌ இந்தியாவிற்குள்‌ வடழ்ப்பகுதியூடு 
வந்‌அ, விந்தியமலைக்கு வடக்‌ லுள்ள மேட்டு கிலப்பகுதியிற்‌ 
ஐங்யெவர்களென்றும்‌, பின்னர்‌ இந்தியாவின்‌ வடமேற்குப்‌ 
பகுதியூடு பஞ்சாபிற்‌ புகுக்துலக்க இராவிடர்களால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ அரத்தியடிக்கப்பட்டார்களென்றும்‌, இத்திராவிடர்களே 
தெற்கு கோக்ச்‌ தொடர்ந்து முன்னேறிச்சென்று தங்கினார்‌ 
களென்றும்‌ அவர்‌ கூறுவர்‌. பல£ச்சிஸ்‌ தான த்தில்‌” வழங்கும்‌ 
பிராகுவிமொழிக்குக்‌' தென்னிக்தியாவில்‌ வழங்கும்‌ மொழி 
களுக்கும்‌ தொடர்புள்ளதென்௮ ஐயுஅதத்‌ இடனிருப்பதை ... 
யும்‌, சோட்டாகாகபுரியிலுள்ள மக்கள்பால்‌ மல்கோலியக்‌ 
குழுவினர்க்குசிய ல குழுஉச்‌ இறப்புக்கள்‌ காணப்படுவதை 
யுமே ஆதாரமாகக்கொண்டு இக்கூற்று எழுக்ததாகும்‌. 





1. Sir William Turner. & Andaksans. 3, Philippines. 4. Sir 
William Hunter, 5, Kolarians. 6. Baluchistan, 7. Brahui. 
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இவ்வடிப்படைதானும்‌ வலுவத்த தொன்றன்தென்று கூற 
வம்‌ வேண்டுமோ? அன்றியும்‌, மொழிவேற்றுமை, ஒற்‌ 
அமைகளையே கருவியாகக்கொண்டு ஐரினத்தாசைக்‌ கோலே 
சியசென்றோ, திராவிடசென்றோ இரு பிரிவினராகப்‌ பிரிக்க 
முயல்வது? அறிவியன்முறைக்கு ஒவ்வாததொன்றாமன்றோ? 
இருதிறத்தினரின்‌ உடலமைப்புக்களில்‌ எத்தகைய தீர்ந்த 
வேஅபாடுகளுல்‌ காண்டற்கல்லை யாதலின்‌ மேற்குறித்த 
கொள்கையையேத்‌.றுக்கொள்ளலரிகாகின்‌ ஐ.அ. அ அவுமன்‌ றி, 
மஞ்சள்நிற மேனியும்‌, பெரிய தலைகளும்‌ வாய்ந்த மக்கட்‌ 
குழுவினரே வதிந்துவரும்‌ கிலப்பகுதி யொன்றிலிரும்‌ த, 
கருகிறமும்‌, நீண்ட தலையமைப்புமுடைய ஒரு பெருக்‌ கூட்‌ 
டத்தினர்‌ புறப்பட்டு வந்தனர்‌ என்பது கம்பத்தக்கதொன்‌ 
ருமோ? 

எனவே, இமயத்திற்கு அப்புறமிரும்து இராவிடர்கள்‌ 
இக்தியாவிற்குள்‌ வந்திருத்தல்‌ வேண்டுமென்று கொள்ளும்‌ 
கொள்கைகளுக்கு அதிவியன்‌ முறைப்படி ஈம்பத்தக்க எத்‌ 
தகைய ஆதாரமுமிருப்பதாகத்‌ தோற்றவில்லை. இந்தியாவில்‌ 
இக்காளிலும்‌ திராவிடர்கள்‌ வாழ்ந்‌ து வருவதாகக்‌ கொள்ளப்‌ 
படும்‌ கிலப்பகுதிகனின்‌ இயற்கை யமைப்பையும்‌, அவர்க 
ளுடைய தனிப்பட்ட பண்டைய உடலமைப்புக்‌ குறிகளை 
யும்‌, உயிருண்மை' தெரிக்கும்‌ அவர்களுடைய சமயத்தை 
யும்‌, சிறப்பியல்பு பொதளும்‌ மொழிகளையும்‌, கத்றச்சு 
வேலைகளையும்‌, தொன்மைக்‌ கறிகுதியான குல தெய்வ வழி 
பாட்டையும்‌? கோக்கனொல்‌ அவர்கள்தாம்‌ இந்தியாவின்‌ முது 
குடிகள்‌ என்று கொள்வதே றெப்புடைத்தாகும்‌, 








1 Animistic zeligion. 2. Poremism. 


௩. திராவிடப்‌ பேருங்குழுவியல்பு 


மக்கட்‌ டொகுஇய்மைப்பு முறையை ஆராய்ந்து 
காண்போமாயின்‌, தனிப்பட்ட வகையில்‌ மக்கள்‌ 'என்றும்‌, 
கெருக்கிய உறவினராய மக்கள்‌ பலர்‌ ஒன்னுசேர்ந்த குடும்‌ 
யம்‌ என்றும்‌, பலகுடும்பக்கள்‌ சேர்க்க இளை யென்றும்‌, 
பலகிளைகளைக்‌ கொண்ட இனம்‌ என்றும்‌, பல ,இனங்களா 
லாய குழுவென்றும்‌, பல குழுக்கள்‌ அடங்யெ பெருங்‌ 
குழு வென்றும்‌ நிரல்பட விளங்கக்‌ காணலாம்‌. ௩டை 
முறையில்‌ சிக்கல்கள்‌ ஏத்படாவாறும்‌, தெளிவு கருதியும்‌ 
இல்‌ வகுப்பினை மக்களால்‌ தேர்க்து கொள்ளப்பட்ட தொன்‌ 
முகம்‌. தொழிலொற்றுமை, உறவுமுறை, அடிமையாப்பு 
முதலிய பத்பல ஏ.துக்களை முன்னிட்டு மக்கள்‌ இவ்வகுப்‌ 
பினையை மேற்கொண்டனர்‌. தொழில்‌ கருதிப்‌ பெயர்‌ பூண்‌ 
டுள்ள பிரிவினர்களும்‌, தம்‌ முன்னோர்களின்‌ பெயர்களையே 
சிறப்புப்‌ பெயர்களாக அமைத்துக்‌ கொண்ட குடும்பத்தின 
ரும்‌, இன்னும்‌ இவைபோன்ற பல ஏ.துக்களை முன்னிட்டுத்‌ 
தனித்‌ தனியாய்ப்‌ பெயர்‌ பூண்டுள்ள பற்பல குடும்பத்தினர்‌ 
களும்‌ ஒரே குலப்பெயரை யுடையராயிருத்தல்‌ கூடும்‌. இக்‌ 
குலத்தினரிடை வழங்குவது பெரும்பாலும்‌ ஒரே மொழி 
யாக இருத்தலும்‌ கூடும்‌. ஒரு குடும்பத்தினர்‌ தங்குடும்பத்‌ 
இனர்க்‌ குள்ளேயே கொள்வனை கொடுப்பனை வைத்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டுமென்ற கட்டாயமில்லை; ஆனால்‌, இயன்ற 
வரையில்‌ ஒரே குலத்தினுக்குள்‌ அவ்வாறு செய்‌அகொள்‌ 
எல்‌ வேண்டும்‌. இவ்வியல்பே இக்தியகாட்டின்‌ பண்டைப்‌ 
பெருக்குடிகள்‌ பலரிடத்‌துல்‌ காணப்பட்ட தொன்றாகும்‌. 

இனி, இத்தகைய பல இனங்களை யுட்கொண்ட இரா 
விடக்‌ குழுவைப்பத்றிச்‌ சதித ஆராய்வோம்‌. இராவிட 
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இனத்தாரின்‌ தொன்மைகலல்‌ கெடாத நிலையைக்‌ காண 
வேண்டின்‌ சோட்டாகாகபுரியிலுள்ள இசாவிடச்‌ குழு 
வினரைத்‌ தான்‌ கோக்கவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ பல இனங்கள்‌ 
ஒன்‌.அசேர்க்த குழுவினர்‌. *ஒவ்லோரின த்தையுஞ்‌ சேர்க்த 
பல குலக்க்ளில்‌ ஒவ்வொன்றற்கும்‌ பெரும்பாலும்‌ ஒரு செடி 
அல்லது விலக்கின்‌ பெயசேதான்‌ குலப்பெயரரக விருக்கும்‌. 
ஒவ்வொரு குலத்தினருக்கும்‌, அவர்களுக்கென்று ஏற்பட்ட 
தனியான காட்டாண்மைக்‌ கழக மொன்‌ திருக்கும்‌; ௮க்கழ 
கத்‌ தலைவனாக காட்டாண்மைக்காச ஜொருவனிருப்பான்‌; அவ 
"லுக்‌ குதவிபுரிய ஒரு சின்ன காட்டாண்மைக்‌ காரனும்‌, ஊர்ப்‌ 
பெரிய பூசாரி யொருவனும்‌, ஏனைச்‌ சிறு தெய்வங்களுக்குப்‌ 
பலியிட்டுப்‌ படைப்பதற்கென வமர்த்தப்பட்ட சிறு பூசாரி 
கள்‌ பலரு மிருப்பார்கள்‌. 

இனி, ஒரிஸாகிலுள்ள? கந்தர்கள்‌? இராவிடக்‌ 
குழுவைச்‌ சேர்க்தவர்களே. நிலம்‌ கன்கு விளைக்து பல 
னஸிக்கவும்‌, ஊர்மக்கள்‌ கோய்வாய்ப்‌ படாமலிருக்கவும்‌ 
வேண்டி ஒருகாலத்தில்‌ அவர்கள்‌ கிலமகளுக்கு மக்களையே 
வெட்டிப்‌ பொங்கலிட்டு (கசபலி) வந்ததுண்டு. இக்‌ கர்‌ 
தர்கள்‌ ஐம்பது கொச்சி? அல்லது குலத்தவர்கள்‌. ஒவ்‌ 
வொரு கொச்சியும்‌ ஒரு முத்தம்‌* அல்லது இத்தூரின்‌ 
பெயரைக்‌ கொண்டதாக இருக்கும்‌. ஒவ்வொரு குலத்த 
வரும்‌ தாக்க ளெல்லோரும்‌ ஒரே மூதரதையின்‌ வழிவந்த 
வர்களென்று கூறிக்‌ கொள்வார்கள்‌; இயன்றவரையில்‌ தத்தம்‌ 
குலப்பெயருடைய இத்‌.தாரிலேயே இருக்கு வாழ்க்‌ தவரு 
வார்கள்‌. 

கரகமலைகளில்‌ வசிக்கும்‌ மங்கோலாய்ட்‌ இனத்தவர்‌ 
களும்‌ கந்தர்களைப்‌ போன்று நல குலங்களைக்‌ கொண்டவர்‌ 
களே. அவர்கள்‌ மொழியிற்தீகுலப்பிரிவு ஒவ்வொன்றந்கும்‌ 

1. Orissa. 2. Khonds, 3. Gochi. 4. Muta. 5. Naga Hills. 
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கேள்‌! என்னு பெயர்‌. ஒவ்வொரு கேளைச்சேர்ந்த மக்க 
ளெல்லோரும்‌ ஓன்‌அபட ஒரே ஊரில்‌ வாழ்ந்து வருவார்‌ 
கள்‌. ஆனால்‌, அவர்களுடைய இறப்பியல்பொன்றென்ன 
வென்றால்‌, தஞ்ூத்‌.தாசைச்‌ சேர்க்த தங்கள்‌ குலத்தவர்களே 
நட்பினர்‌ என்றும்‌, ஏனை ஊர்களைச்‌ சேர்க்க பிறகுலத்தினர்‌ 
கள்‌ எல்லோருமே தங்கள்‌ பகைவர்கள்‌ என்றும்‌ கருதுவதே 
யாம்‌, ஆகவே, தங்கள்‌ சத்துசைச்‌ சுற்றி அகழ்போன்ற 
பள்ளம்‌ ஒன்றைத்‌ தோண்டிக்‌ கொள்வார்கள்‌ ; . அப்பள்ளம்‌ 
நிறைய கூர்மை பொருந்திய மூக்ிற்‌ கப்பணங்களை? அடித்து 
வைப்பார்கள்‌ ; அப்பள்ள த்தைத்‌ தாண்டித்‌ தாங்கள்‌ உள்ளே 
செல்வதற்கும்‌, வெளியே வருவதற்கும்‌ பயன்படுமாறு 
காலேணிபோன்ற ஒன்றை வைத்திருப்பார்கள்‌. மகனிசைச்‌ 
சிறையெடுப்பது க௬தஇ இக்கேளினருக்குள்‌ ஒருவருக்‌ 
கொருவரிடையே அடிக்கடி படையெடுப்பும்‌, பூசலும்‌ நிகழ்வ 
துண்டு. 

இணி, அருக்க-ஐரானியர்கனென்ற இனத்தாரிடையே 
இரண்டு தனிப்பட்ட பிரிவுகள்‌ உன. உறவின்‌ முறையை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு ஒன்ற சேர்க்த தொகுதி முதற்‌ 
பிரிவாகும்‌. . ஆஃப்கானிஸ்‌. தான த்திலுள்ள? பதரன்ஸ்‌! என்ற 
பட்டாணிகள்‌ இம்முறைபஜற்றி ஓரினமாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டவர்‌ 
களே; பஷ்டூ” என்ற மொழியை அவர்கள்‌ பேசுவ தாலேயே 
“ பூதான்ஸ்‌ *” என்றழைக்கப்பட்டனர்‌ போலும்‌. மற்றொரு 
பிரிவோ, உறவின்‌ முறையினர்‌ என்ற கட்டுப்பாடின்றி, 
வழிவழி ஈட்புப்‌* பூண்டவர்கள்‌ என்ற முறைபற்றி தன்று 
சேர்க்த பல குலத்தினசைக்‌ கொண்டதாகும்‌. வேளாக்‌ 
மாறி! என்ற ஒரு பகுப்பினசை இதத்குக்‌ காட்டாக எடுத்‌ 
அக்‌ கூறலாம்‌. பிராகுவியர்‌, பஞ்சாப்‌ பகுதியைச்‌ சேர்க்க 
1. Khel. 2. Calthrop. 3. Afghanistan. 4, Pathans. 5. Pashtu. 
6. Blood-feud. 7. The Marri of Baloth. ட 
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வேளாகர்‌, ஆஃப்கானிஸ்தானத்தைச்‌ சேர்க்த வேளாகர்‌, 
கேத்திரர்கள்‌,! ஆஃப்கானியர்‌, “ஜாதர்‌ முதலிய பல்வேறு 
குலத்தவர்கள்‌ இப்பிரிவினுள்‌ இடம்‌ பெற்றவர்களே, 
இவர்கள்‌ மத்திய ஆசியாப்‌ ப்குதியைச்‌ சேர்க்தவர்களென்று 
கருதப்படுபவர்கள்‌. 

இனி, பிராகுவியர்‌, வேளாகர்‌ என்‌ ஐ இருபிரிவினர்களும்‌ 
தாய்வழி முறையே இறக்தவழி முதையென்‌ அ கருதிச்‌ இறப்‌ 
பிக்கும்‌ கொள்கையர்கள்‌ ; ஆகவே, பெண்‌ மக்களுக்கு 
ஏற்றல்‌ கூறுபவர்கள்‌. ஆஃப்கானியரோ,தாயினுஞ்‌ சிறந்தது 
தந்தை வழிமுறையென்ற கருதுபவர்கள்‌ : அதனால்‌ பெண்‌ 
மக்களை விலைபடுபொருள்‌ எனக்கருதி கடத்தி வருபவர்கள்‌ ; 
பெண்களைப்‌ பொருள்கருதி அடிமைகளாக விற்பவர்கள்‌. 





1. Khetrans. 2 Jats. 


8. திராவிட மோழிகள்‌ 


இந்தியப்‌ பெரு நாடெல்கணுக்‌ திராவிடப்‌ பெருங்குழு 
பரவிப்‌ படர்ந்திருந்தது உண்மையே. எனினும்‌, அப்பெரும்‌ 
குழுவைச்‌ சேர்க்க மக்களியாவரும்‌ திராவிட மோழியினத்‌ 
தைச்‌ சேர்க்ச மொழிகளையே பேசி வக்தார்களென்ப இல்லை. 
வடபால்‌ அமைந்தோர்‌ பின்னர்த்‌ தம்மை அடிமைப்படுத்திய 
ஆரியர்‌ நாகரிகத்தில்‌ இயல்பாய்ச்‌ இக்குண்டு, முற்றிலும்‌” 
ஆரியராகவே மாதி, ஆரிய மொழிகளையே பேட வருவாராயி 
னர்‌; எனினும்‌, ஆராய்ந்தால்‌ எளிதில்‌ வேறு பிரித்துக்‌ 
காணக்கூடிய திராவிடக்‌ குழூஉச்‌ சிறப்பியல்புகளை அவர்கள்‌ 
முத்திலும்‌ இழவாதவர்களாகவே இருக்‌ அவருகின்றனர்‌. 

இனி, வடபாலுள்ள இவ்வாரியக்‌ கலப்பினரை யொழித்‌ 
அவிடின்‌, முண்டா மோழியினத்தைச்‌' சேர்ந்த மொழிகளைப்‌ 
பேசி வருவோர்களிற்‌ பெரும்பான்மையோரும்‌, திராவிட 
மொழியினத்தைச்‌ சேர்க்க மொழிகளைப்‌ பேசிவரும்‌ ஏனை 
யோரிற்‌ பெரும்பான்மையோரும்‌ இராவிடர்களே என்று 
ஒருவாறு அணிந்து கூறலாம்‌. ஒரே திறப்பட்ட உடலமைப்‌ 
பியல்பு வாய்ந்த மக்களால்‌ இந்த ஈரின மொழிகளும்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ பேசப்பட்டு வருனெறமை கொண்டு, முண்டா 
மொழியின த்திற்கும்‌ திராவிட மொழியின த்திற்கும்‌ தொடர்‌ 
புண்டென்னு கருதினர்‌ அறிஞர்‌ பலர்‌; எனினும்‌, இந்திய 
மொழியாராய்ச்சி யளவைக்‌ , கழகத்தினர்‌” இடைவிடாது 
அரிதிற்‌ றொடர்க்து நடத்திவந்த ஆய்வுகளின்‌ பயனாய்‌ அக்‌ 
கருத்துத்தானும்‌ நிலைபெறாதயிற்று. சொற்களின்‌ ஒலிப்பு 
முறையையாதல்‌, ஆக்கழுஹையையாதல்‌ ஆராய்ந்த 
1. The Munda. 2. The Linguistic Survey of India. 
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பார்கினும்‌ அவ்வீரின மொழிகட்டையே ஒத்துமை யன்றி 
வேற்றுமைகளே மிகுக்து இடக்சக்‌ காணலாம்‌. ஒலிப்பு 
முறையில்‌ வேறுபாடு ; பால்‌ குறிப்புமுறையில்‌ வே௮பாடு ; 
வேற்றுமை ஏற்கும்‌ முறையில்‌ வேறுபாடு ; .எண்‌ முறை 
யமைப்பில்‌ வேறுபாடு ; இன்மை, அன்மை, மறுதலை என்ற 
எதிர்மதையைக்‌ குறிப்பதில்‌ வேறுபாடு; சொத்கூட்டத்‌ 
தொகுதியிலேோ அளவற்ற வேறுபாடு! அவற்றிடையே 
காணப்படும்‌ ஒற்றுமைகள்‌ இரண்‌ டொன்றும்‌ உண்டாலோ 
வெனின்‌, அவை யிரண்‌ டொன்றும்‌, உலகமெங்கணும்‌ பரவி 
யுள்ள பன்மொழித்‌ தொகுதிகளுள்‌ ஒன்றத்‌ கொன்றி 
னிடையே பொதுப்படக்காணப்‌ பெறும்‌ ஒற்றுமைப்‌ பெற்றி 
களே யாமென்‌ விடுக்க. 

இராவிட மொழிபின)த்தைக்‌ குறித்து இனி, கோக்கு 
வாம்‌: இவ்வின த்தைச்‌ சேர்ந்த மொழிகள்‌ சென்னிக்தியாவி 
லும்‌, மத்திய இந்திய மலைகாடுகளிலும்‌ பெருவாரியாக வழக்க 
வருவனவாம்‌. அவத்றுள்‌ இரண்டு மொழிகள்‌ இவ்வெல்லை 
யுல்‌ கடந்து வடக்கே சென்று, சோட்டாநாகபரியிலும்‌, 
சந்தாளபர்காணாஸ்‌* பகுதிகளிலும்‌ முண்டா மொழியினல்‌ 
களோடு உடன்‌ வழங்கியும்‌, இக்தியப்‌ பெருகாட்டின்‌ வட 
மேற்கு மூலையிலுள்ள பலூச்சிஸ்தானத்திடையே பிராகுவி 
என்ற பெயரால்‌ வழங்கியும்‌ இன்றளவும்‌ இருக்கு வருகின்‌ 
றன. வடமொழிவாணர்‌ பலருக்கு மேற்குறித்த பிராகுவி 
என்ற திராவிட மொழியிருக்ததாகவே தெரிக்ததில்லை. ஆந்‌ 
தியாஷா?,; திராவிட பாஷா” என்ற இரண்டு பிரிவுகளே 
அவர்க ளதிந்தன ; அவற்றுள்‌ ஆந்திர பாஷா என்பது இப்‌ 
போதைய தெலுங்கு மோழி; பின்னையதான திராவிட பாஷா 
என்பது தெலுங்கு ஒழிக்த ஏனைய மொழிகள்‌. இப்பிரிவு 
1. Santal Parganas. 2, Andhra-bhssha. 
3. Dravida-bhasha. 


190 இிரியர்ஸன்‌ மொழியாசாய்ச்‌9க்‌ குறிப்புக்கள்‌ 
ஒருவாறு உண்ணாட்டு மொழிக்கணக்குப்‌ புள்ளி விவரங்க 
ளோடு ஒத்திறாக்கன்றமை நோக்கற்பாற்று :— 
பேசுவோர்‌ தொகை 
(1901-ஆம்‌ ஆண்டு) 
1 திராவிடக்‌ குழுவினம்‌ :-- 


தமிழ்‌ ஸ்‌ 16,525,500 
மலையாளம்‌ .... “6,029,804 
கன்னடம்‌... 10,365,047 
குடகு ஸு க 39,101 
அளுவம்‌ த ல்‌ 535,210 
அதம்‌ ய ர . 805 
கோதம்‌ ச்‌ க்க 1,300 
குறுக்கம்‌ oo ர்‌ 292,251 
மால்தோ ask ன 60,777 

11 இடைப்பட்ட மொழ :-- 
கோண்டு முதலியவை 1,123,914 

11 ஆந்திரக்‌ குழுவினம்‌ :-- 
தெலுங்கு 20,696,872 
கந்தம்‌ 494,099 
கோலாமி 1,505 
IV பராகுவி 48,539 
பொத்தம்‌ ,... 56,514,594 


சேன்னை மண்டில அரசியன்முறை விளக்கம்‌ என்‌ 
அம்‌ ஒப்பரிய தொகுப்பிலிருக்‌.ஓ, இராவிட மொழிச்‌ றப்‌ 
1. The Manual of the Administration ஷ்‌ the Madras Presidency. 
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பியல்புகளைக்‌ காட்டுவதான பின்வரும்‌ குறிப்பு தமிழில்‌ 
மொழி பெயர்த்துக்‌ தரப்படுகிறது :-- 

₹: இராவீட மொழிகளில்‌ உயிரில்‌ பொருள்களும்‌, அதி 
வில்‌ உயிர்களுமாய அஃறிணேப்‌ பெயர்களெல்லாம்‌ பொஅப்‌ 
பாலனலே. படர்க்கைச்‌ சுட்டு, குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌, 
படர்க்கை வினை ஆயெ இவற்றித்கு ௮ம்‌ மொழிகளில்‌ ஆண்‌ 
பால்‌, பெண்பால்‌ என்ற பால்வேறுபா டில்லை; ஏனைய 
எல்லாப்‌ பெயர்‌ வினைகளும்‌ பால்‌ குறித்தனவே, இசாவிட 
மொழிப்‌ பெயர்ச்‌ சொற்கள்‌ வேற்றுமை ஏற்குங்‌ காலத்‌ 
இச்‌ சாரியை அல்லது உருபுச்‌ சொற்களின்‌ பித்சேர்ப்பினா 
லேயே வேற்றுமை யடைன்றன. பால்பகர வஃதிணைப்‌ 
பெயர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ பன்மை குறித்‌ தெழுதப்‌ படா. 
இராவிட. மொழிகளில்‌ சாரியை, இடைகிலை, உருபு முதலீயன 
'பெயர்‌ வினைச்‌ சொற்களுடன்‌ பின்னிணைப்புப்‌ பெறுவனவே 
யன்றி முன்னிணைப்புப்‌ பெறுமாறில்லை. உரிச்‌ சொற்கள்‌ 
வேற்றுமை ஏலா ; “ இந்திய--ஐரோப்பிய' மொழியின த்தைப்‌ 
போலன்றி இத்‌ திராவிட மொழிகளின்‌ தனிச்‌ சிறப்புக்களி 
லொன்றென்ன வென்றால்‌, வேண்டுமிடத்தப்‌ பண்புப்‌ பெய 
சென்னும்‌ உரிச்‌ சொற்களை விடுத்துப்‌ பெரும்பாலும்‌ வினை 
யெச்சங்களையே உரிச்‌ சொற்களைப்‌ போன்னு இவை பயன்‌ 
படுத்துனெறன என்பதேயாம்‌. முண்டா மொழியினத்தைப்‌ 
போன்று தஇிசாவிட மொழியினத்திலும்‌ தன்மை முன்‌ 
னிலைப்‌ பன்மைப்‌ பெயர்களுக்கு இரண்டிரண்டு சுட்டுப்‌ 
பெயர்கள்‌ அமைக்துள ; அவை முன்னிலையை உட்படுத்தி 
யதும்‌, உட்படுத்தாது விலக்டியஅமான இருவசையாம்‌. 
செயப்பாட்டு வினை என்பது பொதுவாகத்‌ இராவிட 
மொழியினத்‌்இத்கல்லை. *படு” என்னும்‌ விளை முதலைச்‌ 
சேர்த்தே இனை இக்காஜ்‌ குறிக்கப்பட்டு வருற௮. 


1. Indo—European, 
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இந்திய-ஐரோப்பிய மொழிகளைப்‌ போலன்றித்‌ திராவிட 
மொழிகள்‌ இடைச்‌ சொற்களைப்‌ பயன்‌ படுத்துவதினும்‌, 
சாரியை, உருபு முதலியவற்றையே பெருவாரியாகப்‌ பயன்‌ 
படுத்துகின்றன. இராவீட மொழிகளிலுள்ள வினைச்‌ சொத்‌ 
களுக்கும்‌ உடன்பாடு, ௪இர்மறை யென்ற இரண்டும்‌ உண்டு, 
சொத்‌ நறெடர்களைவிடக்‌ குறிப்புப்‌ பெயரெச்சங்களையே 
(திராவிட மொழிகள்‌ பெரும்பாலும்‌ பயன்படுத்தி வரு 
இன்றன.” 


௫. திராவிட* மோழிகள்‌ [1 


தமிழ்‌ : 
தமிழ்மொழி தென்னிந்தியா வெங்கணும்‌ பரவியுள்ள அ. 

அதனை £அரவ'மென்று மழைப்பர்‌. மேற்கே மைசூர்‌, 
மேற்குத்‌ தொடர்ச்சி மலைகள்வரை அம்மொழி பயின்‌ அவரு 

ன்ற. வடக்கே சென்னைப்பட்டினம்‌ முடியவும்‌ அதற்குச்‌ 
சற்று அப்பாலும்‌ ௮௮ பயின்று வருகின்ற. ஈழமென்னும்‌ 
இலங்கையின்‌ வடபகுதியிலும்‌ தமிழ்மொழியே சாட்டு 
மொழியாக இருந்துவருன்றது. 1901-ஆம்‌ ஆண்டு 
எடுத்த குடிமதிப்புக்‌ கணக்குப்படி அப்பகுதியிலிருக்த 
(தமிழரின்‌ தொகை 953,535. தமிழ்காட்டிலிருக்து சென்‌ 
அள்ள தொழிலாளர்கள்‌ கூலி வேலைக்காரர்கள்‌ மூலம்‌ ஈழத்‌ 
தைக்‌ கடந்தும்‌ பல பகுதிகளில்‌ தமிழ்மொழி பயின்று வரு... 
இன்ற, இன்னுங்‌ கூறப்புகன்‌, விட்டு வேலை செய்யும்‌ 
வேலைக்காரர்கள்‌ மூலம்‌ தமிழ்மொழி இந்தியாவெங்கணுமெ.. 
பேசப்பட்டு வருவதைக்‌ காணலாம்‌. திராவிட மோழிகளுள்‌- 
தமிழ்‌ மொழியே மிகமிகத்‌ தோன்மை வாய்ந்ததும்‌, பேருவளம்‌ 
பொருந்தியதும்‌, மிகவுஞ்‌ சீர்திருந்தியதுமான உயர்தனிச்‌ செம்‌ 
மொழியாகும்‌ ; சோல்வள மிகுந்தது; அளவிட வோண்ணாப்‌ 
பண்டைக்காலமுதற்‌ பயின்று வருவது. வகையும்‌, தொகை 
யும்‌, தனியுமாகக்‌ கணக்கற்ற இலத்யெங்கள்‌ இம்மொழியில்‌ 
இலக்குகன்‌ றன. ஆனால்‌, பெரும்பா, ம்‌ அவை யெல்லாம்‌ 
மிகவுக்‌ இருக்திய செந்தமிழ்‌ தடையானியன்‌ தவை ; வழக்‌ 
காற்றிற்‌ பேசப்பட்டு கண்ணகை கடையானியன்‌ 
அவையல்ல. 
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மலையாளம்‌ : 

மலையாளம்‌ என்பத தமிழிலிருக்து ௪. பி. 9-ஆம்‌ நூற்‌ 
றாண்டிற்‌ களைதஅப்‌ பிறந்த புதமொழியாகும்‌. மேற்குக்‌ 
கடற்கரையிலுள்ள மலையாள நாட்டிற்‌ பயின்‌அவருவது 
இம்மொழியே. எழுத்து வழக்கில்லாத ஏாவம்‌ என்ற ஒரு 
மொழி இம்மலையாள த்திலிருக்து ளை த்துக்‌ குடகு காட்டின்‌ 
ஒரு பகுதியில்‌ இன்றும்‌ பேசப்பட்டு வருகின்ற அ. மலையாள 
மொழியில்‌ இக்காலத்திற்‌ பெருவாரியாக வட சொற்கள்‌ 
கலந்து விட்டன; பால்‌ விகுதிகளைப்‌ பயன்படுத்திவரும்‌ 
முறையை மலையாள மொழி ஏறக்குறையப்‌ புறக்கணித்து 
விட்டதென்றே சொல்லலாம்‌. இம்‌ மொழியிலும்‌ ல்கள்‌ 
எண்ணிறக்தன எழுதப்பட்டுள்ளன. தென்னிக்தியாவித்‌ 
பண்டு வடமொழியை எழுதக்‌ கற்பித்துக்கொண்ட செந்த 
எழு,த்துக்களையே மலையாளமொழி கையாண்டுவருறெ ௮. 
கன்னடம்‌ : 

மைசூரிலும்‌, அதனை யடுத்த மலைப்‌ பகுதிகளிலும்‌, 
பம்பாய்‌ மண்டிலத்தின்‌ தென்‌ மூலையிலும்‌ கன்னட 
மொழி பேசப்பட்டு வருகிற. பண்டைப்‌ பெருநூல்‌ வளம்‌ 
அதற்குமுண்டு. அம்‌ நூல்கள்‌ தெலுங்கு எழுத்‌ ஆக்களுக்கு 
செருங்யெ தொடர்புடைய ஒருவகை எழுத்‌ அக்களால்‌ இயன்‌ 
நவை. எழுத்து வழக்கில்லா வடகு, குறும்பு என்ற இரு 
மொழிகள்‌ இக்‌ கன்னடத்திலிருக்‌து ளெ த்‌ துள்ளன. இவ்‌ 
விரண்டும்‌ நீலகிரிப்‌ பகுதிகளில்‌ பேசப்பட்டு வருகின்றன. 
குடகு காட்டிற்‌ பயின்‌ அவரும்‌ குடகு மொழியும்‌ இதன்‌ ளே 
மொழியேயென்று கூறுவாருமுளர்‌, துளுவ மொழி பயிலும்‌ 
தென்‌ கன்னடக்‌ கோட்டத்திங்கும்‌, மைசூர்ப்‌ பகுதிகளுக்கும்‌ 
இடைப்பட்ட பகுதிகளில்‌ இ௪. குடகுமொழி பயின்று வரு 
தது. 
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துதம்‌, கோதம்‌ என்த இரு திருத்தமில்லா மொழி 
கள்‌ நீலகிரியைச்‌ சேர்க்க பகுதிகளிற்‌ பேசப்பட்டு வரு 
இன்றன. இவை சொற்றொகுதிகள்‌ என்‌௮ சொல்லுக்‌ தரத்‌ 
தனவே யன்றி மொழிகள்‌ எனக்‌ குறிப்பிடத்‌ கேற்றவை 
யாகா. 


குறுக்கம்‌ அல்லது ஒராவோன்‌' : 

சோட்டா நாகபுரியிலுள்ள திராவிட மக்கள்‌ பேசுவது 
ஒசாவோன்‌ என்று அழைக்கப்படும்‌ குறுக்க மொழியே, 
அஅ சோட்டா காகபுரியை யடுத்துள்ள மத்திய மண்டிலப்‌ 
பகுதிகளிலும்‌ பயின்றுவருகன்றஅ. தொன்மைசான்ற 
தமிழ்மொழியுடனும்‌, பழைய கன்னடமொழியுடனும்‌ 
அதற்குத்‌ தொடர்பிருக்கறதாகக்‌ கூறலாம்‌. இவ்விரண்‌ 
டையுக்‌ தவிர்ந்து, திராவிட மொழிபினத்தைச்‌ சார்ந்த 
வேறெம்‌ மொழியுடனும்‌ அதற்குத்‌ தொடர்பிருப்பதாகத்‌ 
தெரியவில்லை. அம்மொழி பேசும்‌ மக்களே தரங்களும்‌, 
மாலர்‌ என்ற இனத்தாரும்‌ கன்னட நாட்டிலிருந்து வந்து 
அங்குக்‌ குடியேறிய தாக இன்‌௮ஞ்‌ சொல்லிக்கொள்கின்‌ றனர்‌. 
மாலர்கள்‌ பேசுவது மால்டோ என்ற மொழியாகும்‌. 


மால்டோ : 


ஓராவோனினத்தைச்‌ சேர்ந்த இவர்கள்‌, இக்காலை, 
கங்கை யாத்றின்‌ கரையிலுள்ள இராஜமகாலருகில்‌ அதன்‌ 
வட பகுதியில்‌ வாழ்ந்து வருகின்றனர்‌, ஓராவோன்‌, 
மால்டோ ஆகிய இரண்டு மொழிகட்குமே எழுத்து வடிவே, 
இலக்யெமோ இடையா. 





4 ஆழ்க து கோக்கின்‌ ஓராயோன்‌ அல்லது உரசவோன்‌ என்பது 
தமிழ்மொழிக்கு ஒரு பெயராக அரவம்‌ என்பதன்‌ திரிபேபோலும்‌ ; 
அரவம்‌, உரவம்‌, உரவன்‌, உராவன்‌ என்றின்னணம்‌ கொள்க, ்‌ 
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கோண்டு : 

மத்திய இந்தியாவிலுள்ள மலைகாடுகளிற்‌ கோண்டு 
மொழி பயின்று வருன்றது; எனினும்‌, அம்மக்களித்‌ 
பெரும்பாலோர்‌ ஆரிய மொழியைப்‌ பின்னர்‌ பயின்று அத 
னையே பேச்சு வழக்கிற்‌ பெரிதுல்‌ கையாண்டு வருசன் றனர்‌. 
எனவே, உண்மையாகக்‌ கூஅமிடத்துக்‌ கோண்டு மொழி 
யென்பதைத்‌ இராவிட மொழிக்கும்‌, ஆரிய மொழிக்கும்‌ 
இடைப்பட்டதொரு கலப்பு மொழியாகவே கூறுதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌, இதன்வழிக்‌ இளைத்தனவாக ' எண்ணிறந்த மொழிக.... 
ளுள; எனினும்‌, ௮வத்றுள்‌ ஒன்றத்கேனும்‌ எழுத்து 
வடிவோ, இலக்கணமோ கடையா, 


தெலுங்கு : 

தெலுக்கு மொழியே ஆந்திர மொழியின த்தின்‌ தலை 
இறந்த மொழியாகும்‌. சென்னை தொடக்‌ ஒரிஸ்ஸா வசையி 
லுள்ள சென்னை மண்டிலத்தின்‌ ழைப்‌ பகுதி யெங்கணும்‌ 
தெலுங்கு மொழியே பேச்சு வழக்கிலிருக்‌ அவருஇன்‌ ஐது. 
நிசாம்‌ காட்டிலும்‌, மத்திய மண்டிலத்‌ தென்கோடியிலும்‌, 
பீரார்‌ பகுதியிலும்‌ இஃது ஒருவாஅ பயின்றுவருகன்‌ ற ௮. 
பரந்த இலக்யெவளம்‌ படைத்ததொரு பெருமொழி, தேவ 
காகரியையொத்த தனிப்பட்ட வரிவடிவில்‌ இஃது எழுதப்‌ 
பட்டு வருன்றஅு. 
ஒரிஸ்ஸா மலைகளிலுன்ள கந்தர்‌ பேசுவது கந்த 
மொழி. இத இருக்தியதொரு மொழியன்‌அ. இதற்குக்‌ 
கோலாமி என்றதொரு திருந்தாத இளைமொழியுமுண்டு: 
இக்‌ ளேமொழி பீரார்காட்டு “எல்லைப்‌ பகுதிகளில்‌ ஒரு 
இலசால்‌ பேசப்பட்டு வருறெஅ. - 


இிராவிட மொழிகள்‌ 197 


விராகுவி: 

பிராகுவி ஒரு இருக்தா மொழி. பலூச்சிஸ்‌ தானத்தின்‌ 
நடுவிலுள்ள மலைப்பகுஇகளில்‌ இது பேசப்பட்டு வருகின்‌ 
றத. இவ்வாஅ நெடுந்தொலைவில்‌) தனித்த நிலையில்‌, வந்‌. 
'தங்க சேர்க்தமையால்‌ இஃது ஒருசிறி.து தடைப்பட்ட தனி 
வளர்ச்சியை யடைக்துள்ளது. இம்மொழி பேசும்‌ மக்கள்‌ 
இக்காலத்தில்‌ திராவிட மக்கட்குரிய குழூஉக்குறிகள்‌ 
யாதொன்றையும்‌ கொண்டுள்ளவர்களாக வெளிப்படையாகக்‌ 
காணப்படுனெறிலர்‌; எனினும்‌, இவர்கள்‌ திராவிட மக்க 
ணினத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களே என்பதில்‌ எட்டுணேயும்‌ ஐய 
மில்லை. கலப்பியல்பறத்ற பண்டைச்‌ தஇசாவிடர்களாகக்‌ கணக்‌ 
கிடற்குரியோரில்‌ பிராகுவி மொழி பேசும்‌ இவ்வினக்‌ 
தாரையே தலைசிறந்தவர்கனாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌ 
என்பது மொழியாசாய்ச்சியாளர்தக்‌ தேர்க்த முடிபாகும்‌. 


௬. முண்டா மோழிகள்‌ 


முண்டா மொழிகளைக்‌ “£ கோலேசிய ! மொழிகள்‌ ”” 
என்னல்‌ அழைப்ப அண்டு ; அவ்வாறழைப்பது பிழைபட்ட 
தொன்றாகுமென்‌.அ ஆராய்ச்சியாளர்‌ கறுதன்‌ றனர்‌. இம்‌ 
மொழிகளுக்கு முண்டா மோழிகள்‌ * என்‌ஐ இனப்பெயர்‌ 
வகுத்தவர்‌ பேராசிரியர்‌ மாக்ஸ்முல்ல” சேயாம்‌. இந்தியாவில்‌ 
கொன்.றுதொட்டுப்‌ பேசப்பட்டு வருவதாகக்‌ கருதப்படும்‌ 
மொழிகளுள்‌ இம்மொழியினமும்‌ ஒன்னு; இவ்‌ இனமே 
ட இழி பென கறு அகோர இர்‌: நும்‌ 
'மாழிகளுக்கும்‌, மலாக்கா £, ஆஸ்ட்சலோனேஷியா 5 கக்க 
வாரத்‌ தீவுகள்‌ * முதலிய ஜை இக்தியப்பகுதியில்‌ வடித்து 
வரும்‌ பண்டை மக்கள்‌ சிலர்‌ பேசும்‌ மான்குமேர்‌ மொழி 
யினத்திற்கும்‌ வெளிப்படையாகத்‌ தொடர்பேதுல்‌ காணப்‌ 
படுகன்ததில்லையாயினலும்‌, பெரதுப்படையா கோக்கன்‌ ஒரு 
புடை யொற்அமை யிருப்பது புலனாகும்‌. இவ்வொற்றுமை 
காரணமாகப்‌ பண்டொரு காலத்தில்‌ இந்தியாவின்‌ பெரும்‌ 
பகுதியிலும்‌, ழை யிந்தியப்‌ பகுதியிலும்‌ பொதுமொழி 
யொன்று வழங்வருக்கருத்தல்‌ வேண்டுமென்று கொள்ளு 
தல்‌ மிகையாகாது. அப்‌ பொதுமொழிச்‌ சுவடுகள்‌ முண்டா 
மொழி யினங்களுள்‌ இக்காலையனவும்‌ ஈன்கு காணக்‌ இடைக்‌ 
இன்றன ; ஆனால்‌, இழை யிக்தியப்‌ பகுதிகளிலோ, அடுத்‌ 
தடுத்துத்‌ தொடர்ந்து கிகழ்க்த பிறமொழிக்‌ கலப்பினால்‌ 
அவை காணப்படரவாயின ; ஆங்கரக்கு ஒன்றிரண்டு 





1. Kolarian. 2. Munda wages. 3, Prof. Max Muller. 
ஆ. Malacca. 5. Australoney 6. Nicobarese. 
7. Mon-Khmer. i 
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குறிப்பாக, ;த்‌ தென்படுவதைக்‌ கொண்டு பொதுமொழி 
ஆண்டுப்‌ பயின நிருக்தமை தெளியப்படும்‌, 

முண்டா மொழிச்‌ சொற்கள்‌ அடுக்யெல்‌ முறையா 
வியன்றனவே. இப்‌ பண்டைச்‌ சிற்ப்பு முறையை அவை 
எ.த்தகைய்‌ இரிபுமின்‌, றி இன்‌ அறல்‌ கொண்டுள்ளன. ஒன்றன்‌ 
பின்னொன்றாக அசைகளைச்சேர்த்‌ தடுக்கி அமைக்கப்படும்‌ ஒரு 
சொல்‌ முழுச்‌ சொத்றோடர்‌ ஒன்றற்குரிய பொருளனைத்தை 
யுங்‌ கொண்டிலகுவதாகும்‌. உயிருள்ளவத்தித்கும்‌ உயிரில்ல 
வற்திற்கும்‌ பால்‌ வேறுபாடு உண்டே தவிர, உயர்திணை ௮ஃ 
நரம்‌ நகர்‌ ஜண்ட னதி லில்லை. அம்மொழி 
யினங்களில்‌ ஒருமை, இருமை, பன்மை ஆயெ மூவகை எண்‌ 
கள்‌ உண்டு. வேற்றுமை யுருபுகள்‌ வினைச்சொற்களுடன்‌ 
சேர்க்கையுஅவனவேயன்‌ றி, பெயர்ச்சொ .த்களுடன்‌ சேர்ந்து 
தொழித்படுமா தில்லை. கணக்‌€டு முறையில்‌ இருபஃது இரு 
பஃதாக எண்கள்‌ கணக்‌டெப்படுமேயன்‌ நிப்‌ பத்துப்பத்தாகக்‌ 
கணக்டிடப்படுவ இல்லை. தன்மைப்பன்மைக்குமட்டும்‌ திரா 
விட மொழியின த்தைப்‌ போன்று, முன்னிலையை யுட்படுத்‌ 
இயனதும்‌, விலக்யெ.துமாய இருவகைத்‌ தாய சுட்டுப்பெயர்கள்‌ 
அமைந்துள. முண்டா வினைச்சொற்‌, ,திரிபுமுறைக்கும்‌ திரா 
விட வினைச்சொத்றிரிபுமுறைக்கும்‌ ஓற்றுமையேதுல்‌ டை, 
யாது. வினைச்‌ சொற்களும்‌ எளியனவாய்‌ அமைவனவல்ல, 
எதிர்மறை விளைகள்‌ முண்டாமொழிகளிற்‌ சடையா. 

முண்டா மொழியினம்‌ பயின்றுவரும்‌ பகுதிகளிற்‌ றலை 
யாயது சோட்டாகாகபுரியே யாகும்‌. வல்காளம்‌, ஒரிஸ்ஸா, 
சென்னை மண்டிலங்களை யொட்டிய இதை கோட்டங்கள்‌ 
ஆூயெவற்தில்‌ இவ்வின மொழிகளைப்‌ பேசும்‌ மக்கள்‌ காணப்‌ 
படுகின்றனர்‌. பிகார்‌ அன்றிக்‌ மேத்கே கெடுக்தொலைவி 
அன்ன மகாதேவ மலைகளில்‌” இம்‌ மொழிக்குரிய ஒரு குழு 

1. Mahadeo Hills. 
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வினர்‌ தனியாக வாழ்க்து வருகின்றனர்‌. இம்மொழி யினத்‌ 
தைக்‌ குதித்த புள்ளிவிவரங்கள்‌ பின்வருவனவாம்‌ :-- 


பேசுலோர்‌ தொகை 
(1901-ஆம்‌ ஆண்டு) 


கேர்வாரி " 2,184, 395 
கூர்க்கூ 2 87,675 
கறியா £ 101,986 
ஜுவாங்‌ * 10,853 
சவரா 5 151,136 
கடபா£ 37,230 

மொத்தம்‌ 3,179,215 


இம்‌ மொழியினத்‌ தள்‌ தலையாய த கேர்வாரியே ; இத 
னைச்‌ சேர்க்த வரிவடிவில்லாக்‌ இளைமொழிகள்‌ பலவுள ; 
அவை இதனின்‌ வேறுபட்டனவெனக்‌ கருதுவோரு முளர்‌. 
கேர்வாரி : 

சந்தானி என்ற ஆர்‌”, முண்டாரி, புமிஜ்‌'?, பிரார்‌!, கோ 
டா”, ஓ, தரி“, அசூரி!*, அகரியா!,கொர்வா''என்பனஅ௮க்களை 
மொழிகளே. இவற்றுள்‌ சக்தாளி, முண்டாரி என்ற இரண்‌ 
டும்‌ இலக்கண அமைப்பு வாய்க்தவை. சந்தாளி மொழிக்கு 
அகராதி யொன்று முண்டு, சிங்கபூமியைசி சேர்க்த 
லர்க்கா!? என்னும்‌ “போர்க்‌?” கோலர்கள்‌” பேசும்‌ மொழி 2 
என்பதாம்‌. சக்தாளி பயிலுமிடம்‌ சந்தாள பரகணாக்கள்‌” 





1. Kherwari. 2. Kurku. 3. Kharia, 4. Juang. 5. Savara 
6. Gadaba. 7. Santali, 8. Her. 9. Mundari. 10. Bhumij, 
11. Birhar. 12, Koda 13, Ho. 14, Turi. 15. Asuri. 16. Agaria. 
17. Korwa. 18. Singhbhumi. " 19. Larka, 20. Fighting Kols. 
21. Santal Parganas, 
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என்த பகுதியே யெனினும்‌, இன்னும்‌ தெற்கே கெடுக்‌ 
தொலைக்கு, அதாவ, வங்காள மேலெல்லை யோரமாக 
வடஒரிஸ்ஸா வரை அனு பயின்‌அவருறெஅ. ஏனைய 
மொழிகளெல்லாம்‌ சோட்டாகாகபுரியிலும்‌, அதனை யடுத்த 
ஒரிஸ்ஸா காட்டு மலைப்பகுதிகளிலும்‌, மத்திய “மண்டிலத்தி 
அம்‌ பயின்று வருனெறன. 
கூர்க்கூ: . 

கூர்க்கூ என்னும்‌ முண்டாமொழிவகை மகாதேவ மலைப்‌ 
பகுதிகளில்‌ வழக்க வருகின்றது. கறிய, ஜுவால்‌ என்ற 
இரண்டினோடுஞ்‌ சேர்ந்து இஃதொரு தனிப்பட்ட மொழி 
வகையாகக்‌ கருதப்பட்டுவசினும்‌, கேர்வாரியுடன்‌ ஏனைய 
இரண்டையும்‌ கோக்க, இதுவே பெரிதக்‌ தொடர்புடைய 
தாய்க்‌ காணப்படுறெது. இம்‌ மொழியும்‌ ஒருவாறு திருத்த 
முற்ததொன்றே. இதற்கு இலக்கண அமைப்பும்‌ உண்டு. 
கறியா : 

இராஞ்சியின்‌! தென்மேற்குப்‌ பகுதியிலும்‌ அதனை 
யடுத்த ஜஷ்பூர்‌, காங்பூர்ப்‌* பகுதிகளிலும்‌ இம்மொழி 
பயின்ற வருன்றது. இம்‌ மொழி பேசும்‌ குழுவினர்‌ இன்‌ 
அக்‌ தெற்கே பரவி வாழ்க்துவந்துள்ளவசாகக்‌ காணப்பட 
அம்‌, கறியரவரயெ கம்மொழி பேசுவதை விடுத்துச்‌ திரா 
விட மொழியின த்தைச்‌ சேர்க்த குறுக்கம்‌ என்பதனையோ, 
அன்றி, வடமொழிச்‌ சிதைவுகளையோ அவர்கள்‌ அங்காங்குப்‌ 
பேசிப்‌ பழவெருனெறார்கள்‌. அதனால்‌ இம்மொழி இ நித 
சிறிதாக இறக்துபட்டுவருசன்‌ ற. 
ஜுவாங்‌ : 

ஜுவால்‌ என்பதம்‌ ஏறக்குறைய கறியாவைப்‌ போன்‌ 
அதேதான்‌. ஒரிஸ்ஸா காட்டுசீமலைப்பகுதிகளிலுள்ள ஒரு 

1. Ranchi. 2, Jashpur. 3: வேண, 
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வகைக்‌ குறவர்களால்‌ இம்‌ மொழி பேசப்பட்டு வருனெற து. 
அம்‌ மக்கள்‌ அணிர்து கொள்ளும்‌ தழை உடை காரணமாக 
இத பத்வா! என்றும்‌ அழைக்கப்படும்‌. 
சவராவும்‌, கடபாவும்‌ : . 

ஒரிஸ்ஸா எல்லையை யொட்டிச்‌ சென்னை மண்டிலத்தில்‌ 
சுவராவும்‌, சடபாவும்‌ பேசப்பட்டு வருனெறன. இவ்விரு 
மொழிகளும்‌ தெலுக்குமொழியுடன்‌ இக்காலை பெரிதும்‌ 
கலந்துவிட்டன என்று கூறல்வேண்டா. கறியா, ஜுவாங்‌ 
என்ற இரண்டினோடு இவற்றையும்‌ ஒருவகையித்‌ சேர்த்தல்‌ 
கொள்ளலாம்‌, சவசாமொழி பேசுவோராெயெ சவரர்கள்‌ 
மிகமிகத்‌ தொன்மை வாய்க்தவர்கள்‌. பல இடங்களிற்‌. 
படர்ந்து பரவியிருந்த இக்‌ குழுவினர்‌ வேகுகாலத்திலிருக்த 
இக்திய- ஆரியர்களுக்கு” அறிமுகமானவர்கள்‌. பிளைனி”, 
டாலிமி£ என்த இரு மேனாட்டு வரலாற்றாரியர்களும்‌ 
இவர்களைக்‌ குறித்து எழுதியுள்ளார்கள்‌, ஆனால்‌, இக்காலை, 
இக்குழுவினரில்‌ மிகவும்‌ குறைக்த தொகையினரே தம்‌ 
மொழியாகிய சவராவைப்‌ பேசவருஇன்‌ றனர்‌. 

முண்டாமொழியின த்திற்கே பொதுவாக வரிவடிவம்‌ 
இடையாஅ ; இலக்கிய மென்ப அமில்லை, 





1. Patua. 2. Indo-Aryans. 3. Pliny, 4. Ptolemy. 


எ. வட இந்திய மோழியினங்கள்‌ 
ப்‌ ்‌ வ்‌ 
ஆரியர்‌ வருகையால்‌ இக்தியப்‌ பொருநாட்டிற்‌ பண்டு” 
பயின்திருந்த உள்சாட்டு மொழிகள்‌ பல்வேறு மாறுதல்களை 
யடைந்தன. அவற்றை யெல்லாம்‌ ஆராய்க்து சர்தூக்க 
இனம்வகுத்த மேனாட்‌ ட,றிஞர்கள்‌ ஐம்பெரு மொழியினங்‌ 
களாக அவற்றைப்‌ பிரித்து முடிவுகட்டினர்‌. ஆரியம்‌, திராவி 
உம்‌, முண்டா, மான்குமேர்‌, திபேத்தோ--சீனம்‌ என்பனவே 
அவை, அவற்றுள்‌ மிகவும்‌ தொன்மைவாய்க்ததாகக்‌ கருதப்‌ 
படுவது முண்டா மொழியினமே. ஈண்டு ஆரியக்கைப்‌ 
பத்திய லெ குறிப்புக்கள்‌ தரப்படுகின்‌ றன : 
ஆரியம்‌ என்பது, கன்றுகாலிகளை மேய்த துக்கொண்டு. 
ஊரூராய்‌, நாடு ஈாடாய்த்‌ இரிதக்‌அு வாழ்க்கையை கடத்தி 
வந்த ஒரு பெருங்குழுவினரின்‌ இருந்தா மொழியாகும்‌. அக்‌ 
குழுவினர்‌, பின்னர்‌, வட இந்தியாவினுட்‌ புகுந்து பரந்து 
தம்யெபோஅதான்‌ அவர்களுடைய மொழியும்‌ திருத்த 
மூத்றுச்‌ சர்படுவதாயிற்று. அஸ்ஸாமின்‌ நீழைப்‌ பகுதி 
தொடங்கி பம்பாயை யடுத்த வடகன்னடம்‌ வரை அவர்கள்‌ 
மொழி பெரும்‌ அருஇியும்‌ வழங்குவதாயித்று, தாந்தாம்‌ 
உறைய மிடங்களிலிருக்க பண்டைய இக்திய மக்களுடன்‌ 
கலந்து உறவாடிய முறையில்‌ அவர்கள்‌ தங்களுடைய 
குழூஉச்‌ இறப்பியல்புகளை ஒருவவிட்வெக்தாலும்‌, அங்கள்‌ 
்‌ மொழிப்பித்றை மட்டும்‌ அவர்கள்‌ கைவிட்ட இல்லை. அதனால்‌, 
அவ்வத்‌ தொன்மக்களுடைய சொக்க மொழிகள்‌ வழக்‌ 
இழந்து போக, இல்வாரிய மக்கள்தம்‌ மொழியே மேம்‌ 
பாடுறுவதாயிற்று. இருந்திழ/ ஜர்‌ ஆரிய மொழியுடன்‌ பண்‌ 
டைய இந்திய உள்நாட்டு மொழி யொன்று தொடர்புத்றுக்‌ 
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கலக்க்கேரிட்ட போதெல்லாம்‌, பின்னைய தாயெ உள்ளாட்டு 
£ மொழியே தன்‌ தனிச்றெப்பிழம்‌து கேுன்ற தென்பது 
மொழி.தா இண்மைகளுள்‌ ஒன்றாகும்‌. வக்தேறிகளாய அரி 
ர்கள்‌ உள்சாட்டுப்‌ பண்டை மொழிகளைக்‌ கற்றுப்‌ பேச 
"எளிதில்‌ முன்வருவதில்லை. உள்நாட்டுக்‌ தொன்மக்களோ 
வெனில்‌ இயல்பான தரராள மனப்பான்மையாலும்‌, கொள்‌ 
வனை சொடுப்பனைகளினால்‌ கேருங்‌ கட்டாயத்தினாலும்‌ அரை 
யுங்குறையுமாக வந்தேறிகளின்‌ மொழியைப்‌ பேசப்‌ பழச்‌ 
கொள்வார்கள்‌. காலமேறவேற இக்சத அரைகுறைப்‌ பயிற்‌ 
சியே திருத்தமுற்று ஏறக்குறைய முதன்‌ மொழியோடு ஒன்‌ ஸி 
பிட்டுக்‌ கூறத்தக்க நிலையை அடைகின்றது. இக்கிலையில்‌ பண்‌ 
டைய உள்காட்டுமொழி சறிதுசிறிதாகப்‌ புறக்கணிக்கப்‌ 
பட்டு மங்கி மடிந்து மாய்க்தொழிகிறது. கன்கு இருத்த 
மூத்றுக்‌ கலையுசம்‌ பெற்றுச்‌ செம்மொழிகளாக வழங்கும்‌ 
தொன்மொழிகள்‌ நிலவும்‌ தென்னிக்தியப்‌ பகுதி யொன்றில்‌ 
மட்டுமே ஆரியம்‌ வெற்றிபெற முடியாது தனித்து நின்று 
தயங்குவதரயிற்று, இது பண்டைய வரலாற்‌ அண்மை 
யாகும்‌. எனினும்‌, பண்டைய இர்திய மொழியொன்று 
அரிய மொழி வழங்கு மிடத்‌இற்‌ பசவிக்கலப்புத்று அதனை 
வழக்கழெக்கச்‌ செய்தது என்பத யாண்டு மில்லை. 
இனி, ஆரியமென்பது இந்திய ஐரோப்பிய மொழி 
யினத்தைச்‌ சேர்ந்த மொழிகளில்‌ ஒன்றாகும்‌. அஃது 
இந்திய- இரியமென்‌ அம்‌, ஈ.சானியமென்றும்‌ இரு பிரிவின ௮. 
ஈசானிய மொழிகள்‌ பேசும்‌ பகுதியினர்‌ பாசஸீசம்‌, 
பலூச்சிஸ்‌ தானம்‌, ஆப்கானிஸ்தானம்‌ என்னும்‌ “ நாடுகளில்‌ 
தங்‌ உறைவராயினர்‌. அவ்வாறு பரந்துறைய நேர்ந்தமை 
காரணமாக அவர்கள்‌ பேசிய மொழிகள்‌ பெர்ஸிக்‌ என்றம்‌, 
மீடிக்‌ என்றும்‌ இரு பிரிவாக; தொகுக்கப்‌ பெற்றன. பெர்‌ 
ஸிக்‌ என்பது இக்காலப்‌ பாரசீக “மொழியின்‌ பண்டைப்‌ பெய 
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சாகும்‌, இதுவே முஸல்மான்களின்‌ தாய்மொழி, மீடிக்‌ 
என்பதோ அவெஸ்தா இனத்தாருக்‌ குரியதாகும்‌; பஷ்டோ, 
வேளாக்‌ என்ற இருபெரு _ ஈரானிய மொழிகளும்‌ அ.தனு 
டைய ளேைமொழிகளேயாம்‌. 3 
இனி இந்திய ஆரியத்தை கோக்குவாம்‌, வடமொழி: 
நில கரற்படி இந்தியா “மத்திய தேசம்‌” அல்லது நடுநாடு 
என்றும்‌, இதரதேசம்‌ என்னும்‌ இரண்டாகப்‌ பிரிக்கப்பட 
டுள்ளது. இந்த “மத்திய தேசம்‌?” என்பதே வடமொழி: 
ஷ ல்களில்‌ அடிக்கடி. ஆரியர்களின்‌ இந்தியத்‌ தாயகமாகப்‌ 
போற்றப்பட்டுள்ள காகும்‌. இதர தேசமாயெ பிறபகுதிகளி 
லெல்லாம்‌ காட்டுமிசாண்டிகள்‌ வசித்து வர்தார்களெனவே 
“ மத்தியதேசு?? ஆரியர்கள்‌ கருதிவந்தனர்‌. இந்த * மத்திய 
தேசம்‌” என்பது வடக்கில்‌ இமய த்தையும்‌, தெற்கில்‌ விக்தியத்‌ 
தையும்‌, மேற்கில்‌ இறைப்‌ பஞ்சாபையும்‌, இழக்கில்‌ கங்கை 
யமுனைக்கூடலையும்‌ எல்லைகளாகக்‌ கொண்ட ஒரு பெரும்‌ பகுதி 
யாகும்‌. இப்பகுதியினர்‌ பேவெந்த மொழி செளாசேனி 
என்ற பண்டைப்‌ பாகதமாகும்‌. இச்‌ செளாசேனி இந்தி 
மொழியின்‌ பெரும்பகுதியாகிய மேலை இந்திக்குத்‌ தாய்‌ 
மொழியாம்‌. இந்திய ஆரிய மொழியினத்தைச்‌ சேர்க்க 
இச்செளரசேனியே பின்னர்‌ “ மத்திய தேசத்‌”? இருக்கிய 
ஆரிய மொழியாக மாஅதலடைக்தது. அதுவே, மேலும்‌ 
மேலும்‌ செம்மை செய்யப்பட்டு முறையான இலக்கண 
அமைப்புடையதாகப்‌ பின்னர்‌ மாறியதன்‌ காரணத்தால்‌, 
சமஸ்கிருதக்‌ ( (அல்லது செம்மை செய்யப்பட்ட) என்று 
பெயர்‌ பெறுவதாயித்௮ு, இச்செம்மைப்பாடு ௫. மு, 300- -ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ இயற்றப்பட்டதாகக்‌ கருதப்படும்‌ பாணினி இலக்‌ 
கணத்தில்‌ உருப்பெற்றது. எனவே, கற்றோரால்‌ இலக்கண 
முறைப்படி, இருத்திச்‌ செம்மை செய்யப்பெற்ற ஆரியப்‌ 
பாகதங்களே * சமஸ்கிருதம்‌ ”” என்ப ஒருவா விளங்கும்‌. 
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அன்றியும்‌, பண்டைய ஆரியமொழிகளும்‌, பண்டைய இந்‌ 


இய உள்காட்டு மொழிகளை யொப்பத்‌ இருக்தா மொழிகளே 


யாம்‌ என்பதும்‌ விளக்கமுறும்‌. இதனால்‌, இருக்கஞ்‌ செய்‌ 
யப்பெற்அப்‌ புத்தருக்‌ கொண்ட “ சமஸ்கிருத ?”. மொழியி 
னின்றும்‌ வேறெம்‌ மொழியுங்‌ ளெத்திருக்க முடியா தென்‌ 
பத தெளிவு ; குறிப்பிட்ட ஒரு மொழியும்‌ வடமொழியாகயெ 
“சமஸ்கிருத ”' மும்‌ ஒரே பண்டைய மொழியி லிருக்கு 
பிறந்து பிரிந்தவை என்னு வேண்டுமானால்‌ வலிர்து கூறிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ட 

“ மத்திய தேச” த்திற்கு மேற்லும்‌ தென்மேற்டிலும்‌ 
வந்துறைந்த ஆரியர்கள்‌ பேசிவந்த மொழிகள்‌ காஷ்மீரி,” 


௮ 


'கோஹிஸ்தானி?, லஃண்டா£, சிந்த என்பனவாம்‌. இவ்விரு 


இறத்தாருக்கு மிடையே வூத்துவக்த மக்கள்‌ இம்மொழிச்‌ 
சொற்களைத்‌ தத்தம்‌ சொந்த மொழிகளுடன்‌ கலந்து பேசி 
வந்தனர்‌ ; அதனால்‌, அம்மொழிகள்‌ பின்னர்த்‌ தனியுருவேற்‌ 
அத்‌ தனிப்‌ பெயர்‌ பெறுவவாயின, இராஜஸ்தானி?, பஹாரி', 
குஜராத்தி, பஞ்சாபி? என்பன அம்மொழிகளாம்‌, 

இனி, தொகை மிகுதியாலும்‌, மண்ணசையாலும்‌ “மத்‌ 
இய தேச ” ததிலும்‌, அதன்‌ மேலைத்‌ இசையிலுமிருந்த ஆரிய 
மக்கள்‌ இழக்கிலும்‌, தென்றெக்பலும்‌ நாளாவட்டத்தில்‌ 
பரவி அங்குள்ள மக்களுடன்‌ உறைவாராயினர்‌, அதனால்‌ 
ஆங்காக்கிருந்‌த மொழிகள்‌ ஆரியமொழிக்‌ கலப்புற்றுச்‌ இத்‌ 
இம்‌ தனிச்‌ சிறப்பைச்‌ சிறிதுசிறிதாக இழக்கலாயின: மேற்‌ 
கூதியாங்கு ஆரிய மொழித்‌ தாக்கை கேமே எதிட்த்துநின்று 
தம்‌ தலைமை இழவாமலிருக்த மொழிகள்‌ தென்னிந்தியத்‌ 
திராவிட மொழிகளேயாம்‌. அதிலும்‌ இன்றளவும்‌ புறங்‌ 
கோடூக்காது உயர்தனிச்‌ சேம்‌மோழியேன்று மொழியாராய்ச்சி 





ந ப 
1. Kashmiri. 2, Kohistani, 3. Lahnia. 4, Sindhi. 5, Rajasthani, 
6. The Pahari. 7. Gujarati. 8. Panjabi. 
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வல்லுகா்‌ புகழ்ந்து போற்றப்பேறும்‌ பெருமையுடன்‌ திகழ்‌ 
வது முன்னைப்‌ பழைய மொழிகட்கும்‌ முன்னைப்‌ பழைய 
மொழியாகிய சீர்சால்‌ தமிழ்மோழியோன்றே ! 
௦ > 
இந்திய ஆரிய மொஜியின த்திற்குரிய புள்ளி விவரல்‌ ? 

கள்‌ பின்வருவனவாம்‌ :-- 

பேசுபவர்‌ தொகை 

(1901-ஆம்‌ ஆண்டு) 
1: “மத்தியதேச”” மொழி: 

உ மேலை இந்தி 40,114,925 


1]. இடைப்பட்ட மொழிகள்‌ : 
() “மத்திய தேச” மொழித்‌ தொடர்புடையன : 


'இசாஜஸ்‌.கானி 10,917,712 
பஹாரி மொழிகள்‌ 8,124,681 
குஜராத்தி 9,439,925 
பஞ்சாபி 17,070,961 
(01) மத்தியதேச மொஜழித்தொடர்பு அருயென : 
இழை இந்தி 22,136,358 


117. “பிறதேச?? மொழிகள்‌ 
(0) வடமேத்குத்‌ தொகுதி : 


காஷ்மீரி 1,007,957 
'கோஹிஸ்‌ கானி த்‌ 36 
லஃண்டா 3,387,917 
ந்த 3,494,911 


பசீ 
(ந) தென்‌ தொகுதி: ௦ ல 
மராத்தி 18,231,899 
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(0 ஜைத்‌ தொகுதி: 


பிஹாரி 84,579,844 
உதியா 9,687,429 . 
வங்காளி ழ்‌ 44,624,048 
அஸ்ஸாமீஸ்‌ 1,350,846 








மொத்தம்‌ 219,725,509 


௨ நி௫வள்ளுவர்‌ நூல்தயம்‌ 

2. இத்தகைய பெரும்‌ புலவர்‌ வாலாறெல்லாம்‌ அவர்‌ 
தாமே எழுதிய நூல்களிற்‌ காணப்படும்‌ அகச்‌ சான்று 
களாலும்‌, அல்லது அப்பெரியார்‌ காலத்தில்‌ வாழ்ந்த புல 
வர்கள்‌ எழுதிவைத்த புறச்சான்றுகளாலுமே அறியக்‌ . 
கூடியனவாகும்‌. ஆனால்‌ நாயனார்‌ எழுதிய _நூலின்சண்‌ 
அவர்‌ தம்‌ அதிவின்‌ பெருமையும்‌, அருளின்‌ இறமும்‌ 
விளங்குவனவேயன்றிச்‌ சரித்திரக்‌ குறிப்புக்கள்‌ ௮ இகமாக 
அகப்படவில்லை. அவர்காலத்‌ இருந்து தமிழாராய்ந்த 
பெரும்‌ புலவரும்‌ அவர்‌ லின்‌ திறத்‌ இனையும்‌, யத்‌. தனை 
யும்‌ வியந்து பேசுனெறனரே யன்றி அசிரியாது பிறப்பு 
முதலிய வரலாற்றைப்பற்றிப்‌ பெரும்பாலும்‌ எழுதிவைத்தா 
ரல்லர்‌, 


ஆயினும்‌, இருவள்ளூவர்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ ஆசிரி 
யர்‌ பிறந்த அல்லது வளர்ந்த குலப்‌ பெயரென்று 
ன ட கொள்ள இடமிருக்கனெற அ, தமிழகத்தி 
வள்ளுவர்‌ என்பது 
து அள்ள வள்ளுவ குலத்தில்‌ பிதந்தாயி 
ணும்‌ அன்றி வளர்ந்தாயினும்‌ தெள்ளிய 
அறிவு பெற்ற இப்பெரியார.து இயற்பெயர்‌ மங்க குலப்‌ 
பெயரே பிற்காலத்தில்‌ விளக்கி வழங்குவ தாயிற்‌அ என்று 
கொள்வது பொருத்தமாகத்‌ தேோன்றுனெற,து, இவ்வுண்‌ 
மையைக்‌ கடைச்‌ சங்கத்திலிருக்‌து தமிழாராய்ர்த மாமூலனார்‌ 
என்னும்‌ புலவர்‌ 
அறம்பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடென்னும்‌ சான்ன்‌ 
இறக்தெரிச்‌ து செப்பிய தேவை மறம்தேயும்‌ 
வள்ளுவன்‌ என்பாஜோர்‌'பேசை யவன்வாய்ச்சொல்‌ 
கொள்ளார்‌ அறிவுடை யார்‌ 
என்று கூறியுள்ளார்‌. அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு 
என்னும்‌ உறுதிப்‌ பொருள்களின்‌ இறச்தெரிர்‌.து தெளிவாக 





